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･開発したデータベースと付随教材のサイト

ドイツ語学習者のための日独パラレルコーパスDJPD

(Deutsch-Japanisches Parallelkorpus fur Deutschlernende Ver. 0. 1 )

htto://www.vu.hirosh軸か岬c.ip/卓印卸如阜鍵　(2005年度中)

htto:/Av珊vu.hiroshima-u.ac.ip/deutsch/　(2006年度以降　予定)

DJPDの目的と使用方法に関する解説

http : /加om e. hiroshima-u. ac. i D/katsuiwa/d atab ase.htm

DJPDを利用して作られた授業用ワークシート例

http :/仇ome.hiroshi ma-u. ac.i p/katsuiwa/di od.htm

ドイツ語作文支援サイト

http : //fl are. medi a.hiroshi m a-u. ac. i D/german/writi n g/^ aragraphs/intro. c gi

和文独訳オンライン添削課題集

地p:7/1 33.4 1. 1 83. 79/-vasudasvstem/望ernian/
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研究成果

はじめに

本研究を通じ,初級から中級のドイツ語学習者を対象とした日独例文パラレルコー

パスDJPD(Deutsch-Japanisches Parallelkorpus fur Deutschleraende)を開発し,それらを

オンライン型の学習者用コーパス(使用権フリーの学術データ)としてWWW上で

配信する体制を作った(DJPDのサイトアドレスについてはp.4参照)｡具体的には,

大学1年から2年程度の初級･中級のドイツ語学習者を主たる対象とし,検索語1つ

あたりにつき20語程度の例文が表示される規模(2005年3月31日現在で例文数14,000

例,含有語数約10万語)の学習者用例文コーパスを､すべてオリジナルで作成し､

日本語訳をつけてインターネット上で提供した｡基本語嚢やイディオムの選定と例文

に含まれる語嚢の範囲の確定に際しては,国際的に共通の評価規準に合わせるため,

ヨーロッパ議会が2000年に提案した言語能力の6段階基準(Al/A2個1個2/Cl/C2)を主

に採用し,このうち初級から中級にかけてのレベルであるAl/A2個1個2までの単語約

3900語をもとに例文を作成した｡なお､オンラインでのドイツ語学習に直接役立て

られるよう,様々な詳細検索を可能にするとともに,検索結果をソートしたり加工し

たりして授業用ワークシートを作成するための機能も付けた｡

オンライン･オフラインを含め学習用辞書なども充実している英語とは異なり,大

学における初習外国語であるドイツ語の場合は,辞書を参照しても具体的な用例を探

すことが困難な場合が多い｡そのため, (日本語･英語の干渉による)誤用表現も多

くなり,自習においても授業においても自然な表現能力の養成がむずかしい｡また,

インターネットで散見される『辞書』類も,そのほとんどは不完全な直訳の単語集で

しかない｡それに対し,本研究によって開発されたオンライン型の日独例文パラレル

コーパスDJPDには以下の利点がある｡

1)コミュニケーションで多用される高頻度の用例をコロケ-ション(イディオムを

含めた語の配列)の形式で列挙して提供することにより､オンライン学習においてこ

れまで,重点が置かれてこなかった表現(作文･発話)能力の向上に役立つ｡

2)ドイツ語だけでなく日本語を入力してもドイツ語の用例が複数ヒットするので,

初級者にも使い易い｡
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3)ワイルドカードやいくつかの検索オペレータを利用した詳細検索機能を使うこと

で,活用変化が多様で非分離動詞などの不連続構成素も多いドイツ語固有の構文的特

徴に対応した柔軟な検索を可能にした｡

4)検索結果を加工してワークシート等を作成する機能を持たせることで,教員によ

る教材作成に利用できるだけでなく,学習者自身による自己発見的な学習の道具とし

ても利用可能にした｡それにより,データ駆動型学習を通じた学習方略(学習のスト

ラテジー)の養成にも貢献できる｡

5)使用語嚢等の選定において､ドイツ語圏において広く受けられているヨーロッパ

議会提案の規準を採用することで,日本におけるドイツ語学習の達成度を国際的に共

通の規準で位置づけ,その社会的アカウンタビリティを教材作成の面からも高めるこ

とができる｡

本報告書においては,以下のような3部構成で研究成果を報告する｡

第1部: DJPDの概要とDJPD利用した授業例

-オンライン型独日パラレルコーパスを利用した自己発見型ドイツ語学習の試み_

第2部: DJPDの登録例文データー覧

第3部:DJPDを利用して作成した授業用ワークシート例

あとがき

ただし,オンライン型日独例文パラレルコーパスDJPDの基本的なコンセプトやその機能

についてはすでに岩崎(2005)の中で,詳細に報告しているので,第1部ではそれを再録す

ることで報告に代える｡第2部では､紙幅の関係ですべての情報は挙げられないので,例

文データのうち登録番号と見出し語と独日例文の一覧だけを挙げることにする｡第3部は,

DJPDの検索結果もとに作成し,実際に初級のドイツ語授業に利用されたワークシートの

例である｡最後に,あとがきにおいて､本研究において積み残した課題とDJPDの今後の

さらなる開発計画と発展の方向性について触れる｡

なお,日独例文パラレルコーパスDJPDの検索システムの実装は,研究協力者b･2参照)

に挙げた広島大学情報メディア教育研究センター助手庄司文由先生の多大な協力を得た｡

ここに記して感謝したい｡
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第1部: DJPDの概要とDJPD利用した授業例
オンライン型日独パラレルコーパスを利用した

自己発見型ドイツ語学習の試み

キーワード:CALL,ドイツ語学習,パラレルコーパス,データベース,学習者の自律性

自己発見型学習

はじめに

広島大学では､筆者らを中心に,すべての文をオリジナルセ作成した22,000件の簡単なドイ

ツ語例文とその日本語訳のセットからなる日独例文パラレルコーパスを構築し､これをwww

上で検索可能なオンライン型例文データベースとして､ドイツ語学習に役立てるためのプロジ

ェクトDJPD (Deutsch-Japanisches Parallelkorpus fur Deutschlernende)が進行中である'2｡本稿

ではこのドイツ語学習者用例文コーパスDJPDを利用したドイツ語学習の試みについて論じる｡

まず最初に,歴史的な概観として,コーパスの外国語学習-の利用の先行事例を簡単に振り返

り､次に,開発中のDJPDの概念とその諸機能等について紹介する｡最後にドイツ語授業-の

具体的な応用例を紹介しつつ､学習者の自律性(Lernerautonomie)を高めるような自己発見型

のドイツ語学習(exploratives Deutschlernen)におけるオンライン型パラレルコーパスの意義に

ついて論じる｡本稿の構成は以下のようになる｡

1.コーパスと外国語学習

1.1.コーパスとは?

1.2.コーパスを利用した外国語学習の先行事例

1.3.コーパスを利用した外国語学習の近年の動向

2.ドイツ語学習者用例文コーパスDJPDの概念と諸機能

2.1. DJPDの概念

2.2. DJPDの検索機能

2.3.DJPDのワークシート作成機能

2.4.オンライン上でのメンテナンス

3.DJPDを利用したドイツ語学習

3.1.DJPDで作成したワークシートを使った作業

3.2.DJPDの検索機能を利用した自己発見型学習

3.3.DJPDの検索機能を利用したドイツ語作文支援

3.4.その他

4.まとめにかえて
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l.コーパスと外国語学習

1.1.コーパスとは?

コーパスを利用した外国語学習について触れる前にまず簡単にコーパスとは何かについて確

認したい.コーパス(英:corpus�"独:Korpus)は,ラテン語のcorpusに由来し,もともとは､

『体･かたまり』という意味である｡ 20世紀以降､それが､言語分析のための言語資料(文書･

用例など)の集合体の意味で使われるようになった｡この意味でのOED (Oxford English
Dictionary)の初出は1956年である3.当初のコーパスは,個々の言語学者が興味深い用例を抜

き出し､出典とともに索引カード等に書き写して整理するという形が一般的であり,利用する

場合も,索引を手がかりに資料の中から用例を手作業で探した｡コーパスが重要になってくる

のは, 1961年に当時の英語の書き言葉の資料が広汎に集められ､初めて電子化され,規模にし

て約100万語(ペーパーバックに換算して約10冊から20冊分)のBrown Corpus4が作られて

以降である｡電子化されたことによる利点は大きく言って､ 1)コンピュータを使えば原理的

には誰でも機械的な手続きでデータを簡単に検索･分析できるようになったこと, 2)いった

ん電子化し登録してしまえば大量の資料でも瞬時に検索し,その結果を得られるようになった

ことである｡とはいえ, 1960年代は,まだ大型の汎用コンピュータの時代であり,誰もがコー

パスを自由に扱うことができるわけではなかった｡また,コンピュータの性能自体も今日から

見ればかなり低く,コ-.パスの規模も小さかった｡しかし特にPCが普及し大量のデータを蓄

えるハードディスクの価格が下がった1990年以降は, PC上で動く検索ソフトも登場し､文字

どおり個人がコーパスを利用できる時代がやってきた｡また規模の面でも,英語ではBritish

NationalCorpus (含有語数約1億語)やBankofEnglish (2004年7月現在で同5億2千万語),

のような大規模コーパスが現れ,より出現頻度の低い言語現象の分析･検証にも利用できるよ

うになってきた5｡こうした情報技術の発展も背景として､今日では､コーパスと言えば,電子

化されてコンピュータなどにより検索･閲覧･加工等の利用が可能になった言語資料で言語研

究等に広く活用できるものという理解が一般的となっている｡

コーパスの一般的な利用法は､用例の検索や,どの語がどの語と結びついて使われるかとい

う連語関係(Kollokation)の分析などが中心である｡検索結果の表示には､検索語を中心に置

き,その左右に一定の語数の前後の文脈をあげて1行にまとめた次ページ図16のようなKWIC

(keyword incontext)形式のコンコーダンスラインが使われるのが一般的である｡ほとんどの

検索ソフトには,さらに､検索語の前後に来る語を使って,コンコーダンスラインをアルファ

ベット順で並べ替えたり,それを基に検索語の連語関係の強度などを調べる機能がある｡その

ほか,資料の中で使われている語桑の使用頻度順リストを作成したり､調べたデータを統計処

理したりできる機能を備えたものも多い｡これらを駆使することで､コーパスは今日では､経

験的(empirisch)なデータに基づく言語学的な分析にとって,欠くことのできない手段となっ
ている｡

1.2.コーパスを利用した外国語学習の先行事例

コーパスの外国語学習-の応用に関する最初期の言及は, 80年代半ばの(Higgins/Johns 1984:

88-94)に見られる｡それは､ CALL (Computer-AssistedLanguageLearning)の歴史において､

行動主義的なモデルに基づくドリル型cAI一辺倒の時代がようやく終わりを告げ,コミュニカ

ティブ･アプローチに基づく新しいCALLモデルが模索されていた時期でもある｡ Higginsら
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は(Higgins/Johns 1984)の中で,コーパスの持つ語嚢分析の機能が教材作成の際の科学的な基礎

データとして役立つことや､特に教員の言語直感の不十分さを補うための道具として,その用

例検索機能が利用できることを, very / quite / highly / entirely / completely / absolutely等の英語
の強意副詞とそれによって強められる形容詞の連語関係を例に取って述べている｡しかし, 80

年代初期にようやく普及し始めたpcには,当時まだハードディスクのような大量記憶装置は

なく,大量の言語データを高速で処理するためには,いぜんとして大型の汎用コンピュータに

頼らざるを得なかった｡したがって､当時コーパスを使うことができたのは,それらを購入で

きる一部の大学や研究機関の関係者に限られ､またアクセスするには､専用の端末が必要であ

り､学生が日常的に授業などの場で使うことは困難であった｡このため, Higginsらも,コー

パスを通じて学習者が実際の言語データと向き合うことは教師がそれを使う以上に価値がある

ということを指摘(Higgins/Johns 1984‥ 93)するに留まり､実際の事例としては,当時ようやく

pCレベルで動作するようになったワープロソフトの検索機能を使ってif文を検索させ､その

利用の規則について記述させるという程度の提案(Hig如s/Johns 1984: 85)しかしていない｡

それに対し､ (Hardisty/ Windeatt 1988)では､コーパスを学習者に直接利用させることを前提

にした教案が初めて提案されている｡この本は､当時のCALL授業の様々なコンセプトをまと
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めたいわばアイデア集で､全部で87個ある事例中に,コーパスを利用したグループ学習の事

例が5つ挙げられている(if文のタイプ分け, some/anyの使}1分け､蓋然性の助動詞

may/might/couldの使い分け,受動文の分析,自分たちの書いた作文の相互分析)｡この時期に
すでに,データを基に仮説を立て､さらなるデータでそれを検証していこうとする､コーパス

を利用した帰納的なアプローチと自己発見的な学習方法が提案されていることは注目に値する｡

しかし､当時の教室の情報環境から考えて,これらのアイデアが実際にどこまで実践に移され

ていたかは定かではない｡

コーパスの外国語学習-の具体的な実践は, PC　レベルで大規模なテクストデータが扱える

ような技術的環境が整い, pC上で利用可能な検索ソフトが登場する1990年代以降に始まる｡

初期の時代の最も重要な事例は(Tribble/ Jones 1990)に紹介されているもので､ KWIG形式のデ
ータのワークシートを基に,以下の7種類の事例を具体的に報告している｡

1.文脈を利用した検索語の推理

2.一連の関連した語のコーパス検索を通じた文法的な特徴の研究

3.同音異義語や類義語の研究

4.コーパスで検索した結果を分割して,グループごとに分析させ,

後にクラス全体に報告させるようなグループ作業
5.穴埋め問題の作成

6.検索語の左の文脈と右の文脈を分割してシャッフルし,それを再び元に戻さ

せるような並べ替え問題の作成

7･学習者自身が書いたものを利用した補習課題の作成(Tribble/Jones 1990: 61)

特に､ KWIC形式の検索結果を基に,その検索語を下線付きの空欄に換えたり,ナンセンス語
に置き換えたり､検索語の左右のデータ行をシャッフルし並べ替え問題を作ったりするなどの

多くのアイデアとそれを使ったグループ作業のコンセプトは､その課題においてもその学習形

態おいても,その後のコーパスを利用した外国語学習のモデルケースとなった｡また､検索語

を下線付きの空欄に換えてワークシートを作るなどのアイデアはその後Monoconc7などのコー

パス検索ソフトの機能の一部としても実装された｡以上はいずれも英語の例であるが､ドイツ

語の分野でも､たとえば, (Dodd 1997)では, -nah / -fern / -freundlich / -gerecht / -bar
などの特定の語尾を持つ形容詞の用法や意味を調べさせたり, UnterschiedやDifferenzのよう

な類義語の違いを両者の検索データを基に発見･分析させたり､与えられた文法規則を実際の

コーパスデータを見ていく中で検証し､時にはそれをさらに修正･補足したりするような課題

や授業例についての報告がある｡ただしこれらはいずれも､学習対象者として中･上級者を想
定した課題であり､初級者を対象とした事例は少ない｡

1.3.コーパスを利用した外国語学習の近年の動向

1990年代半ば以降, ocR機器やocRソフトの読み取り精度の向上によって紙の上に書かれたデ
ータの電子化が容易になるとともに,ワープロの普及によって多くのテキストがはじめから電子

テキストの形で作られるようになった｡これにより,既存のコーパスの利用だけでなく､独自の

コーパス作成も容易に行えるような環境が生まれてきた｡これを利用し､たとえば,外国語学習
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者の書いた作文やインタビューなどの誤用例を含む学習者コーパスを作り､母語話者のデータと

比較して外国語学習者に固有な誤りのパターンを明らかにし､そこから得られた科学的かつ経験

的なデータを外国語教育に生かそうとするICLEやLINDSEIなどの試みもなされている8.

外国語学習という観点でもう1つ重要なのは､ 2つ以上の言語による同一の内容のデータを

たとえば各文のまとまりごとに並行して関連づけ,どの言語の検索語から検索してもその言語

の文だけでなく,それと平行する他の言語の表現も同時に呼び出せるようなパラレルコーパス

(多言語コーパス)である｡パラレルコーパスには､たとえば､加盟各国の言語でそれぞれ作

成･公開されるヨーロッパ議会の議事録をもとに作られたEuropean Parliament Proceedings

parallel Corpus 1996-20039や著作権の切れた翻訳テキストを原典と関連づけて公開している『プ

ロジェクト杉田玄白』 10のように,直接は外国語学習とは無関係に,政治的多言語主義や多文

化主義の流れの中で作られてきたものも多い｡しかしながら, 1つの言語における表現内容が

他の言語ではどのように表現されるかを見ることで,たとえば作文の際の用例辞書として利用

するなど,外国語学習にとっての有用性は高い｡こうした観点から意識的に作られたパラレル

コーパスとして,名古屋大学の杉浦正利氏が作成し1996年以降公開している日英オンライン

例文コーパスWebGrep for NESS 6800がある11｡これは,内容的には中級から上級レベルの英

語学習者による利用を想定した英語の用例コーパスだが､次章で紹介する日独オンライン例文

コーパスDJPD　も､このアイデアを発展･拡張させる中で生まれたドイツ語学習の目的に特化

したコーパスある｡

2.ドイツ語学習者用例文コーパスDJPDの概念と諸機能

2.1.DJPD

DJPDの開発は､当初､広島大学情報メディア教育研究センター平成13年度外国語教育研

究プロジェクトの一貫として小規模な形で開始された｡その後,平成15年度以降は､ VU高等

教育I T活用推進事業(平成15-16年度)や科学研究費補助金の支援を受け,新たな2年計画
のもとに継続されてきた｡例文は, 2001年に欧州評議会が作成した『言語リファランスのヨー

ロッパ共通の枠組:学習･教育･評価(common European Framework of Reference for Languages:
Learning, Teaching, Assessment)』で提案された外国語能力の6段階規準12のうちの第1段階から

第4段階(AlからB2レベル)までに属する700個の動詞, 500個の形容詞, 2,700個の名詞

をもとに各々4セット程度ずつ作成し,これに代表的な疑問詞句,副詞,日本文化の紹介に必
要な語を基にした例文約300を加えた13｡各例文に関する情報は､ l.ID番号(通し番号), 2.例

文作成の基礎とならた見出し語, 3.ドイツ語例文, 4.日本語対訳例､ 5.受容レベル, 6.産出

レベル, 7.品詞､ 8.-9.品詞ごとに異なる文法的情報, 10.その言語の関連分野, ll.例文作成

者番号､からなる計11個の情報の束として登録されている｡たとえば,動詞kaufen,形容詞

nett,名詞Brille､疑問詞句wielangeを基に作った例文のデータは､各々以下の形をしている｡

38 / kaufen/Ich habemir einBuch gekauft. /私は自分のために本を一冊買いました｡ /

Verb /Al /Al / kaufte / hat gekauft / Einkaufen / 1

2243 /nett/ Claudialstwirklich sehr nett. /クラウディアは本当に親切です｡ /Adjektiv/

Al / Al / netter / nettest / Charakterz也ge und Eigenschaften / 2
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4300 / Brille / Ich brauche langsam eine Brille. /私にはそろそろメガネが必要だ｡ /

Substantiv /A2 /A2 / die / Brillen / KOrper / 3

13818 /wielange/Wielangemuss mannochwarten? /あとどれくらい待たなければなり

ませんか｡ /Sonstiges/Al /Al/-/-/W-Frage/4

2004年12月1日段階ですでに完成しDJPDの中に登録済みの例文は約14,000件であるo　これ

に日本語の対訳例が未完成であるために未登録のデータ約,ooo件を加えると,最終的にはド

イツ語例文数22,000件,含有語数にして16万語程度の規模となる｡

2.2. DJPDの検索機能

DJPDは,通常のインターネット･ブラウザを使うことで,以下のUR⊥から検索できる14｡
nttp ://www.vu.hiroshima-u. ac.i p/deutsch/

http : //www.vu. hiroshima-u. ac. i o/deutschJest/

以下の図2は,学習者用のインターフェースである｡日本語とドイツ語特殊文字の画面上で

の表記が可能になるよう,データは全てユニコード(UTF-8)に変換してある15｡ windowsのよう
に,欧文特殊文字の入力にはあらかじめ特別な環境設定が必要なosを使用する学習者のため

に､特殊文字専用の入力ボタンを用意し,ボタンを押せば,どの環境でも簡単に特殊文字が入

力できるようにした｡ 1回の表示件数は, lo件, 50件､ 100件, 200件の4段階で選べる｡検

索モードには､ドイツ語検索･日本語検索･ID検索の3つがあり,ラジオボタンでどれかを選

べば､日本語からでもドイツ語からでも双方向で例文検索が可能にしてある｡次ページの図3

および図4はそれぞれ,検索語として『wohne』や『同じ』を入力したときの検索結果である｡

図2
ドイツ語例文コーパスDJPD

Deutsch-Japanisches Parallelkorpus fur Deutschlernende Ve｢0.1

園田E9田
〔ヨ〔ヨ因E)

ドイツ

団大文字小文字を区別する

団ヒット部分を空欄に

ロ亘=互表件づつ表示

画リセ小
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図3
r'イツ語例立コーパスDJPD

Deutsch-Japamsches Para11elko｢pus fur Deutschle｢nende Ve｢.0.'

3(3(3①
〔男囚園劫

ドイツ書雷検索

田大文字小文字を区別する

田ヒット部分を空欄に

⊂四件づつ表示
ォzc眉

I,＼ギOhn曽‖を含む例文は20件ありました　　　言2坪の1`.別等へ= ソート/表示切替
ロランダムソート

皿印刷モード

1D

図4

ドイツ語例文コ-)l'スDJPD

Deutsch-Japanisches Pa｢a‖elko｢pus fti｢ Deutschlernende Ve｢ 0.I

田包田包
包包(ヨ包

ドイツ書菅検索〈野E]

E3大文字小文字を区別する

田ヒット部分を空欄に

圧二三表件づつ表示

E亘亘ヨ

日間trを含む例文は59件ぁりました 7 2　次の2El構へ})
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検索の際には,完全一致検索だけではなく,以下のように検索条件を細かく指定できる16｡

1)大文字小文字の区別

検索画面のチェックボタン『大文字小文字を区別する』にチェックを入れることで､特に名

詞とそれ以外の品詞の語を区別できる｡動詞の場合は､平叙文と決定疑問文の区別等に使える｡

2)ワイルドカード記号としてのアステリスク

アステリスク『*』は任意の文字列にマッチするワイルドカード記号として使える｡これに

より､たとえば,動詞kommenの現在人称変化形はkomm*という検索語で捜すことができる｡

『*』は語頭でも使うことができるので, *komm*とすれば､現在人称変化形だけでなく過去分

詞gekommenも検索できる｡さらに､ 『*』は語中でも使えるので､ h*tte*を検索語にすればhaben

の過去形hatteや接続法ⅠⅠ式hatteの人称変化形を含む用例もすべて検索できる｡

3)不連続構成素-の対応

複数の検索語を入れるとそれらの順番を問わない単なるAND検索となるので,分離前綴り

が基礎動詞部分から分離されて文末に使われているような不連続構成素などにも対応できる｡

たとえば, komm* an.を検索語にすれば､ DerZugkommtum 10.50Uhran.のような例文にヒッ

トし, komm* an?を検索語にすれば, um wieviel Uhrkommt dein Flugzeug an?のような疑問文
を見つけられる｡

4)連続した文字列-の対応

2つ以上の検索語を並べて入れると単なるAND検索になるのに対し, 2重引用符『"』でそ

の文字列を囲むと連続した文字列をその順番のまま捜すことができるo　たとえば'komm* aus"

を検索語にするとIch komme ausHannover.にはヒットするが, Komm schon, ich geb dir einen aus.
のような例は無視する｡

4)語幹が変化する語の一括検索

たとえば､話法の助動詞konnenや名詞Baumや形容詞altのように､現在人称変化や複数形

や比較変化などで語幹の母音が一部変化する語の場合は,基本語幹に『*』を付けるだけでは

すべての変化形を一括してとり出すことはできない｡そこで,英語の大文字のORを入れるこ

とで, AまたはBの条件に合致するものを捜すというOR検索機能を付けた｡これにより,た

とえば話法の助動詞konnen,名詞Baum､形容詞altのさまざまな変化形はそれぞれkonn* OR

kann*, BaumORBaume*､ alt* ORalte*　という検索語で捜すことができる｡

5)特定の文字列の除外

たとえば, Iernenの用例を調べるとき単純にIerne^とするとkennen lernenの用例にもヒット

してしまうoそこで,英語の大文字のMINUSを入れることでそれ以降の文字列を除外する機

能を付けた｡これにより,たとえば, Iern*MINUSkennenという文字列を検索語にすればIernen

の用例だけを取り出すことができる｡同じようにたとえば, bis MINUS "bis zu*-を検索語にす
ればbisの用法からzu/zur/zumを伴うものだけを除外することができる｡
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検索機能の改善における今後の課題は,さしあたり､以下の3つである｡

1).ドイツ語の見出し語検索機能

たとえばkonnen　という辞書に載っている見出し語を入れるだけで､それが取り得る　kann /

kannst / konnen / konnt / konnte / konntest / konntet / konnten / konnte / konntest / konntet / konnten /

konne/ konnest/konnet/ gekonnt等のすべての活用形を検索してくれるような機能を付与するこ

とで,活用についてはうろ覚えの初級者でも容易に検索できるようにすることが望ましい｡さ

らに望ましいのは,個々の活用形からいったん原形に遡り､その原形をもとに再度すべての他

の活用形の用例検索ができることである｡ただしこれらの機能は検索効率を著しく下げるので,

語幹検索機能だけを持つ補助ページを別ウインドウで用意する方が現実的かもしれない｡

2)検索オペレータのスコープの多重化

oRもMINUSも､現状では,その後には一続きの文字列しか置くことができない17o　しかし,

複数の検索語を入れたときのデフォルトであるAND検索とoRノMINUSなどの検索オペレータ

のスコープ(有効範囲)を多重化することで,より細かな検索ができることが望ましい｡これ
に関しては,詳細検索オプションのページを別途作る方法も考えられる｡

3)下位検索機能

kommenなどの使用頻度の高い動詞の検索では現状でも数百のオーダーで例文がヒットする｡

その中で､条件に合うものを目で捜していくのは､かなり手間のかかる作業である｡そこで検

索範囲をコーパス全体でなく,現在の検索結果だけに指定することで,さらに､細かい条件を

付けた検索ができれば望ましい｡

4)正規表現検索

多くのコーパス検索ソフトと同様に正規表現(Regular Expression)を使った検索もできるよ
うにすることが望ましい｡正規表現とは文字列の複雑なパターンを一義的に記述する記法のこ

とであるが,一般にこれを使えば､複雑な条件を指定した高度な検索も可能になるo　使用する
検索語が単純なアルファベットだけであれば,正規表現を使った検索もそれほど問題は無いが,

特殊文字の処理と正規表現の共起が目下の課題である1%｡

2.3.DJPDのワークシート作成機能

検索結果を加工して､授業用のワークシート等を作成することができるよう,現状では,以
下の4つの機能を付けている｡

1)検索結果のソート

図3や図4からもわかるように､検索結果の例文にはデフォルトで出力順に番号を振られた

プルダウンメニューが準備されている｡メニューの数は出力個数分の数字であり,たとえば,

20の出力例があれば,どのプルダウンメニューも1から20までの数字を選ぶことができる0

この数字を並べ替えたい順に変更しソートボタンを押すことで,出力結果のソートが可能であ
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る｡同じ番号を振られたものがあるときは,もともとの順序が早いものを優先し,番号がなけ

ればそれを跳ばしてソートする｡したがって,たとえば15番目の例文を5番目の例文の後に

置きたければ､そのプルダウンメニューを5と指定すれば良く,逆に9番目の例文を11番目

の後に持っていきたければ,そのプルダウンメニューを12　と指定してソートボタンを押せば

いい｡ソートは繰り返し行えるので､すべての順序をあらかじめ考えて番号を付け直さなくて

も､こうした操作を少しずつ行えば,比較的簡単に思った通りの順番に並べ替えることができ

る｡図5は15番目の例文を9番目の例文の次に移動させるための操作の一部を示した画面で
ある｡

図5

‡葉…

ロ互:覇

王悪

⊂司

壬毒

Links korr耶tサ㌘! Sie zur Post.

菱瑞緑蛋蓬郵種濁で藩｡

窒搭掠慧弓就套襲藁藤陸強既,提供讃転昏黙許署.

碓掠萱深続けに払糖ぺC3薫蒸血

Åuf dem Weg zur Kneipe ヾ抑-.:mモe｢ immerku｢z beうuns vorbei.

l互ヨ　鳩は居酒屋へ行く連中でいつもちょっと乱たちのところに立ち零はす｡

7L:子.9

昏空謀

1三三ミQ尊:4

2)不要な例文の削除

たとえばkomm*を使ってkommenの現在人称変化形を含む例文を捜そうとする際に,
kommunizienやKommaの変化形にもヒットするなど,検索結果には本来意図していない望ま

しくない例が紛れ込む場合がある｡その場合は,不要な例文のプルダウンメニューから『--』

を選択して､ソートボタンを押すと,それらの例文を一斉に削除することができる｡図6は9

番目の例文を削除するための操作の一部を示した画面である｡

図6

8　　　　　V打irnsもdu mit三urn Seqeln nacn ltal-en?

[亘二日　イタリアでヨットほるんだけど.看もいっしょに来る?

9

育--も･

ま詩

[三亘=表

W.･i｢ haben lange Zeit江ber Mai一 miteinandern卜こ…Trnしjだ:う=lyt.

乱た引ま.長い間メール看通してお互いに漣緒を取っていた｡

5Q了

缶0三…;1

Seit das Gehalt gekiirzt wurde. k rnm曽n Wjr kaum iiber die Runden､　　　　602

給料が減らざれて以来.私たちG=まとんどやっていけない｡
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3)検索語の空欄-の置き換え

検索の際にチェックボタン『ヒット部分を空欄に』にチェックを入れると検索結果の中の検

索語が機械的に空欄に置き換わる｡図7は､ OR検索で前置詞ausやvonの例を検索し､検索

語を下線に置き換えたものであるが,この機能を使えば,どの文脈でどの前置詞を使うかなど

を考えさせるような課題のワークシートも比較的簡単に作ることができる｡

園7

ドイツ語例文コーパスDJPD

Deutsch-Japaniscnes Parallelko｢pus fit｢ Deutschlernende Ver.Q. I

日　a{①

aus O只vo

轡ドイツ富若干異常W日本富昔fj

E3大文字小文字を区別する

蘭ヒット部分を空欄に

[王亘:要件j'っ表示

岡田

[D検索

23456789　旗の100件ヘル

"3U< ⊂現VOn"を含む例文は806件ありました

ソート/表示切替
ロラ�"^9ム

ソート

夢毒血uUI LJJ∵

4)印刷機能

以上の､ソート･削除･検索語の空欄-の置き換えなどのすべての作業が済んだ状態で,チ

ェックボタン『印刷モード』をチェックし,ソートボタンを再度押すと,必要な検索結果だけ

を残し余分なボタンや入力フォームを消した印刷用の画面が得られ､ブラウザーの印刷ボタン

を押せば,そのままワークシートとして出力できる｡

なお,印刷モードにした状態で単純に画面をコピー&ペーストし, Wordなどのワープロソ

フトに貼り付ければ表形式のデータとして2次利用できる｡したがって､出力データをそのま

ま印刷するのではなく､表題や指示文を加えたり､全体のレイアウトを変えたり､例文自体を

手直ししてさまざまなかたちのワークシートに加工する場合は, Wordファイルとして加工す

る方が便利である｡同じ要領で, Exelなどの表計算ソフトに貼り付けて加工することもできる｡

本稿の例として後に挙げる図12凋15のワークシートもすべてそのようにして作られた｡なお,

次ページの図8は図7の画面を印刷モードにし,コピー&ペーストで表計算ソフトExelに張

り付けてできた表である19｡
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1 Ich bin m ein em F reund eingeladen w orden. 14

私は友人に招待 され た0

2 G ib m ir m al ein B ier dem K iihlschrank . 23

冷蔵 庫か らビ■ル をひ とつち よつと取 つて くれ ないか0

2.4.オンライン上でのメンテナンス

ドイツ語例文コーパスDJPDにはメンテナンス用のページが2種類用意されている.ひとつ

は, DJPD -の例文データの仮登録や仮修正もできる『教員用ページ』で,もう一つは､仮登

録あるいは仮修正された例文データを最終的に認可し,コーパスデータを更新することのでき

る『管理者用ページ』である｡メンテナンス用のページには以下の機能が付与されている20｡

1) ID検索

ID検索機能は通常の『学習者用ページ』からも利用できるが､もともとはメンテナンスのた

めのものである｡これにより､特定のあるいは一定の範囲のID番号を持つ例文だけを直接呼

び出すことができる｡図9は『管理者用ページ』からID検索で1から200までの範囲のID

番号を持つ例文を呼び出している画面である｡

図9

ドイツ語例文コーパスDJPD

Deutsch-Japanisches Parallelkorpus fur Deutschlernende Ver.0.I

と量過重亘｣ [単語一覧直面＼】

田包包包
監妻空き固田

ドイツ語根索 日本語検索 未承認のみ

田大文字小文字を区別する

E3ヒット部分を空欄に

巨亘二互紬っっ表示

圏'｣セット
‖卜3〇;j‖を含む例文は20O件ありました　　　234次の5O件へ〉〉

登録日時:January
o.2005.12:5缶pm　登録者氏名:--
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2)単語一覧画面

図9からもわかるように, 『学習者用ページ』とは異な　園10

り,メンテナンス用のページにはコーパスに使われてい

るすべての単語をカウントし,その一覧表を作る『単語

一覧画面』 -のリンクが用意されている｡単語一覧は,

頻度順と,アルファベット順の2つを出すことができる｡

図10はDJPDで使われている単語の頻度順一覧の最初の

部分である｡これらは,学習目標にあった語嚢がコーパ

スに充分含まれているかどうかチェックしたり,コーパ

スの拡充の際にどのような語を含む例文を増やすべきか

等を判断したりするための基礎資料として利用できる｡

3)登録画面
『学習者用ページ』とのもう一つの違いは,同じく図

9からもわかるように,メンテナンス､用ページには新し

い例文データを新規登録することができるように『登録

画面-』のリンクが用意されている点である｡また､既

存の例文データを修正したい場

合も､検索画面の各例文の横に

あるリンク『修正』をクリック

すれば､同じように登録画面-

ジャンプすることができる｡登

録画面では,必要なデータはフ

ォームに書き込むか､ボタンで

入力するか,プルダウンメニュ

ーで選びながら登録する｡デー

タを登録あるいは修正し終った

ら, 『確認』ボタンを押すと,確

認画面が出る｡誤りが無いか再

度確認し､最後に『変更ボタン』

を押すと､右の図11のような画

面が表れ､データが変更される｡

ただし､この段階でコーパスデ

ータを自動的に更新することが

できるのは､ 『管理者用ページ』

から登録･修正を行ったときだ

けである｡同じメンテナンス画

面でも『教員用ページ』から登

録･修正を行った場合は,その

改編は未承認の変更として別途

図11
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記録されるだけで,変更箇所はコーパスデータにはまだ反映されない｡未承認状態の例文をチ

ェクし, 『修正/承認』ボタンを押して変更箇所をコーパスデータに反映させることができるの

は､ 『管理者用ページ』にアクセスする管理者用IDとパスワードを持っ管理者だけである｡な

お,現在,未承認状態の新規登録･修正データがどれくらいあるかを調べたい場合は､検索欄

の下のラジオボタン『未承認のみ』をクリックした状態で『検索』ボタンを押せば､その一覧
を出すことができる｡

オンラインでのメンテナンス画面を設けたことにより,例文データさえ作ることができれば,

コンピュータの技術的な側面には素人の教員でも,自分の研究室にいながらインターネット経

由で例文データの登録･修正ができるようになった｡これにより,教員用ID　とパスワードを

何人かの教員が共有し,そのうちの1人だけがコーパスデータの更新に責任を持つ管理者の役
割を引き受ければ,離れた場所にいる複数のドイツ語教員のコラボレーションによるコーパス

の管理･運用･整備･拡張が可能になった｡

3.DJPDを利用したドイツ語学習

ドイツ語授業における, DJPDの利用法として,本稿では大きく以下の3つの分野の7つの
事例を挙げる｡

1) DJPDで作成したワークシートを使った作業

2) DJPDの検索機能を利用した自己発見型学習

3) DJPDの検索機能を利用したドイツ語作文支援

3.1.DJPDで作成したワークシートを使った作業

事例1 :文脈を利用したナンセンス語の推定

具体例として, DJPDによるBrotの検索例の中のBrotの部分をFrektというナンセンス語に
置き換えて作ったワークシートを,次ページの図12に挙げる｡ Brotの他にLehrer/Mutter/Tisch

/ arbeiten等の検索例を使っても､文脈から予想される意味を手がかりに語桑を推定する同じよ

うな課題を作ることができる｡また､ gehenが動詞と結びついて『-しに行く』という意味で

使われる用法やmachenを用いた熟語の検索例を使えば､各々,当該の知識を周うようなワー
クシートも作れる｡

一般に,既習単語を使った検索結果の中の検索語を空欄にして,そこにあったはずの語を推

定させようとする場合, 1つの文の文脈だけでは単語を特定することは難しい｡しかし､複数

の文の文脈があれば個々の文をチェックしていくことでその特定はある程度可能であり､経験

的には20件前後の例文があれば､初級者でもこうした課題に取り組める場合が多い｡例文を

見ながら､チェックして行く作業は,文脈を見ながら,入れるべき語に対する仮説を立て､そ

れを検証あるいは破棄していくような読みの過程である｡しかも複数の文をチェックしていく

なかで特定の語がどの語と結びついて登場するかの連語関係についての感覚も養うことができ

る｡ワークシートを作る際には､比較的に容易に語を当てられる例文は後ろの方に下げるなど

の調整が必要である　DJPDの例文の中には,比較的簡単な例文もあれば,やや難しい語桑を

含む例文もあるので,これは,様々なレベルの学習者に対応できる課題でもある｡検索語を隠

すのではなく,存在しないナンセンス語に置き換えるというアイデアは(Tribble/Jones1990:39)
によるものだが,特に初級者の場合は単なる空欄にするよりもナンセンス語に変える方がグー
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図12

課題:F｢ektというのはでたらめの名詞です｡ここに入る単語

が本当はドイツ語で何というか,当ててください｡
Frekt ist ein Pseudosubstantiv, das es eigentlich gar nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was eigenthch Frekt auf Deutsch bedeutet.

Ich mochte gem ein Frekt und einen Apfel.

2　Heute abend essen wir nur Frckt.

3　Probieren Sie dochmal das dunkle Prekt.

4 Ich hatte gerne ein halbes Laib Frekt.

5　Ich esse am liebsten dunkles Frむkl.

6　Das ist frisch gebackenes Frekt.

7　Morgens esse ich ein Frekt tnit Honig.

8 In der Backerei gibt es Frekt vom Vortas; zum halben Preis,
●

9 Ich mache mir eine Scheibe Frekf mit Wurst und Kえse.

10　Kann ich noch eine Schnitte壬ヤekt haben?

ll Frekt ist ein Grundnahrungsmittel.

12　Das Friihstiick besteht aus Frekl mit Wurst.

13 Ich esse ein Frekt mit Erdbeermarmelade zura Fr缶hstiick.

14 Ich habe mir ein F王･ekt beim B畠cker an der Ecke gekauft･

15　Kannst du das Frekl einfrieren?

16 Er hat vomドrekt nichts iibrig gelassen.

17 Ich habe das F!ekt eingefroren, damit esほnger halt.

Ⅰ8 Ⅰ蛾mag駈se am lie臓en m鎌etwas F柁蛤illiMiil‡.

韮9耶紬細en拭se臨s賢総出gebacken.
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ム的なニュアンスが出て面白いだけでなく,名詞なら大文字にしたり冠詞を付けたりすること

で,動詞なら活用させたりすることで語の統語形態的な(morphosyntaktisch)な特徴に意識を
向かせることができるので､その点でもより好ましい｡

作業の進め方としては,個人で取り組ませるよりもペアを組ませたり､小人数のグループで

話し合わせながら行う方が,仮説検証の過程をより学習者に意識化させられる｡また,グルー

プ作業にすることで､習熟度の低い学習者も作業に取り組ませることができる｡他に,複数の

魂題を同時に与え,時間を計って各グループごとに競わせるなどの方法も考えられる｡なお,

この作業の目的はあくまで､どの語が入るかを特定させることであって,例文をすべて理解さ

せたり,ましてや訳させたりすることではない｡それさえ､押さえられていれば､少々難しい

例文があっても問題は無い｡ナンセンス語が何であったかを突きとめた後にクラス内で行うの

に適当な作業としては､その語と結びつきの深い他の語や例文の中で繰り返し使われている語

を挙げさせたり,例文に習ってオリジナルの文を1つか2つ程度書かせるような作業であろう｡

なお,これらのワークシートの具体的な作り方であるが,図12の例の場合､ Brot*を検索語

としてDJPDを例文検索すると　27件程度の例文がヒットする｡それをソートし印刷モードに

変換したあとコピー&ペーストでワープロソフト　wordに張り付け,不要な列を一斉に削除し

た後,不要な空行や日本語訳の行を削除する｡そのうえで､例文としてふさわしくないものを

いくつか除外し､最後に置換機能でFrektなどの存在しないナンセンス語に一斉置換する｡後

は『本当の単語を見つけなさい』等の,作業を指示する文を付け加えればできあがる｡

事例2 :文脈を利用した同じ語場に属する単語の語義区分

これも事例1で触れた課題と同じように文脈を手がかりとして､語を推定させるような練習

である｡ただし､ 1つの語ではなく､同じような語場(wortfeld)に属する複数の語を同時に

検索して得られた例文の中のそれらの語の箇所を空欄に変え､何がどこに入るかを考えさせよ

うとしている点が異なる｡次ページの図13　は長短･大小･高低等の物理的･空間的な特性を

記述する形容詞群の検索結果を基に作ったワークシートである｡事例1の場合とは異なり,複

数の語が答えとなるので,ナンセンス語ではなくはじめから空欄に変えておく｡また1つの語

につき､参照できる例文データの数が少なく､ヒント無しでは難しすぎるので､クローズテス

ト(clozetest)の場合と同様,入れるべき語も最初にまとめて列挙しておかなければならない｡

図13　に挙げた例の他に,色彩形容詞群や複数の前置詞などを基にしても同じようなワークシ

ート作ることができる｡なお,前置詞の場合は､課題を解く際､文脈上の意味だけでなく､そ

の格支配や動詞との結び付きなどの統語的情報も手がかりとなる｡

これらのワークシートの作り方であるが､図13　に挙げた物理的･空間的形容詞を例にとる

と,まず,個々の形容詞をORで挟んだgroB* ORklein* ORweit* ORschmal* ORbreit* OReng*

ORhoch* OR niedrig* OR teuer* ORbillig* OR preiswept"を検索語としてDJPDを例文検索する｡

ヒットした例文の中からそれぞれ2個程度ずつ代表的なものを選び,そのID番号をメモする｡

次に,全体を印刷モードに変換したあと､メモしたID番号を手がかりに必要な例文を探し､

コピー&ペーストでワープロソフトwordに張り付け､加工すればよい｡

なお,事例1 ･ 2ともに,初級者を対象とする場合は,あらかじめワークシートを作って作

業させるが,学習者のレベルによっては,こうした課題のワークシート自体を､ DJPDを使っ

て,自らグループ作業で作らせ､お互いに課題を出して競い合わせることもできる｡
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園13

課題

韮

2

3

4

5

6

7

8

1

10

ll

韮塁

韮3

II

15

16

17

韮名

韮9

20

下線部にはかっこ内のどんな形容詞が入るでしょうか｡適切な
ものを選んで入れてみてください｡

groβ, klein, weit, schmal, breit, eng, hoch, niedrig, teuer, billig, preiswert

DerWeglstso,dassmankaum也berholenkann.

跳鎌取粥爺e…韮sdasAn虹

Se誠E墓鑑鮎mme弧蹴s沌若.Davonkannern独毛韮eben;

湖s縫抵滴碓舶総量eh刑otwerden.

跳ese甜雄紬abenwirwe車蛭Geld,Wirimissendie蹴Iei:㌢

schnallen.

臨掻誠董s総:o-:ffiial:l^:''f*｣:s::i;Sゥilig.Sieso批軍axinehmen.

Sieist1,68m

lnderU-Bahnwaresmidheift.

｢丁ー~'⊥`~~T｢:~リ

DasTaxilstzu.WirfahrenmitdemBus.

AlsLaubbaumwerdenB凱Iinebezeichnet,dieeBlatterbesitzen.

DasAutoistsehr_,kannichnurempfehlen.

DerHuge!isthochstenszwanzisMeter

TehhabeeinesVerhaltniszumeiilerMutter.

掛圭e濫転雄昏董或甜些竺竺空説護assmannic蜘a臆e地相e斑enkann.

Wie樹齢組m¢n雛批*-::::::x::-::>:::-:o:-rr^:ftosefcsps
*iU&.i>;-;:.dt2<毒蛾ommen?

輸血!Daskan出払血若血地毛蟻sten.

報er赫怒IllkeinZigar紙ena鵬mat.

韮雄臨海毛農政伽轍斑鮎Illlii緬as訊瀬Iiil斑岩mich?

ButewerfenSiedenBall,soSiekonnen!

IchhabedenFeniseher-vonmeinemVaterbekommen.

二Eswardunkel.Xurein

zusehen.きrSichel-nond¥varz､､ischenden¥Volken
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a

3.2.DJPDの検索機能を利用した自己発見型学習

事例3 :類義語の用法の区別

前節までの例と異なり,例文データの分析を通して仮説を立て,それを自ら検証するという

ような自己発見的な方法で語の用法を考えさせるような課題や,そのためのワークシートを作

ることもできるoたとえば､ telefonierenとanrufenの意味の違いは､伝統的な文法の授業では､

前者が｢電話で話をするという意味で､話し相手はmitを使って表す｣のに対し,後者は｢電

話をかける｣ ･という意味であると説明される｡しかしこうした説明をきかせるだけで,これら

の違いを意識して使いこなせるようになる学習者はほとんどいない｡こうした説明が単に頭の

中情報ではなく､主体的に適用可能な知識になるには､まず実際にスキットを基にした対話練

習などの形でパターンとしてそのまま聞いたり､使ったり､読んだりする訓練をし,その後で､

両者の違いを自己発見的な方法で体得できるような作業が必要である｡そのための具体的な課

題としては､次ページとその次のページの図14にあるように上記の説明を支持するような

telefonierenとanrufenの事例をグループ作業で比較･検討させ,意味上､および文法上での両

者の違いに関する仮説をまず立てさせる｡次にその仮説に従い,同じくDJPDの例文から上記

の説明を支持するような例を選んで作った穴埋め問題に取り組ませる｡ここまでが第1段階で

ある｡しかし,実際のtelefonierenの用例を調べてみるとたとえばIndieserTelefonzellekannman

nur mit Miinzen telefonieren.のようにanrufen同様,単に｢電話をかける｣というだけの意味で

使われる例もあることが分かる｡ただしその場合, anrufenは常に｢誰かにかける｣という形

で具体的に誰にあるいはどこにかけるかという相手が明示されているのに対し､ telefonierenが

電話をかけるという意味で使われている時は電話をかけるという行為自体に焦点があてられ,

かける相手は示されない｡そこで,第2段階では,そうした例文をDJPDから選んで分析させ､

telefonierenがanrufenと同様｢電話をかける｣という意味で使われる場合の両者の用法の違い

を基に､先ほど立てた仮説を修正するという課題を出す｡こうした2段階の作業を通して､単

なる説明ではなく自らの作業を通して語の用法を学ぶことができるだけでなく､通常の説明で

は見落とされるような生きた用法も学習することができる｡この事例では,初級者を対象とす

る場合､日本語の訳例も理解を手助けするものとして残しておいた方が役に立っ｡同じような

やり方で,たとえば, wissenとkennenの用法の違いやIernenとstudierenの用法の違いを考え

るワークシートや､あるいは完了の助動詞としてsemを取る動詞とhabenを取る動詞の違いを

考えるワークシートなども作ることができる｡

なお,中･上級の学習者を対象とする少人数の授業の場合は,たとえば図14のワークシー

トの中の例文の部分は削っておき,その代わりグループ作業で実際にDJPDを検索させてその

結果を分析させながら授業を進めるという方法も可能である｡
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園14　telefonieren oder anrufen?

琴題1 :以下の例文を見ながらtelefonierenとanrufenの基本的な意味の違いを考えようo

㌧　'/　ヽ

Ich habe gestern zwei Stunden nach England telefoniert.

私は昨日2時間イギリスに電話をした｡

Mit wem telefonierst du?
L-　　/

誰と電話で話しているの｡
′　㌧　ヽ

㌧ /

,■

Sie telefoniert immer sehr lanee.
1

<　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　/ ′　/

彼女は.いつもかなり長電話する｡

4　Hast du ihn schon angerufen? Ja, aberes lst dieganzeZeitbesetzt.
1+

君はもう彼に電話をしたのかい｡はい.でもずっと話中なんです｡
::L二　,:

H　　　ソ≡lミ′　　　　＼- ...　　÷

Bitte ruf mich nicht mehr auf meinem Telefon an.
ノ㌧J､三三. ′∵ソ､ ^　　　　　　　　　　　　∵

もう私に電言責をか:ナてこないでください=
/　　ヽ

:　　＼ `-:丁:1:∴

24　Am Wochenende rufcn Sie bitte den Bereitschaftsarzt an.
′′

<　　ヽ

重責は当直蓋に電話してください｡
ヽ　　ヽ

仮説:
telefonierenは

意ロ　の上では

文法的には
他方, anrufen liN

意R　の上では

文法的には

課題2 :その仮説に従い以下の例の下線部に何が入るか考えよう｡

なお下線部に何も入らない場合は×を付けよう｡

10　ImNotfall Siebitte diePolizei

･L5　Ich habe sie ､___､　　　　　aber es warbesetzt.

輩番

′　　　:ノ.I

Lass uns moreen miteiilander
こ√

37　Er

確軒

michjeden Tag

nicht so lano; _, leg endlich auf!　　auflegen -受話器を置く
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課題3:さっき立てた仮説から見ると以下のtelefonierenとanrufenの用法はどう言える

だろうか｡元の仮説にはどのような修正･拡張が必要だろうか｡

/㌔
InsAusland批telefonierenistkomischerweisemanchmalbilliccralsinsln
*_^land.
^/i
海外に電話する方が､おかしなことにときどき国内に電話するよりも安い｡

11IndieserTelefonzellekannmannurmilM缶nzentelefonieren.

:∴

//この電話ボックスではコインでしか電話をかけられません｡

㌧/

gggg&S.15SonntagskannichBundesweitzumOrtsgespr豆chstariftelefonieren.

//
毎週日曜日は.私は.ドイツのどこへでも市内通話料金で電話することができる｡

√㌧
ユ1Wokannmanhiertelefonieren?ここではどこで電話がかけられますか｡ k

26　Mit der Tclefonkarte kann man nicht ins Ausland telefonieren
●

㌣

このテレホンカードでは国際電話はかけられない｡

14　Rufdoch noch raal kurzbcim Partvscrvicc an undbeslell noch einc Pizza mehr.
㌧　　　√

ン

ちょっともう一回パーティーサービスに電話して,
㌧　㌧　′

17　Benjamin hat fur dich hier angerufen.

ベンヤミンは君あてにここへ電話してきた｡
㌔　㌧

もう-つピザを注文してよo

19　Der Weckdie･nst hat punktlich um acht Uhr angerufcn.
(　　/

モーニングコールは8時きっかりに電話をかけてきた｡
■■

ユO Als ich angerufen habe, hat er cinfach aufgelegl.

㌧ヽ

√√　　′　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　′㌧

､.　　　　　　　B38S3S

私は電話したが､彼はあっさりその電話を切った｡

27 Sie rufen aufierhalb unserer Sprechstunde an.
㌧　√

あなたは私たちの診察時間外に電話していますo
÷　ノ

仮説の補足:
telefonierenもanrufenと同様,

違いは,

という意味でも使うが,両者の

他にあなたが気付いたこと:

にある｡
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事例4 :造語法の学習

以下の図15は,可能の意味を伴った形容詞を作る接尾辞-barを例に取って,造語法のルー

ル.(Wortbildungsregel)を自己発見的な方法で学習するためワークシートである｡ DJPDから取
った-barの接尾辞を持つ形容詞を含む例文を使って､それがどのような意味的な特徴を持っか,

また-barの前にはどのような文法的な特徴を持つ語が来るかを､グループ作業でまず考えさせ,

仮説を立てさせる｡次にその仮説を基に,自分で新しい形容詞を作らせ､ドイツ語のGoogle
検索(http://www.google.com/intl/de/)で､自分が作った形容詞が実際に存在するかどうかを調

べさせ､例が見つかったものはその件数を書かせる｡この作業はドイツ語の造語法の規則を自

己発見的な方法で体感させると共に､言語には理論的には存在可能でも実際には存在しない語

場の空隙(Liicke)があることも経験させるためである｡一般にGoogle検索で得られるのは大
量の生データなので単語ひとつをキーワードにした検索では初級段階の学習者にはヒットした

例文全体の意味を理解するのは難しい｡したがって､ここでの課題は,あくまで,新たに作っ

た語が存在するかどうか､およびどの程度存在するかの件数の確認に限るべきである｡また､

Google検索で得られる大量の生データの中には,外国人が覚えるべきでない言語使用領域
(Register)の表現や,母語話者以外のものが書いた正確でないドイツ語なども含まれるので,

特殊な分野の専門用語を除けば,おおよその目安として4桁以上の用例のある単語以外はあま
り使わない方が良いと指導することも重要であろう｡

図15

-barで終わる形容詞

課題1 : -barで終わる形容詞の多くに共通するのはどんな意味だろうか｡
下の例文を見ながら考えよう｡
共通の意味は? :

課題2 : -barの前に来るものには文法的にどんな特徴があるだろうか｡
文法的特徴についての仮説:
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日本では水道水が飲めます｡

襟梯eや軸a雄誠ng is純iolo義幸襲払ab随ubar

その包装容器は有機的に分解可能だ｡

5　至illlialii拙紐肝Illiifl組en海鉦r:.

彼は酔っているときは何をしでかすか予測できないo

6　Sein siidl弛達∃威光er Åkzent is毛排錐荘栃ei灘詩rbar;

彼の南国靴りは,すぐそれとわかる｡

才跳e oもere濫軸eォaitiuBおewohnbar.

上の階は住むことはできません｡

8　Seme Krankheit war leider unheilbar

彼の病気は.残念ながら不治の病だ｡

9巧塩Mis即放浪m舶Iiililiillilil紬ar. Wir鼓誠誠経msm韮加地菩塞ekommen.

彼との話し合いは生産的だった｡私たちは解決策に至った｡

10疏念Sen馳耗鮎nns紺u au組am瀧geslic軸細ektor ben地en.濫r lst油MistMai.

このペンは,オーバーヘッドプロジェクターでも使うことができるよ｡

それは水で洗えば落ちるから｡

1 1 Die Verpackung lst biologisch abbaubar.

その包装容器は有機的に分解可能だ｡

12 Ein sdrwarz-griines B臼ndniss scheint denkbar seworden zu sein.

黒(-c上)U)と緑(-緑の党)の同盟が想像しうるようになったようだ｡

13 Die Be塔畔a鮎ist so gla鴨dass sie牡npassierbar geworden ist.

山道は(凍って)あまりに滑りやすいため,通行することができなくなった｡

14　Der Platz ist vom Fenster aus eut iiberschaubar.

広場は､窓から,良く見渡せる｡

15　Meine Fran ist wunderbar.

私の妻はすばらしい｡

16 Das Team細unsclila緋ar.

あのチームは倒すことができない｡
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課題3 :課題2で立てた仮説に従って,新しい形容詞を5つ作ってみよう｡
そして本当にその形容詞が存在するかどうか,ドイツ語のGoogle

検索(http://www.google.com/intl/de/)で調べてみよう.

予想した形容詞とその意味:

あったもの: なかったもの:

事例5 :語の意味のひろがり

たとえば､色彩形容詞の用法には,物理的な用法以外にも,文化的･社会的な文脈を背景に
した比愉的な用法がある｡こうした語の意味のひろがりなどを考えるワークシートもDJPDの

例文を使って作ることができる｡次ページの図16はその例である｡まず知っている色彩形容

詞を10個挙げさせるo lO個思いっかない時は, DJPDの日本語検索で日本語から検索させ代

表的な色を挙げさせる｡次に,パートナー作業により　DJPDを検索しながら,それらの形容詞

を使った例文を捜させ,その形容詞が修飾しているかあるいはそれと関連づけられている名詞
を,抜き出させる｡副詞的用法の場合はそれが修飾している動詞句を抜き出させる　DJPDだ

けでは,例が少ない場合はドイツ語のGoogle検索も利用させる｡その後,それらを基に､ど
の色彩がどのような比愉的な意味で使われているかを抜き出させ,お互いに発表させる｡

事例6 :日本語とドイツ語の語場の違い

たとえば､日本語の『高い』をドイツ語で調べてみる｡もちろん『高い』自体は,日本語で

も物理的に高いという意味と金銭的に高いという意味の二義性を持つので､その区別は直感的

に分かる｡しかし､ドイツ語の場合､それぞれの意味につきgroBとhoch, teuerとhochとい
う2つの語が対応している｡図17に挙げたのは,これらを考える作業に使うためのワークシ

ートである｡まず,グループごとに日本語検索で『高い』や『高』などを検索語に例文検索し,

日本語の『高い』に対応する形容詞を書かせる｡次に､その各々についてその形容詞が修飾し

ているかあるいはそれと関連づけられている名詞を抜き出させる｡副詞的用法の場合はそれが

修飾している動詞(句)も抜き出させる｡それらを基に､日本語の高いに対応するドイツ語の

形容詞の定義と用法を考えさせる｡同じような課題は日本語の『借りる』等を例にとっても行
うことができる｡

なお､時間的な余裕があれば,各グループごとに違う課題を与え,その結果をクラスの前で
報告させ,教師は一歩退いて,学習者同士でお互いに教え合わせることも可能であろう｡
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図16

コーパスを使った課題(Farben)

例文データベース　　　htto://www.vu.hiroshima-u.ac.iD/deutsch/

ドイツ穂Google検索　http://www.RODgle.com/intl/de/

課題1 :自分の知っている代表的な色彩を表す形容詞を最低10個以上列挙して見よう｡ 10個以下しか

わからない場合は､上記のドイツ語例文データベースに日本語を入れて調べよう｡

課題2 :上記のドイツ語例文データベースやドイツ語のGoogle検索で色彩形容詞を10個選んで調べ､

形容詞ごとにその形容詞と結びつく名詞やその形容詞を含む合成語を5つ書きだそう｡

色彩形容詞 名詞･形容詞を含む合成語

課題3 :色彩形容詞の中には､日常的な色彩を表す用法の他に.比喰的な意味や特定の社会的な意味を

表す用法があります｡形容詞を5つ選んで､それぞれどのような意味があるか説明しよう｡

色彩形容詞 比喰的な意味や特定の社会的な意味
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園17

コーパスを使った課題( r高いJをドイツ語に訳すと?)

例文データベース　　　http://www.vu.hiroshima-u.ac.ip/deutsch/

ドイツ経Google検索　htto://www.soosle.com/intl/de/

課題1 :上記のドイツ語例文データベースに.日本語で｢高い｣ ｢高｣などのキーワードを入れ､

日本語の｢高い｣に対応するドイツ語の形容詞にどんなものがあるか調べて.書き出そう｡

課題2 :上記で調べたドイツ語の形容詞をキーワードにして｢高い｣という意味で使われている例を

ドイツ語例文データベースやドイツ語のGoogle検索で調べ､　形容詞ごとにその形容詞と結び

つく名詞を5つ書きだそう｡

nftEufa?∃転｣ その形容詞と結びつく名詞

課題3 : ｢高い｣という日本語の訳語としての､それぞれの形容詞の使い方の違いや意味をわかり

やすく説明してください｡

形専詞 使い方と意味
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3.3.DJPDの検索機能を利用したドイツ語作文支援

事例　7 :テーマ別の小作文

たとえば,食事(Essen und Trinken) ､趣味(Hobby) ,買い物(Einkaufen),クリスマス
(wihnachten)などのテーマごとの小作文を書くための準備作業の各段階でDJPD　を利用する

ことができる｡次ページとその次のページの図18はその作業に使うワークシートの例である｡

食事をテーマとした作文であれば,まず第1段階として､すでに習っている,以下のような関

連語を列挙し＼これらの語をいくつか組み合わせて使った文章を全部で5つ自由に作文させる｡

essen/ Brot/ Butter/ Marmelade/ Kase/ Schmken/ Kartoffel/ Salat/ Fleisch/ Fisch/ Ei/ Reis/ Suppe

Lieblingsessen/ trmken/ Milch/ Tee/ Kaffee/ Saft/ Bier/ Zucker/ Wasser/ Friihstiick/ Mittag/ abends/

gem/ am liebsten/ kochen/ zubereiten/ schmecken/ gesund/ lecker/ einfach/ nichts/ warm/ ka.1t/ heiB

lつの文に平均して2個から3個使えば,これらの語の約3分の1は使うことができる｡もち
ろん初級者の場合､たとえ既習の単語であったとしてもこうした作文が初めからドイツ語らし
い､きちんとしたものになる可能性は低い｡目的語の格がおかしかったり､必要な冠詞や前置
詞が抜けていたり,語順がおかしかったりする可能性は大である｡したがって,次の課題はDJPD
を利用して同じような例文を検索させ,その例文と自分の書いた作文を比較しながら,自分達
で添削させることである｡その際,誤りの種類を以下の9つぐらいのカテゴリーに分類して､
メモさせる｡その後､この添削作業で学んだことを基に,再度同じような単語を使った別の文
を書かせる｡これらの一連の作業は自分の犯した誤りを自覚させるためのものであり,全体の
流れの中では,語嚢の活性化と文レベルの作文を通じた､小作文のためのトレーニング段階と
位置づけることができる｡

(1)語順のミス
(2)動詞の人称変化､冠詞や形容詞の語尾変化がおかしい
(3)単語が不足している
(4)余分な単語がある
(5)使うべき単語が違っている
(6)意味的につじつまが合わない
(7)単語の意味の取り違え
(8)綴りなどに小さなミスがある
(9)その他

第2段階では,ドイツ語のGoogle検索のページから､たとえば以下のような検索語を使っ

て､ドイツ語圏の人たちが毎日どんなものを食べているかを調べさせ,ドイツ語で書かせる｡

『朝食に私は-を食べる』 ～(zum Friihstiick esse ich)

『朝には私は-を食べる』 (morgens esse ich)

『昼食には私は-を食べる』 (zu Mittag esse ich)

『昼には私は-を食べる』 (mittags esse ich)

『晩には私は-を食べる』 (abends esse ich)

『私の大好きな食べ物は-です』 (mein Lieblingsessen ist)
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既に述べたように,初級段階の学習者の場合は,ひとつの検索語を入れてGoogle検索させ

ても,それ以外の単語が分からないので,使いこなすことができない場合が多い｡しかし,上

記のzum Friihstuck esse ichのようなかなり限定した検索語で捜させると出てくる文の種類や単

語の語場が限られるので,初級者でも比較的簡単に意味が取れる｡なお, Google検索の場合も,

複数の検索語を入れただけでは単なるAND検索になってしまうので､文字列をそのまま検索

する場合は, 2重引用符を付けるよう,検索方法を指導する｡また､ウムラウトなどの特殊文

字が簡単には入力できないOS使用者には, O/6/U/ii/A/a/Bは,それぞれOe/oe/Ue/ue/Ae/ae/ssで

代用できることもあらかじめ教える必要がある｡

上記のような課題を与えると文脈から食べ物だとわかっても,たとえばMiisliなどの日本で

はなじみのない食べ物については,それがどんなものなのか具体的にイメージできないことも

あり得る｡そこで,第3段階の作業として､わからないものが出てきた場合は､ 3つほど選ん

でドイツ語のGoogleのイメージ(Bilder)検索(http:// www.google.com/ imghp?hl-de)を使っ

て画像を表示21させたり,例文データベースDJPDで調べさせたりして説明させるというよう

な課題を与える｡

最後に第4段階としてそれらの作業で学んだことを活かし､ ｢あなたの典型的な朝食･昼食･

夕食についてドイツ語で簡単な文章を書きなさい｣というような形で　本来の目的であるテー

マ別の小作文の課題を出す｡作文そのものは紙の形で提出させるという方法もあれば､電子掲

示板等を利用する方法もある22｡また, CALL教室などでの授業で,ワープロソフトや画像ソ

フトやプリンタが使える場合は､あらかじめ作文用フォーマットの入ったファイルを与え,説

明用のカラー画像などを貼り付けたカラフルなレポートの形で提出させることもできる｡

図18

例文データベースを使った作文課題(∈ssen &. Trinken)
課題1 :以下の単語をいくつか使い1) - 5)のa.の欄に自由に1つの文章を書きなさい｡

essen,B rot,B utter,M arm elade,K ase,Schinken,K artoffel,Salat,Fleisch,Fisch,E i,R eis,Suppe
Lieblingsessen,trinken,M ilch,Tee,K affee,Saft,B ier,Zucker,W asser,Fri ihstiick,M ittag,abends,

gem ,am liebsten,kochen,zubereiten,schm ecken,gesund,lecker,einfach,nichts,w arm ,kalt,hei瓜

1)選んだ単語群(　　　　)　添削メモ[　　　　　　　　　　　　　]

a.

2)選んだ単語群(

a.

)　添削メモ[

-33



3)選んだ単語群(

a.

)　添削メモ[

4)選んだ単語群(

a.

)　添削メモ[

5)選んだ単語群(

a.

)　添削メモ[

課題2 :例文データベースの検索例を参考にしながら自分の書いた文を赤七添削し､

ミスがあれば一番大きなミスを1つか2つ以下の記入例に従い､添削メモ欄

にメモしよう｡記入例: [意味の勘違い/動詞の活用の誤り/語順のミス]

課題3 ‥上記の作業で学んだことを基に､各単語のb.の欄に同じ単語を使ったもう

ひとつの別のオリジナル例文を考えて書いてください｡

課題4 :ドイツ語のGoogle検索(http://www.google.com/intl/de/)を使って､ドイツ語

圏の人たちが毎日どんなものを食べているか調べて,ドイツ語で書いてみよ

う｡調べるときは,以下の検索語を2重引用符で因って使うと便利です｡

zum Friihstuck esse ich / morgens esse ich / zu Mittag esse ich /

mittags esse ich /abends esse ich/ mein Lieblingsessen lst

日本ではなじみのない食べ物については､日本語で簡単に説明しよう｡なお

知らない単語が出たらドイツ語のGoogleのイメージ(Bilder)検索(http://www.

google.com/imghp?hl=de)を使って絵を表示させてみよう｡またドイツ語例文

データベース(http://www.vu.hiroshima-u.ac.jp/deutsch/)でも調べてみよう｡

ドイツ語の単語　　　　　　　説明
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課題5 :あなたの典型的な朝食･昼食･夕食についてドイツ語で簡単な文章を書いて､

掲示板に投稿してください｡ (量の目安:文5つ程度)

発展:時間の余裕のあるひとは､さらには､クリスマスや復活祭などの祝日に(zu weihnachten,

zuOstern)はどんなものを食べているか調べてみよう｡また日本におけるお正月(Neujahr)の

食べ物やそのレシピ(Kochrezepte, Rezepte化r)についても書いてみよう｡

3.4.^-0)IB

自習その他の利用法としては,作文トレーニングのためのオンライン用例辞書として使うの

がもっとも一般的であろう｡適当なドイツ語単語を検索するとその語が使われている例文と訳

文が数個から数十個の単位で表示されるので,学習者はそれらを見ることで､まず､その語が

どのような使われ方をするのか,おおよそのイメージを得ることができる｡特に文の中心にな

る動詞の場合は,その支配格やどのような名詞群と使われているのかがわかり,名詞の場合も

性の情報,冠詞の有無や共起する前置詞などがわかる｡また,単なるドイツ語コーパスとは異

なり､日独のパラレルコーパスになっているので,どんな単語を使ったら良いかすらわかない

場合も､日本語検索を使うことで､おおよその見当が付けられる｡

この他にも, (Dodd 1997)で提案されているような文法書に書かれている文法規則の学習者自

身による検証作業などが考えられる.すなわち,規則を先に与え､ DJPDの例文データの分析
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を通じて､その規則に合致したものをチェックさせて行き,もし,規則に合わないと思われる

データが出てきたら,それを基に規則の定義や理解内容を再度問うような作業である｡ただし

これは,本稿で紹介したもの比べるとかなり上級者向きの課題であろう｡

4.まとめにかえて

一般に,コーパスを利用した外国語学習は,学習者の側に,検索結果のコンコーダンスライ

ンを読み取るだけの能力が必要とされるため,主に中級から上級レベルの授業でなければ行え

ないものと見なされてきた｡しかし,本稿で述べてきた課題や紹介したワトグシートは,主に,

ドイツ語学習歴1年から2年以内の初級者を対象としたものである｡それを可能にしたものは､

DJPDの持つ以下の特徴やその利点である｡

1)初級から中級までの学習者を想定し､基本となる単語のレベルを限って難易度を調整して

いるので､もともと理解しやすい自然な用例が多い｡

2)日独のどちらの言語からも引けるパラレルコーパスなので､日独の対照により求める用例

が見つけやすいだけでなく,多少難易度の高い表現が含まれている例文も日本語を媒介と

することで,初級者にも理解しやすい｡

3)ネットワ⊥クに接続したコンピュータがあれば､オンラインで,いつでもどこでも使うこ

とができ､また検索方法も簡単なので,学習者が授業の場でデータを基に仮説を立てて検

証していく自己発見的な方法での学習を進める際のツールやプロジェクト型学習のための

ツールとして,さらには自学自習支援ツールとして広く利用できる｡

4)単語とその用法にターゲットを絞って使えるので,初級段階での語桑の習得や語秦の定着
に役立てられる｡

5)生のドイツ語データを扱う検索エンジンGoogleなどを使う際の,補助となるオンライン

用例辞書として利用できるので,課題の立て方によっては､ WWW上のドイツ語リソース

を実際に利用するという体験を初級の学習者にも積ませることができる｡

6)より高度な検索機能やワークシート作成機能は,上級レベルの学習者にも役立っだけなく､

教員がコーパスの例文を様々な形で2次利用することを可能にするので,初級者用の授業

のコンセプトを立てたり､そのためのワークシートなどを作ったりするためのリソース兼
ツールとして利用できる｡

日本の大学におけるドイツ語授業は,制度的に保障されたその学習時間数の少なさもあり,

従来から,どうしても文法規則の説明に偏りがちであった｡また近年､それに対する反省が言

われる場合も､授業における大部分の学習活動は,オーディオ･ビデオなどの視聴覚教材を使

ってインプットを増やしたり､ペアワークで対話練習をするなどのトレーニングのレベルに留

まり､学習者の学習方略(Lernstrategie)を鍛えるメタ認知的なレベルの活動や,真正の

(authentisch)コミュニケーションそのものの体験や,それを組み込んだプロジェクト型の学

習活動の比重は相変わらず少ない｡また技能の面でも,受容･産出の両面において習得語乗数

の少なさが問題となっている｡こうした日本の大学におけるドイツ語教育固有の問題を克服す

るうえでも,初修ドイツ語授業におけるコーパスの積極的利用の意義は大きい｡
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19もともとのデータは4列の表データなので､ Exel -のペーストの際はあらかじめ4列分の
範囲を選んでから貼り付ければ良い｡

20メンテナンス用ページに入るには, IDとパスワードが必要である｡

21ただしイメージ検索の場合は,予期しない時に突然ポルノ画像等の人によっては不快な思
いをする画像が出てくる危険性もあるので､使わせる検索語には注意を要する｡

22電子掲示板を利用した作文指導については､詳しくは(岩崎2000)を参照｡
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Learning German Using a New On-line German-Japanese Parallel Corpus
●

IWASAKI , Katsumi

For one and a half years, the author and his team at Hiroshima University have

been developing an on-line parallel corpus for Japanese learners of German, called

DJPD (Deutsch-Japanisches Parallelkorpus fiir Deutschlernende).

At the end of the project in early 2006, the DJPD will contain about 22,000

German example sentences with Japanese translations of each of them. As of the

publication of this paper, 14,000 German sentences with Japanese translations have

already been registered into the DJPD. The remaining 8,000 German sentences have
●　　　　●

been finished, but since they have not been translated, they are not on line yet.

All of the sentences have been newly-made on the basis of key words, selected by

means of various criteria･ The list of key words is comprised of approximately 700

verbs, 500 adjectives, and 2,700 nouns, all of which belong to the levels Al to B2

proposed m the Common European Framework of Reference for Languages (Council of

Europe, 2001). If a student types in a word or an expression to be searched for, and

clicks on the search button, the learner instantly gets several (if not dozens of) example

sentences in which the word(s) can be used･ From these data, a student can easily

understand how and in what kind of contexts the word(s) appear(s).

Because of the re丘ned search and sort functions as well as the possibilities of

making fill-in-the blank exercises, one can also use DJPD as a tool for explorative

German learning, where learners, instead of only being taught, elaborate their own
◆

hypotheses and prove or disprove them by checking data. This kind of autonomous

◆　　　　　　　　◆

learning improves learners'abilities and sensibilities more effectively, especially in the

areas of reasoning word meanings, utilizing yet-to-be mastered vocabulary, and
●　　　●

acquiring grammar skills. As key words for searching, students can use not only

German but also Japanese words.

This paper consists of three parts. The血st section provides a theoretical

background, especially a short historical review of language learning using corpora

during the last two decades. In the second section, the general concept of DJPD and its

various functions are introduced, using numerous concrete examples. And finally in the

last section, the value of a corpus as a tool for explorative German learning at

-40-



universities in Japan is illustrated by means of seven concrete classroom activities and

◆

their accompanying work sheets.

The DJPD will be open to the public from April 1, 2005 at the following URL.

妙p://www.vu.hiro軸印a-u.ac.i p/de叫tSCわ/

如tp://www.vu.mroshima-u.ac.i p/deutsch test/

以上,岩崎克己(2005) :オンライン型日独パラレルコーパスを利用した自己

発見型ドイツ語学習の試み. 『広島外国語教育研究』 8. (広島大学外国語教育

研究センター) 1ト44.を再録｡
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第2部: DJPDの登録例文データ(抄)

ここでは紙幅の関係で,全例文13933例のうち各見出し語につき1個の例文

のみを挙げる｡具体的には動詞の例文739例(p.42-59),形容詞の例文516例

(p.60-69)､名詞の例文2721例(p.70-137)である｡なお､ ｢受容｣はその語の受

動的な理解に必要な言語能力のレベルを｢産出｣はその後の産出的な使用に必

要な言語能力のレベルをそれぞれ表している｡

遺 し番号 見出し語 ドイツ語例文 日本語の訳例 受容 産出

10000 0 1 ank om m en D em M ail ist bei m ir angekom m en . 君 の メール は私 に届 いた よ A 1 A 1

100 0002 anm ach ¢n Jem and hat den C ムm p uter angem acht. 誰 かが コ ンピュー タ を付 け た 0 A 1 A 1

100 0003 arbeiten Ich h ab e d ie ganze N acht gearbeitet. 掛 孝一 晩 中働 いた ○ A 1 A 1

100 0004 aufm achen V orsichtig m acht sie d ie D ach luk e au f. 彼 女 は慎 重 に天窓 を 開けた○ A 1 A 1

100000 5 ausm achen W ir haben ausg em acht,u ns um 6 U nrzu 私 達 は 6 時 に会 うこ とを取 り決 めた A 1 A 1

10000 06 A uto fahren E r hatm e A uto fahren gelernt. 彼 は 車の運 転 を習 つた こ とが ない 0 A 1 A 1

10000 07 bedeuten W as w ohl diese F orm el bedeuten soil? この公 式 は ど うい う意 味 だろ うか 0 A l A 1

10000 08 bezah len E r m uss beim Z ollern e gan ze M enge G eld

bezah len.

彼 は ､ 税 関で ､ か な りの額 の お金 を払 わな けれ

ば な らなか つた○
A 1 A 1

10000 09 bleib en A uch w en n erw em g lem t, bleibter do ch m em

b ester Sch也ler.

た とえ ほ とん ど勉 強 しな■か つた と して も ､ 彼 が

私 の一番 よい 生徒 であ る こ とにか わ りはない○
A 1 A 1

1000 0 10 b rauchen B is zu m B ah nhof b rauche ich m itd em A uto

蝕n fM inu ten .

駅 まで私 は車 で 5 分必要 です 0 A 1 A 1

100 00 11 da sem D ie W are istda,w ir konn en m it dem V erk auf

b eg m nen .

商 品 はあ ります ､ 私達 は販売 を 開始 できます

よ0
A 1 A 1

100 00 12 driicken D ri ick en Sie bitt e die T aste. この キ一 を押 して くだ さい○ A 1 A 1

100 00 13 duschen Ich h ab e m ich heute M orgen kalt geduscht. 私 は ､ 今朝 ､ 水 でシ ャ ワー を浴 びた○ A 1 A 1

10000 14 em laden Ich bin v on m em em F reund em geladen w o rd en . 私は友 人 に招 待 され た○ A 1 A 1

10000 15 entschuldigen Ich m u ss m ien beim einem V ater entschu ldig en . 私 は ､ 父 に謝 らな けれ ば な らない 0 A 1 A 1

10000 16 erk laren M ir w urde das nie ri chtig erklart. それ は私 には きち ん と説 明 され てい ない○ A 1 A 1

10000 17 essen Ich esse einen D on er. 私 はケバ ップ を食べ る○ (ケバ ップ : パ ン にグ

リル した 薄切 り肉や タマ ネ ギな どを挟 んだ トル

コ料 ∃聾の一種ー

A 1 A 1

10000 18 丘血ren m it Ich fahre m it dem Z u g nach K O ln. 私 は列 車 で ケル ンに行 く A 1 A 1

100 00 19 ′F en en haben Ich habe ab m orgen F eri en . 私 は明 日か ら休 暇 です○ A 1 A l l

100 0020 linden Ich h ab e eine n eue S telle beiB o sch g efu nden . 私 は ､ ボ ッシ ュ社 で新 しい職 を見 つ けま した○ A 1 A 1

100 002 1 fragen Ich frag e m alk urz, w ie m an zu m F lu ghafen

k om m t.

空 港 まで ど うや つてい くか ､ ち よつ と､ お たず

ね します 0
A 1 A 1

100 0022 freih aben W enn w ir fr ei haben,g ehen w ir nach H olland

und B elgien .

も し休 みが取 れた ら私 た ちは ､ オ ランダ とベ ル

ギ一 に行 きます○
A 1 A 1

1000023 geben G ib m ir m al ein B ier aus d em K iihlschrank . 冷 蔵庫 か らビール をひ とつ ち よつ と取 つて くれ

ない か (
A 1 A 1

1000024 es gib t M o rg en gibt es w ohl R eg en . あす はお そ ら く雨で しよ う○ A 1 A 1

100002 5 gefallen W ie g e危lit dir Inges n eu er F reund ? イ ンゲの新 しい ボー イ フ レン ドを君 は ど う思

ら(
A 1 A 1

100002 6 nicht gefallen D as K o nzerthat m ir nicht ge払lien . そ のコ ンサー トは私 に は ､ 気 に入 らな かつた○ A 1 A 1

100002 7 gehen W ir g eh en g em einsam in s T raining . 私た ち はい つ しよに トレー土 ン グに行 く■○ A 1 A 1

10000 28 es gent G ent das,w enn w ir die H o se ein w enig enger

nah en ?

私た ち がその ズボ ンを少 しきつ く縫 つ ても ､ い

い です か○
A 1 A 1

1000 029 es g ent Im dem F ilm geht es um die P rob lem e zw isch en そ の映画 のテ ーマ は男性 た ち と女性 た ちの 間の A 1 A 1

M ann ern und F rauen. 問題 です 0

1000 030 g ern haben Ich habe die ses B u ch sehr gern. 私 は この本 が とて も好 きです○ A 1 A 1

100 003 1 h ab en W irh aben kaum m ehr genu g G eld um 私 た ちには ､ 戻 るた めに充 分 なお金 が も うほ と A 1 A 1

zuri ickzukehren. ん どあ りませ ん 0

100 0032 heilien M em e M u tter heifit genau so w ie m eine T ante . 私 の母 は ､ 私 の おば とま つた く同 じ名 前 です 0 A 1 A 1

100 0033 helf≧n Ich h elfe sonntag s im m er in der K irche. 私 は 日曜 日はいつ も教 会 で手 伝 い を します ○ A 1 A 1

100 0034 holen D erN o tarzt holt die B ahre au s d em

K r弧 kenw ag en .

その救急 医は ､ 救 急車 か ら担架 を取 り出 した○ A 1 A 1

100 003 5 horen M em So hn w illeinfach n ichth oren . 私 の 息子 は ､ どう して も聞 こ うと しませ ん○ A 1 A l

100 0036 horen M an kann horen,dass er u nsich erist. 彼 には 自信 が ないの が ､ 聞 き取 れ ます 0 A 1 A l

1000037 kalt sein W eil es ihr kalt ist hat sie sich eine Jacke

angezogen .

彼 女 は寒 いの で ､ 上着 を着 ま した 0 A 1 A 1 二

100003 8 kaufen Ich habe m ir ein B uch gekauft. 私 は 自分 のた めに本 を一冊 買 いま した○ A 1 A 1 ■三≡

100003 9 kochen S ie kocht eine Su ppe . 彼 女 はス ープ をつ くる0 A 1 A l …
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1000040 kom m en Ich kom m eaus H annover. 私はハノーバーの出身です0 A 1

A 1

A 1

A i

A 1

A 1

1000041 konnen Ich kann leiderkein Englisch. 私は残念ながら英語ができません○

1000042 kopieren D u m usstdie D ateien alle in das neue 君は､ そのファイルをすべて新しいデイレク ト
V erzeichnisskopieren. リにコピーしなければならない0

1000043 korngieren K om gieren Siem ich bitte,w enn ich etw as もし私が何か間違つたかとをしたら､ どうか訂 A 1 A 1
falsch m ache. 正してください0

1000044 kosten Tutm irLeid,aberdaskostetm irzu viel. 残念ながらそれは私には高すぎます○ Å1 A 1

A 11000045 lachen Sie lachtgern und viel. 彼女はよく大笑いします○ A 1
1000046 lesen D erK om m issarhatden Z eugenberichtsehr

genau gelesen.

警部は目撃者の証言書をとても厳密に読んだ0 A 1 A 1

A 1

A 1

1000047 lieben Er hebte sievon ga㍑em H erzen. 彼は彼女を心から愛 していた○ A 1
1000048 hegen K Onnen Sie m irsagen,w o die schw abische A lb シュバーベン高原がどこにあるか教えてくれま

すか0
A 1

liegt.

1000049 m achen Erm achteinen Handstand. 彼は逆立ちをする○ A 1 A 1

A 1

A 1

1000050 m achen M em kleinerBruderm achtalleskaputt. わたしの弟はすべてのものを壊す0 A 1
1000051 m ochten Ich m ochte gern ein B rotund einen A pfel. パンをひとつと林檎が 1個欲しいのですが○ A 1
1000052 m ogen Ich m ag S屯fligkeiten. 私は甘いものが好きです0 A 1 A 1
1000053 nehm en N ehm en Sie die nachste M aschinenach

Lissabon.
リスボン行きの次の便に乗 りなさい○ A 1 A 1

1000054 m chtvon hier

sein

D aich nichtvon hier bin,erkundige ich m ich

nach dem W eg.

私はここの出身ではないので､ 道を聞きます0 A 1 A 1

A 1

A 1

1000055 parken Sam stag A bendskann m an hiernirgendwo 土曜の晩は､ ここではもうどこにも駐車できま A 1
m ehrpa血¢n■ せん○

1000056 probier¢n W irprobieren verschiedene Sorten B ier. 私たちはさまざまな種類のビールを試 してみ
ち

A 1

1000057 putzen M em e M utterputztdie Fenster. 私の母は窓を拭きます0 A 1 A 1
1000058 regnen Seitheute m orgen regnetessintflutartig. 今朝から大洪水のような雨が降つている○ A 1 A 1
1000059 reisen Ich bin durch dieU SA gereist. 私はアメリカ中を旅行した0 A 1 A 1

A 11000060 rufen W irhaben na拍rlich sofortdie Polizeigerufen. 私たちはもちろんすぐに警察を呼んだ○ A 1
1000061 sagen Er sagtbeleidigende D inge uberm ich. 彼は私を侮辱するようなことを言う○ A 1 A 1

A 11000062 schicken Ich habe ihrHebe G rufiegeschickt. 私は彼女に親しみを込めたあいさつを送つた○ A 1
1000063 schicken In dem Fax,daserm irschickte.stand etw as 彼が私に送つたファックスには､ パーティのこ A 1 A 1

von einerParty. とが何やら書いてあつた○

1000064 schlafen D as Kind schlaft 丘iedlich in seinem Bettchen. その子は､ 寝床で穏やかに眠つているO A 1

A 1

A 1

A 11000065 schm ecken Ich habe m irgestern dieZ unge verbranntund 私は昨日舌をやけどした､ それで今日は味がわ
kann heute schlechtschm ecken. からない○

1000066 schreiben B itte schreiben Sie m irauf w as Siebrauchen. あなたが必要なものをどうか私に書いてくださ
V ､⊥

A 1 A 1

1000067

1000068

sehen Ich habe ihn schon lange nichtm ehrgesehen. 私は彼とはもう長く会つていません0 A 1 ■A 1
sein aus Sie istaus derStadt. 彼女は都会の出だ○ A 1 A 1

1000069 sein
IRG EN D W O

D erliebe Gott istim H im m el. 神様は天国にいる○ A 1 A 1

1000070

1000071

1000072

1000073

1000074

sem N /A D J Er istkrank. 彼は病気です○ A 1 A 1
sm gen Soilich diretw asvorsingen? 何か君に歌つてあげようか○ A 1 A 1
sitzen

spielen

sprechen

stehen

Sie sitztin derBadew anne und hortM usik.

M em Sohn spieltdie H auptrollein dem Stuck.

彼女は湯船につかり音楽を聴く○ A 1 A 1
私の息子はこの作品で主役を演じる○ A 1 A 1

Sie spre chen 也herdasW etter. かれらは天気の話をする○ A 1 A 1

1000075 Er stehtda schon eine Stunde an derEcke und

w artet.

彼はもう1時間も角に立つて待つている○ A 1 A 1

1000076 suchen D iePohzeisuchteverzw eifeltnach dem later. 警察は必死になつて犯人を捜した0 A 1 A 1
1000077 telefonieren Ich habe gestera zw eiStunden nach England

telefoniert.

私は昨日2時間イギリスに電話をした○ A 1 A 1

1000078

1

tragen Frau H ubert tragtihren H und aufdem A rm . フーベル ト夫人は､ 自分の犬を腕に抱いてい
る<

A 1 A 1

000079 tnnken W irhaben in den Ferien fastjeden Tag

getrunken.

私たちは休暇中ほとんど毎日■酒を飲んだ0 A 1 A 1

1000080

1

verkaufen

verstehen

Ich habe alle m eine alten Spielsachen verkauft .

M anchm alhabe ich dasG efuhL erversteht

m ich nicht.

私は､ 自分の古いおもちやをすべて売つた○ A 1 A 1

000081

1000082

,1

ときどき私は､ 彼は私を理解してくれていない
ような気がする0

A ll A 1

versuchen Sie hatheim lich den N achtischversucht. 彼女は､ ひそかにデザー トの味見をした0 A 1 A 1

000083

10

w arm s¢1n Selbstim W interisteshierangenehm w arm .

Ich habe eine Stundeim R egen aufdich

gew arte t!

冬でもここでは､ 気持ちよいぐらい暖かい0 A 1 A 1

00084

1000085

10

w arten auf 私は雨の中で君を 1 時間も待つたんだよ ! A 1 A 1

waschen Ich habe m irheute M orgen die Fttfie 私は､ 今朝､ 足を洗つた0 A 1 A 1

00086 w iederholen Ich glaube,du m usstdie Frage noch m al

w iederholen.

君はその質問をもう一度繰 り1返さなければなら
ないと私は思う○

A 1 A 1
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1000087 w issen 恋 Sieich 芸;ufallig,w iem an von hieraus nachom m t? 訳三言芸t TW 嘉き窟巨妄言宗O9 7 ル ■トへどう l A l lA 1

1000088 w onnen W irw ohnen sehrruhig am R and derG rolJstadt. 私たちはとても静かに､ 大都会のはずれに住ん
でいます(

A l A 1

1000089 woll¢n Ⅰch w illm ehrFreizeit蝕rdie Fam ihe. 私は家族のためにもつと自由時間が欲しい○ A 1 A 1

1000090 zahlen M ein V aterkann iiichtim m erfurm ich zahlen. 父だつていつも私の代わりに払つてくれるとい
うわけにはいかない(

A 1 A 1

1000091 zuhoren Ich habesehrgenau zugehort. 私は､ とても注意して耳を傾けた A 1 A 1

1000092 zum achen Peterhatdie Fensteralle zugem acht, bevorer

dasH ausverheB.

家を出る前に､ ベーターは窓をすべて閉めた0 A 1 A 1

1000093 ab払hren W irm ussen unbedingtden Zug erreicnen,
bevorerabfahrt.

私たちはその列車が出発 してしまう前に何が何
でも乗らなければならない0

A 1 A 2

1000094 anrufen Ich m ussnoch dringend m einen V ateranrufen. わたしは､ これからまだどう■しても父に電話 し
なくてはならない(

A 1■ A 2

1000095 antw orten Ich m ussihm noch aufsem eFragen antw orten. 私は､ これからまだ彼の質問に答えなければな
らない(

A 1 A 2

1000096 aufstehen Ich bin erstum llU hraufgestanden. 私は､ 11時になつてやつと起きた0 A 1 A 2

1000097 aussteigen In derSonnengasse stiegen dreiFahrgaste aus. ゾンネン横丁では乗客が 3人降りた○ A 1 A 2

1000098 bekom m ¢n Erhatein dickesLob furseinen Em satz 彼は､ その出動に対しては非常に多くの称賛を A 1 A 2

bekom m en. 受けた○

1000099 bekom m en Sie hatzum G eburtstag ein dickesB uch

geschenktbekom m en.

彼女は､ 誕生日に厚い本を一冊プレゼントして
もらつた○

A 1 A 2

1000100 bring¢n B ring m ir doch bitte m aldie Zeitung m it. ちよつと､ 新聞を持つてきてくれませんか○ A 1 A 2

1000101 buchstabie鍵n B uchstabieren Siem irbitte dasW ortlangsam . その単語の綴りをゆつくり言つてください○ A 1 A2

1000102 danken W irdanken dir丘irdem en B esuch. 訪ねてきてくれてありがとう○ A 1 A 2

1000103 einsteigen Eristvorne eingestiegen und hatsich hint¢n
hm gesetzt.

彼は前から乗つて後ろに座つた○ A 1 A 2

1000104 essen gehen Ich hab Lust,m alw iederschick essen zu gehen.また､ しやれたものを食べに行きたい気がしま
す(

A 1 A 2

1000105 fliegen Ich w 屯nschte,ich konnte fliegen w ie ein V ogel. 私は､ 鳥のように飛べたらなあと望みます0 A 1 A 2

1000106 fotografieren ErhatvielTalentzum Foto grafieren. 彼は写真を韓る才能がとてもある0 A 1 A 2

1000107 heizen W irheizen die W ohnung auf20 G rad Celsius. 私たちは部屋を20度まで暖房する○ A 1 A 2

1000108 sich

inform ieren

W irhaben uns gutm form iert. 私たちは､ ちやんと情報を得ている0 A 1 A2

1000109 m teressieren Siem teressiertsich furvieleD m ge. 彼女は多くのことに関心がある○ A 1 A 2

1000110 klm geln Ich habezw eim albeidirgekiingelt,aberdu

w arstm chtda.

私は､ 君のところを 2 回鳴らしたが君はいな
かつた0

A 1 A 2

1000111 klopfen Sie klop鮎 lautgegen die Tiir. 彼女は､ ドアをうるさくドンドンとたたいた○ A 1 A 2 二

1000112 k也ssen Ich w ollte siekiissen,abersie w ollte m cht. 僕は彼女にキスしようとしたが､ 彼女はその気
がなかo fr .∩

A 1 A 2

1000113 laufen A m Sonntag laufen w irzum Park. 日曜日に私たちは公園へ行くム A 1 A 2

1000114 m alen M ein kleinerBruderhatein B ild furm ien

gem alt.

私の弟は､ 私のために絵を一枚措いてくれた0 A 1 A2 …

1000115 m ieten Ich w eifi leidernicht ob m an sich hierern e
W ohnung m ieten kann.

ここで､ 部屋を借りられるかどうか､ 残念なが
ら私にはわかりません0

A 1 A 2

1000116 oftnen Ich habe ihm die Turgeoffnet. 私は､ 彼のためにドアを開けた○ A 1 A ?J

1000117 R ad fahren D erV aterbringtseinerTochter R ad fahren bei.父親は娘に自転車の乗り方を教える0 A 1 A 2 き

1000118 rechnen Ich kann nichtsehrgutim K opfrechnen. 私は､ 暗算はとても上手というわけではない0 A 1 A 2 ‥…■

1000119 reservieren Ich habe 鈷rdie Prem iere desneuen C lint 私はクリント●イーストウッドの映画の封切 り A 1 A 2 …

Eastw ood Film szw eiK arten reserviert. 上映の切符を 2枚予約した0

1000120 schheBen D erSuperm arktschlieBtum achtU hr. そのスーパーは8 時に閉まるO A 1 A2 ≡

1000121 Sie sagen Ich habeschon m ein Leben lang zu m em em
L ehrer"Sie" gesagt.

私は､ 一生の間､ 自分の先生に対してはSieを
使つてきた○

A 1 A2 ゝ

1000122 spazieren
gehen

Siesind handchenhaltend spazieren gegangen. 彼らは､ 手を握 り合つて散歩に出かけた○ A 1 A 2

1000123 studieren ErstudiertSoziologieund K unstgeschichte. 彼は､ 社会学と芸術史を専攻している0 A 1 A 2

1000124 tanzen W irhaben unsbeim Tanzen kennengelernt. 我々はダンスで知り合つた0■ A 1 A 2 ■

1000125 tun Tun Sie m irnichtw eh! 痛くしないでください○ A 1 A 2
1000126 也ben Ich habe fleiliig geubtund habe keine A ngstvo

derPriifung.

r 私は一生懸命練習 したから､■試験に対 して心配
はしていない0

A 1 A 2 ■

1000127 um steigen Ich bin in Berlin in den IC E um gestiegen. 私はベルリンで都市間特急に乗 り換えた○ A 1 A2
1000128 unterschreiben U nterschreiben Sie bitte hierund hiernoch

¢inm al.

こことここにもう一度サインしてください0 A 1 A2

1000129 w echseln Er hatD ollarin E uro gew echselt. 彼はドルをユーロに両替 した0 A 1 冬2
1000130 w erden

B ERU F
Ich bin K och gew orden,w iem ein V ater. 私は父のようにコックになつたO A 1 A 2 ≦

1000131 zeigen Ich zeige Ihnen unsere erlesenen St馳ke■ あなたに､ 私どもの選りすぐりのものをお見せ
I.* -*-.

A 1 A 2
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1000132 ausfullen Sie m u ssen die P apiere akribisch g enau

ausfullen .

あなたは ､ この書 類 に厳 格す ぎるほ ど正確 に書
きこまな けれ ばな りませ ん○

A 1 B 1

1000133 g n llen E r gn lltausgezeichnet. 彼 のグ リル の腕前 は とて もす ば らしい○ A 1 B 1

1000 134 色bersetzen Ich hab e das erste K apitel allein e也bersetzt. 私 は､ 第 1 章 をひ とりで翻 訳 した0 A 1 B 1

1000 135 abb i¢g¢n S ie bog so plotzlich ab, dass w ir ihr nicht folg en

kon nten.

彼女 が あま りに急 に曲が つた ので私 たち は､ 後

に付 い てい くこ とが で きなか つた0
A 2 A 2

1000 136 anziehen D u bist heute aber schick angezogen. 君 は今 日は予想 以上 にシ ック な装い を してい る
ね(

A 2 A 2

1000 137 auf sem Ich bin schon seit丘Inf U h rh eute m oreen auf. 私 は､ 今 朝 5 時か らず つ と起 きてい る○ A 2 A 2

1000 138 au sdrucken S ie hatP roblem e m it dem A usdrucken des 彼女 は その手紙 をプ リン トす るの に困つ てい A 2 A 2
由riefes. る○

1000 139 auspacken E r ra usste an der G renze sein en ganzen K o ff er 彼 は､ 国境 で､ 自分 の トラ ンクを全部 出 して見 A 2 A 2
auspacken . せ な けれ ば な らな かつた○

1000 140 aussehen E r siehtm ch taus, als w olle er h eute tanz en 彼 は今 日は踊 りに行 きた い よ うな気 分 には見 え A 2 A 2
g eh en . ない0

1000 14 1 aussp rechen K ann stdu m ir beibn ng en ,das richtig それ を正 し く発 音す る仕 方 を教 えて くれ ない
か○

A 2 A 2
au szu sprecn en ?

1000 142 ausziehen E rzog sich au s und leg te sich ins B ett. 彼 は服 を脱 ぐとベ ッ トに身 を横 た えた0 A 2 A 2

1000 143 ausziehen Ich h abe m em H em d ausgezogen,w ell m irh eifl

ist.

暑い ので､ 私 は シャツ を脱 い だ○■ A 2 A 2

1000 144 baden Sie w ollte gerade baden geh en,d a kling elte das 彼 女 がち ようど泳 ぎ に行 こ うと した ときに電話 A 2 A 2
T elefon . が鳴 つた0

100 0145 bar zahlen K ann ich b ar zahlen od er nu rm it K reditkarte? 現金 で払 えます か､ それ ともク レジ ッ トカー ド

しかだ めですか
A 2 A 2

1000146 b ast¢1n M eine N ichte hat ein Schiff aus H o lz gebastelt. 私 の姪 は木 でで きた船 を組 み立 てた○ ■A 2 A 2

1000147 b auen Sie h aben sich ein e G ara ge an gebaut. 彼 らはガ レージ を建て増 した○ A 2 A 2

1000148 b enutz en E r konnte den V id eorekorder nicht benute en. マニ ュアル が 中国語 なので ､ 彼 はそ の ビデオ A 2 A 2
w eild ie A nleitung auf C hin esisch lst. デ ッキ を使 うこ とがで きな かつた○

1000149 b estellen Ich h ab e m ir einen Film au s Japan bestellt. 私 は 日本 の映画 をひ とつ 注文 した0 A 2 A 2

1000150 b esu chen Ich b esuche die ll.K lasse des G ym nasium s. 私 は､ ギムナジ ウムの 11学年 に通 つてい る0 A 2 A 2

100015 1 b ew egen Sie ist sehr ak tiv und b ew egt sich v iel. 彼女 は とて も活発 で よ く動 く0 A 2 A 2

1000152 b rennen E r hatm ir eine C D gebrann t. 彼 は､ 私 にCDをひ とつ 作 つて くれ た○ A 2 A 2

1000153 b uch en Ich h abe eine W och e M allo rca gebucht. 私 はマジ ョルカ 島へ の 1 週 間の旅行 を予 約 し

た(
A 2 A 2

1000154 D u sagen W ir kennen un s schb n so lang e, w ir kon nten 私 たちは ､ も う知 り合 つて こん なに長 いの だか A 2 A 2
eigenth ch "D u " sag en . らお 互い にduを使 つて もい い ころで はない か

な{
1000 155 em kaufen Ich gehe m aln och 蝕r die P arty heute A bend 今 晩のパ ーテ ィのた めに､ 私 は､ これ か ら A 2 A 2

g eh en em kaufen. ち よつ と買い物 に行 きます0

1000 156 em packen P ack v orsichtshalber noch d as So nn enol ein . 念 のた めに､ さらにサ ンオ イル も入れ てお きな

さい(
A 2 A 2

1000 157 em schenken S ie schenkten sich gegenseiti g ein. 彼 らはお 互い に (お酒 を) 注 ぎ合 つた0 A 2 A 2
1000 158 einziehen Ich bin w ieder beim einen E ltern ein gezo gen . 私 は再び 両親 の もとに引 つ越 した○ A 2 A 2
1000 159 erlauben D er R ichter hat m ir erlau bt zu gehen. 裁判 官 は私 に行 く許可 を与 えた○ A 2 A 2
1000 160 eizah len E r erz ahlt ausgiebig,w ie er den W ettkam p f 彼 は 自分 が どうや つてそ の試合 に勝 つた かを十

､ヾ
A 2 A 2

g ew onn en hat 分 す ぎるほ ど説 明す る0

1000 16 1 feiern W ir feiem m einen G eburtstag auf dem

G n llplatz.

私 た ちは私 の誕 生 日をバー ベ キュー場 で祝 う0 A 2 A 2

1000 162 fernsehen Ich sehe eigentlich so gutw ie gar n icht fern. 私 はそ もそ も全 然 と言 つていい くらいテ レビを
胃̀ませ ん〈

A 2 A 2

､1000 163 鮎 h stucken D ie g anze F am ilie 触 h stuck tam S onntag

g em em sam .

そ の家族 は 日曜 日には全員 がい つ しよに朝食 を
取 ります 0 ■

A 2 A 2

1000 164

1000 16 5

1000 16 6

1000 167

蝕M en Ich fuhle m ich heute v ielb esser als gestern . 私 は今 日は昨 日よ りず つ と気分 がい い0 A 2 A 2
gehen B n gitte geht am S ee sp azieren. ブ リギ ツテ は湖 の ほ と りを散歩 しに行 く0 A 2 A 2

gew m nen D ie O ppositio n hatg ew onn en . 野 党 が勝利 した0 A 2 A 2
halten E r halt einen K offer in d er rechten H and . 彼 は トラ ンクを右手 に持 つてい る0 A 2 A 2

1000 168
nan gen E r hangt m itein er H and a血 D ach . 彼 は片手 で屋根 にぶ ら下 がつ てい る○ A 2

′1000 169

′ノ100 0170

hei瓜sein

kam pfen

A 2M ir ist so heifi,ich brauche etw as K fihles zu 私 は とつて も暑 い ので､ 何 か冷 たい もの を飲 む A 2 A 2
tn nken. 必 要 があ る0

D ie P art eien kam pften verbitt ert um den S ieg.

Ich kenne den Freund m einerT ochter nicht.

各 党 は勝 利 を得 よ うと厳 しく戦 つた0
､､1000171

､■……1000172
100

kennen

kn tisieren

k触 digen

A 2
私 は娘 のボー イ ●フ レン ドを知 らない0 A 2 A 2

D er P residentw ird stark kritisiert. 大 統領 は厳 しく批判 され てい る0 A 2 A 2

0173

100

Ich glau be, ich w erde kiindigen m iissen . 私 は仕事 を辞 めな けれな けれ ばな らない と思

ら(
A 2 A 2

0174

≦､■…サ1 0

landen

lassen

D er P ilot hatte w eg en dem schlechten W etter パ イ ロ ッ トは､ 悪天候 のた めに飛 行機 を着 陸 さ A 2 A 2
P roblem s, dass F lug zeug zu landen . せ るのに困 つた○

1000175 L ass doch d ein B aby bei der O m a u nd kom m 赤 ち やんは おば あちやん の も とに預 けて､ い つ A 2 A 2
m itins K ino . しよに映画 におい で よ0
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1000176 laufen gehen Ich bin heute M oreen um achtU hrschon laufen

gegangen.

私は今朝は 8 時にはもう散歩に出かけた ■A 2 A 2

1000177 leben O bw ohlderSoldatvon einerK ugelgetroffen

w urde,lebternoch.

その兵士は､ 弾が当たつたにもかかわらず､ ま
だ生きている0

A 2 A 2

1000178 legen W irlegen uns ins G ras und betrachten die
Sterne.

私たちは芝生に横たわり星を眺める○ A 2 A 2

1000179 lernen W irhaben heute etw as也berO steuropa gelera t. 私たち桂今 日東ヨ一口■ツパについて少 し学ん
だ∧

A 2 A 2

1000180 losen DerK onfl iktw urde leiderm ilitansch gelost. その争いは残念ながら軍事的に解決された○ A 2 A 2
1000181 m achen Ich habeem Foto von derFreiheitsstatue

g¢m acht.

私は自由の女神の写真を 1枚撮つた○ A2 A 2 ■

1000182 m arkieren Ich habe dirdiebetrof托nen Stellen m arkiert . 私は君のために該当する箇所をマークしておい
た(

A 2 A 2

1000183 m em en ⅠCh 血ern e,hiersind w irzu w eitgegangen. 私たちは､ この点では行き過ぎたと思います0 A 2 A 2
1000184 nehm en W ollen w irunsein D oppelzim m ernehm en? ダブルの部屋を取ろうか0 A 2 A 2
1000185 packen Ich packevorsichtshalbernoch eineFlasche

W ¢in ¢in■

念のため､ さらにワインを 1本入れておこう0 A 2 A 2

1000186 pass¢n D ieneueFrisurpasstnichtzu ihm . 新 しい髪型は彼には似合わない○ A 2 A 2
1000187 putzen Ich habe dieM ohren geputztund dieA pfel

geschalt.

私はにんじんを洗い､ リンゴの皮をむいた0 A 2 A 2

1000188 rasieren B ernd hatsich beim R asieren geschnitten. ベルントはひげそりの途中で顔を切つてしまつ
た(

A 2 A 2

1000189 reden Ich m ussm itdirreden. 君と話さなければならないことがある0 A 2 A 2
1000190 repaneren Ich habe de血Schaden eigenstandig repariert . 僕は､ 被害箇所を自分自身の手で直した○ A2 A2
1000191 sauberm achen Siehatgestern dieW ohnung saubergem acht. 彼女所はきのう部屋を掃除した○ A 2 A2
1000192 schauen Ersagt,erhabejetztkeine Zeit,w ellergerade

fern schaut.
彼は､ ちようどテレビを見ているところなので
今は時間がないと言 う0

A 2 A2

1000193 schem en D erM ond scheintheute so hell. 月が今日はあんなに明るく照つている○ A2 A 2

1000194 schiefien D erA usw echselspielerhatein T orgeschosseムl その交替選手はシュー トした○ A 2 A 2
1000195 schlechtsem M iristso schlecht,ich glaube,ich m uss m ich

屯bergeben.

気分が悪い､ どうも､ 吐きそうだ0 A 2 A 2

1000196 schneiden Ich habe m ich an einerG lasscherbe geschnitten.私はガラスの破片で隆我をした0 A 2 A 2
1000197 schrei¢n ErhatvorSchm erzen lauthals geschrien. 彼は痛みから､ 声を限りに叫んだ○ A 2 A 2 ■
1000198 schwim m en W irw aren im M eerschw im m en. 私たちは海で泳いだ○ A 2 A 2
1000199 setzen Sitzen Sie bequem ? 座 り心地はいいですか0 A 2 A 2
1000200 Spa応m achen Es m achtm irSpalim itdirzu reden. 君と話すのは楽しい○ A 2 A 2

1000201 speichern Sie hatdie D ateiaufD iskette gespeichert. 彼女はそのファイルをフロッピー ●ディスクに
保存した(

A 2 A 2

1000202 spulen Ich m uss heute eine M eng占G eschirrsp屯len.
私は今 日食器をたくさん洗わなければならな
V､(

A 2 A 2

1000203 starten H astdu die nchtgeA nw endung gestartet? 君は､ 正しい処置をはじめましたか0 A 2 A 2

1000204 stecken Zuerstm ussm an TeilA aufT eilB stecken. まず最初に部品A を部品B にはめ込まなければ
なりません(

A2 A 2

1000205 sterben Eristan den Folgen seinesU nfallsgestorben. 彼時事故が元で死んだQ A2 A2
1000206 stoppen W irhaben zum ersten M aiin Sudtirolgestoppt. 私たちははじめて南チロル地方で車を止めた0 A2 A 2
1000207 transportoere n Sietransportiert das Sofa gleich nach H ause. 彼女はソファーをすぐに家まで運んだ0 A 2 A 2■
1000208 treffen W irtreffen unsim C lubhaus. 私たち､ クラブハウスで会いましよう○ A2 ■A 2∴…

1000209 um ziehen G erd ziehtin unsere W G urn . ゲル トは私たちの住居共同体に引つ越してき
た〈

A 2 A 2

1000210 verdienen Ich verdiene genus,um m eine Fam ilie
durchzubringen.

私は家族を養 うには充分なほど稼いでいます0 A 2 A 2 ≡

1000211 vergessen
Ich habe die K onjugationsregeln schon w ieder 私は動詞人称変化の規則をまた忘れてしまつ

た0
A 2 A 2

vergessen.
1000212 verheren Erverierseinen Reisepassaufdem Flughafen. 彼は､ 空港でパスポー トをなくした○ A 2 A 2 ■
1000213 vorstellen W aS蝕reine A rbeitstellen Sie sich vor? どんな仕事を想定していますか○ A 2 A 2

1000214 w ecken K Onnen Siem ich bittem orgen urn 8U hrf拍h

w ecken?

明日朝 8 時に起こしていただけますか○ A 2 A 2

10002 15 w ehtun Ich habe m ich beim K icken verletzt.Jetzttut 私はキックの際に怪我をした○今は､ くるぶし A 2 A 2
m irderK nochelw eh. が痛い0

10002 16 w em en B eiLiebesschnulzen m uss ich im m erw einen. 恋愛 ドラマを見るといつも泣けてきます○ A 2 A 2:
10002 17 w erden E sw ird schw iil. 蒸 し暑くなる○ A 2 A 2

10002 18 Zahneputzen Ich w illjetztnichtsessen,ich habe m irgerade
dieZ ahne geputzt.

今は何も食べたくありません､ ちようど歯を磨
いたところです○

A 2 A 2三

1000219 zum A rztgehen A lsich zum A rztgegangen bin,hatm ich ein 医者に行つたとき､ もう少しで車にひかれると A 2 A2三
A uto fastiiberfahren. ころでした0

1000220 zuriickgeben iw iiiaue uie^ am pe wieuei∠一urucKge岩eoeii,
w eilsie doch nichtin m eine W ohnung gepasst
1

やはり私の部屋に合わなかつたので､ 私はその
スタンドを再び返してしまいました0

A2 A 2
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1000221 abheben Ich m usszurB ank und eine groliere Sum m e

abheben.

私は銀行へ行つて､ 少 しばかりまとまつた額を
引き出さねばならない0 A 2

B 1

1000222 abholen Sie hatm ich vom B ahnhofabgeholt. 彼女は私を駅に迎えに来た○ A 2 B 1

B 1

B l

1000223 abnehm en D ie Bevolkerungszahlnim m tw eiterab. 人口はさらに減少している○ A 2
1000224 abschleppen Ich m usste m ein A uto abschleppen lassen. 私は､ 自分の車をレッカー移動してもらわなけ

ればならなかつた
A 2

1000225 anm eld¢n Ich habe esversaum t,m ich rechtzeitig

anzum eld¢n●

私は期限までに申し込むのを忘れてしまつた○ A 2
B 1

1000226 anprobieren A lsich die H ose anprobiert habe,hatsie m ir そのズボンを試着したときには､ まだ私にぴつ A 2
B 1noch gepasst. たりだつた0

1000227 anschauen Erschaute sie sich lange an. 彼は彼女を長いことじろじろ見た○ A 2 B 1

B 11000228 anschnallen Siew arnichtangeschnallt,alssiegegen den 木に激突したとき､ 彼女はシー トベルトをして A 2
Baum raste. いなかつた0

1000229 auf岳eben Siegibteinen BriefbeiderPostauf. 彼女は郵便局で､ 手紙を一通出す0 A 2 B 1

1000230 aufheben H eim lich hebtderPrivatdetektiv diePistole

vom Tisch au£

その探偵はポケットからひそかにピストルを抜
いた0

A 2
B 1

1000231 auflegen Leg noch m chtau｣ ich m ussdirnoch etw as

sagen.

受話器を置かないで､ 君にまだ言うことがある
から○

A 2
B 1

1000232 aufpassen Passgutauf,w enn derLehrerdiretw aserklart. 先生が君に何か説明するときには､ よく注意し
ていなさい

A 2 B 1

1000233 ausgehen Ich gehem itm einerFreundin aus.
僕は､ ガー;レフレンドといつしよに出かけま ◆
す

A 2 B 1

1000234 ausscnalten W enn du in den U rlaub fahrst,kannstdu die 休暇に行くなら君はブレーカーを切つておいて A 2
B 1Sicherungen ausschalten. もいいよ○

1000235 ausw ahlen Ich habeletztes M aischon M uscheln

ausgew 色hit.

私は､ もうこの前､ 貝を選んでおいた○ A 2
B 1

1000236 backen W irhaben an W eibnachten Platzchen gebacken.私たちはクリスマスにクッキーを焼いた○ A 2

A 2

B 1

B 11000237 beeilen Ich habe m ich w irklich sehrbeeilt doch esw ar 私は本当にとても急いだが､ しかしすでに遅す
schon zu spat. ぎた○

1000238 beriihren Erbcruhrtesiezartlich an derW ange. 彼は優しく彼女の頬に触れた○ A 2 B 1

1000239 besichtigen Ich habe aufm einerR eise vieleG ebaude
besichtigt.

私は旅行中に多く? 建物を見ました○ A 2 B 1

1000240 bestehen Sie hatsich sehrgefreut,alssie erfuhr,dasssie
bestanden hat.

彼女は合格 したと聞いたとき､ と■ても喜んだ0 , A 2
B 1

1000241

1000242

sich bew erben u

bra ten
Erhatsich urn eine Stelle beim irbew orben. 彼は､ 私のところの求人に応募した○ A 2 B 1
Ich habe die N udeln nur3 M inuten gebraten. 私は､ 麺をたつた 3分秒めただけだ0 A 2 B 1

1000243 brem sen Ich m ussteplotzlich brem sen. 私は突然ブレーキをかけなければならなかつ
た(

A 2 B 1

1000244 diskutieren m it M em M ann und m ein Sohn diskutieren die 私の夫と息子は､ 一晩中政治について議論す A 2
B 1ganze N acht也berPolitik. る○

1000245

1000246

dran sem W arten Sie,bis Siegefalligstdra nkom m en. 頼みますから､ 番が来るまで待つてくれないで
すかね(

A 2 B 1

drehen D rehstdu bitte dasR adio ab? ラジオを切つてくれますか○ A 2

A 2

B 1

B 1
1000247

1000248

druberspringen Ich bin tiberdasA uto driibergesprungen.
Tutm irLeid,ich m usslos,ich habe essehr

fillio

車の上を飛び越えた○

eilig haben 残念ですが､ 出かけなければなりません､ とて
ヰ､急いでいろんです(

A 2 B 1

em atm en ic atm etden Aigarettenrauch tierem 彼女はキばこの煙を深く吸い込む0

君だつた,ら部屋をどんな風にアレンジします
か(

1000250 em richten W ie w iirdestdu dieW ohnung einrichten? A 2
B 1

B 1
1000251

1000

em schalten

entw erten

entw ickeln

Ich habe die M ikrow elle aufM axim um

eingeschaltet.

私は電子レンジのスイッチを最大限に入れた○ A 2 B 1

252
100025

D erSchaffnerhatm eine Fahrkarteentw ertet.

P erExport entw ickeltsich nichtw ie gehofft.
車掌は私の切符を検札した○ A 2 B 1
輸出は望んだよっには拡大しなかつた0 A 2 甲1

1000254

1000255

1000256

1000257

100025

血igen

frankieren

Sie w ir氏den Frisbee und erfangtihn. 彼女はフリスビーを投げ､ 彼はそれをキャッチ
した(

A2 B 1

Sie haben die Postnichtausreichend frankiert あなたは､ 郵便物に充分に切手を貼らなかつ
窒(

A 2 B 1

frisieren G abi丘isiert sich nichtsehrgera e.

K Onnen Sie bitt edie Glasernoch einm al

au飽 lien.

ガーピーは髪型をセットするのがそんなに好き
ではない(

A2 B 1

fallen

gefneren

それらのグラスをもう一度満杯にしてもらえま
すか0

A2
B l

8

1000259

1000260

…1000261

■､1000262

D asW asseristzu Eis gefroren.

Ich habedie Brieぬsche aufden Schreibtisch
hm gelegt.

その水は凍つた0 A2 B 1
hinlegen 私は札入れを書き物机の上に置いた0 A 2

B 1

hinsetzen Ersetzte sein K ind in den K indersitz und

schnallteesan.

彼は子供をチャイル ドシー トの上に載せ､ シー
トベル トを締めた0

A 2
B 1

husten Siehatsich verschlucktund m ussschrecklich
husten.

彼女は飲み損なつてひどくむせた○ A 2
B 1

in den Ferien se D erC hefistbereitsin den Ferien und keiner

arbeitet.

ボスはすでに休暇中で､ 誰も仕事しない0 A 2 β1
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1000263 卜〟im /aufU rlJ jIch arbeitU rlaub bi三heutenicht,w eilich eigentlich im 悪賢休暇中なので､ 私は今日は仕事をしませ i A 2
B 1

10002叫 in/aufU rlaub faW irsind im U rlaub nach A frika gefahren. 私たちは､ 休暇でアフリカへ行きました0 A2 B 1

1000265 kam m en Beiseinen L ocken istK am m en nutzlos. 彼のあの巻き毛では､ 櫛でといても意味はな

V､(

A 2 B 1

1000266 kleben
M ein Bruderhateinen A ufkleberaufsem A uto

geklebt.

私の兄は､ 自分の車にステッカーを貼つてい
る0

A 2 B 1

1000267 kontrolheren
M em A uto w urde am Z ollgriindhch
k0n廿olli¢Ⅰt

私の車は､ 税関で､ 徹底的に検査された0 A 2 B 1

1000268 konzentneren B itte konzentrierdich aufdasW esenthche. どうか本質的なことに集中してね0 A2 I B 1

1000269 knegen Ich habe em Packetvon m einerO m a gekri egt. 私は､ おばあちやんから小包をひとつ受け取つ
た(

A 2 B 1

1000270 1¢m en
Ich habe nichtgenug G eld beim ir,kannstdu

m irdie Sum m e bism orgen leihen?

手元に充分なお金がありません､ この金額を明
日まで貸 してくれませんか0

A 2
B 1

1000271 leiten Sie leitetdasgr細te K au払ausin derStadt. 彼女は､ この街で一番大きいデパー トを経営し
ていろ(

A 2 B 1

1000272 hegen lassen
M ist!Ich habe m einen G eldbeutelim H otel

hegen lassen.

しまつた0 財布をホテルに置き忘れてしまつ
た0

A 2
B 1

1000273 loben
Ich habem einen Sohn furseine 1 in M athe

gelobt.

私は､ 息子が数学で 1 を取つたのをほめた0
(ドイツは 5段階評価で日本とは逆に 1 が一番
良いー

A 2
B 1

1000274 m itnehm en
W irm ussen unserkundigen,w as w iralles

m itnehm en d也rfen.

私たちは､ どれをみな持つていつていいのか､
聞いてみなければならない0

A 2
B 1

1000275 nachdenken D enken Sie dar也hernach,w as Siem itIhrem
Leben m achen w ollen.

あなたは自分の人生でいつたい何をしたいの
か､ よく考えてみなさい0

A 2 B 1

1000276 nichtgutsem D a sie zuvielgetrunken hat,istihrm chtgut. 彼女は飲み過ぎたので､ 調子が良くない○ A2 B 1

1000277 organisi¢ren Ich habedie ganze Party alleine organisiert. 私は､ パーティ全体の企画運営をひとりでやつ
た(

A 2 B 1

1000278 p1an 占n W irsollten unsereR eiseroute planen. 私たちは旅行ルー トのプランニングをした方が

i,､V､(

A 2 B 1

1000279 regieren
D erK onig regiertdasLand m itW eifiheitund

G ottesSegen.

その王は､ 知恵と神の祝福でその国を治める○ A 2
B 1

1000280 nechen Es nechthiernach R egen. ここで雨が降りそうな気配がする○ A 2 B 1

1000281 schieben
W irkonnen dasSofa nach drauBen scnieben,

w eilso schem esW etterist

こんなに天気がいいのだから､ 私たちはソ
ファーを押して外へ出してもいいよ○

A 2
B 1

1000282 schlechtw erdenV on den K nodeln w ird m irschlecht. あの団子のせいで､ 気分が悪くなつてきた0 A2 B 1

1000283 schneien
E sschneitund die K inderspielen draulien im
Schnee.

雪が降つて､ 子供たちは戸外の雪の中で遊んで

いる0

A 2
B 1

1000284 schilttem
D ie K inderschutteln den B aum und A pfel

血lien herunter.

子供たちが木をゆらして､ リンゴが落ちる○ A 2 B l

1000285 scnutzen
W irm ussen alle daraufachten.die U m w eltzu 私たちはみな､ 環境保護に注意を払わなければ A 2

B 1
schutzen. ならない○

1000286 sparen Ich habe langeaufdiese Reisegespart. 私はこの旅行のため､ 長い間節約 した0 A 2 B 1

1000287 stattfm den D asE ndspielfindetin derH alle statt. 最終試合は､ このホールで行われる○ A2 B l

1000288 stehen E sstehtm chtgutfiirdie G astgeber. ホームチームにとつて形勢は良くない0 A 2 B 1

1000289 tanken Ich tanke fむ20 E uro. 私は20ユーロ分ガソリンを入れる0 A 2 B 1

1000290 teilnehm en an A n derM eisterscha氏nehm en nurqualm zierte
M annschaft en ten.

その選手権試合には､ 優秀なチームのみが参加
する0

A 2 B 1

1000291 toten Erw urde beieinem V erkehrsunfallgetotet. 彼はある交通事故で死んだ○ A 2 B 1

1000292 traim eren
Ich habe in derV ergangenheitsehrhart

†raim ert

私は過去に厳しい トレーニングをしたことがあ
ち(

A 2 B 1 ■

1000293 trennen M em e Eltern haben sich getrennt. 私の両親は別れてしまつた0 A 2 B 1

1000294 也berholen D u m usstvorsichtig sein,w enn du den Laster

也berholst.

あのトラックを追い抜く際には､ 注意しなけれ
ばならないよ0

A 2 B 1

1000295 unt¢rstutzen
W enn du m ich nichtunterstutzちkann ich es

m cht schaffen.

もし君が､ 私を助けてくれなければ､ 私はそれ
をや り遂げることができない○

A 2■ B 1

1000296 U rlaub m achen
Ich habe schon seitvierJahren kem en U rlaub 私は､ すでに4年間ずつともう休暇を取つてい A2 B l
m ehrgem acht. ない0

1000297 verbm den Ich bin online nutm rverbunden. 僕は､ ネットで彼女とつながつている0 A 2 B 1

1000298 verletzen Sie hatsich beim Fuβfcallspielen ernstha丘 彼女は､ サッカーの試合で､ 深刻な怪我をし A 2
B 1verletzt. た○

1000299 verletztsein D reiderT弛 rentkam en verletzt. 犯人のうち3 人が怪我をしながらも逃げた○ A 2 B 1 ■

1000300 verm ieten
M em e Eltern verm ieten m ein Zim m er,w enn もし私が家を出れば､ 両親は私の部屋を人に貸 A 2 B 1 ■
ich ausziehe. します○

1000301 verpassen B een dich,dam itdu deinen B us nichtverpasst. 君はバスに遅れないように急ぎなさい○ A2 B l

1000302 verreisen E ristunbekanntverreist. 彼は､ 人知れず旅に出た0 A2 B 1

1000303 verzollen Ich denke,w irhaben nichts zu verzollen. 私たちは課税品は何も持つていないと思いま
す(

A 2 B ㌻…

1000304 volltanken Ich m ussdnngend den W agen w ieder

volltanken.

私は､ 大至急車のガソリンを満タンにしなけれ
ばならない○

A 2 B l
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100 0305 v on B eruf sem M em B rud er ist S teinm etzセon B eruf. 私 の兄の仕事 は石 工です 0 A 2 B 1

100 0306 v orb eik om m en
W enn du v orbeikom m st bekom m st du ein en も し立 ち寄つて くれれ ば､ コー ヒー ぐ らい は出 A 2

B 1
K aff ee. す よ0

1000307 w achsen
D ie B ev olkerung szahl w ach sterstaunlich

sch nell.

人 口は驚 くほ ど速 く増 加 してい る○ A 2
B 1

100030 8 w ahlen
D er neue B iirgerm eister w urde dem okrati sch

g ew ahlt.

新 しい市長 は､ 民主的 に選 ばれ た○ A 2
B 1

1000309 w erfen D er T orw artw irft d en B all w eit ins F eld.
ゴール キーパー は ボール をフ イ■ール ドの 中深 く

へ持 げ ろ(
A 2 B 1

10003 10 z ieh en
E r zieht sein K ind von dem Siifiigkeitenregal 琴 は､ 子供 をお菓子売 り場 の前 か ら引 つ張 つ て A 2

B 1
fort. 行 く○

10003 11 zusam m en sem Ich m ochte 6丘er m itdirzu sam m en sein. 私 は君 ともつ と頻繁 にい つ しよにい たい○ A 2 B 1

10003 12 zusam m enleben
Ich m ag ihn, m ochte aber nicht m it ih m 私 は彼 が好 きだけれ ど､ で も彼 と一 緒 に暮 ら し A 2

■B 1
z usam m en leben . た くはない○

10003 13 ann alten E r w urde v on d er P olizei an gehalten . 彼 fア､ 警 察 に呼び止 め られたQ A 2 B 2

10003 14 um A syl bitten
M em Freund aus der T urk ei bitt et in トル コ出身 の私の友 人 は､ ドイツ で難 民 と して A 2

B 2
D eutschlan d um A syl. の庇護 を求 めてい る○

100 03 15 untem chten
S ie unterri chtet seit dreiJahren M athem atik an 彼 女 は 3 年前 か らず つ と小学校 で数 学 を教 えて A 2

B 2
em er G rundschule. い る○

100 03 16 abfliegen Ich w eilJno ch n icht,w ann ich abfl iegen m uss.
いつ飛 行機 で出発 しな けれ ばな らない C )か､ ま

だわ か りませ ん(
B 1 B 1

100 03 17 abm achen
W ir haben abgem acht, uns m oreen um 12 U h r

zu tre ffen .

明 日12時 に会お うと私 たち は約束 しま した0
B 1 B ■1

10003 18 absch alten
M em S ohn scha銃 es einfach nicht,den 私 の息子 は､ コン ピュータ のスイ ッチ を切 る こ

B 1 B l
C om puter abzu sch alten. とが ど フして もでき ませ ん0

10003 19 abschlieJien K ann stdu b eim V erlassen b itte d ie H au sture 出 かけ る とき建物 の ドア に鍵 をかけ ても らえま
B 1 B 1abschliefien? す か0

1000320 absch neiden D u kannstd ie S chnu rh ier absch neiden. 君 は ここで紐 を切 り離す こ とが でき るよ○ B 1 B 1

100032 1 abstellen Ich habe das W asser abgestellt. 私 は水 道 の栓 を止 めた0 B 1 B 1

1000322 absttm m en W ir h aben gerecht iiber die Sach e abg es也m m t. 私た ちは その件 につい て公正 に採 決 した○ B 1 B 1

1000323 an der R eihe seiIch glau be, Sie sind jetzt an der R eihe . 私 は今度 はあ なたの番 だ と思い ます0 B 1 B 1

1000324 anb ieten T h om as bietet sich an ihm z u helfen . トーマ スは､ 彼 を助 け るこ とを申 し出てい る0 B 1 B 1

1000325 anh ab en S ie hath eute ihre n gelben R ock an . 彼女 は今 日､ 黄色 い スカー トをはい てい る○ B 1 B 1

1000326 an seh en
Ich habe m ir gestern den neusten Jeunet F ilm

ang esehen .

私 は昨 日､ ジ ュネの一番 新 しい 映画 を観 た0
B 1 B 1

1000327 an stellen Ich bin als G artner angestellt. 私 は庭師 と して雇 われ てい る○ B 1 B 1

100032 8 anZ凸n den
Sie z也nd et sich die Z igarre m it Streichholzern

an●

彼女 はマ ッチ で葉 巻 に火 をつ ける0
B 1 B 1

1000329 au f抱um en Sonn tag s raum e ich m ein Z im m erauf. 私 は 日曜 日ご とに､ 自分 の部屋 を片付 け る0 B 1 B 1

1000330 aus 丘ihren
Ich h offe,es istlegal, so viel A lkoh ol そ の程度 の量 のアル コール類 を輸 出す るこ とは

B 1 B 1au szu fu hren . 合法 だ と思い ます○

100033 1 au sgeben
Sie h at gestern eine M eng e G eld beim

E inkaufen ausgegeben .

彼女 は 昨 日､ 買い物 で大金 を使 つた○
B 1 B 1

10003 32 sich au skeiinen
D a ich hier aufg ew achsen b in,kenne ich m ich

ganz gutaus.

私 は ここで育 つた か ら､ よ く知 つ てい る0
B 1 B 1

10003 33 ausleeren
Ich h ab e d ie W einfl asche ins W aschbecken

au sgeleert.

私 は ワイ ン瓶 を洗面器 の 中に あけた0
B 1 B 1

10003 34 ausruh¢n iN acn aer langen Jtceise so iitesl au a le皿

▲､1～一- L_一▲

長 い旅 の後 には､ 十 分休息 を取 るべ きだ0 B 1 B 1

10003 35 ausstecken D u kannst die K etten sagejetzt ausstecken . 君 は も う､ チ ェー ン ソー のプ ラグ を抜 い ていい

上( B 1 B 1

10003 36 begrund en Sie h aben ihren A ngri ff nicht begrundet. 彼 らは 自分た ちの攻 撃 の理 由をき ちん と言 わ な
かつた( B 1 B 1

10003 37 beiJien Ich b in vo m N achbarshun d ins H osen bein

gebissen w orden .

私 は近所 の犬 にズ ボンの足 を 噛まれ た○
B 1 B 1

10003 38 beleidig¢n Icn w ollte d ich nicht beleidigen.

W ir hab en garnicht bem erkt dass es sch on so

私 は君 を侮 辱す る気 はな かつた0 B 1 B 1

10003 39 bem erken 私 た ちは､ も うそ んな に遅 くなつ ていた こ とに
B 1 B 1spatist.

M em B ruder kann S ie beid iesem P ro blem gut

beraten .

全 然気 がつか なか つた○

100034 0 beraten 私 の兄 は､ この間題 で､ あな たに よい助言 を与
え るこ とが でき る0 B 1 B 1

100034 1 bestatigen Ste m 也ssen m ir b estatigen, dass Sie nichtv on

hier kom m en .

あなた は､ ここの 出身で はな い こ とを私 に証 明

しな けれ ば な りませ ん0 B 1 B 1

1000342 bestrafen D erT ater w urde m itzw eiJahren G e鮎 g m ss

bestra丘■

犯 人 は懲役 2 年 の刑 を受 けた0
B 1 B 1

100034 3 beten O bw ohl ich kraft ig geb etet habe, ha‡m ir G ott

m cht geholfen.

私 が強 く祈 つたに もかか わ らず ､ 神 は私 を助 け

て くれ なか つた○ B 1 B 1

10003 44

100034 5

bin den Ich b ind e die K ab elzu sam m en u nd lege sie

hm ter d en Schran k.

私 は ケーブル を束ね合 わせ ､ 戸 棚 の後 ろに置

く0 B 1 B 1

blasen E s blastein kraft ig er W ind in sZ im m er. 強い風 が部屋 に吹 き込む0 B 1 B 1
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100 0346 b luhen A uf m em em B alkon blu hen B lum en. 私 のバ ル コニー では花 が咲 いて い る0 B 1 B 1

100 0347 b luten Ich bli此e an der H an d. 私 は手 か ら出血 してい る○ B 1 B 1

100 034 8 b rechen Ich habe m ir die H and gebrochen. 私 は手の骨 を折 つた○ B 1 B 1

10 00349 dem on stn eren H eutzutage w ird im m erw eniger dem on stri ert. 最近 はデ モが ます ます 少 な くなつて きてい る0 B 1 B 1

10 003 50 duzen W ir haben uns schon im m er geduzt.
私 たち は前か らず つ とお互 い をduで 呼び合 つ て

い た(
B 1 B 1

10003 51 em fallen
M ir istd as W ortfurーーB ush altestelle‖n ichtm ehr 私 には〝B u慧h altest elle "に あた る言葉 が もはや

B 1 B l
eingefallen. 思 い浮 かば ない0

10003 52 ein蝕hren
Ich v ersu ch e M arzip an in dieses L an d

占inzufuhren.

私 はマ▲ル チパ ンをこの 国に紹介 しよ うと試 み

る○ B l B 1

10003 53 em ig en
W ir ra 也ssen un s也ber d ie 私 た ちは食料 品分配 の こ とで合意 しな ければ な

B l B 1
L ebensm ittelvert eilu ng einigen. らない

10003 54 einschlafen E r istw ahrend seiner L ek ture eingeschlafen. 彼 は読 書 中に眠 り込ん だ○ B 1 B 1■

10003 55 em w erfen W erf en Sie ihre P ost einfach hier ein . ここで郵便 物 を投 函 して くだ さい○ B 1 B 1

1000 356 einzahlen Ich habe ihn en etw as eing ezahlt. 私 は彼 らにい く らか払 い込 んだ0 B 1 B 1

1000 357 erbrechen D as B aby hat sich erbrochen. 赤 ちやん は吐い た○ B 1 B l

100 0358 erholen Ich habe m ien gut erholt. 私 は よく休 養 した0 B 1 B 1

100 0359 en nn em
Ich en nnere m ich nicht m ehr an die 私 はフ ラ ンス語 の動詞 人称 変化 を もはや覚 えて

B 1 B 1
K o nju ga血on sregeln des F ranz osisch en . い ない○

100 0360 em 出iren
W ir ernahren un s hauptsach lich v on R eis un d

N u deln .

私 たち は主 に米 と麺類 を食 べ て暮 らして い る0
B 1 B l

100 036 1 erreichen Ich hab e nu r 17 P unk te erreicht. 私 はた つたの 17点 しか獲得 で きな かつた○ B 1 B 1

1000362 erw arten W ir erw arten u nser K ind in w en igen T agen. 私 たち は近い うち に子供 が生 まれ る予定 だ○ B 1 B l

1000363 払l en
D ie T em p eraturen fallen in der N achtu nter den

G efh erpun kt.

夜 には ､ 気 温 は氷点 下 に下 が る0
B 1 B 1

1000364 払lien lassen Ich h ab e v ersehentlich den T eller fallen lassen. 私 は うつか りそ の皿 を落 と した○ B 1 B 1

100036 5 festhalten E r halt sich im Z ug an sein em S itz fest. 彼 は列 車で は 自分 の席 に しがみつ いてい る0 B 1 B 1

10003 66 fohnen D ie M utte r fohnt ihrer T ochter d ie H aare. 母 は娘 の髪 を ドライヤ ーで乾 かす○ B 1 B 1

10003 67 fordern Ich fordere G erecht behnand eltzu w erden. 私 は正 当 に扱 われ るこ とを求 める○ B 1 , B 1

10003 68 缶essen D erW olf fn sst em S chaf. 狼 は羊 を食 う○ B l B 1

10003 69 fn eren
E s w ird kalt heute nachちda w erd en w ir 今 夜 は寒 くな るだろ う0 私 た ちは凍 え るに違 い

B 1 B 1
beS也m m t丘ieren. ない○

10003 70 触 ¢m B ernd hat den H u nd bereits gefuttert . ベ ル ン トは も う犬に餌 をや つた0 B 1 B 1

10003 71 gielJen
D iese B lum en durfen nicht zu o ft gegossen この花 に､ あま りに頻繁 に水 をや つてはい けな

B 1 B 1
w erden. い0

100 03 72 glauben an Ich habe vielzu lange an deine L也gen g eglau bt. 私 は､ あま りにも長 く君 の嘘 を信 じていた○ B 1 B 1

100 0373 h eb en
E r w ar so erschop ft ,dass er nichteinm alm ehr 彼 は疲 労 困優 して 自分 の腕 も挙 げ られ ない ほ ど

B 1 ■B 1
seine A rm e heben kon nte . だ つた

100 0374 h eiraten M em V ater hatm ir geraten,n ich tzu jung zu

h eiraten .

私 の父 は ､ あま り早 く結婚 しす ぎ ない よ う､ 私

に 忠告 した○ B 1 B 1

100 0375 h erstellen
D a der S erver ausg efallen ist, konn en w ir keine サー バー が落 ちた ので､ 私 た ちは接続 で きな

B 1 B 1
V erbm dun g herstellen . い0

10 00376 k en nen lernen W ir haben uns in ein er B ar kennengelernt. 私 た ちはあ るバ ー で知 り合 つた0 B 1 B 1

10 00377 klicken K licken Sie do ppelt au fd as Sy m bo l. そ のアイ コンをダ ブル ク リック して下 さい0 B 1 B 1

10 0037 8 lugen
Sie b elugtihren M ann iiber die E reig nisse der 彼女 は昨夜 の 出来事 につ いて夫 に嘘 を言 つて い

B 1 B 1
letzten N ach t. る0

10 00379 m erk en Ich h ab e g leich gem erkt,das sie em V erhaltnis 私 は､ 彼 らには親密 な関係 が あ る とす ぐに気付
B 1 B 1h aben . い た○

10003 80 m ischen Ich m isch e m ich u ngern in B eziehung en ein. 私 は､ 人 間 関係 に干 渉す る のは嫌 いです0 B 1 B 1

10003 81 m itbring¢n
Sie h atm ir eine P uppe aus G ri echenland 彼 女は私 にギ リシ ャか ら人形 を持 つて帰 つて き

B 1 B 1m itgebracht. た○

10003 82 m itschreiben Ich h abe im U nterri cht fl eiJJig m itg eschrieben . 私 は授業 中､ 熱 心 に ノー トを取 つた0 B 1 B 1
10003 83 m alm 也ssen D as K in d m u ss m al au f die T oilett e. そ の子 を トイ レに行 きた が つてい る○ B 1 B 1

10003 84 nennen
Sie n enntihn im m er F ri tz, obw ohl er Franz 彼 の名 はフ ラ ンツ だが､ 彼 女 はいつ も彼 を フ

B 1 B 1hei伽- リツツ と呼ぶ○

10003 85 notier*¢n N otiere n Sie sich bitte die E ck daten. 基 準 とな る数値 をメモ してお い て くだ さい0 B 1 B 1

10003 86 open eren Ihm w urde der K reb s operi ert . 彼 に は癌 摘 出の手術 が為 され た○ B 1 B 1
10003 87 pfl egen ⊥icge em g uies vernaim is zu m em en

T7U
私 は両親 とよい関係 を維 持 して い る0 B 1 B 卜

10003 88 protest eren
D ie S tu denten pro te sti eren gegen

Studien gebiihren.

学 生た ちは授 業料 に対 し抗議 してい る0
B 1 B 1

10003 89 p rflfen D er L ehrer hat unsよlie einzeln g eprii氏● 先 射 耳私た ち を個別 に試 験 した0 B 1 B 1

1000 390 reag ieren E r reagierts占hr gelassen . 彼 は とて も冷 静 に対応す る0 B 1 B 1

1000 39 1 rem stecken
D er B ri eftrager steckt die Z eitung in den

B n efl casten rein.

郵 便配 達人 は､ 新 聞 を郵 便受 けに差 し入れ る0
B 1 B 1
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10003 92 retten
R etten Sie alle, die S ie noch lebend ig 丘n den

k onnen, au s den T rum m era !

瓦襖 の中か ら生 きて見つ か る人 はみ ん な助 け 出

して くだ さい○ B 1 B 1■

10003 93 runterstiirzen Ich b in letzte W o che v om D ach runtergesturzt. 私 は先週 ､ 屋 根か ら落 ちた0 B 1 B 1

10003 94 sam m ¢ln Sie sam m elt O rchideen. 彼 女 は ランを集 めてい る0 B 1 B 1

100 03 95 schenken E r hatihr einen gold en en R ing geschenkt. 彼 は彼 女 に金 の指 輪 を贈 つた0 B 1 B 1

10003 96 schw itzen
E r hatte ein en b osen T raum und schw itzte im

Sch la£

彼 は悪 夢 を見､ 眠 りなが ら汗 を かいた○
B 1 B 1

100 03 97 sein fur/gegen Ich bin da蝕rl 私 は賛成 だ0 B 1 B 1

100 0398 sieg en N aturh ch haben w ir gestem gesiegt. もちろ1ん､ 昨 日私 た ちは勝 つた○ B 1 B 1

1000399 siezen
D ie B eiden arbeiten scho n seit2 0 Jahren 二人 は も う20年 間い つ しよに働 いてい る0 しか

B 1 B 1
zusam m en,aber siezen sich noch im m er. し､ 今 で もS ieで呼び合 つてい る0

10004 00 sm ken U 0 a u m m ung isiaa⊥em en iieipu nKi

一■一{…■ー1,へ一■

気 分 は深 く沈 んだ○ B 1 ▲B 1

100040 1 Sporttreiben Ich habe fri iherv iel S portgetrieb en . 以前 ､ 私 は多 くのス ポーツ を していた0 B 1 B 1

1000402 spuren Ich sp ure,w ie m ir lang sam schlecht w ird . 私 は気 分 がだ んだん悪 くな るの を感 じる○ B 1 B 1

1000403 stech en
S ie ist in derN achtv on einer B iene gestochen

w o rd en .

彼女 は夜 に ミツバチ に刺 された0
B 1 B 1

1000404 stehen G laubst du,das K leid steht m ir? この服 ､ 私 に似 合 うかな ? B 1 B 1

10004 05 stehen bleiben H alt!Stehen bleiben,o der w ir schiefien! 止 まれ○ 動 くな､ さもない と撃 つぞ0 B 1 ■B 1

10004 06 stehlen D ie E lster h at einen R ing gestohlen . カ ササ ギは指 輪 を盗 んだ○ B 1 B 1

10004 07 steigen D ie T em peraturen steigen h eute leichtan . 今 日は温度 が少 し上 が る○ B 1 白1

10004 08 em en A ntrag stt Sie sollten rechtzeitig einen A ntrag stellen . あなた は期 日まで に申 し立 て を行 うべ きです○ B 1 B 1

10004 09 sto lien
A uf dem B ah nsteig w urde jem an d auf d ie プラ ッ トホー ムで誰 かが線 路 に突 き落 とされ

B 1 B 1G leise g estoflen. た○

10004 10 streicheln Sie streichelte seine W ange 由rt lich . 彼 女は彼 の頬 を優 しく撫 でた○ B 1 B 1

10004 11 streik en N 色ch ste W oche w erde w ir streiken . 次 週､ 私 た ちは ス トライ キ をす る予 定だ○ B 1 B 1

10004 12 streiten Ich w ill m ich n ichtm it dir dari iber streiten . 私 は､ その こ とにつ い て君 と争 い た くな い0 B 1 B 1

10004 13 suchen
E s w u rd e verzw eifelt nac h einem A u sw e革

g esucht.

死 に物狂 い で出 口が捜 され た0
B 1 B 1

10004 14 traum en Ich h ab e getraum t,ich konn e瓜legen . 私 は 自分 が飛 べ る ことを夢 見 た○ B 1 B 1

10004 15 treten D ie F reiw illigen treten heiv or. 志 願者 は前 に出 る0 B 1 B 1

10004 16 trocknen lassen
B eid em scho nen W etter k onnen w ir die 天気 が良 けれ ば､ 私 た ちは洗濯 物 を外 で渇かせ

B 1 B 1W asche draufi en tro ck nen lassen . る○

10004 17 uberw eisen M em e O m a hat m ir hund ertE uro 也berw iesen.
私 のお ば あちや んは私 に100ユ ー ロ送金 して く

れた(
B 1 B 1

10004 18 ubn gbleib en
W enn noch etw as 也bri gbleibt, kann stdu es も しまだ何 か残 つていれ ば､ それ は君 にあげ る

B 1 B 1hab¢n■ よ0

100 04 19 um tauschen K Onn en Sie m ir die W are u m tau schen ? 商品 を交換 して いただ けます か○ B 1 B 1
100 04 20 u m ziehen Ich m u ss m ich noch schn ellum ziehen . 私 はこれ か ら急 いで着替 えなけれ ばな らない○ B 1 B 1

100 04 2 1 sich unterhalten
K Onn ten w ir un s也ber die F estlichk eiten

unterhalten?

祭 典 につ いて語 り合 い ませ んか0
B 1 B 1

100 0422 v erabred et sem W ir k onnten un s fur heute A bend v erabreden . 今 夜 あた り､ 会 う約 束 がで き るかも しれ ませ
ん B 1 B 1

100 0423 v erbessern
D u hastdich seitd em letzten T est urn 8 Pu nkte

verbessert .

君 は この前 のテ ス トか ら 8 点良 くな つた0
B 1 B 1

1000424 V占rbring en
Ich habe m ein W och en en de b ei m ein er

G r0凸m utt erv erbracht.

私 は週 末 を祖父 の も とで過 ご した○
B 1 B 1

10 00425 v ergleich en
S ie hatdas Preis/L eistun gsverhaltn iss aller ◆彼女 は､ 全 て の洗剤 の値 段 と効果 の 関連 性 を比

B 1 B 1W aschm ittelv erglichen. 較 した○

1000426 v en rren
D as k lem e M 色dchen hat sich im K aufhaus

ven rrt.

そ の小 さな女 の子 はデ パー トの 中で迷子 になつ

た○ B 1 B 1

1000427 v erlang en D ie K inder verlan gen m ehr Z eit zu m Spielen . 子供 た ちは もつ と遊び たい と要求 す る○ B 1 B 1

1000428 v ertrauen Ich vert raue dir m ein G eld an . 私 は君 に 自分 のお金 を信 じて任せ るよ0 B 1 B l

1000429 v erw end en
V erw enden S ie in diesem F allbitte die

V ergangenheitsfonn .

この場合 は退去 時制 を使 つて くだ さい○
B 1 B 1

1000430 v orbereiten
Ich habe kein e A ng sちda ich m ich gut

v orbereitet hab e.

私 は全 く不安 でない0 十分 に準 備 した か ら0
B 1 B 1

100043 1 w and ern
W ir sm d am W ochen en de au f einem B erg

w and ern g eg angen .

私 たち は週末 に山 でのハイ キ ング に出か けた0
B 1 B 1

1000432

1000433

1000434

100043 5

100043 6

w and ern geh en W o llen w irn ichtm al w ieder w andern gehen ? ま たハイ キ ングに行 つてみ ませ んか0 B 1 B 1

w eg sch m eifien G erd hat die kaputte L am pe w eggeschm issen . ゲル トは壊 れ たス タン ドを捨 て た○ B 1 B 1

w egw erfen S ie hat ihr altes B ettw eggew o rfen. 彼女 は彼 女 の古 いベ ッ トを捨 て た0 B 1 B 1

w inken E r w inkte ihr lange Z eith interher. 彼 は長い 間彼女 の後 ろ姿 に手 を振 つていた○ B 1 B 1
w ischen Ich w ische den T isch sau ber. 私 は食卓 を きれ い に拭 く○ B 1 B 1

1000437 sich w ohl fuhleiIch fiihle m ich sehr w o hl in m ein er n euen 私 は新 しい環境 の 中で とて も気持 ちよ く感 じて
B 1 B 1U m gebun g. い る○
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10004 38 zeich nen M ein e Schw ester kann sehr gut zeich nen. 私 の姉 (妹 ) は とて も うま く絵 を措 く0 B 1 B 1

10004 39 zusam m enfasse:
D er C h ef fasste d en In haltd er letzten S rtzun gen

treffen d zusam m en.

主任 は この前 の会議 の内容 を的確 に要約 した0
B 1 B 1

100 04 40 ableh nen D as A n gebotw urde hofl ich von inr abgelennt. 申 し出 は彼 女 に よつて丁重 に断 られ た○ B 1 B 2

100 044 1 ab sag en D as K onzertw urde leid er abg esa gt. コンサー トは残 念 なが ら取 りや め にな つた○ B 1 B 2

10 00442 abtro ck nen
E r trocknete sich m it einem grofさen H andtuch

ab●

彼 は大 きな タオル で水気 を拭い た○
B 1 B 2

1000443 ang¢1n Ich g eh e zum S ee angeln. 私 は湖へ 釣 りに行 く0 B 1 ■B 2

1000444 annehm en
D er V o rschlag w u rd e v on alien freudig

angenom m en .

その提 案は皆 に喜 ん で受 け入 れ られ た0
B 1 B 2

10004 45 ann chten
D ie D ienern chteten das E ssen in der grolien

H alle festlich an .

召使 は大 きな広 間で祝 い にふ さわ い ､食 事 の用

意 を した0 B 1 B 2

100 0446 aufnehm en
M ein V ater hatem en h ohen K redit

aufgenom m en .

私 の父 は信 用貸 ■しでかな りの金額 の お金 を借 り

た0 B 1 B 2

100 0447 aufschreiben
B itte schreiben S ie sich d ie w ichtig sten P unk te

auf.

最 も重要 な点 をメモ して くだ さい○
B 1 B 2

100044 8 au fw achen K om m en S ie bitte runter, sobald sie aufw ach en .起 きた らす ぐに降 りて きて くだ さい ○ B 1 B 2

100044 9 ausfallen G estern istdas T rain ing au sgefallen. 昨 日は トレーニ ングが休 みだ J, lた0 B 1 B 2

10004 50 ausschauen
D u schau st heute aber gar m cht gut aus.B istdu

etw a krank?

今 日はま つた く調 子が 悪そ うだね0 ひ よつ とし

て病気 なの かい ? B 1 B 2

10004 5 1 b enoten Ich hoffe, die P robetests w erden m cht benotet.
私 は ､ 模 擬試 験 が採 点 され ない こ とを期 待 して

い る∧
B 1 B 2

100 0452 b ergsteigen
M ein B in der istb eim B ergsteigen

u m geko m m en .

私の 兄は 山登 りの際 に死 んだ○
B 1 B 2

100 0453 b ew erten
E r h at sie nach den ri chtigen M alistab en

b ew ertet.

彼 は彼 ら■を きちん とした基 準で評 価 した○
B 1 B 2

100 0454 ca m p en B eisch onem W etter ko nnen w ir au ch cam pen. 天気 が 良けれ ば､ 私 た ちは キャ ンプ もで き る0 B 1 B 2

10004 55 durchfallen
U m n ichtdu rchzufallen, benotigen S ie

m in destens 30 Pu nkte.

試験 に落 ち ないた めに は､ あなた は少 な くとも

30点は必 要 です ○
B 1 B 2

10004 56 em crem en V or dem Schlafen crem t sie sich im m er em .
寝 る前 に､ 彼 女 はいつ も体 にク リーム を擦 り込

すP(
B 1 B 2

10004 57 einen ausg eb en D er C hef hat heute einen ausg eg eb en . 主任 は今 晩一 杯 お ごつた○ B 1 B 2

10004 58 ein丘leren Ich habe die P izza em gefro ren . 私 は ピザ を冷 凍 した○ B 1 B 2

10004 59 ein fug en H ier und hi占r m ussen S ie F uBn oten einfiigen. あなた は こ ことこ こに脚 注 を挟 まな ければ な り
ませ ん(

B 1 B 2

100 04 60 em schm ieren S ie hat sich die A rm e m it C rem e em geschm iert.彼 女 は両腕 に ク リー ムを塗 り込 んだ0 B 1 B 2

100 04 6 1 em schreib en Ich habe m ich 蝕r B iolo gic eing esch ri eb en . 私 は生 物学 に登録 した ○ B 1 B 2

10 00462 em schulen
S ie w u rd e u m gehend in die In form atik abteilu ng

em geschult.

彼女 は即座 に情 報学科 に入 学 させ られた○
B 1 B 2

1000463 erkalten Ich h abe m ien ganz schrecklich erk altet. 私 はひ どい風邪 を引いた0 B 1 B 2

10004 64 erku ndig en
Sie sollten sich beim A usland eram t erkund igen あなた は外 国人 局 に問い合 わせ に行 くべ きで

B 1 B 2
gehen . しよ っ○

10004 65 ersetz en
Ich h ab e m em en alten C o m puter durch einen 私 は古 い コン ピュー ター を新 しい の と入 れ替 え

B 1 B 2
neuen ersetzt. た 0

10004 66 festn ehm en
Ich bin gestem von derP olizeiunrechm aBig

festgenom m en w orden .

私 は昨 日､ 警 察 に よつて不 当に留 置 された0
B 1 B 2

100 04 67 fi lm en
D as K am erateam 五Im t in em em gefahrlich en その カ メラチー ムは あ る危 険な紛 争地域 で撮 影

B 1 B 2
K n esengebiet. す る0

100 04 68 fi schen
E r istm it seinen F r℃un den z叫m F ischen an den

S ee g eg an gen .

彼 は友 人た ち と潮 に釣 り■に行 つた○
B 1 B 2

100 0469 fortbild en
D a ich m ich fortb ild en w ill,habe ich m ich zu m 勉 強 を続 けたい ので ､ 私 は､ 語 学 の授 業 に 申 し

B 1 B 2
S prachuntern cht ang em eldet. 込 んだ○

1000470 武ihren
M em V ater hatda s Elektrog esch畠ftdrei Jahre

lang gefuhrt.

私 の父 は､ 電気屋 を 3 年 間営 んだ○
B 1 B 2

100047 1 geiahrden
Sie g efahrden nicht nur sich selb st, w enn S ie im

W ald rau chen .

も し森 の中で煙 草 を吸 えば､ 危 険 に晒 され るの

は あなた 自身 だ けでは ない 0 B 1 B 2

1000472 gekiihlt lagern W ir haben das B ier im Fluss gekxihltg elag ert.
私 たち は､ ビール を川 で冷 や して置 い ておい

た(
B 1 B 2

10004 73 haben
Ich hab e seitd reiJahren k eine feste B eziehun g 私 は もはや 3 年 前 か らちやん と付 き合 つてい る

B 1 B 2■m ehr. 人 はいな い○

10004 74 handeln
Sie handelth au ptsachlich m itF rankreich und 彼 女は 主 に､ フ ラ ンスや スペ イ ン と貿易 を して

い る○ B 1 B 2 ■
Sp aruen.

100 04 75 m stalh ere n
D as A ntivirenp rog ram m w urd e er血Igreich ア ンチ ウイル ス プ ログラム は成 功裏 にイ ンス

B 1 132instalh ert . トール され ま した0

100 04 76 oggen Ich bin bis zu rv olligen E rscho p:血ng gejoggt. 私は完 全 に疲 れ るま でジ ョギ ング した0 B 1 B 2

100 0477 k latschen E s w urde still im Saal un d keiner klatschte. 広間 は静 かにな り､ 誰 扇 百事 を しな か アた 0
B 1 B 2

100 0478 k lettem S ie klettert屯her einen Z aun . 彼 女 は柵 を よ じ登 る0 ､＼＼ /J B 1 B 2

10 00479 k屯m en P er C ham pagner 1stauf ex akt 18 G ra d gekiihlt. シ ャンパ ンは きつか り18度 に冷 や され てい る○ B 1 B 2 き
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10004 80 loschen
D ie F eu erw ehr konn te das F eu er lo schen, bevor

es au fan dere G ebaude uberschlu g.

消防隊 は､ 火 が他 の建物 に移 る前 に火 事 を消す

こ とがで きたO ■B 1 B 2

10004 8 1 m ailen
Ich h ab e d ir schon zw eim al gem ailt,w arum

hastd u nicht geantw ortet?

私 は君 にす でに 2 回 メール を出 した○ なぜ 返事

を よこ さなかつ た0 B 1 B 2

10004 82 m an ag en
L eider w ei瓜ich nichtim gerin gsten,w ie m an

diese A bteilun g m anagt.

残 念 なが ら､ ど うや つて この部 署 を管理 す るの

か全 く分 か らない○ B 1 B 2

10004 83 m elden
Sie h at sich schon sehr lang e n icht m eh r beim ir

gem eldet.

彼 女 は も うだいぶ長 い 間私 の ところへ顔 を出 さ

なか つた0 B 1 B 2

100 04 84 m erk¢n E r hatsich das F rem dw ort sofo rt gem erkt. 彼 は知 らない言葉 をす ぐに覚 えた○ B 1 B 2

B 2100 04 85 m usizieren
Ich h ab e v on klein auf m it m einerF am ilie 私 は小 さい 時か らず つ と家族 で一緒 に演奏 して

きた0 B 1
m u siziert.

100 04 86 n aC脆 lien P erK ellner hat die leeren F laschen nach gefu llt. 給仕 は空 の瓶 をふ たた びい っぱい に満た した○ B 1 B 2

100 04 87 nachschenken Ich h ab e ihr im m er zugig nachg eschenk t. 私 は常に､ 彼 女 に対 して どん どん酒 を注 ぎ足 し
た B 1 B 2

10004 88 m ed erlegen
Sie legten sich in einem H ain am Seeufern ieder

und k血ssten sich zartiich .

彼 らは海辺 のそ ばの小 さな森 で横 にな り､ 愛情

の こもつた キス を交わ した○ B 1 B 2

100 04 89 p fl anzen
Ich h ab e auf m einem B alko n ein w enig G em 触e 私 は私 のバ ル コニーで野菜 を少 し栽培 してい

B 1 B 2血n gepfl an zt. る0

100 04 90 pfl uck en
D ie T om aten sind reif und konnen gep加 Ck t

w erd en.

トマ トは熟 して お り､ 摘 み取 る こ とが でき る○
B 1 B 2 ■

100 04 9 1 rauchen In T hailan d hater einm al O pium gera ucht. タイ で彼 は一 度 アへ ンを吸 つた こ とが あ る0 B 1 B 2

B 2
10004 92 reduzieren

Ich h offe, die P reise w erden noch ein w enig 私 は値 段 が も う少 し引 き下 げ られ るだ ろ うと思
う○ B 1reduz iert w erd en .

100 04 93 reichen K Onnten S ie m ir bitte den Salatteller reichen ? サ ラダの皿 を取 つてい ただ けます か○ B 1 B 2

100 04 94 reim g en lassen Ich m u ss den T epp ich reinigen lassen . 私 は じゆ うたん をク リーニ ング に出 さなけれ ば
な らない B 1 B 2

10004 95 rek lam ieren D erF ernseher m u ss rek lam iertw erden. そ のテ レt rの こ とで苦情 を言 わな くて はな らな

し､(
B 1 B 2

10004 96 ren nen D erP ostbote rennt vor dem H u nd davon . 郵 便配 達人 はそ の犬が怖 くて走 つて逃 げる0 B l

B 1

B 1

B 2

B 2

B 2

10004 97 rudern W ir sind die D o nau hin ab gerudert . 私た ちは ドナ ウ河 を漕 ぎ下 つた○

10004 98 riihren P erP ud ding m uss kr姐is g eruhrtw erden . プ リン柱弾 くか き混 ぜ られ な くて はな らない○

10004 99 Staub saug en H astdu au ch in d en E cken Staub g esaugt? 君 は隅 の ほこ りも掃 除機 で掃 除 したの かい0 B 1

B 1

B 2

B 2
1000 500 schaffen E r hat die Pri ifung auf A n hieb gescha臥 彼 はた ち どころ に試 験 に受か つて のけた0

1000 50 1 scheiden lassen M em e E ltern haben sich scheiden lassen . 私の両親 は別 れ て しま つた○ B 1 B 2

1000 502 schlafen
W ir haben im U rlaub fastjeden T ag im Freien

g esch lafen .

私た ちは休暇 中､ ほぼ毎 日野宿 した○
B 1 B 2

1000 503 schlagen G n echenland hatD anem ark 1‥0 geschlagen . ギ リシャはデ ンマ ーク を 1 対 0 で打 ち負 か し

た(
B 1 B 2

1000 504 schm ink en Sie schm inkte sich nur sehr dezent. 彼 女 は とて も控 えめ に化粧 した○ B 1 B 2

B 2
1000 505 schno rcheln W ir sind zum sch norcheln ans M eer ge血血ren . 私た ちは､ シュ ノーケル をつ けて潜 るた 桝 こ､

宜で海 へ行 つた B 1

1000 506 schutten V ersehentlich h at er m ir den W ein tib ers K leid

gesch uttet.

彼 は うつか り私 の服 にワ イ ンを こぼ した○
B 1 B 2

1000 507 segeln K om m st du m itzum S eg eln nach Italien? イ タ リアで ヨッ トに乗 るんだ け ど､ 君 もい つ ■

し上に来 ろ ?
B 1 B 2

1000 508 senden K Oiinen Sie m ir die w ichtig en U nterlag en noch その重 要 な資 料 を今 日中に送 つて いただ けませ
B 1 B 2heute senden ? んか0

10005 09 setzen
Ich h ab e d ieses Jahr L auch und Z w iebeln

g esetz t.

私は今年 ､ ネ ギ とタマネ ギ を植 えた○
B 1 B 2

10005 10

10005 11

spendieren
M em F reu nd hat grofiz鞄ig die gan ze R un de

spendiert .

私 の友達 は､ 気 前 良 く一座 のみ ん なの分 をお
ごつた0 B 1 B 2

S血m m en む′ge呈ch h abe fur die G rilnen ges滋m m t J の党 こ 雷 す B 1

10005 12 surfen
M em B ruder hatd ie ganze N ach ti血 Intem et

g esurft .

フ=F ､一○
私 の兄 (弟) は一晩 中ネ ッ トサ ー フ ィンを して

いた○
B 1

B 2

B 2

10005 13 tauchen M eine kleine Schw ester tau cht in d er

B adew ann e.

私 の妹 は浴 槽 で潜 つてい る0
B 1 B 2

10005 14

10005 15

10005 16

turnen D er V ater m ein es Freundes kann sehr gut

turnen.

私 の友 だち の父親 は体操 が とて も得意 だ○
B 1 B 2

ubernachten

u berqueren

M em e F reun din tibernachteth eute beim ir 私 のガ ール ●フ レン ドは今 日私 の ところに泊 ま
る< B 1 B 2

W irh ab en den F luss m it einem F lo ss ub erq uert .私 た ちはイカ ダで川 を横切 つた○ B 1 B 2
10005 17 u m ri ihren D en P ud ding m u sstdu gutu m ri ihren. そのプ リンを君 は よ くか き混ぜ な けれ ば な らな

い 上(
B 1 B 2

10005 18

10005 19

u王止ersuchen Im K ran kenh aus w urde ich grun dlich

uⅠ止¢rsucht.

私 は病院 で念入 りに診 察 を受 けたた○
B 1 B 2

v erbinden Ich habe m ir selb stden A rm v erbu nden. 私 は 自分 で腕 に包 帯 を巻い た○ B 1 B 2

1000520

100052 1

v erbrauchen D ie M enschen verbrauch en in den letzten

Jahren d euti ich m ehr Strom .

Die naisicn am T .

ここ数年 ､ 人 々は明 らか によ り多 くの電力 を消
費 してい る0 B 1 B 2

v erbrennen er aie r inger
1■■

彼女 は キャ ンプフ ァイヤー で指 を火 傷 した○ B 1 B 2
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1000522 verfahren W irhaben unsin derStadtgrundlich verfahren. 私たちは町中に車で行つて完全に道に迷つた0 B 1 B 2

1000523 vergrofiern Ich habe m irim Fotoladen m eine U rlaubsfotos 私は写真屋で私の休暇中の写真を引き伸ばして
B 1 B2vergrolJern lassen. もらつた○

1000524 verhandeln W irhaben zw eiStunden iiberden V ertrag

verhandelt.

私たちは 2 時間契約について交渉した○
B 1 B2

1000525 verkleinern W irm ussten leiderdas Schla丘im m er 私たちは残念ながら寝室を縮小しなければなら
B 1 B2verklem ern. なかつた0

1000526 verlangern Ich m ochte m ein V isum um ein Jahrverlangem .私は私のビザを一年間延長 してもらいたい0■ B 1 B2

1000527 Ⅴ¢rlass¢n W ahrend dem Kri eg hatunsere Fam ilie das
Land verlassen.

戦争中､ 私たちの家族は国を出た○
B 1 B2

1000528 verheben In ihrem ganzen Leben hatsie sich nurein

einzigesM aiverliebt.

彼女は人生でただ⊥度だけ恋をした○
B 1 B2

1000529 verpflegen H aben w irgenug E ssen m itgenom m en,urn alle
蝕rern e W oche zu verpflegen?

私たちは全員を一週間養うのに十分な食糧を
持つて来たか○ B 1 B2

1000530 versichem Ich bin doppeltversichert. 私は二重に保険を掛けている○ B 1 B2
1000531 w eiterbilden E sm achtsich im m ergut,sich w eiterzubilden. 勉強を続けることは常に良いことがある0 B 1 B2

1000532 w irken E sdauertgew ohnlich eine Stunde,bisdie
M edizin w irkt.

薬が効くまで普通 1 時間かかる0
B 1 B2

1000533 Z¢Iten D ie Feriengruppe zeltetam B odensee. 休暇中の人たちの一団がボーデン湖畔でキヤン
プしていろ( B 1 B2

1000534 zerstoren
D ie M enschen zerstoren allm ahlich ihren
Planeten.

人間は徐々に自分たちの惑星を破壊している0
B 1 B2

1000535 zu Besuch sein Ich bin heutebeieinervornehm en Fam ilie zu
B esuch.

私は今 日､ ある高貴な家のお客になつている0
B 1 B2

1000536 zubereiten M utterhatvorsichtshalberschon einm aldas
Fleisch zubereitet.

母は､ 念のためまたもや肉を調理した○
B 1 B2

B21000537 zunehm en D asB SP hatbetrachtiich zugenom m en. 国民総生産高は著しく増えた○
ーorodukt) B 1

1000538 zurW eltbnnge:Ich habein m einem Leben dreiK inderzurW elt

gebracht.

私は生涯で子供を 3 人産んだ○
B 1 B2

1000539 zusam m enstofieA ufderA 8 sind zw eiLastw agen

zusam m engestofien.

国道 8号線で 2 台のトラックが衝突した0
B 1 B2

1000540 ablegen Siekonnen ihren M antelan derG arderobe

ablegen.

外套をクロークで脱ぐことができます0
B 1 B2

1000541 bew illigen D ie G enehm igung istnichtbew illigtw orden. その許可は公式認可されなかつた0 B 1

B2

B2

B21000542 abhoren D oktorFink horte m eine B rustab. フィンク先生は私の胸を聴診した○

1000543 abschreiben B itte schreiben Sie die G leichungen von der
T afelab.

黒板の方程式を書き写してくださいQ
B2 B2

1000544 abstauben Ich m 凸sste m alw iederden Fernseher 私はもう一度テレビのほこりを払わなければい
B2 B2ans佃ーm an けないかヰlれない

1000545 ■●●am usieren W irhaben uns pr盈chtig am 也siert . ､ ノ私たちはすばらしく楽しんだ○ B2 B2

1000546 andern Ich hoffe,die politischeL ageim Land andert

sich bald.

私はこの国の政治情勢が間もなく代わることを
望む0 B2 B2

1000547 anfuhlen Inre H aut蝕 Itsich sehrw eich an. 彼女の肌はとても柔らかい手触 りだ○ B2 B2
1000548 anneben M em G ehaltw urde soeben angehoben. 私の給料はたつた今上がつた0 B2 ■ B2

1000549 aufhangen M em Freund hatdie nassen Sachen zum
Trocknen aufgehangt.

私の友達は濡れたものを乾かすために吊るし
た0 B2 B2

1000550 aufschliefien K annstdu m aldie Ttire aufschliefien,ich habe

alle H andevoll.

ちよつとドアの鍵を開けてくれないか○私の両
手はふさがつているんだ○

ノ亡

B2 B2

1000551 auftragen Sie trug die C rem evorsichtig auf. 彼女は注意深くクリームを塗つた0 B2 B2

1000552

1000553

1000554

aufw 免rm en

ausbauen

D asE ssen kann m an m orgen noch einm al

aufw arm en.

この料理は明日もう～度温めることができる0
B2 B2

W irbauen unseren K elleraus.

B itte checken Sie rechtzeitig aus.
私たちは私たちの地下室を拡張している○

令

B2 B2

auschecken ､ F ゝ こ エツクア て ご い B2 B2

1000555

1000556

ausstellen E sw urden fastausschlieM ch Lithographien

ausgestellt.

○
ほとんど石版画だけが展示された0

B2 B2

ausw andern W irw ollen nach Spanien ausw andern. 私たちはスペインに移住したい0

彼女は身分を証明するもわ粛百示ちたO

私は休暇を申請した○■

J{

B2

B2

B2

B2

B2
1000557 ausw eisen Sie konnte sich nichtausw eisen?
1000558 beantragen Ich habe U rlaub beantragt.

Eristschon seitdreiJahren nichtm ehr
befordertw orden.

B2
1000559 befordern 彼はすでにもワニ年間も昇進 していない○

ノ亡

B2 B2

ErW urdemi teinerC hem 0theraPie behande1t,

abereshatnichtsgeholfen.
1000560 behandeln m it 彼には化学療法が施されたが､ 役には立たな

かつた○ B2 B2

1000561

1000562

beobachten

besch貞丘igen

M an kann in dieserG egend sehrgutV ogel
beobachten.

Ich bin hierbesch貞ffi gt.

､■｣ の地方ではとてもよく鳥を観察できる○ B2 B2

ここ 小 い い 0 B2 B2
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1000563 beschlieuen M an beschlielit,sich aufeineN euregelung zu

em igen.

新規則への合意が決定される0
B 2 B 2

1000564 bhtzen G estem hatesvielgeblitztund gedonnert. 昨日は何度も稲妻が光り雪が鳴つた○ B 2 B 2

1000565 borgen Ich habe nichtgenug G eld beim ir.K annstdu

m irdie Sum m e bism orgen borgen?

私は十分な金を持つていない○明日までこの金
額を貸してくれるかい○ B2 B2

1000566 B uch funren W irfuhren hiersehrgenau Buch 也herunsere
A usgaben.

私たちはここに､ 私たちの支出をとても正確に
記帳している○ B2 B2

1000567 t泊geln
D i■占M utter sch飢itFernsehen,w ahrend sie 母はテレビを見ながら､ アイロンをかけてV■､

るQ B2 B 2b屯gelt.
1000568 deklaneren Ich habe nichtszu deklari eren. 私は申告するものを何も持つていません○ B2 B 2

B2

B2

B2

B2

由2

1000569 donnem E sbhtztund donnert laut. 稲妻が光 り､ 雷鳴が大きく轟く0 B2
1000570 duften D ieB lum en dufte n sehrgut. 花々がとても良い香 りだ○ B2
1000571 durchfuhren D asProjektw urde erfolgreich durchgefuhrt. プロジェクトは成功裏に実行された○ B2
1000572 em checken B itte checken sie re占htzeitig ein. 時間どおりにチェックインしてください○ B2

1000573 em halten W enn Sie dieFri stnichteinhalten,m achen Sie もし期日を守つてくださらなければ､ 罰せられ
B2sich strafbar. ることになります0

1000574 ins K rankenhau Ich bin gestem m itdem H ubschrauberins
K rankenhauseingeliefertw orden.

私は昨日､ ヘリコプターで病院に搬送された0
B2 B2

1000575 em stellen Ich hoffe,ich w erde in dieserFirm a eingestellt. 私はこの会社で雇われることを希望していま
す B2 B2

1000576 em w andern M em e Eltenisind vor30 Jahren in D eutschland

em gew andert.

私の両親は30年前 ドイツに移民してきた0
B2 B2

1000577 E islaufen D ieK inderlaufen aufdem zuge丘orenen See
F.<

子供たちは氷の張つた湖でスケー トをしてい
ち B2 B2

1000578 entlassen M an hatihn aufG rund guterFuhrung entiassen.彼は服役中の素行がよかつたので釈放された○ B2 B2

1000579 erhalten B itte benachrichtigen Sie m ich,w enn Sieden
B rieferhalten haben.

手紙を受け取つたなら知らせてください0
B2 B2

1000580 ernohen In diesem Jahrkonnen w iralle dam itRechnen, 今年は､ 私たちみんなが給料の引き上げを期待
B2 B2dassdas G ehalterhohtw ird. できる0

1000581 erkennen Sie hatihn unterallden vielen Leuten nicht

erkannt.

彼女は大勢の人の中で彼に気付かなかつた0
B2 B 2

1000582 erm orden D ieR 乱iberbande w ollte die G eiselerm orden. 強盗団は人質を殺害しようとした0 B2

B2

B2

B 21000583 eron nen
A lsich ein Jahrim A usland w ar.habeich dort 1 年間外国にいたとき､ 私はそこで銀行口座を
em K onto ero放let. 開設 した0

1000584 ersteH ilfe leisteA lsderA rzteintraf.w urde bereitsvon
Passanten erste H ilfe geleistet.

医者が到着したとき､ すでに通行人により応急
処置が なされていた0 B 2 B 2

1000585 exporfaeren U nsere Firm a exportiertPapiernach A sien. 私たちの会社は紙をアジアに輸出している0 B 2 B 2

1000586 払Ⅹen ICh habe ilm en geStern eine W egbeSChreibung

gefaxt.

私は彼らに昨日地図をファックスした0
B2 B 2

1000587 fehlen Es fenlte dem K rankenhausan Blutkonserven. 病院には保存血液が不足していた0 B 2 B 2

1000588 fl iehen W enn sie m ihrem Land vord¢rFolterfliehen

m ussen,bekom m en sie in D eutscM and A syl.

もし彼らが彼らの国で拷問から逃げなければい
けないのであれば､ 彼らはドイツで難民保護を
専けろ

B 2 B 2

1000589 forschen Sie forschtseitdreiJahren an D elfinen. 彼女は 3年前からイルカについて研究してい
ち B 2 B 2

1000590

1000591

funktionieren Sag m irbescheid,w enn etw as nicht
funktionieren sollte.

なにか上手くいかないようなことがあれば､ 私
に報告しなさい○ B 2 B 2

gehen W illstdu m itm irgehen? 君も私と一緒に行 くか0 B 2 B 2
1000592

1000593

10

gek色ndigtw erdiIch ho蝕,m irwirdjetztnichtgekundigt. 今私に解雇通知が出されなければ良いんだけ
y B 2 B 2

handeln

herrschen

W irhandeln m itSpielzeug.

P erK Onig herrschtvon seinerBurg aus.

W enn Sie m ireineN achrichthinterlassen

w ollen,sprechen Sie bitte nach dem Piepton.
D ie K inderhupfen um die W ette.

D urch den K urseinbruch isterinsM inus

gekom 印en.

私たちはおもちやを扱つている0 B2 B 2

lilllH J】 王は自分の城を拠点に支配している○ B2 B 2
1000595 ninterlassen もし伝言をお残しの場合は､ ピーという音の

なつた後にお話ください○ B2 B 2
1000596 hupfen 子供たちは､ 競争 して跳ね回つている0 B2 B 2
1000597

1000

im M inussein

im portiere n

jagen

相場の暴落で彼は赤字になつた○
B2 B2

598
1000599

Ich im portiere Schuhe ausSudkorea.

P erLow e istaufderJagd.

私は韓国から靴を輸入した○ B2 B 2
ライオンは狩 りの途中だ0 B2 B 2

1000600

1000601

1000602

10006

kehren Ich habe den ganzen Schm utz

zusam m engekehrt.

私は全てのゴミを掃き集めた0
B2 B2

kom m unizieren W irhaben larm eZ eitiiberM ailm iteinandern
kom m uniziert.

私たちは､ 長い間メールを通してお互いに連絡
を取つていた○ B2 B2

k屯rzen

1飴heln

lehren

leiden

SeitdasG ehaltgekurztw urde,kom m en wir
kaum 色herdie Runden.

■給料が減 らされて以来､ 私たちはほとんどやつ
ていけない0 B2■ B2

03
､1000604

1000605

D ie V erkauferinnen lacheln im m er.

Ich lehre den M itarbeitern program m ieren.

店員はいつも微笑んでいる○ B2 B2
私は同僚にプログラミングを教えている0 B2 B2

Ich leide an A sthm a,seitich klein bin. 私は小さな頃から噂息を患つている0 B2 B2
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1000606 leisten D ie Firm a kann sich so hohe A usgaben im 現在､ 会社はそんなに多額め出費をする余裕が
B2 B2M om entnicht1らisten. ない

1000607 he fern D ie Pizza w urde punkdich geliefert. ピザは時間どおりに配達された0 B2 B2
1000608 m achen /das m iA lles m allem 叩achtdas 130 E uro. 全部あわせて130ユーロになります0 B2 B2

1000609 m essen
A lsich heute m oreen gem essen habe,hatte er
leichterhohte Tem peraturー

私が今朝測つたところ､ 彼は微熱があつた○
B2 B2

1000610 nahen D ie W unde w urdem itdreiStichen genaht. 傷は 3針縫われた○ ■B2 B2 ■

1000611 m edersetzen D ie K inder setzten sich auf derB ank nieder. 子供たちはベンチに座つた○ B2 B2
1000612 m esen Ich m ufi gleich schrecklich niesen. 私は今にも大きなくしやみをしそうだ○ B2 B2

10006 13 paaren

D ie Forscherho丘en darauf,dasssich die 研究者たちは､ その珍しい種の鳥が､ 寵の■中に

B 2 B 2seltenen V ogelarten auch in G efangenschaft

paaren.

閉じ込められていても､ つがいになつてくれる
ことを､ 期待 している○

1000614 plaudera W irhaben den ganzen A bend m iteinander

geplaudert.

私たちは一晩中互いにおしやべりした0
B 2 B 2

1000615 produzi¢r¢n U nsere Fabnk produziertSchrauben und
G ew m de.

私たちの工場はネジとネジ山を生産している○
B 2 B2

1000616 pudern Sie verschw indetfureinige M inuten aufdie
T oilette,urn sich zu pudern.

彼女は､ 化粧を直すために､ 数分間トイレに姿
を消す○ B2 B2

1000617 renovieren
W irhaben dasSchla丘im m erkom plettneu

renoviert.

私たちは寝室をすつかり新 しく改装した0
B2 B2

1000618 saen D erB auer satsem en A cker. 農夫は彼の耕作地に種をまく○ B2 B2
1000619 schleichen D ie M aus schleichtsich an derK atze vorbei. ネズミは猫のそばを忍び歩いて通り過ぎる○ B2 B2

1000620 schleudern In derW aschm aschinew erden die
Kleidungsstucke trocken geschleudert.

洗濯機の中で衣服が脱水されている0
B2 B2

1000621 senken Im letzten Q uartalw urde derLohn gesenkt. このPg 半期 (3 ヶ月) ､ 賃金が引き下げられ
た∧ B2 B2

1000622 Skifahren Ich gehein den Ferien Skifahren. 休暇でスキーに行く○ B 2 B 2

1000623 Skilaufen M em N achbarerzahltm irim m er,w ie guterSki
laufen kann.

私の近所の人は､ 私にいつも､ 自分がいかにス
キーがうまいかを語る○ B 2 B2

1000624 sturm en
W enn esdraufien st也rm t istesdrinnen am

gem tithchsten.

外が嵐の時は､ 中が- 番心地よい0
B 2 B 2

1000625 t釦ig sein (in) m em e ganze ram iiie isioeiaerreuerw enr
J-父▲二■

私の家族は皆､ 消防所で働いている0 B 2 B 2

1000626 也bergeben N ach dem sechsten B ierhatersich ganz 6 杯目のビールの後､ 彼はまつたくひどく窓か
B 2 B 2schrecklich aus dem Fenster申bergeben. ら吐いた○

1000627 屯berleben Erhatseine K rankheitnicht也berlebt. 彼はその病気を克服して生き抜くことができな
かつた( B2 B 2

1000628 unterzeichnen D iePrasidenten beiderStaaten unterzeichneten
das Friedensabkom m en.

両国の大統領は平和協定にサインした0
B2 B2

1000629 verabreden W irhaben unsfurachtU hr abendsverabredet. 私たちは夜 8時に待ち合わせ′した○ B2 B2
1000630 verloben B nttaund Jorg haben sich verlobt. ブリツタとイヨルクは婚約 した○ B2 ■B2

1000631 versam m eln A lle M itgliederdesClubshaben sich heute

versam m elt.

今 日はクラブのメンバー全員が集まつた○
B2 B2

1000632 versaum en
D u hastversaum t dich in derU ni

einzuschreiben.

君は大学入学手続きをしそこなつた○
B2 B2

1000633 verschm ieren ErhatdieB randsalbeaufden w unden Stellen

verschm iert.

彼は傷付いた箇所に火傷用軟膏を塗 りこんだ○
B2 B2

1000634 verteidigen D erA nw althatseinen K lienten ordentiich

verteidigt.

弁護士は依頼人をきちんと弁護 した0
B2 B2

1000635 verurteilen Siew urdezu einerGeldbulieverurteilt. 彼女は罰金刑を課せられた○ B2 B2

1000636 vorm erken Ich habem ich beiD r.G rins蝕rM ittw och 私はグリンス先生のところに水曜日に予約を入
B 2 B i

vorm erken lassen. れた0

1000637 w ahrnehm en Ich habe garnichtw ahrgenom m en,dassesauch 私は､ それもまた部屋の中にあることに気づか
B 2 B2im Raum w ar. なかつた0

1000638 w ehen K alte Lu氏w ehtam Sam stag zu uns. 土曜 日に冷たい風が私たちのところに吹く○ B 2 B2
1000639

1000640

1000641

Z屯chten

zustβlen

abbuchen

W irz也chten im H interhofSchafe. 私たちは裏庭で羊を飼育している0 B 2 B2
D ie PoststelltdasPaketrichtig zu. 郵便局は荷物を正しく配達する○ B 2 B2
D ie B ank hatdas G eld schnellabgebucht. 銀行は金をすばやく引き落とした0 B 2

1000642 abschauen Ich habe die Losungen beim einem N achbarn

abgeschaut
私は隣の人の答えを見て書き写した0

B 2

1000643 abzahlen M em V aterhatdie Schulden 蝕rsein H aus nie

ganz abzahlen konnen.

私の父は､ 家のローンを分割で全部返すことが
どうしてもできなかつた○ B 2

1000644 adoptieren Ich w urde alsK ind von m einenjetzigen Eltern

adoptiert.

私は子供の時､ 今の両親に養子として引き取ら
れた○ B 2

1000645

1000646

angehoren

anklagen

W irgehoren einerR andgruppierung an. 私たちは周辺集団 (社会的に疎外された集団)
に属している( B 2

Erw urde w egen R aubesangeklagt. 彼は強盗罪で起訴された○ B 2
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10006 47 anlegen
Ich h ab e in klu ger U b erlegun g in A ktien

an geleg t.

私 は賢 く考 えて株 に投資 した0

B 2

100064 8 anstecken Pass au f, dass du dich nicht beim ir an steckst. 君 は私 か ら うつ され ない よ うに気 をつ けな さ

i,､ B 2

B 2

B 2

100064 9 anzeigen M an m uss diese L eute anzeigen . この連 中は告発 され て しか るべ き だ0

10006 50 applaud ieren
D ie L eute stehen auf und applaudieren

lautstark .

人 々 は立ち上 が り､ 大 き く拍手 喝采 す る○

10006 51 aufm hren
D ie E ltem sind stolz auf ihr K ind,das ein 両親 は芝 居 を上演す るそ の子 を誇 りに思 つて い

B 2T heaterstuck auff tihrt . る○

10006 52 auftauen M utterh at das F leisch aus dem K eller geholt

und aufgetaut.

母 は肉 を埠下重 か ら取 つて きて解 凍 した0

B 2

10006 53 auslo schen
E r loschte seine Z igarre aus.bev or er in den

Z ug steigt.

彼 は列車 に乗 る前 に葉 巻 の火 を消 した0
B 2

10006 54 austreten Ich trete aus der K irche aus. 私 は教会 か ら脱 会 した○ B 2

B 2
10006 55 ausiiben

M em G rolさv ater也bt diesen B eruf sch on 40 私 の祖 父 は､ も う4 0年 この職 業 に携 わ つてい

Jah re lang au s. る0

10006 56 auszahlen
D ie V ersicherung w eigerte sich,ih m die ganz e

Sum m e auszuzahlen .

保 険は､ 彼 に全 額 を支払 うこ とを拒 んだ○
B 2

10006 57 beglaubigen las
Fむ ihr V isum m uss sie sich einige D okum en te

b eg laubigen lassen.

彼女 は､ ビザ のた めに幾つ 申ゝ の書類 を認 証 して
も らわ なけれ ばな らない○ B 2

10006 58 beherrschen S ie beherrschtdreiS pra血en fliefiend . 彼女 は 3 つの言語 を流 暢 に話 す0

今 日で は多 くの人 々が仏教 を信奉 してい る と表
B 2

B 2
10006 59 sich b ekennen 去V iele M enschen bekennen sich heu te zum

B udo hism us. 明 してい る0

100066 0 beleg en Sie belegt D eutsch un d Sp anisch . 彼女 は ドイツ語 とスペ イ ン語 の受 講手続 きをす

ち B 2

100066 1 b ew eisen M an konnte ihm nichts bew eisen und m usste

inn freilassen .

何 も立証 で きなか つたの で､ 彼 を釈放 しな けれ
ば な らな かつた○ B 2

1000662 b ew u sstlos sein
E r hatte zu v ielgetrun ken und liegtnu n 彼 は飲 みす ぎて机 の下 で意識 を失 つて のび てい

B 2bew u sstlos unter dem T isch . る○

100 0663 b uck en
A ls er sich b也ckte.sah er eine M unze unter dem

S ofa h egen.

彼 は､ 身 をかが めた とき に ソフ ァー甲下 に硬 貨

が あるの を見つ けた○ B 2

100 0664 b um m eln gehen

dm gieren

K om m , lass un s m al w ieder in der Stadt 来い よ○ ち よつ とまた街 をブ ラブラ しに行 こ
B 2bum m eln gehen .

M em B rud er diri giertein grofl es O rch ester.

う○

100 0665 迫の兄 は なオ ーケ ス トラ してい る B 2

100 0666 durchnehm en In M athem atik n ehm en w ir gerade Py血ag oras

durch.

0
数 学 では､ 私 た ちは ち よ うどピタゴ ラスの定理
を習 つてい る○ B 2

1000 667 em lo sen

¢m setz¢n

Sie k onnen d ie W ert m ark en an d er K asse

em lo sen .

あなた は商 品交換券 を レジで換 金す るこ とが で

きます○
B 2

ern e M itarbeiter setzten sic 租rem ainder ein の 百 ､ ､ い こ つ 一

1000 669

1

em treten
Ich b in letzte W o ch e dem K arate C lub

b eigetreten.

｣ 0
私 は先週 ､ 空 手部 に入部 した○

2

B 2

0006 7 entbinden ern e f re un din stehtk urz davor zu entbm den 私 の女友 だ ちは も うす ぐ出産だ○ 2

10006 71

10006 72

10006 73

100

¢ntsorg¢n

erh ang en

erkrankt sein an

ersticken

D ie alten A utobatteri en m 凸ssen entsorgt

w erden .

古 い 自動 車用バ ッテ リー は廃 棄 処理 され な くて

は な らない0

ノ:

B 2

Sie hatte sich angeblich in ihrer Z elle erhangt.

E r istan ein em S chn upfen erkrank t.

Ich habe das G efuhlzu ersti cken丁

B eidem U nw ett er ist ein M ensch im Flu lさ

ertrunken .

P er M order hatsein O pfer erw iirgt.

Im Fruhjah rh aben w ir den K irschb aum im

G art en ge伝lit.

A ls sie die N achrichth ort e,fi elsie in

O hnm acht.

W er hat diesen A ntrag g en ehm igt?

W enn S ie m utw illig etw as zerstoren,hafte n S ie

selbst.

彼女 は表 向 き､ 彼 女 の独居 で首 を 吊つた こ とに
な つて い た(

B 2

彼 は鼻風邪 に かか ? た0 B 2

私 は息 が詰 ま りそ うな感 じがす る0 B 2

100067 5

1000676

ertn n ken

erw urgen

悪天候 の際 ､ 川 で人 がひ とり水死 した○

;<

B 2

殺 人犯 は被 害者 を絞殺 した0

､

B 2

1000677

1000678

fallen 春 に､ 私た ちは庭 の桜 の木 を切 り倒 した○

■く

B 2

in O hnm acht fal 彼 女 は､ そ の知 らせ を聞 い て気 絶 した0

一■■■ ヾ

B 2

1000679

100 0680

100068

genehm igen
誰 が この 申請 を許 可 した んだ○ B 2

ha洗en

heilen

も し､ 悪 ふ さけで なに かを壊 した ら､ あなた 自
身 が責任 を負 つて くだ さい0 B 2

1

100 0682

100 06 83

10006 84

D ie W unde istgut geheilt.

Ich fo rd ere dich zu ein em K am pf auf L eben und

T od h erau s.

Sie heulte den ganzen T ag,nachdem ihr Freund

sie verlassen hatte.
m e iviax isi m iluem fafift&a

傷 は きちん と治 つた○ B 2

herau sfordern 私 は君 に生死 を賭 けた闘 い を挑 む0

∠ ∠

B 2

heulen

h■

彼女 は彼 氏 に去 られ た あ と､ 一 日中声 を挙 げて

泣 いてい た○
B 2

10006 85

10006 86

m fallen u : f-ii
D ie Soldaten ho cken im S ch utzengraben und

w art en bis der A ngriff vo rb eiist.

幼 いマ ックス は 自転車 で ころ～ だ○ B 2

hocken 兵 士は塑壕 に うず くま り､ 攻撃 が終 わ るの を待

つ○ B 2

km en D ie G lau bigen kn ien in derK irch e v or dem

A ltar.

信者 た ちは､ 教会 の 中､ 祭壇 の前 で脆 いて い

る0■ B 2
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1000687 kom poni¢ren Ich habe em M usikstuck furdich kom pom ert. 私は君のために曲をひとつ作つた0 B 2

1000688 langlaufen Eristzum Langlaufen in die A lpen gefahren.
彼はクロスカントリーをしにアルプス山脈へ
行つた(

B 2

1000689 logieren W o logieren Sie,w enn ich fra gen darf? も■しお尋ねしてよろしければ､ あなたはどこに
泊まろのですか(

B2

1000690 n邑chtigen Ich habe heute m oreen noch m chtgew usst,w o

ich heute A bend nachtigen w erde.

今朝､ 私は今夜どこで泊まることになるかまだ
わからなかつた0 B2

1000691 pfeifen Erpfei氏¢in lusfogesLied. 彼は愉快な歌を口笛で吹く○ B2

1000692 proben D erH auptdarstellerhatsich beim Proben das
B ern gebrochen.

主演男優はリハーサルで足の骨を折つた○
B2

1000693 rodeln Frohlich rodeln w irden Berg hinab. 私たちはそりに乗つて楽しげに山を滑降する0 B 2

1000694 schlachten D asSchw ein w ird im H erbstgeschlachtet. 豚は秋に屠殺される○ B 2

1000695 schm uggeln Erschm uggelte dreiK ilo K okain iiberdie
G renz¢■

彼は 3 キロのコカイ ンを国境を越えて密輸し
た○ B 2

1000696 schm usen V erliebt岳chm usten sie m iteinander.
彼らは 2人だけの世界に浸つていちやついてい
ち(

B 2

1000697 schw indeln D ieK inderd也rfen nichtschw indeln,sondern

m iissen die W ahrheitsagen.

子供にごまかしを言つてはならず､ 真実を語ら
なければならない○ B2

1000698 schw indhg sem V om vielen A chterbahn fahren istm irganz

岳chw m delig.

何度もジ土ツトアースタ｢ に乗つたのでめまい
がする0 甲2

1000699 spekuhere n E rhatam A ktienm arktspekuliert und vielG eld

verdient.

彼は株式市場で投機し､■大金を稼いだ○
B2

1000700 stecken D asB aby stecktsich im m erden Fingerin den
M und.

赤ちやんはいつも指を口に入れている○
B 2

1000701 Steuern hinte花iD erM inisterm usste zuriicktreten,w eiler 大臣は脱税をしたので辞任しなければならな
B 2

Steuera hinteizogen hat. かつた0

1000702 uberfahren Sie istaufdem Schulw eg von einem A uto

ube血 iren w orden.

彼女は通学の途中､ 車にひかれた0
B2

1000703 也beⅠ血Hen D iePohzeihatem en A nruferhalten,dassdie
B ank 也berfallen w urde.

警察は､ 銀行が襲われたとの電話を受けた○
B2

1000704 屯bertragen
Ich hoffe,die Europam eisterschaftw ird auch in

A sien ubertragen.

私はヨーロッパ選手権がアジアでも中継される
ことを望む○ B2

1000705 屯berziehen SiehatihrK onto um 800 Euro iiberzogen. 彼女は800ユーロ分預金高以上に金を引き出し
た(

B 2

1000706 um schalten Schalten Sie bitte m alkurz aufK anal9 um .
少しの間ちよつと9 チャンネルに切 り替えても
ら身ますか(

B 2

1000707 um schulen Erhatsich zum E lektrikerum schulen lassen. 彼は電気技師になる再教育を受けた○ B 2

1000708 verna氏en D ie Polizeihatden M orderverhaftet. 警察は殺人犯を逮捕 した○■ B 2

1000709 verhm dern
N urern e gen nge M inderheitistin derLage das その法案を阻止できるのは､ ほんの少数派だけ

■ヾ B 2
G esetz zu verhm dern. だ○

1000710 verhoren D erR ichterverhorterneutdie Zeugen. 裁判官は新たに証人尋問をする○ B2

1000711 verklagen D erN achbarverklagte m ich w egen
R uhestorung.

隣の男が安眠妨害で私を訴えたq
B2

1000712 das Bew ussts¢irB eidem Sturz haterdasB ew usstsein verloren. 墜落の際､ 彼は意識を失つた0 B2

1000713 vernchten Irgendjem and m uss dieseA rbeitverrichten. 誰かがこの仕事を果たさなければならない0 B2

1000714 verschreiben D erA rzthatm irslarke M edikam ente

verschn eben.

医者は私に強い薬を処方した0
B 2

1000715 verstauchen
B eim Fufiballhatersich den K 皿ochel

verstaucht.

サッカーで､ 彼はくるぶしを捻挫した○
B 2

1000716 verw alt¢n D ie Sekre偵n n verw altetauch seine Post. その女性秘書は彼の郵便物も管理している○ B 2

1000717 w iederbeatm en
D ie A rzte fingen sogleich an,sie

w iedeizubeatm en.

医者たちはすぐに彼女に人口呼吸をし始めた○
B 2

1000718 zerbom ben D ie M ihtarszerbom ben fn edliche D orfer. 軍は平和な村を爆撃破壊する0 B2

1000719 zu sich kom m erN ach derN arkose kom m terbald w iederzu

sich.

麻酔の後､ 彼はまもなく気を取り戻した○
B2

1000720 absperren Er spentdie H interturgew issenhaft ab. 彼はきちようめんに裏口も鍵を掛けている0
(オース トリア)

1000721 abw aschen Erzogert占sim m erlange hinaus,das dreckige
G eschirrabzuw aschen.

彼は汚れた皿を洗 うのをいつもずつと先延ばし
にしている0 (オース トリア ●スイス)

1000722 anfassen E rfasste siean derSchulteran. 彼は彼女の肩に手をやつた0 (オース トリア ●
スイス)

1000723 angreifen Ergriff die heilie H erdplatteversehentiich an. 彼は熱いレンジ板にうつかり触つてしまつた○
(オーストリア)

1000724 aufsperren Ersperrte die H austiirevon innen auf. 彼は玄関口の鍵を内側から■開けた0 (オースト
リア)

1000725 cam pieren W ircam pieren am Seeufer. 私たちは海岸でキャンプをする0 (スイス)

1000726 gucken Sie gucktlange ausdem Fenster. 彼女は長い間窓から外を見ている○

1000727 haben H aben Sie noch geniigend M ilch? まだ牛乳が充分ありますか0

1000728 insknbieren Ich habe m ich 蝕rPhilosophic inskribiert . 私は哲学に登録した○ (オース トリア)

1000729 kalthaben Sie hates sehrkaltin ihrem Schla色im m er. 彼女は寝室でとても寒がつている○ (スイス)
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1000730 kosten D asdickeM 畠dchen kosteteheim lich von der
Torte.

太つた少女はこつそりとショー トケーキを味見
した○ (オース トリア)

1000731 lauten Ich habe dreim algelautet,aberes hatniem and 私は3 回ベルを鳴らした0 しかし誰もドアを開

geoff net. けてくれなかつた○ (オーストリア ●スイス)

1000732 pressieren
W enn essie pressiert,konnen sieauchjetzt もし時間が差し迫つているなら､ もう行つても

schon gehen. かまいませんよ0 (オーストリア ◆スイス)

1000733 putzen lassen Ich habe den W andteppich putzen lassen. 私は壁掛用紙魅をグリーニングに出した○
(オース トリア)

1000734 iibersiedeln Ich bin nach Basel血bergesiedelt. 私はバーゼルに移住した○ (オース トリア)

1000735 um A sylansuch D ieungari sche Fam iliehathierum A syl ハンガリー人の家族がここに難民庇護を求め

angesucht. た0 (オース トリア)

1000736 verkiihlen Erhatsich beider丘ischen Berglu氏verkuhlt. 彼は新鮮な山の空気で風邪をひいた0 (オース
トリア)

1000737 warm haben H ierin derStube haben w iresschon w arm . この部屋は素晴らしく暖かい0

1000738 wegschm eifien D ie alten M obelkonnen w irw egschm eilJen. 古い家具は捨ててもかまわない○

1000739 zuspe汀¢n Ich habe die Hintertiirzugesperrt. 私は裏口に鍵を掛けて閉めた○ (オース トリ
アー
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10022 18 a1t Ich bin 2 0 Jahre alt.W ie alt bist du? 私 は20歳 です○ あ なた はい くつ です か0 A 1 A 1

100 22 19 groB Sie ist 1,6 8 m g ro lさ● 彼 女 の身 長 はIm 6 8 c m です0 A 1 A 1

10 02220 klem M ein e M utter ist klein . 私 の母 は小 さい○ A 1 A l

100222 1 sch on D ie F rau ist sehr sch on. その女性 は とて も美 しい0 A 1 A 1

1002222 gut D er F ilm ist sehr gut. その 映画 は とて もいい○ A 1 A 1

100222 3 sch lech t D as K o nzert w ar schlech t. その コ ンサ ー トはひ どか つた○ A 1 A 1

10022 24 schon S ie fi nd et die A usstellung sehr scho n. 彼 女 は展覧 会 を とて も素敵 だ と思 つています 0 A 1 A 1

10022 25 laut D er V erkehr hier ist sehr laut. 交通 が ここは とて も騒 々 しい○ A 1 A 1

10022 26 leise A b ends istes h ier in derG egend sehr leise. 晩 はこの あた りは とて も静 かです 0 A 1 A 1

10022 27 dun kel D ie R au m e sind ziem lich du nkel. それ らの部 屋 はか な り暗 い○ A 1 A 1

1002 228 grofi D ie H o se ist m ir zu gro B ! そ のズ ボ ンは私 には大 きす ぎます○ A 1 A 1

1002 229 klem L eider istdas W oh nzim m er sehr klem . 残念 な が ら居 間は とて も小 さい0 A 1 A 1

1002 230 all D ieser T isch ist sehr alt. この机 は とても古 い0 A 1 A 1

10 0223 1 n eu D ie F enster d ieserW o hnun g sind neu . この住 まい の窓 は新 しい ○ A 1 A 1

1002232 sau ber E r halt die W oh nung im m er saub er. 彼 は住 まい をいつ も練麗 に してい る○ A 1 A 1

10022 33 sch m utzig D as B ad istsch m utzig.Ich w erde es m o rg en

p utz¢nl

お風 呂が汚 いです ね○ 明 日私 が掃 除 しま しよ
う0

A 1 A 1

10022 34 schon D ie M obel finde ich sehr schon . そ の家 具 を私は とて も素敵 だ と思 う○ A 1 A 1

10022 35 teuer L eider ist das H aus seh rteuer. 残念 なが らそ の家 は とて も高い0 A 1 A l ′

10022 36 grun Ich m ag die gri m e L an dscha丘in B ay ern . 私 はバイ エル ンの緑 の景色 を気 に入 つてい る0 A 1 A 1

10022 37 gut Ich h ab e eine gute A rbeit gefunden . 私 はあ るよい仕 事 を見つ けた0 A 1 A 1

100 22 38 schlecht D ie A rbeitsbedm gungen sind sehr schlecht 労働 条件 は とて も悪 い0 A 1 A 1

100 22 39 schw 汀̀ Sein Job ist sehr schw er. 彼 の仕事 は とて も難 しい0 A 1 A l

100 2240 b od E r istblod ! 彼 はま ぬけだ ! A 1 A l

10 0224 1 dum m Sie ist sehr dum m ! 彼 女 は とて も愚か だ○ A 1 A l l

10 02242 intelligent D u bist w irklich intelligent. 君 は本 当に知 的だ ね0 A 1 A l

10 02243 lan gw eihg M ein F reun d ist sehr lan gw eilig. 私 の ボーイ フ レン ドは とて も退屈 なの0 A 1 A 1 …

100224 4 n ett C laudia istw irklich sehr nett. ク ラウデ イアは本 当 に親 切 です0 A 1 A 1 き

100224 5 v erheiratet Ⅰよsie v erheiratet? 彼 女 は結 婚 してい るのです か0 A 1 A l

100224 6 丘isch D as G em 也se ist丘isch . その野菜 は とて も新鮮 です0 A 1 A l ≦

100224 7 gut D ie M ilch ist m cht m ehr g ut. そ の ミル クは も うおい し くない0 A 1 A l

100224 8 hei瓜 D er E m top f ist heifi . そ のシチ ュー は とて も熱 い○ A 1 A l ≡

10022 49 kah D a s E is istm ir zu kalt. そ のアイ スク リーム は私 には冷 たす ぎます○ A 1 A 1 ■…

10022 50 schlecht D erF isch ist schlecht. そ の魚 はまずい0 A 1 A l 套

10022 5 1 trocken M an sollte e strocken lagern . それ は乾燥 させ て貯蔵 すべ き です○ A 1 A l

10022 52 W an D as S uppe istzw ar w arm ,aber nicht heilJ! そ のスー プは確 か に温 かいです が ､ 熱 くは あ り
ませ ん(

A 1 A l

100 2253 frei 1std er T isch no ch frei? そのテ ーブル はま だ空い てい ます か○ A 1 A l

100 2254 fre i H astd u 也.b er W eihn achten frei? 君 は ク リスマ ス 中は空い てい るか い○ A 1 A l

10 022 55 frei Ich habe am W o ch enend e frei!S ollen w ir ein en 私 は週末 は空 いて います○ ハ イ キン グで も しま A 1 A l

A u sfl ug m achen ? しよ うか○

10022 56 fre i W eil m org en em F eiertag isちhaben w ir fr ei. 明 日は祝 日なの で､ 私 た ちは空い てい ます0 A 1 A l 套

10022 57 geb oren Ich bin im S om m er geboren. 私 は夏 に生 まれ ま した0 A 1 A l

10022 58 geb oren Ich bin am O 6.02 .198 1 geboren. 私 は198 1年2月6 日に生 まれ ま した 0 A 1 A l 妻

10022 59 geb oren Ich bin in B erlin geboren . 私 はベ ル リンで生 まれ た○ A 1 A l 妻

10022 60 trau n g E r sieht sehr traun g aus. 彼 は とて も悲 しそ うに見 えます0 A 1 A 1 ■…

10022 6 1 leer D a s R estaurant ist im m er leer.E s scheintn icht そ の レス トランはいつ も人 がい ませ ん○ よ くな A 1 A ト㌔

gutzu sem ! い よ フに思 われ ます○

10022 62 fein D ie S uppe w ar w irklich sehr fein ! そ のスー プは本 当 に とて もす ば ら しい0 A 1 A l …

10022 63 gut A 血,das hat sehr gut geschm eck t! あ あ､ とつて もおい しか つた0 A 1 A l

10022 64 schlecht D as E ssen in d iesem R estaurant ist sehr

schlecht.

この レス トランの料理 は とて もま■ず いです 0 A 1 A 1jー

1002 265 S屯応 ■ D erK uchen istsehr su fi. そのパ ンケー キは とて も甘い0 A 1 A l

10 02 266 braun S ie hatsehr sch one braune A u gen . 彼 女 は とて も締 麗 な茶 色 い 目を してい ます0 冬1 A 1≠…

10 02267 gra u D er M ann m it den gra uen H aaren ist m ein

O n ke .

グ レー の髪 を した あの男性 は私 の お じさん で
す 0

A 1 ▲

10 0226 8 k urz S eine H aa re sind k urz. 彼 の髪 は短 い○ A 1 ▲

100226 9 lan e E r hat einen lang en B art. 彼 には長 い髭 が あ ります ○ A 1 ▲
100227 0 rot S ie istv or Scham ganz rot! 彼 女 は恥ず か しさで顔 を真 つ赤 に して い る0 A 1 ▲

100227 1 sch w arz Ich habe sch w arze H aare. 私 は黒 髪 です0 A 1

100227 2 g esch lo ssen H a st du die T iir geschlossen ? 君 は ドア 閉めた かい0 A 1

100227 3 o ff en D ie T 也r steht offen. ドアは開い たま まです○ A 1 ▲
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1002274 sauber Z ieh einesaubere H ose an! 清潔なズボンを履きなさい○ A 1

A 1

A 1

A 11002275 schm utzig D erA nzug istschm utzig.Ich bringeihn zur そのスーツは汚い0 私はクリーニングへ持つて
いこう0R eim gung.

1002276 sauber D em e Schuhe sind nichtsauber.G eh sie putzen!君の靴はきれいではない､ 拭いてきなさい○ A 1

A 1

A 1

A 1■′1002277 schm utzig D erM antelistsehrschm utzig.D u solltesteinen

anderen anziehen!

そのコー,トはとても汚れているので､ 君は他の
を着たほうがいいよ○

1002278 schon Sie hateinen sehrschonen Pulloveran. 彼車はとても給麓なセ一夕∵を着ている○ A 1 A 1

A 1

A 1

1002279 kalt D erW interin Skandinavien istsehrkalt. スカンジナビアの冬はとても寒い0 A 1
1002280 schlecht D a dasW etterschlechtw ar,bin ich zu H ause

gebheben.

天気が悪かつたので､ 家にいましたQ A 1

1002281 gut D asW etteristsehrgut.Sollen w ireinen
Spaziergang m achen?

天気がとてもいいので､ 散歩をしましようか0 A 1 A 1

A 11002282 schon Im Som m eristes m eistensschon. 夏はたいてい晴れます0 A 1
1002283 trocken H offentlich bleibtes m orgen trocken. 願わくば明日は雨が降らないでいてほしい0 A 1 A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

1002284 W an Im Fra m ing istesrechtw arm . 春は本当に暖かい○ A 1
10022§5 gut M irgehtessehrgut. 私はとても元気です○ A 1
1002286 kaputt N ach dem Joggen bin ich im m erkaputt. ジョギングの後はいつも､ 私はへとへとです0 A 1
1002287 schlecht M irgehtesschlecht.Ich bleibe heute zu H ause. 私は体調が悪いので､ 今日は家にいます0 A 1
1002288 krank Sie liegtkrank im Bett. 彼女は病気で寝ています○ A 1
1002289 leicht Ich habem ich gestern leichterkaltet. 私は昨日すこし風邪を引いてしまつた○ A 1
1002290 schw er L eideristerschw erkrank. 残念ながら彼は重病です○ A 1
1002291 a t Sandra hatem fiinfW ochen altesB aby. ザンドラには生後 5週間の赤ちやんがいます○ A 1
1002292 jung Ich m ag dieW erke desjungen G oethe am

liebsten.
私はゲーテの若い頃の著作が一番好きです○ A 1 A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

A 1

1002293 klein M em Sohn lstnoch sehrklein.Eristerstem 私の息子はまだとても小さいです○やつと1歳 A 1
Jahralt. です0

1002294 reich Sem e Finna lau丘sehrgut,deshalb ister 彼の会社はとてもうまくいつている○それで､ A 1
ziem hch reich. 彼はかなり金持ちですb

1002295 frei In diesem Land gibteskeinefreien W ahlen. この国には自由選挙がありませんb A 1
1002296 S也一k D iese Parteiistsehrstark. この政党はとても強い○ A 1
1002297 teuer 1stdasteuer!D askann ich m irnichtleisten. それは高いよ !私にはそれを買う余裕はない0 A 1
1002298 kaputt D a m em A uto kaputtisちbin ich ra itderU -B ahn

gekom m en.

車が故障したので､ 私は地下鉄で来ました○ A 1 A 1

1002299

1002300

1002301

gut E rspnchtw irklich sehrgutD eutsch. 彼は本当に上手にドイツ語を話します0 A 1 A 1
sch ¢Cbt M em E nglisch istsehrschlecht. 私の英語はとてもひどいです○ A 1 A 1
langsam B itte sprechen Sie langsam . ゆつくりと喋つてもらえますか○ A 1 A 1

1002302 laut E rspnchtsehrlautund verstandlich. 彼はとても大きな声でわかりやすく話します0 A 1 A 1

A 1

A 1

1002303 leise Sie sprichtim m ersehrleise. 彼女はいつもとても小さな声で話 します0 A 1
1002304

1002305

scnnell

血Isch

Spn ch bitte nichtso schnell! そんなに早く喋らないで ! A 1
D iese A usdrucksw eise istfalsch. この表現方法は間違つています0 A 1 A 1

A 1

A 1

1002306 leicht D erSprachkursistm irzu leicht. その語学コースは私には簡単すぎます0 A 1

A 11002307

1002308

1002309

nchtig

schw er
deutsch

D ie G ra m m atik istrichtig. 文法は正しい○

D ie Sprache istm irzu schw er. その言語は私には難しすぎます0 A 1 A 1
Ich glaube,dassdas deutsch ist. 私はそれはドイツ製だと思います0 A 1

A 1

A 1

A 11002310

1002311

deutsch

osterreicm sch

E rhatdiedeutsche Staatsangehorigkeit. 彼はドイツ国籍です○

Ich glaube,erhatdie osterreichische
Staatsangehongkeit.

彼はオーストリア国籍だと思いますq A 1 A 1

1002312 schw eizensch 1st das schw eizeri scherK 且Se? それはスイスのチーズですか○ A 1

A 1

A 1

A 1
1002313

1002314

1002315

1002316

vo
falsch

nchti g

verheiratet

schnell

D asA uto istvollgetankt. 車はガソリン満タンです0

D ieserSatz ist血Isch. この文は間違つています○ A 1 A 1
Ich hatte beim Testalles richtig! 私はテス トですべて合つていた○ A 1 A 1
Ich bin seit20 Jahren verheiratet. 私は20年来､ 結婚していますq一 A 1 A 1

1002317

1002318

1002319

1002320

1002321

D a erzu schnellgぬ hren ist,m usste ereine
Strafe bezahlen.

彼は早く走りすぎたために､ 罰金を払わなけれ
ばなりません0

A 1 A 1

schnell U m den Zug zu erreichen,bin ich schnell

gerannt.

列車に間に合 うように､ 私は早く走つた○ A 1 A 1

kalt Pass auf das W asseristsehrkalt. 水がとても冷たいから気をつけて○ A 1 A 1
W an D asW asseristzu w arm . その水は温かすぎる0 A 1 A 1
w eit

stark

Zum B ahnhofistes sehrw eit.Sie sollten ein 駅へは■とても遠いので､ あなたはタクシーを手■
ー ､

A 1 A 1

1002322

1002323

1002324

Taxinehm en. 用したほっがいいですよ0
D ieseZ igaretten sind sehrstark. このタバコはとてもきつい0 A 1 A 1

aktuell H astdu die aktuelle W ettervorhersage gesehen? 君は最新の天気予報を見たのかい0 A 1 A 2
ernst D ieL age siehtsehrernstaus. 事態はとても深刻であろように思われるQ A 1 A 2
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100 2325 dick D er dicke M ann d ortsieh tk om isch aus. あそ こにい る太 つ た男性 は とて も滑稽 に見え ま

す(
A 1 A 2 ′

100 2326 d色n n C h ristine ist sehr d也nn . ク リステ ィ ンは とて もやせ て い る■○ A 1 A 2

1002327 h屯bsch Ich finde sie senr h也bsch . 私 は彼女 を とて もかわい い と思 い ます0 A 1 A 2

100232 8 h ell D ie W ohn ung ist hell. この住 まい は とて も明 るい0 A 1 A 2

1002329 leer M em e W o hnung istsehr leer.Ich habe noch 私 のマ ンシ ョンはか らつぼす ぎ る､ ま だ家具 が A 1 A 2■
kern e M obel. 入 つ ていな いか ら0

10023 30 b illig D er E sstisch w ar sehr billig . その食 卓は とて も安い○ A 1 A 2

10023 31 h art 1st das E i sch on hart? その ゆで卵 は も う硬 い です か0 A 1 A 2

10023 32 w eich Ich m ocnte gerne ein W elches E i. 私 は 半熟 卵 が ほ しい です ○■ A 1 A 2

10023 33 b esetz t T ut m ir leid, hier lstbesetzt. す み ませ んが､ こ こはふ さがつ てい ます0 A 1 A 2■

10023 34 h alb Ich hatte g erne ein halbes L aib B ro t. 私はパ ンを半分 いた だきた いの です が○ A 1 A 2

1002 335 tot T a nte E m m a ist seit 8 Jahren tot. エ ンマお ば さんは 8 年 前 にt くな つたQ A 1 A 2

1002 336 tot Sie isttotaufge軸nd en w orden . 彼 女 は死体 で発 見 され た○ A 1 A 2

1002 337 billig D er K affee ist w irld ich b illig . そ のコー ヒ← は本 ≧引こ安} ､0 A 1 A 2′

1002 33§besetzt H astdu schon ang erufen? Ja,aber es istdie 軍 はも う電 話 を した のかい ○ はい､ で もず つ ■と A 1 A 2

gan ze Z eit besetzt. 話 中な んです○

1002 339 nah (e) Z um R athau s ist es nah . 市役 所へ は近 い? A 1 A 2 ■

1002 340 kochen Ich k oche heute abend Spaghetti. 私 は今晩 スパ ゲ ッテ ィを作 ります○ A 1 A 2

1002 34 1 biologisch D as Fleisch 1stvo n biolog ischer H erk un氏● この肉 は 自然 のま まの もの に由来 してい る○ A 1 B 1

1002 342 haltbar D ie M ilch ist bis nachste W oche haltb ar. ミル ク は来週 まで もつ○ A 1 B 1

100 2343 kuh l D ie E ier m iissen gek也hit w erd en . 卵 は冷蔵 しなけれ ばな らない0 A 1 B 1

10 0234 4 v egetan sch Ich esse nur vegetarisch . 私 は野菜 しか食 べ ませ ん○ A 1 B 1

10 0234 5 Zah E ntschuldigung ,das F leisch ist zah . す みませ ん､ こ の肉整 いのです が○ A 1
■B 1

10 0234 6 g eoff net D ie P ost istv on lO bis 16 U hr geol fnet. 郵便 局 は10時 か ら16時 まで 開いて います0 A 1 B 1

10 02347 g eoff net D as M essegelande ist von 8 bis 18 U hr 見本 市会 場 は8時 か ら18時 まで開 いてい ますIQ A 1 B l

10 0234 8 g eschlossen D as T heater istdien stags g eschlo ssen. 劇 場は火 曜 日は 閉ま つてい ます0 A 1 B 1

10 02349 g ebacken M em e F reunde haben m ir zum G eburtstag einen 私 の友 人た ちは私 の誕生 日にケー キ を焼 い て く A 1 B l
K uchen gebacken. れ た○

10023 50 g ebraten M ag stdu gebratenes G em iise? 君 は野菜 妙 めは好 きか い○ A 1 B 1､

10023 51 g eko cht H astd u scho n die N u deln gekocht? 君 は も う麺 をゆ でた のかい0 A 1 B Iノ

10023 52 m 豆nnlich "D er‖ist derm annliche A 血k el. ｢D er｣ は男性 冠詞 です 0 A 1 B 2

10023 53 w eiblich D ie" istder w eibliche A rtikel. ｢D ie｣ は女性 冠詞 です ○ A 1 B 2

10023 54 m annh ch H ast du m 融inliche F reunde? 君 には男性 の友人 はい るの かい○ A 1 B 2

10023 55 w eiblich S ie hatn ur w eiblich e B ekannte. 彼 女 には女性 の知 り合 い しかい ない0 A 1
■B 2

10023 56 g eiahrh ch In diesem L and ist es derzeit sehr g e以irlich . この 国は 目下 とて も危 険です ○ A 2 A 2､

10023 57 g ultig Ihre D ok um ente sind n icht m ehr gultig . あ なたの書類 は も う有 効 ではあ りませ ん0 A 2 A 2 ■

10023 58 m teressant D ie T heaterauffi ihrung w ar sehr interessant. そ の劇 の上 演は とて も面 白か つた○ A 2 A 2

10023 59 lan gw eih g D ie O perw ar so langw eilig, dass ich

em geschlafen bin .

そ のオペ ラは退屈 で ､ 私 は寝 て しま つた0 A 2 A 2

10023 60 lustig D ie K om odie w ar w irklich lu sti g. そ のコ メデ ィー は本 当 にお か しか つた○ A 2 A 2 ′

10023 61 sym pathisch E r ist sym pathisch . 彼 は感 じが よい0 A 2 A 2

10023 62 ruhig D ie W ohnlag e ist sehr ruhig . 住宅環 境 は とて も落 ち着 いてい る○ A 2 A 2 三:
10023 63 z entral D u w ohn staberz entra l! 君 は中心部 に住 ん でい る じやな いか ! A 2 A 2

10023 64 gem 舶 iCh Ich fi nde deine W ohnu ng seh rg em iitlich . 私 は君 の住 まい が とて も快適 だ と思 う0 A 2 A 2■
10023 65 m o dern Sie istim m er sehr m od ern g ek leidet. 彼女 はいつ も とて もモ ダンな服 を着 てい た0 A 2 A 2

10023 66 nett Ich h ab e ein e seh r nette U nterk unftg efun den. 私 は とて も感 じの よい宿 を見つ けた0 A 2 A 2 ′
10023 67 m teressant E r hat eine in teressante A rbeit. 彼 は興味深 い仕 事 に就 い てい る○ A 2 A 2■

10023 68 langw eilig M em e A 血 it ist zw arlan gw eilig,aber ich 私 の仕 事 は確 かにつ ま らないが ､ しか し稼 ぎ は A 2 A 2∴､■
v erdien e gut. よい○

10023 69

10023 70

leicht M em Job istsehr leicht. 私 の仕 事 は とて も楽 です○ A 2 A 2′′

ehrlich M em M an n istim m er ehrlich zu m ir. 私 の夫 は私 に対 していつ も誠実 です0 A 2 A 2 ､

10023 7 1 freun dlich Ich fi nde sie sehr fr eundlich . 私 は彼 女 が とて も親切 だ と思 う○ A 2 A 2

1002 372 kom isch Sie hat einen ko m ischen M ann . 彼女 にはお か しな夫 がい る○ A 2 A 2
1002 373 ruhig B istd u im m er so ruhig ? 君 はいつ もそ んな にお とな しいの0 A i A 2二ミ

1002 374 sym path isch A m T elefon hatte er eine sy m pathisch e S tim m e.電話 で は彼 は感 じの よい声 だ つた○ A 2 A 2 …■

1002 375 unfreundlich D ie B ed ienung in diesem R estaurant ist sehr この レス トランの サー ビス は非 常 に感 じが悪 A 2 ju ､…■ミき

unfreundlich . いO

1002 376 reif 1st die A vocado sch on reif? アボガ ドは も う熟れ てい ます か○ A 2 A2 i…妻

1002 377 eing elad en Ich bin m orgen A ben d beiF reunden eingeladen.私 は明晩 ､ 友人 た ちの家 に招待 され てい る0 A 2 0 董

1002 378 m o bh ert Ich m ochte ein m oblierte sZ im m er verm ieten . 私 は家具 付 きの部屋 をひ とつ貸 したい A 2 ▲
1002 379 elektrisch Ich habe ¢inen elektri sch en D oseno ff n er. 私 は電動 缶 開け機 を持 つてい ます0 A 2 ▲
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10 02 380 einfach E m einfaches T icket nach Stuttg art bitt e. シュ ツ ツアガル トベ の片道 切符 をお願 い しま
す (

A 2 A 2

1002 38 1 bar L eiderk an n m ann hier nur bar bezahlen . 残 念 です が､ こ こでは現金 で しか払 えませ ん0 A 2 A 2

1002382 fro hlich D u bistheute aber frohlich! 君 は今 日､ 上機 嫌 だね ! A 2 A 2

1002383 Zu丘leden E r scheint sehr zu血ed en m it seinem L eb en z u

sem .

彼 は 自分の人 生 に とて も満 足 してい る よ うに見

えます0
A 2 A 2

10023糾 geschieden Ich b in seitzw eiJahren geschied en . 私 は二年 前 に離婚 しま した0 A 2 A 2

1002385 sauer D ie O ran ge ist ziem lich sauer. その オ レンジはか な り酸 つ ばい○ A 2 A 2

1002386 satt Ich b in sch on satt. 私 は も うお腹 がい つぱい です○ A 2 A 2

10023 87 m teressiert Ich b in interessiertan au slandischen F ilm en . 私 は外 国の 映画 に興味 があ りま す0 A 2 A 2

10023 88 h iib sch Sie h at eine hu bsche B luse an . 彼 女 はかわ いいブ ラ ウスを着 てい ます○ A 2 A 2
10023 89 m odem Sie denkt seh r m odern . 彼 女 の考 え方 は非 常 に現 代的 です0 A 2 A 2

1002390 n ett Sie h at eine n ette H an dtasche. 彼 女 はすて きなハ ン ドバ ッグを持 つてい ます0 A 2 A 2

100239 1 h eifi D ieser S om m erw ar sehr heifさ● この夏 は とて も暑 か つたl0 A 2 A 2

1002392 d urstig Ich bin durstig.Ich hole m ir eine C ola . 私は の どが渇 いた ので ､ コー ラ を とつ てきま
す

A 2 A 2

1002393 h ungn g D a ich h eute nichtg efruh stuckth ab e,b in ich 私 は今 日､ 朝食 を摂 らなか つた ので､ とて もお ■A 2 A 2
sehr hun grig . 腹 がすい ています 0

1002394 n¢rvo s V or R eferaten bin ich im m er nervos. 発 表 前は､ 私はい つ も落 ち着 か ない 0 A 2 A 2

100239 5 rum s V orhm w ar ich nervos,jetzt bin ich ruhig. ち よつ と前 私 はイ ライ ラ していた が､ 今 は落 ち
着い てい る

A 2 A 2

100239 6 scn w ach ICh 蝕hie m ich schw ach. 私 は力が入 らない ○ A 2 A 2

1002397 stark E r sieht sehr stark au s. 彼 は とて も強そ うに見 え る0 A 2 A 2

10023 98 g¢sund B ist du w ied er gesund? あなたは回復 しま した か0 A 2 A 2
10023 99 sch lim m E r hatern e schlim m e K rankheit. 彼 はひ どい 病気だ 0 A 2 A 2

100240 0 g leich L eider haben n ichtalle d ie gleichen C hancen . 残念 なが らすべ ての人 に同 じチ ャンス があ るわ
けでは あ りませ ん

A 2 A 2

100240 1 led ig 1st er no ch ledig ? 彼 はまだ独 身〒す か○
A 2 A 2

1002402 lieb M 占in e F railistseh rlieb zu m ir. 私 の妻 は私 に とて も優 しい0 A 2 A 2

10024 03 m 0d¢m M agstdu m o dem e M usik w ie H ip H op od er 君 は ヒップホ ップや ロ ックの よ うな現代 音楽 は A 2 A 2
R ock? 好 きかい○

10024 04 n eg ativ D ie B 占w ertung m einer A rb eit1st sehr neg ati v 私 の仕 事 の評 価 は とて も否 定的 な結 果 とな つ A 2 A 2
ausgefallen . た0

10024 05 p ositiv D er T estistp ositiv au sgefallen . テ ス トは好 ま [ い 結果 だつ た0
A 2 A 2

10024 06 d em okratisch Z um ersten M ai gab es d em okratische W ahlen . 初 めて､ 民 主主義 的 な選 挙 があ J, た0 A 2 A 2

10024 07 sch w ach D ie P art eiw ar beiden W ahlen seh r sch w ach . そ の政党 は選 挙 の とき とて も弱 かつたO A 2 A 2
10024 08 teuer D as O b stistnichtteu er. 果物 は高 くあ りませ ん○ A 2 A 2

10024 09 m 屯de D a ich seh r m ilde b in,gehe ich jetzt schlafen . 私 は とて も疲 れ てい るので ､ も う寝 ます0 A 2 A 2
10024 10 p erfekt E r sp n cht perfektItalienisch. 彼 は完壁 なイ タ リア語 を話 します○ A 2 A 2
10024 11 sch w i¢n g Ich fi nd e R ussisch seh r sch w ierig. 私 は ロシ ア語 を とて も難 しい と思 う0 A 2 A 2
10024 12 b ose E r istbo se auf m ich . 彼 は私 に腹 を立 ててい る○ A 2 A 2
10024 13

10024 14

g esch ieden W ir h ab en u ns im m erg estritt en, desw egen sind 私 たちは喧 嘩 ばか りしてい たの で､ も う別 れ ま A 2 A 2
w irjetztgesm eden. した○

ledig N ach der S ch eidung bin end lich w ied er ledig. 離婚 後 よ うや くまた独 り身 にな りま した○ A 2 A 2
10024 15 pau schal 1st diese R eise pauschal? この旅 行 はすべ て込み です か○ A 2 A 2
10024 16 frei K inder haben freien E intritt. 子 どもは入 場無料 です0 A 2 A 2
10024 17 am besten A m besten nim m st du die U -B ahn . 君 は､ 地下 鉄 を利 用す ると一番 い い よ0 A 2 A 2
10024 18 am schnellsten A m schnellsten kom m st du an ,w enn d u den

B us n im m st.

バ スに乗 る と､ 一 番早 く着 け るよ0 A 2 A 2

10024 19

10024 20

血Isch W ir sm d falsch abgebogen . 私 たち は間違 つて 曲がつて しま つた○ A 2 A 2

leicht D ie Z igarren sind sehr leicht. そ のタバ コは とて も軽 い○ A 2 A 2

10024 21 kn tisch V o rd en W ah len istdie p olitische L age sehr

kritisch .

選挙 前 は政 治的状 況 が とて も危 機 的です○ A 2 B 1

10024 22

10024 23

10024 24

giiltig M em F uhrerschein i申nicht m ehr giiltig,ich

m uss inn erneuern.

私 の運転免許 証 は も う失効 してい るの で､ 更新

しなけれ ばな りませ ん○
A 2 B 1

arb eitslo s

bek an nt

B edauerlicherw eise ist er schon seit dre i Jahren 遺憾 な こ とに彼 はす でに3年 来､ 職 が あ りませ A 2 B 1
arbeitslo s. ん0

G o ethe ist w eltw eit bekannt. ゲーテ は世 界的 に有名 です0 A 2 B 1

10024 25

10024 26

10024 27

10024 28

10024 29

kom isch D er C om ic ist sehr kom isch .Ich m usste die

g anze Z eit lachen .

そ の コミ ック は とて もお か しい0 私 はず つ と
笑 う羽 目にな つた0

A 2 B 1

spann¢nd

bek an nt

Ich lese ein spannend es B uch . 私 はは らは らさせ るよ うな本 を読 んで います ○ A 2 B 1

K enn stdu ihn ? N ein.er ist m ir n ich tbek annt. 君 は彼 のこ とは知 つてい るかい○ いや ､ 彼 の こ

�"H i 知 らない 上(

A 2 B 1

prak tisch D ie K uche ist sehr praktisch . そ のキ ッチ ンは とて も便 利 です0 A 2 B 1

ge蝕 rlich Im B ergbau zu arbeiten ist seh r ge点払rlich . 鉱 山で働 くの は とて も危 険 です○ A 2 B 1
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1002430 unangenehm D ie A tm osphareim B 也TO istunangenehm . 事務所の雰囲気は不愉快です○ A 2 B 1
1002431 neugieng M eineK indersm d sehrneugierig. 私の子どもたちは好奇心が強い○ A 2 B 1
1002432 sporthch Erlstsehrsporthch. 彼はとてもスポーティだ0 A 2 B 1

1002433 fett D iePom m esFntes sind sehrfett. そのフライ ドポテ トはとても脂つこい0 A 2 B l
1002434 rob M agstdu rohen Fisch? 君は生魚 (刺身) は好きかい0 A 2 B 1
1002435 zusam m en Ich zahle zusam m en. 私がまとめて払います○ A 2 B 1
1002436 frem d Ich bin hierfrem d.W issen Sie.w iem an zum 私はここ は初めてなのですが､ あなたは駅ま A 2 ､ B 1

B ahnhofkom m t? でどうやJ, て行くご存じですか0

1002437 fre H astcm m orgen frei? 君は明日休みかい0 A 2 B 1
1002438 ernst Sie istim m ersehrernst. 彼女はVJ､つもとてもまじめです○ A 2 B 1
1002439 getrennt Seitwann lebstdu getrennt? 君はいつから別居生活をしているの0 A 2 B 1
1002440 gew urzt D as Essen istsehrscharfgew iirzt. その料理はとうても辛く味付けをされている○ A 2 B 1■
1002441 lecker D asD essertw arlecker. そのデザートはおいしかつた○ A 2 B 1
1002442 m ild Ich tnnke nurm ilden K affee. 私はマイル ドコーヒーしか飲みません○ A 2 B 1
1002443 scharf D ie Peperoniistsehrscharf . そのトウガラシはとても幸い0 A 2 B 1
1002444 kntisch W egen derhohen A rbeitslosenrate1stdie

Situation sehrkritisch.
高い失業率のせいで状況はとても危機的です0■ A 2 B 1

1002445 dunkel Sie hateinen dunklen T eint. 彼女は肌の色が黒い○ A2 B 1
1002446 he D ie Lam pelstsehrhell. そのスタンドはとても明るい0 A 2 B 1
1002447 hungng Bistdu hungrig? Ich m ache etw aszu essen! 君はお腹がすいているかい ?何か食べるものを

作ろね(
A 2 B 1

1002448 frem d A uflerhalb Europa 蝕 leich m ich frem d. ヨーロッパの外へ出ると私は自分が異邦人であ
ろ上うな気がすろ(

A 2 B 1

1002449 bunt Sietragt¢inen bunten Schal. 彼女はカラフルなスカーフをしている0 A 2 B 1
1002450 echt 1stdasechte sG old? それは本物の金ですか○ A 2 B 1
1002451 sporthch Eristim m ersportlich gekleidet 彼はいつもスポーティな服を着ていた○ A 2 B 1
1002452 bew olkt D erH im m elistbew olkt. 空は曇つている○ A 2 B 1
1002453 feucht In A sien istdie H itze sehrfeucht. アジアの暑さはとても蒸 し蒸しする0 A 2 ■B 1
1002454 丘isch Ich hebedie frische Landlu丘! 私は田舎の新鮮な空気が好きです○ A 2 B 1
1002455 k也hl A bendsw ird essehr kiihl. 夜には■とても涼しくなるでしよう○ A 2 B l
1002456 sonm g A uch nachsteW oche soilessonnig bleiben. 来週も晴れつづけるそうです○ A 2 B 1
1002457 behm dert Eristkorperhch behindertund sitztim 彼は身体的に障害があるので車椅子に座つてい A 2 B 1

R ollstuhl. ます○
1002458 bind Sie ist aufdem linken A uge blind. 彼女は左眼が見えません0 A 2 B 1
1002459 schw anger Sie istim achten M onatschw anger. 彼女は妊娠8ヶ月です A 2 B 1
1002460 stum m Sie istseitihrerG eburtstum m . 彼女は生まれつき口が利けません0 A 2 B 1
1002461 taub M em e O m a istfasttaub. 私の祖母は耳がほとんど聞こえません○ A 2 B 1
1002462 a丘ikanisch M agstdu a丘ikanischesE ssen? 君はアフリカ料理は好きかい0 A 2 B 1
1002463 am en kam sch M cD onalds istem am erikanischesR estaurant. マクドナル ドはアメリカのレス トランです○ A 2 B 1
1002464 asiatisch Ich m ag asiatischeK unst. 私はアジアの芸術が好きです0 A 2 B 1
1002465 austrahsch D ie australischeK tiste m uss sehrschon sein. オーストラリアの海岸はとても緯麗に違いな

i,､(
A 2 B 1

1002466 ¢urop畠isch D ie G ebaud¢sehen sehreuropaisch aus. その建物はとてもヨーロッパ調であるように思
われろ(

A 2 B 1

1002467 fair D asL eben istnicht血ir! 人生は不公平だ ! A 2 B 1
1002468 hom osexuell Eristhom osexuell.Erhatseitzw eiJahren 彼はホモセクシュアルで､ 2年来恋人がいま A 2 B 1

em en Freund. す0

1002469 klassisch Sie m ag klassische M usik und besuchtoft 彼女は■クラシック音楽が好きなので､ よくコン A 2 B 1
K onzert e. サー ト.tこ行きます0

1002470

1002471

1002472

1002473

1002474

1002475

verletzt

tief

wochentlich

glatt

getrennt

m 也ndlich

schn用iCh

E rhatsich beim Sport verlete tund hatjetzt 彼はスポーツのときに怪我をしたので､ 今ギブ A 2 B 1
einen G ips. スをはめています0

T iefePreise,jetztkaufen! 安い値段だ○今､ 買お う ! A 2 B 1
D ieseZ eitschrift erscheintw ochentlich. この雑誌は週刊です○ A 2 B 1
Passa蝿 die Strafieistglatt! 道路がつるつるしているから気をつけて ! A 2 B 1
D ie beiden haben sich getrennt. その二人は別れました○ A2 B 1
M orgen habe ich eine m undlichePr胞 ng. 明日､ 私は口述試験があります0 A 2 B 1

1002476 Schnffl iche Pr也fungen 五ndeich schw ierigerals

m 也ndhche.

私は筆記試験は口述試験よりも難 しいと思 う0 A 2 B 1

1002477 gebrochen E rhatsich das B ein gebrochen.

D ie A bendvorstellung istausverkauft,fur

nachnuttagsgibtes noch K arten.

彼は足の骨を折つてしまつた0 A 2 B

1002478

1002479

1002480

1002481

ausv¢血 氏

off entlich

pnvat

gesperrt

夜の上演は満員ですが､ 午後の分のチケットは
まだあります○

A 2 B 1

D iesistern e offen也iche A usstellung.

PrivateV eranstaltung,kein Z u廿itt !

W egen em em U n以1istdie Strafie gesperrt.

これは公的な展覧会です0 A2 B 1
私的な行事につき立ち入り禁止 ! A2 B 1
事故のせいで道路が遮断されてV｢る0 A 2 B 1
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1002482 g¢boren Johanna W olf,geborene Steinegger. ヨハンナ ●ヴオルフ､ 旧姓シュタインネッ
ガー(

A 2 B 1

1002483 verw andt Ich bin m itPhilip v¢ⅠW 弧血 Eristm ¢in C ousin. 私はフィリップとは親戚で､ 彼は私の従兄弟で
す(

A2 B 1

1002484 beru瓜iCh W asm achtdein Freund beruflich? Erist 君のボーイフレンドの職業はなんだい ?彼は A 2 B2
Journ alist. ジャーナリス トです○

1002485 live D asFufiballspielw ird live im Fernsehen

色bertragen.

サッカーの試合がテレビで生中継される0 ■A 2 B2

1002486 heiter D asW ettergestern w arheiter. 昨日の天気は晴れでした0 A 2 B2
1002487 fit U m m ich fitzu halten,gehe ich regelm afiig ins

Fitnessstudio.

体調を良好に保つために､ 私は規則的にフイ■ツ
トネススタジオに行つています∴

A 2■ B 2

100248畠gi氏ig V orsi¢htg拍ig! 有毒につき注意 ! A 2 B 2
1002489 verboten R auchen in offentlichen G eb畠luden istverboten. 公共の建物での喫煙は禁止されています○ A 2 B 2

1002490 bleifrei W elchesB enzin m ussich tanken?B leifrei. どのガソリンを私は入れなければならないので
すか( 無鉛のです〈

A 2 B 2

1002491 nordlich D asRathaus hegtnordlich vom M arienplatz. 市役所はアリア広の北にあります0 A 2 B2

1002492 ostlich D ieU m versitatliegtostlich vom Bahnhof. 大学は駅の東にあります○ A 2 B2
1002493 sudlich D asM useum hegtsiidlichvon derStadtm itte. 美術館は街の中心部の南にあります○ A 2 B2

1002494 w esthch W estlich vom Z en廿um gibtesein Theater. 中心街の酉に劇場があります0 A 2 B2
1002495 betrunken A ndreasistbetrunken.Erhat5 Flaschen B ier アンドレアスは酔つ払つている0■彼はビールを B 1 B 1

getrunken. 5 本飲んだ○

1002496 schlank Sie istsehrschlank geworden. 彼女はとてもスリムになつた○ B 1 B 1
1002497 selbststandig Eristselbststandig.Erhatein eigenesG esch畠ft. 彼は自営業で､ 自分の店をいくつか構えていま

す(
B 1 B 1

1002498 beruhm t D ie Frau dortistern e beruhm te Schauspielerin. あそこの女性は有名な女優です○ B 1 B 1
1002499 super D asK onzert w arsuper! そのコンサー トは素席 らしかつた○ B 1 ■B 1

1002500 gem em sam W irleben gem einsam in einerW ohnung. 私たちは同居しています○ B 1 B 1
1002501 personlich K ennstdu Herrn M eierpersonlich? 君はマイアー氏を個人的に知つているの? B 1 B 1

1002502 Zu指nig W irhaben unszufallig im R estaurant
kenneng¢l¢m t●

私たちはたまたまレストランで知り合つた○ B 1 B 1

1002503 m obliert Ich habe ern e m oblierteW ohnung. 私には家具付きの住まいがあります0 B 1 B 1
1002504 b¢quern D as Sofa istsehrbequem . そのソファーはとても座り心地がよい0 B 1 B 1
1002505 dreckig D ieK iicheistziem lich dreckig. 台所がかなり汚れています0 B 1 B 1
1002506 flach H olland istsehrflach.Esgibtkaum B erge. オランダはとても平坦で､ 山がほとんどありま

せん〈
B 1 B 1

1002507 steil H iergibtesvielesteile B erge. ここにはけわしい山がたくさんありますO B 1 B 1
1002508 angenehm D ieA tm osphare in derG ruppe ist angenehm . グループ内の雰囲気は感じが良い○ B 1 B 1
1002509 anstrengend D ieserB erufistsehranstrengend. この職はとてもハードだ○ B 1 B 1
1002510 selbststandig Ich bin selbststandigerK au血lann. 私は自営の商人です○ B 1 B 1
1002511 verantw orthch In derFirm a bin ich furdieR eklam ationen 会社では私はクレームに対 して責任を負つてい B 1 B l

Ⅴ¢rantw orthch. ます0

1002512 faul Peteristsehrfaul. ペ一夕ーはとても怠け者です○ B 1 B 1
1002513 feig Eristsehrfeig,ertrautsich nichtszu. 彼は臆病で､ 自分は何もできないと思つてい

ち(
B 1 B 1

1002514 fleilさig Sie isteine fleiJiige Studentin. 彼女は熱心な学生です○ B 1 B 1
1002515 hoflich Frau Huberistsehrhoflich. フーバーさんはとても礼儀正しい○ B 1■ B 1
1002516 m ubg D asw arsehrm utig von dir! 君はとても勇敢だつたね○ B 1 B 1
1002517 nervos Eristim m ersehrnervos. 彼はいつもとても神経質になつています0 B 1 B 1
1002518 stolz K atzen sind sehrstolze Tiere. 猫はとても自尊心の高い動物です○ B 1 B 1
1002519 unsym patm sch H errScnreiberistm irunsym pathisch. 私はシュライバーさんには好感が持てません○ B 1 B 1■
1002520 getrennt D iesiam esischen Zw illinge w urden erfolgreich

getrennt.

そのシャム双生児は切 り離しに成功した○ B 1 B 1

1002521 aktiv M em e Kindersind im m ersehraktiv. 私の子どもたちはいつもとても活発です0 B 1 B l
1002522

1002523

1002524

1002525

1002526

1002527

1002528

1002529

1002530

■▲1002531

gliicklich B istdu glucklich und zu丘ieden? 君は幸せで満足しているかい ? B 1 B 1
lustig D aska皿nja lustig w ¢rden! それは楽しくなるだろうよ ! B 1 B 1

passiv Erw irktsehrpassiv. 彼はとても消極的です○ B 1 B 1
ubrig E sistnoch ein Stuck iibri g. もうひときれ､ 残つています○ B 1 B 1
bitter D erK affee istsehrbitter. そのコーヒーはとても苦い0 B 1 B 1
blond M em e Freundin istblond. 私のガールフレンドは金髪です0 B 1 B 1
durstig Ich bin durstig.K ann ich ein G lasW asser 私はのどが渇いているのですが､ 水を 1杯もら B 1 B 1

haben? えますか0
gew aschen Ich habe deine dreckige H ose gew aschen. 私は君の汚れたズボンを洗つた0 B 1 B 1

rein 1stdasH em d noch rein odersoilich eslieber そのシャツはまだきれいですか､ それとも洗つ B 1 B 1
w aschen? たほうがいいですか0

chic Ich fi nde diese H andtasche sehr chic. 私はこのハンドバッグをとてもしやれていると
思い凄す■

B 1 B 1
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1002 532 em fach Ich m ag einfache A nz也gel 私 は素 朴 なスー ツが好 き です ○ B 1 B l

1002 533 rein D a s ist reine Seide ! それ はシル ク10 0% です○ B 1 B 1

1002 534 schick D u hast heute ern e sehr schick e B lu se an . 君は今 日､ とて もお しやれ なブ ラ ウスを着 てい
るね(

B 1 B 1

1002 535 an geneh m Im S iiden istdas K lim a sehr angenehm . 南で は気候 が とて も快 適 です○ B 1 B 1

1002 536 m ild E s w ent em m ildes L iift chen. 穏 や かな そ よ風 が吹 いて い る○ B 1 B 1
1002 537 nass D er letzte Fr血ling w ar sehr nass. 去年 の春 は雨降 りが続 い た○ B 1 B 1

1002 538 kiinstlich E r w urde in em k也nstlich es K om a v ersetzt. 彼 は人工的 な昏 睡状態 に された0 B 1 B 1

1002 539 versichert B istdu gegen D iebstah lv ersich ert? 君は盗 難保 険 をか けてい るの○ B 1 B 1

1002 540 arm D ieses L and i畠t sehr arm . この国 は とて も貧 しい○ B 1 B 1

1002 54 1 gerecht In dies¢r F irm a geht es nicht gerechtzu . この会社 では正 当 に評 価 され ない○ B 1 B 1
1002 542 sozial Sie ist im sozialen B ereich tatig . 彼 女 は社会 福祉 の領域 で働 い てい る○ B l B 1

1002 543 sozial In dieser Stadtgibtes v iele soziale Prob lem e. この街 にはた くさんの社会 問題 が あ ります0 B 1 B 1
1002 544 zarth ch D ie beid en sind sehr zart lich zueinan der. 二人 はお互 い に情愛 が細や かだ0 B 1 B 1

1002 545 m m tan sch B ei diesem P roblem w urde m ilitarisch

¢m gegn ffen.

この間題 におい て は軍事 的な介 入が な され た○ B 1 B 1

1002 546 durchschnittlic

h

Sie hat durchschnittliche N oten. 彼女 の成績 は平 均的 です○ B 1 B 1

1002 547

1002 548

1002 549

grun D ie gri ine P art ei w ar dieses M aisehr stark . 緑 の党 は今 回､ とて も強 か つた0 B 1 B 1

lin k E r ist links eing estellt. 彼 は左 の立場 を取 つてい る○ B l B 1

pohtisch B istd u politisch interessiert ? 君 は政治 に興味 が あるか い○ B 1 B 1
1002 550 gun stig D erK affee h ierist sehr giin stig. ここの コー ヒー は とて もお値打 ちだ○ B 1 B 1
1002 55 1

1002 552

hoch D ie allg em einen P reise sind derzeit sehr hoch . 物価 一般 は こ甲の ところ､ 非 常に高 い0 B 1 B 1

kostenlo s D ie H efte w erd en kosten los v ert eilt. ノー トは無 料 で配 られ る○ B 1 B 1

1002 553 preisw ert D as A uto ist sehr preisw ert. そ の車 は とて もお買 い得 です0 B 1 B 1
1002 554

1002 555′

w ach

sehen sw ert

B istd u noch w ach? 君 はまだ起 き て るの○ B 1■ B 1
D as M u seum istw irklich sehensw ert . その 美術館 は本 当 に見 る価値 があ りま す○ B 1 B 1

1002 556

1002 557

1002 558

1002 559

1002 560

sozial

flieBend

em fach

international

national

Ich m ochte spater im sozialen B ereich arbeiten . 私は将 来､ 社 会福 祉 関係 の仕 事 ■につ きたい0 B 1 B 1
Paul spricht fliefiend A ra bisch . パ ウルは ア ラビア語 を流暢 に話 す○ B 1 B 1

Ich fi nde E nglisch einfacher als F ranzo sisch . 私は英 語 をフ ランス語 よ り簡 単 だ と思 う○ B 1 B 1
D ieser Schausp ieler ist internationalb ekannt. この俳 優 は国際 的 に知 られ てい ます0 B 1 B 1

D a s ist ein ra ti onales P roblem . それ は国 内問題 です0 B 1 B 1
1002 56 1 offi ziell G erhard S ch roder hat einen offi ziellen

Staatsbesuch gem acht.

ゲルハ ル ド●シ ュ レー ダー (ドイツ の首相) が
外 国 を公 式訪 問 した○

B 1 B

1002 562

1002 563

staatlich

betrunken

D ies isteine staatlich g efordert e O rganisation .

N ach ein em B ier b in ich schon betrunken.

これ は国家 に よつて助成 された機 関 です0 B 1 B 1

ビール 1 杯 で私 はす でに酔 つ払 つた0 B 1 B 1

1002 564

1002 565

10025 66

pohtisch

w ild

H eute A bend fi nd et eine politische

V eranstaltung slatt.

今 晩 ､ 政治 的な催 しが行 われ る0 B 1 B 1

G ibt es hier noch w ilde T iere? こ こには まだ野生 の動 物 はいます か0 B 1 B 1
alk oholisiert

steuerfr ei

besetzt

E r ist stark alkoho lisiert.

Im F lugzeug kann m an steuerfreieink au fen .

D ie L eitun g ist besetzt.

Ich fi nd e diese Sang erin sehr att rakti v.

Sie istsehr m ag er.

E r istbei B M W an gestellt.

Ich bin in ein em K aufhaus b esch aft igt.

1st M ark berufstatig ?

Ich bin im kaufm annischen B ereich tati g .

D ie T heatervorstellung w ar w irklich toll.

Ich schreibe ern e w issenscha甜ich e A rb eit.

L eider w ard as Z im m er unm obliert,so m u sste

ich m ir alles kaufen .
D ie G egend hier1stnicht stark bew ohnt.

H ans istbei alien beliebt.

D u bistd oof!

B istd u treu?

彼 は したた か に酔 つ てい る0 B 1 B 2

1002 567 飛 行機 の 中では免税 で買い物 が でき ます○ B 1 B 2

10025 68 電 話 はふ さがつ てい る0 B 1 B 2

10025 69

1

attraktiv

m ager

angestellt

besch白虎ig t

berufsta点g

k

私 は この女性 歌手 を とて も魅 力的 だ と思 う○ B 1 B 2

0025 70

1

彼 女 は とて もガ リガ リだ○ B 1 B 2

0 0257 1

10 025

彼 はBMW に雇 われ てい る○ B 1 B 2

72

10 02573

私 は あるデパ ー トで働 いてい ます0 B 1 B 2

10 02574
マ ー クは職 に就 い てい ます か ?

､､

B 1 B 2

10 0257 5
au血 ann isch

ll

私 は営業 の領域 で働 い ていま す0 B 1 B 2

1002 576
t0 そ の劇 の上演 は本 当に素 晴 らしか つた○

､､ J<■一土

B 1 B 2

1002 577

w issenschaft lic

也

5bl

私 は学術 論文 を書い てい ます0

■ヾ

B 1 B 2

1002 578

unm obliert

bew ohnt

残念 なが らそ の部屋 には家 具 が付 い てい なか つ

た ので､ 私 は全 部買 わな けれ ばな りませ ん0

,■ ､

B 1 B 2

1002 579
ew o

beliebt

｣ の辺 りは あま り人 が住 んで いませ ん0 B 1 B 2

le ハ / スは みん なに好 かれ てい ます○

ゝ ゝ 1Tt

B 1 B 2
1002 580

1002 58 1

1002 582

1002 583

1002 584

10025 85

10025 86

doof

tre u
お まえは馬鹿 だ !

､,t2 ,｣=

B 1 B 2

£ 1
istd u ti℃u -

D as O bst ist schon faul.S chm eiB es w eg .

D a s w ar ein e sehr fo rm elle V eranstaltung .

D ie S滋m m un g auf der P art y w ar sehr lock er.

D er B us k om m tpu nktlich urn 15 U hr 16 an.

F lo n an ist heute richti g gut gelaunt.

君 は拝 熟 を しない ? B 1 B 2

au

form ell

そ の果 物 は も フ腐 つ て るよ､ 捨 て ちやい な○ B 1 B 2

locker

也n kthch

それ は とて もフオ∵マ ル な催 しだつた0

そのパ ーテ ィの雰 囲気 は とて も気 楽 な ものだ つ
た(

lL+

B 1 B 2

B 1 B 2

p

g utgelaun t

ハ ス はき つか り15時 16分 に到 着 します0 ■ B 1 B 2

フ ロー リア ンは今 日は､ 本 当 に機嫌 がよい○ B 1 B 2
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1002 587 schlecht

gelaunt

E rist sehr schlecht gelaunt.D u solltest ihm aus

d em W ee gehen.

彼 は とて も機 嫌 が悪 いか ら､ 君 は彼 を避 けたほ
うがいい よ○

B 1 B 2

10025 88 blass Sie istim m er sehr blass. 彼 女 はいつ も とて も青 白い○
B 1 B 2

B 2

B 2

B 2

1002 589 dⅠ℃ckig D as H em d istd reckig . そ のシ ャツは汚 い○
B 1

B 1

B 1

1002 590 g¢l坤g elt D as H em d ist鮎sch gebug elt. そ ろシ ャツは アイ ロン をあてた ばか りです0

1002 59 1

1002 592

gepfl egt

ung epfl egt

E r w irk tsehr g epflegt.

Sie m acht einen ung epfl egten E ind ru ck .

彼 は とて も上 品に見 え る○

彼 は だ しなみが悪 い よ うな印 を与 える0 B 1

B 1

B 1

B 1

B 1

B 2

B 2

B 2

B 2

B 2

1002 593 m o disch D iese Jean s 1stsehr m o disch. この ジー ンズ はきわ めて流行 りの もの です○

1002 594 large Ich su ch e ein e H o se in der G rofie large. 私は L サイ ズ のズボ ン を探 してい ますO

1002 595 m edium 1st die G ro sse dieser B luse m edium ? このブ ラ ウス のサイ ズはM です か0

1002 596 sm all D ieser P ullover hier ist sm all. ここのセ ーター は小 さい○

1002 597 aufgeregt D u w irkst au fg eregt.1st etw as S chlim m es

p assiert?

君は 興奮 してい る よ うに見 え るけれ ど､ 何 か悪

い こ とで も起 こつた のかい○
B 1 B 2

10025 98 kra ft ig D em e K inder w irken sehr kraft ig . 君の子 どもた ちは とて もた くま しく見 え る0 B 1

B 1

B 2

B 2
10025 99 blass W ieso bist du so bla ss? Ich bin erk altet. ど うして君 はそ んな に顔 色 が悪い の ? 私 は風邪

を引 いてい ろA です
10026 00 丘t N achdem ich so k rank w ar,bin ich w ied er丘t! h ノ

私 はかな りの病気 を した が､ そ のあ と､ また 体

謂 が 戻 り納 好調 だ(
私の女 友だ ち は レズ ビア ンです0

B 1 B 2

10026 01 1¢sbisch M eine F reund in istlesb isch.
′B 1

B 1

B 1

B 1

B 2

B 2

B 2

B 2

10026 02 schw 山 K onrad ist schw ul. コ ンラー トは ホモ です○

10026 03 v erh ebt Ich bin so v erliebt in ihn ! 私 は彼 に夢 中な の○

10026 04 steuer丘ei M em N ebenjob ist steuerfrei. 私 の副 業 は非 課税 です○◆

10026 05 z usatzhch D ie M iete betragt4 00 E uro un d zusatzlich m u ss

ich noch 50 E u ro N ebenk osten b ezah len .

家賃 は4 00ユー ロです が､ その うえに､ 私は5 0

ユー ロの雑 費 を支 払 わな けれ ばな りませ ん0
B 1 B 2

10026 06 k om m unistis¢h 1st dieses L and kom m unistsich ? この 国は共産 主義 です か0 B 1 B 2
100260 7

100260 8

100260 9

10 026 10

10026 11

k onservativ

liberal

rot

D iese P art eiistsehr kon servativ. この政 党は とて も保 守 主義的 です0 B 1 B 2

E r w ahlt die liberate P artei. 彼 は 自由党 を選 び ます0 B 1 B 2
D ie S P D ist die rote P artei. SP Dは赤 い (= 左翼 ) 政 党です0 B 1 B 2

sch w arz

sozialdem o krat

isch

D ie schw arz e P art eiist eherk onservati v . 黒 い (= キ リス ト教 系 の) 政 党は どち らか と言

貴ば保守 的 です(
B 1 B 2

D as L and w ird von einer so zialdem ok ratischen

Partei regiert.

その 国では社 会民 主党 が政権 を担 当 してい る0 B 1 B 2

10 02 6 12

1002 6 13

1002 6 14

1002 6 15

soziah stisch

m ed rig

D ie sozialistische Strom ung w ird sch w ach . 社 会主義 的 な潮 流 が弱 くな る0 B 1 B 2

D ie P reise fu rB enzin sind nied ri g. ガ ソ■リンの値段 は安 い○ B 1 B 2

m onath ch

b eschadigt

D iese M odezeitschri氏ersch eint leidem ur

m on a瓜ich .

この ファ ッシ ョン雑誌 は残 念 なが ら月 1回 しか
出ませ ん○

B 1 B 2

D errechte S ch einw erfer ist beschad igt.

M em A uto istzur Z eit in R eperatu r,d a der

M oto r defek tlst.

右 のヘ ッ ドフィ トが損 傷 してい る○ B 1 B 2

1002 6 16 d efek t

b nd

taub

私 の車 はエ ンジ ンが故障 した ので､ 現在 修理 中

で す○
B 1 B 2

1002 6 17

1002 6 18

1002 6 19

M em O pa lst blin d.

Sie isttaub,sie kann nichts horen.

私 のお じい ちやん は 目が 見え ませ ん○ B 1 B 2

彼女 は耳 が不 自由 なので ､ 何 も聞 こえませ ん○ B 1 B 2
zw eisprachig

stad血SCh

alkoh olisiert

beschw ipst

unentschieden

fi nan ziell

w irtscha丘lich

technisch

En ka ist zw eisprachig a嶋 ew achsen .

D iese G egend w irk tsehr stadtisch.

A lkoh olisiertdarf m an nichtA uto 免血ren.

N ach zw eiG lasern Sektw ar sie leicht

b¢sch w ipst.

彼女 はバ イ リンガル で育 つた○
B 1 B 2

1002 620

1002 62 1

この辺 りは とて も都会 風 に見 える○ B 1 B 2

お酒 を飲 んで車 を運転 してはい けませ ん0 B 1 B 2

1002 622 2 杯 のシ ャ ンペ ン で彼 女 はす ぐにほ ろ酔 い気分

に なつた○
B 1 B 2

1002 62 3

10

D a s Spielist un entschieden au sgegan gen .

M em e E ltern u nterstiitzen m ich fi nanziell

D ie w irtscha甜iche L age istkritisch .

Ich arbeite im technisch en Z w eig.

Fむ diese W are m u sstdu Z oll bezahlen .Sie ist

n icht zollfrei.

そ の試 合 は引 き分 け とな つた○ B 1 ■B 2

0262 4 私 の両親 は私 を金 銭的 に支援 して くれ てい る○ B 1 B 2

1002 62 5

1

経済状 況 は危 機 的です○ B 1 B 2

00262 6

1

私 は技 術部 門で働 い ています○ B 1 B 2

00262 7

10

z ollfrei

zo llfrei

tiefgekiihlt

こ の商品 に対 して君 は関税 を支払 わな ければ な

らな い よ0 それ は免 税 では ないの だか ら0
B 1 B 2

0262 8

100

D ie W are im F lugzeug lstzo llfr ei.

Ich habe noch ein e滋efg ek uhlte P izza im

K iinlschrank .

飛 行機 の 中の商 品は免税 です0 B 1 B 2

262 9

100

冷 蔵庫 の 中に冷凍 の ピザがまだ ひ とつ あ りま

T o
B 1 B 2

263 0

1002

g efroren

g anztag ig

h albtagig

regelm afiig

b efreundet

¢ng

n ah (e)

D as G em 也se ist gefroren .W ir m tissen es erst

auft auen.

■●●

野 菜 が凍 つていた ので ､ 私た ちは まず解凍 しな

けれ ばな らなか つた0
B I B 2

63 1

100

Ich bin ganztag ig beschafdg t.

S ie arbeitetjetzt nur noch halbta gig .

Ich arbeite regelm afiig v on 8 b is 16 U hr.

M ark istm itJohannes sehr gut befreun det.

Ich hab e ein enges V erhaltnis zu m einer M utt er.

Sie stehen sich sehr nahe.

私 は一 日中勤 め てい る0 ○ B 2 B 2

2632

1002

彼 女 は今 や半 日 しか働い てい ませ ん0 B 2 B 2

633

1002

私 は 8 時か ら16時 まで定期 的 に働 い てい ます○ B 2 B 2

634

100

マ ル クは ヨハ ネス ととても仲 がいい0 B 2 B 2

263 5

1002

私 は母 とは とて も仲 が よい0 B 2 B 2

6声6 彼 らは互 い に とて も親 しい○ B 2 B 2 ■
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1002637 b eg abt P etra ist m u sikalisch sehr begabt.S ie sp ielt ペ トラは音楽 的 に とて も才能 が あ る0 彼 女 はバ B 2 B 2

G eig e u nd K lav ier. イオ リン とピア ノ を弾 く○

100263 8 talentiert M eine K in der sind k也n stleri sch sehrtalentiert. 私 の子 どもた ちは芸術 的 に とて も才能 が ある0 B 2 B 2

10026 39 geraum ig Ich h ab e ein e seh r岳eraum ig e W oh nun g. 私 は とて も広 々 と したマ ンシ ョン を持 つてい

るハ
B 2 B 2

100264 0 eb en D ie L an dschaft ist seh r eben . この地域 は とて も平 らです ○ 穴 B 2 B 2

100264 1 fruchtbar D a dies ern e fr uchtb are G egend ist, w ird h ier

sehrv ielA ck erbau b etri eben.

これ は肥沃 な地 域 なので ､ ここで は広 く農耕 が

行 われて います0
B 2 B 2

10026 42 geistig W issen sch a鮎 r tiben hauptsachlich geisti ge

A rb eita止S■

研究者 た ちは 主 と して精神 的 な労働 を行 つてい
ます ○

B 2 B 2

1002 643 korperh ch B auarbeiter m iissen korperlich arbeiten . 建 築労働 者 は身 体 労働 を しなけれ ばな りませ

ん(
B 2 B 2

1002 644 n sk ant D ie A rbeit als A stronaut ist sehr riskant. 宇 宙飛行 士 として の仕事 は とて も危 険 を伴 い ま
す(

B 2 B 2

100 2645 stressig Ich habe eine sehr stressige A rbeit. 私 は とて もス トレスの溜 ま る仕 事 を してい ま
す(

B 2 B 2

100 2646 cool Ich fi nd e K eanu R eev es cool. 私 は キアヌ ●リー ブス を クー ルだ と思 う○ B 2 B 2

100 2647 sen o s H err Fechner ist sehr seri e s. フエ ヒナー氏 は とて も堅実だ ○ B 2 B 2

10 0264 8 tro ck¢n Ⅰ¢h m ag den tro ck enen H um or v on C hristin . 私は ク リステ ィンの突 き放 した よ うなユーモ ア

が好 きだ(
B 2 B 2 ■

10 02649 abg elaufen D as V erfallsdatum der M ilch istschon

abg elau fen .

その ミル クの賞味 期限 はす で に切 れ てい る0 B 2 B 2

10026 50 abg esagt W egen Schn ee血11w urde m ein P lug abgesag t. 降雪 のた め私の飛 行便 は 中止 され た○ B 2 B 2

10026 51 g estn chen L eiderist der F lue gestri chen w orden . 残 念 なが らその フ ライ トは取 りや めにな つた0 B 2 B 2

10026 52 v ersp駄et D er Z u g ist versp融et abg efahren . そ の列 車 は遅れ て出発 した○ B 2 B 2

10026 53 entspannt N ach d em Y og a b in ich im m er sehr entspann t. ヨガ の後 は私 はいつ も とて も リラ ックスす る0 B 2 B 2

10026 54 locker U n sere L ehrerin ist sehr locker. 私た ちの先 隼 は とて も甘 い0 B 2 B 2

10026 55 durch gehend

geo ff net

D a s R estaurant ist durchg eh end geoffn et. そ の レス トランは (昼 休 み無 しで) ず つ と開い

てい る0
B 2 B 2

10026 56 ben achteih gt F rauen w erden no ch im m er benachteiligt. 女性 は依然 と して不利 な扱 ヤ､を受 けてい る0 ■B 2 B 2

10026 57 disk n m iniert L eider w erd en A uslan der o ft diskri m iniert . 残念 なが ら外 国人は しば しば差 別 され ます○ B 2 B 2

1002 658 intolerant Ich finde,diese G esellscha ft g eg eniiber

B ehindert en sehr intolerant.

私 は､ この社会 ､ 障 害者 に対 して とて も狭 量だ

と思 い ます ○
B 2 B 2

10026 59 tolerant H err G o biistem tol¢ranter M en sch. ゴー ル さんは寛 容 な人です ○ B 2 B 2

1002 660 glatt M em e O m a hattrotz ih res A lters eine glatte 私 のお ばあ ちやん は年 の割 につ やつや と した肌 B 2 B 2
H aul. を してい ます0

1002 66 1 schuldig E r w urde schuldig gesprochen. 彼 は有罪判 決 を下 された0 B 2 B 2

1002 662 em farb ig Z ieh do ch den ein farbigen R ock an ! 無地 の スカー トをはき な さい ! B 2 B 2

1002 663 elegant D em K o stum istseh releg ant. 君 のスー ツは とて もエ レガ ン トだね○ B 2 B 2

1002 664 farbig Ich m ag farbige K lam otten. 私 はカ ラフル な衣服 が好 き です 0 B 2 B 2

1002 665 kurzsichti g D a ich ku rzsich tig bin, trage ich ein e B ri lle. 私 は近視 なの で､ メガネ をか けて います0 B 2 B 2
1002 666 landh ch Ich bin in ein er lan dlichen G egen d 私 は 田舎 で育 ちま した○ B 2 B 2

1002 667 befreun det Ich b in m it M anu ela sehr gut befreund et. 私 はマ ヌエ ラ ととて も親 しい○ B 2 B 2
1002 668 Ⅴ¢rlobt Ich bin seit drei M o na‡en verlobt. 私 は 3 ヶ月前 か ら婚 約 してい ます○ B 2 B 2
1002 669

1002 670

1002 67 1

verlobt S ab m e hat sich m it ihrem F reu nd v erlo bt. サ ピー ネは ボーイ フ レン ドと婚 約 した○ B 2 B 2

in beg ri ffen In der M iete sind die N eb en ko sten inbegri ffen. 家 賃 には雑 費 が含 まれ てい ます 0 B 2 B 2
offentlich D ie V erlo bung w urde offentlich bek annt

gem acht.

その婚約 は公 表 され た○ B 2 B 2

1002 672

1002 673

100 2674

1002 675

faschistisch

m u nter

em sprachig

sprachig

H itlers R eg ierung w ar faschistisch . ヒ ッ トラー政権 は フ ァシズ ムだ つた○ B 2 B 2

N ach dem M ittagsschlaf b in ich m u nter. 昼 寝の後 は私 は眠気 が覚 やた0 B 2 B 2

D ie G ebrauchsanw eisung lst nur einsprachig. 取扱 説 明書 は 1 ケ国語 だけ で書かれ てい ます0 B 2 B 2

D ie G ebrauchsanw eisung istm ehrsprachig . 取扱 説 明書 は多言語 表記 だ○ B 2 B 2
1002 676 geburti g Sv en ist gebu rtiger S ch w ed e,lebtaber schon

seit 20 Jah ren in D eutsch land .

ス ヴキンは生 まれ はス ウェーデ ンです が､ も う

2 0年 来 ドイ ツで暮 らしてい ます ○
B 2 B 2

1002 677 abhangig E r istalko holabh angig . 彼 はアル コー ル依存 症 です0 B 2 B 2
1002 678

1002 679

siichtig

erreichb ar

E r ist siichti g nach Z ig aretten . 彼 は タバ コ中毒です ○
B 2 B 2

Ich bin unter dieser T elefon num m er erreichb ar.

H eute N achm itta g bin ich im E uro erreich bar.

この電話 番号 で私 に連絡 がつ きま す0

A

B 2 B 2

1002 680

1002 68 1

erreichb ar

km derlos

今 日の午 後私 は事務 所 にい ますか ら､ 連 絡 がつ

きます(

B 2 B 2

D ie b eiden sind seit 12 Jahren kind erlos.

D ie m eisten L ander haben eine kapitalisti sch e

W irt schaft .

その 2 人 は 12年 来 ､ 子 どもがいな い0 B 2 B 2

1002 682 kapitalis也SCh

dun kel

hell

m m derjahri g

volljahri g

大 部分 の国 が資本 王義経 済 です0 B 2 B 2 ､

1002 683 M ag std u dun kles B ier?

Ich m ag helles B ier am liebsten.

M em e K in der sind noch m inderj蝕ri g .

M it IS istm an in D eutschland v olljahri g .

君 は黒 ビール は好 きかい ? B 2

1002 684 ■私 は (ふつ フの) ビール が一番 好 きだ0 B 2

1002 685

1002 686

私の子 どもは未 成年 です ○

､

B 2

､ ツ 心 ism -0 B 2
○
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1002687 am thch D iesisteine am tlicheM itteilung. これは公的な報告です○ B2
1002688 血1SUOS Silviaw urde 血stlosgekundigt. ジルゲイアは即刻､ 解雇された○ B2
1002689 echt D erFilm w arechtsuper! その映画は本当にすばらしかつた !

B2
1002690 geil Ich land dasK onzerttotalgeil! 私はそのコンサー トをめつちやすごいと思つ

た〈
B2

1002691 kom isch D ie V eranstaltung w arsehrkom isch. その催しはとても変だつた○ B2
1002692 tem peram entvo Esheibt,dassSpanierinnen sehr スペイン人女性はとても気性が激しいと言われ B2

ll tem peram entvollsind. ています0

1002693 teilm obliert D ie W ohnung istteilm obliert . その住居は家具が一部分備え付けられてヤ､る0 B2
1002694 gebirgig D ie Schw eiz istsehrgebirgig. スイスはとても山が多い0 B2
1002695 uberbezahlt D ie A rbeitistuberbezahlt. その仕事は報酬が高すぎる0 B2 I
1002696 unterbezahlt O bw ohlm eineA rbeitsehrschw ieri g ist,bin ich 私の仕事はとてもやつかいであるにもかかわら B2

unterbezahlt. ず､ 私への報酬は安すぎる0
1002697 riicksichtslos H eim ich istsehrrucksichtslos. ハインリツヒはとても無遠慮だ○ B2
1002698 rucksichtsvoll Sie isteine sehrriicksichtsvolle M utter. 彼女はとても思いや りあふれる母親です○ ■B2

1002699 steif D ie V eranstaltung w areine ziem lich steife
A ngelegenheit.

その催しはかなり形式ばつたものだつた○ B2

1002700 ungezwungen D ieS七m m ung aufderH ochzeitw ar

ungezw ungen.

結婚式の雰囲気は自然なものだつた○ B2

1002701 verw itw et M em O pa istverw itwet. 私のおじいちやんはやもめです0 B2
1002702 sohdarisch D iese L osung 1stsehrsolidarisch. この解決策はとても助け合い精神にあふれたも

のだ
B2

1002703 lockig M aya hatlockigesH aar. マヤは巻き毛です0 B 2
1002704 getau丑 B istdu getauft ? 君は洗礼を受けているかい ? B 2
1002705 rehgionslos Ich bin religionslosund glaube an nichts. 私は無宗教だし､ 何も信仰 していません0 B2
1002706 fem inin "B nlle"istfem inin. ｢メガネ｣ は女性です○ B2
1002707 m askuhn ーーT isch" istm ask山in● ｢机｣ は男性です0 B2
1002708 neutrum ーーB uch‖istn¢u廿um ■ ｢本｣ は中性です○ B2

B21002709

1002710

sachlich Erredetim m erin sachlichem Ton. 彼はいつも実務的な口調で話をする0

unschuldig Ersitztunschuldig im G efangnis. 彼は無実の罪で刑務所に入つている○ B2

B2

B2

1002711 vorbestra氏 W egen D rogenm issbrauchs ist占rvorbestra氏● 彼には麻薬濫用の前科があります0

1002712

1002713

1002714

1002715

auslandisch G udrun hateinen auslandischen Pass.Sieist グドゥルンは外国のパスポー トを持つていま
Schw eizerin. す○彼女はスイス人です○

inlandisch Ich besitze einen inl色ndischen Pass. 私は国内用の身分証明書を持つています○ B2
leidenschafthch Ich lese leidenschaft lich gerne Bticher. 私は本を読むのがものすごく好きです0 B2
zerkm ttert D asH em d istganz zerknittert. そのシャツはかなりしわくちやだ0 B2

B21002716

1002717

1002718

zern ssen Zernssene Jeans sindjetztm odern. 破れたジーンズが今流行つている○

altm odisch Sie istim m ersehraltm odisch gekleidet. 彼女はいつも､ とても時代遅れな格好をしてい
ろ〈

B2

w eitsichtig M em e O m a istw eitsichtig und tragteine dicke
B ri ¢●

私のおばあちやんは遠視なので､ 分厚いメガネ
をかけている0

B2

1002719

1002720

1002721

1002722

1002723

1002724

1002725

1002726

1002727

1002728

1002729

bleich

gedeckt

D u fa stganz bleich im G esicht.Bistdu krank? 君はかなり青い顔をしているけど､ 病気なの ? B2
B istdu durch deine V ersicherung gedeckt? 君は保険にはいつている? B2

entzundet D ie W unde hatsich entz也ndet.Sie m uss

gereim gtw erden!

傷口が炎症を起こしています○消毒しなければ
なりません○

B2

athletisch

ero tsch
leidenscha氏lich

Ich m ag athletischeTypen. 私は筋骨たくましいタイプが好きだ○ B2
M agstdu ero也sche Film e? 君はエロチックな映画が好きかい ? B2
Sie sm d sehrleidenschaftlich. 彼女はとても情熱的です0 B2

gebund¢n D asB uch istgebunden und nichtgeheftet. その本は製本されているのであつて､ 仮綴じで
はありません(

B2

rech‡S

absolut

autontar

Erw ahltim m errechts. 彼はいつも右よりの方を選びます○ B2
In diesem Land herrschteineabsolute
Da作;A■【1【什

この国では絶対権力を持つた政府が支配してい
ち(

B2

D ie Politik istsehrautoritar.

U nfallopferbrauchen psychische Beratung.

政治とはとても権威主義なものです○ B2

psychisch

blau

untergebracht

P0S也agernd
fesch

事故の犠牲者には心理的なケアが必要です○ B2

1002730

1002731

1002732

1002733

Erhatzu vielgetrunken und istjetztblau. 彼はたくさん飲みすぎて今やできあがつていま
す(

B2

W o w arden w iraufderR eiseuntergebracht? 私たちはその旅行でどこに泊まることになる
の(

B2

D asPaketw urde postlagernd versendet.

K athanna istsehrfesch.

その小包は局留めで発送された○ B 2
カタリナはとても垢抜けている○
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1003766 Sa允
H errO ber,konnen Sie m irbitte noch em en Saft すみません､ ボーイさん0 もういつぱいジュー

A 1 A 卜bnngen? スをもらえますか ?

1003767 K 也ChC W irhaben uns ern e neue K 也che gekauft . 私たちは新 しいキッチンセットを買つた○ A 1 A 卜
1003768 Supp¢ Ern eN udelsuppe bitte. ヌードル入りのスープを一杯､ お願いします○ A 1 A 卜
1003769 A dresse Ich schreibe dirm em e A dresse auf. 君に私の住所を書いてあげよう○ A 1 A 】∴
1003770 N um m er Ich w ohne in derU lnchstraUeN um m er36. 私はウルリツヒ通りの36番地に住んでいます0 A 1 A 1
1003771 Stralie Erw ohntin derSchillerstrafie. 彼はシラー通 りに住んでいます0 A 1 A 卜
1003772 EiS Eis schm ilztin derSonne. 氷が日なたで溶ける0 A 1 A l
1003773 H em d D iesesH em d lstm irzu bunt. このシャツは私には派手すぎる○ A 1 A l
1003774 H ose Ichtrage diese H ose schon seitdreiT agen. 私はこのズボンをすでに三日間はいている0 A 1 A l
1003775 Jeans M em e M utterhatm eine Jeansgew aschen. 母が私のジーンズを洗つてくれた○ A 1 A 1
1003776 Pullov¢r Ich habe diesen Pullover selbstgestrickt. 私はこのセーターを自分で編みました0 A 1 A l

1003777 T-Sto rt IhrstehtdiesesT-Shirt sehr gut. 彼女にはこのT シャツがとてもよく似合つてい
ち( A 1 A 1

1003778 Jahrfe)altsem Ich bin schon 40 Jahre alt. 私はもう40歳です0 A 1 A 1

1003779 M onat
M em Sohn lstschon seitdreiM onaten in
A 丘ika.

私の息子はもう3ヶ月来､ アフリカにいます○■ A 1 A 1

1003780 Frau Frau Petersen istim U rlaub. ペ一夕ーゼンさんは休暇中です○ A 1 A 1

1003781 H err
H errProfessor,konnen Sie m ireine Frage 教授､ 私の質問にひとつ答えていただけません

A 1 A 1beantw orten? か ?

1003782 E uro K om m en Sie bitte urn 3 U hrin m ein B tiro. 3時に私の事務所へ着てください0 A 1 A 1
1003783 Gesch且ft Icn arbeite in einem Fotogesch且氏 ■ 私はフォトショップで働いています○ A 1 A 1
1003784 Schule M em H ausistgleich neben derSchule. 私の家は学校のすぐ隣です○ A 1 A 1
1003785 Sup¢rm arkt D ie Lebensm ittelim Superm arktsind frisch. スーパーマーケットの食料品は新鮮です○ A 1 A 1
1003786 Reis¢pass Ich habe m em en Passvergessen! パスポートを忘れてきてしまつた ! A 1 A 1
1003787 Dusche D ie D uscheistganz neu. そのシャワーはまつたく新しい0 A 1 A 1
1003788 Ba D ie K inderspielen m itdem Ball. 子どもたちがボール遊びをしている○ A 1 A 1
1003789 Bank Ich habe G eld beiderB ank eingezahlt. 私は銀行でお金を払つた○ A 1 A 1
1003790 Baum D asistein sehralterB aum . それはとても古い木ですふ A 1 A 1
1003791 Freund/-m M em Freund hatroteH aare. 私の友達は赤い髪をしている0 A 1 A 1
1003792 D eutsch D eutsch istern e schone Sprache. ドイツ語は美しい言語です0 A 1 A 1
1003793 Sprache W elche Sprachen sprichstdu? 君は何語を話すの? A 1 A 1
1003794 Klasse D ie D eutschklasse diesesJahr istsehrvoll. 今年のドイツ語のクラスはとても人が多い0 A 1 ■A 1

1003795 K ollege/K olleg
in M em e K ollegen sind fastalleverheiratet. 私の同僚たちはほとんど皆､ 結婚しています○ A 1 A l

1003796 Lehre〟ーin M em Lehreristein Schw eitzer. 私の先生はスイス人です0 A 1 A 1

1003797 Schul¢
In dieserSchule habe ich m einen A bschluss

gem acht.
この学校を私は卒業した○ A 1 A 1

1003798 Blum ¢ Ich habe B lum en angepfl糾㍑t● 私は花を植えた0 A 1 A 1
1003799 Brot M orgensesseich ein B rotm itH onig. 朝､ 私はハチミヅのついたパンを食べます○ A 1 A 1
1003800 C om puter M em C om puteristeinerderneusten. 私のコンビユ｢ ターは最新式です0 A 1 A 1
1003801 Papier Siem 屯ssen diese Papiere ausfullen. この用紙に記入しなければいけません0 A 1 A 1
1003802 M eer D a畠M eeristheute sehr stiirm isch. 海は今日､ とても荒れている0 A 1 A 1
1003803 See D ie See istheute sehrruhig. 海は今 日はとても穏やかだ○ A I A 1

1003804 C om puter M em e Tochter arbeitetam C om puter.
私の娘はコンピューターの前に座つて仕事して
いる( A 1 A l

1003805 D atei Ich schicke ihnen die D ateiperE -M ail. 私は彼 らにそのファイルををEメールで送りま
す( A 1 A 1

1003806 Fam ine Erkom m tauseinersehrvornehm en Fam ilie. 彼はあるとても上品な家庭の出身です0 A 1 A 1
1003807 Frau IhreFrau hatihre Taschevergessen. あなたの奥さんはバッグを忘れてきた○ A 1 A ll
1003808 M ann M em M ann trinktzuvielBier. 私の夫はビールを飲みすぎてしまう○ A 1 A 1

1003809 E ssen
K om m dムch am Sam stag zum A bendessen

vorb¢i●
土曜 日に夕食に立ち寄つてくれよ○ A 1 A 1 二

1003810 Stuhl 1stdieserStuhlbesetzt? このイスはふさがつていますか? A 1 A 1

1003811 Teppich
D erT eppich m achtdasZ im m errichtig そのカーペットが部屋を本当に感じよくしてい

A 1 A l ≦gem 舶ich. る0 ■

1003812 Tisch U nserW ohnzim m ertisch istausStein. 私たちのリビングルーム用の机は石でできてい
ち A 1 A l l

1003813 K皿0Pf
W enn du aufden K nopfdruckst,gehtdasLicht

an.
そのボタンを押すと､ 明かりがつくよ ? A 1 A l ≦

1003814 Licht Esistdunkel.M ach bitte das Lichtan. 暗いですね○明かりを点けてください A 1

A 1

A 1 =

A 1 …1003815 Com puter Erspieltden ganzen Tag nuram Com puter
0彼は 1 日じゆうコンピューターでばかり遊んで

いる

1003816 Fernseher
M an kann die Stereoanlage an den Fernseher

anschlielJen▼
そのステレオ装置はテレビにつなぐことができ
ます0 A 1 A ]
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1003 817 R ad io Im R adio lau丑gute M u sik . ラジオで いい音楽 が流 れて い る○ A 1 A 1

1003 818 E ltern M eine E ltem sind beide A rzte. 私 の両親 は 2 人 とも医者 です ○ A 1 A 1

1003 819 F am ih¢ D er H un d gehort auch zur F am ilie. そ の犬 も家 族 の一員 です○ A 1 Å1

1003 820 Junge A ls ich ein kleinerJunge w ar, ... 私 が小 さな少年 だ つた とき ● ●● A 1 A 1

1003 82 1 K m d
Ich hab e zw eiK inder.E inen S ohn und ein e

T ochter.
私 には 2 人子 どもがい ます○ 息子 と娘 です0 A 1, A 1

1003 822 M utter M em e M utter w eiB im m er, w o ich w ar.
私 の母 は私が どこにいた のかい つ も知 つ てい

る(
A 1 A 1

100 3823 Ⅴat¢r M em V ater istem klug er M ann . 私 の父 は賢い 人です○ A 1 A 1

1003824 E ssen
M ich ael,k om m zum E ssen !D er Papa hat ミヒヤエル､ 食 事 にお いで よ !パパ が料理 した

A 1 A 1
g¢kocht. んだ○

1003825 T n nken H astdu genus zu E ssen und zu T ri nken? 君 は食 べ もの も飲 み もの も充分 あ るかい ? A I A 1

1003826 Fla sch e E rn e F lasche W ein b itte. ワイ ンを一瓶 ､ お願 い します○ A 1 A 1

1003827 G las M em G las istleer. 私の グ ラスがか らつぼ だ○ A 1 A 1

1003828 Paket Ich schicke m einerF reundin ein P aket. 私はガ ール フ レy ドに小包 を送 る0 A 1 A 1

1003829 Sp eisekarte E rn e seh r um 払ngreiche Sp eisek arte とて も レパ ー トリーの 多い メニ ュー A 1 A 1

1003830 Fah rk arte W as ko stetern e F ah rkart e nach K o ln? ケル ンま での切符 はい くらですか ? A 1 A 1

100383 1 P ate N ehm en Sie b itte Platz . ど うぞお かけ くだ さい○ A 1 A 1

1003 832 Inform a血0n 1st diese Inform ation w irklich ri chti g? この情 報 は本 当に合 つてい るのです か ? A 1 A 1

1003 833
E -M ail-

A dresse
Ich schicke d ir m ein e E -M ail-A dresse. 君 に私 のEメール ア ド} ス を送 るよ0 A 1 A 1

1003 834 E -M a Ich kann sogar Film e p er E -M ailschicken .
私 は映画 で さえもEメール で送 るこ とがで きま

す(
A 1 A 1

1003 83 5 F ax M eine F axn um m er ist sehr lan g. 私 のF aⅩ番 号は とて も長 い です∴ A 1 A 1

1003 836
E -M aiレ

A d resse
W ie lau tet sem e E -M ail-A dresse? 彼 のE メール ア ドレスは どうい うのです か ? A 1 A 1

1003 83 7 C om puter D ieserC om puter istInternetfahig .
この コン ピュー ター はイ ンターネ ッ トがで きま
す(

A 1 A 1

1003 83 8 E -M ail,M ail D as ist ern e seltsam e M ail. それ は奇妙 な メール だ○ A 1 A 1

1003 839 F en en Ich fahre in d en Ferien nach Italien . 私 は休暇 を過 ご しにイ タ リアへ行 き ます○ A 1 A 1

100 384 0 R ¢iSe Ich m ache nach stes Jahr eine W eltreise. 私 は来年 ､ 世界 旅行 をす る○ A 1 A 1

1003 84 1 R adio D a s ist ein sehr gu tes R ad io . そ れは とて もよい ラジオ です0 A 1 A 1

1003 84 2 F isch Ich esse w eder F leisch noch Fisch. 私 は肉 も魚 も食 べ ない0 A 1 A 1

100 384 3 H u hn D a s H uhn picktK o rner im H of. 鶏 が農場 で穀物 をつ いば んでい る0 A 1 A 1

100 3844 F isch Ich h abe einen G old丘sch. 私 は金魚 を飼 つてい ます○ A 1 A 1

100 3845 F leisch Fleisch kann m an in einerM etzgerei kaufen . 肉は 肉屋 で買 えます0 A 1 A 1

10 03846 L an dkart e K ann st du die L an dkarte lesen? 君 は地 図が わか るかい ? A 1 A ll

100 3847 F en en Ich h ab e n och dreiW ochen F erien . 私 は まだ 3 週 間休暇 が あ ります○ A 1 A 1

1003848 Stuhl D ie W irti n ruckle die Stuhle an den T isch. おかみ はそ のイス を机 の方 に寄せ た○ A 1 A 1

1003849 T isch D ieser T isch ist re serviert . このテ ーブル は予約 され てい ます○ A 1 A 1

1003850 R estau rant D as istein g故nsfc ges R estaurant. これ は手 頃 な レス トランです○ A 1 A 1

10038 51 M o natsn am en Ich m ag d en gold enen O k tober. 私は 10月 の晴 れた 天気 が好 きです○ A 1 A 1

10038 52 G e d Ich habe nie genu g G eld.
私 には十分 お金 があ つた ことは 1 度 もあ りませ

んハ
A 1 A 1

1003853 E uro D er E uro lostd ie D M ab . ユー ロが ドイツマ ル クに取 つて替 わつた○ A 1 A 1

10038 54 Z eitung Z eitung lesen ist besser als F ern seh en .
新 聞 を読む こ とはテ レビを見 る こ とよ りも よ

i,､ハ
A 1 A 1

10038 55 G em 也Se G em u se ist sehr gesund . 野菜 は とても健康 に良 い0 A 1 A 1

10038 56 K art off el P om m es F n tes w erden aus K art o ff eln g em acht.■フ ライ ドポテ トはジ ャガイモ か ら作 られ る0 A 1 A 1

10038 57 Salat E m sehr knackiger S alat! とても新鮮 なサ ラダだ ! A 1 A 1
10038 58 L and Icn lebe in einem sehr sch onen L an d. 私 は とて も美 しい 国 で暮 ら してい る○ A 1 A 1

10038 59 M eer W ie fi n den S ie Feri en am M eer? 海辺 での休 暇 なんて ど うです か○ A■1 A 1
10038 60 K off er Ich packe m em e K oflfer fur die R eise. 私 は旅 行 のた めにスー ツケー ス を詰 め てい る0 A 1 A 1

1003 861 K ilo(gram m ) Ich habe dreiK ilo zugenom m en ! 私 は 3 キロ太 つた ! A 1 A 1

1003 862 T eller Ich habe zw eiT eller S paghettigegessen . 私 はスパ ゲ ッテ ィー を 2 皿食 べた0 A 1 A 1

1003 863 A u ge Sie hat blond e H aare und b laue A ugen. 彼女 は金髪 で青 い 目を して い る0 A 1 A 1
1003 864 H aar Seine H aare sind struppig. 彼 の髪 は も じや も じやだ○ A 1 A 1

1003 865 S pieg el D ieser Spieg el istm att. この鏡 は くす んでい る0 A 1 A 1
1003 866 M ilch D ie M ilch ist ganz frisch. そ の ミル クは本 当 に新鮮 だ○ A 1 A 1

1003 867 W asser D er F luss蝕 it saub eres W asser. そ わ川 はきれい な水 を運ん で くる○ A 1 A 1

100 3868 M m eralw asser Icn tn nke o氏M m eralw asser. 私 は しば しば ミネ ラル ウオー ター を飲 みます ○ A 1 A 1
1003869 P feff er D er rote P feffer ist sehr scharf. そ の赤唐 辛子 は とて も幸い○ A 1 A 1

1003870 Salz In der S up pe fehlt ein w enig S alz. そ のスー プ には塩 が少 し足 りない○ A 1 A 1
100387 1 Z u ck er S屯Biekeiten enthalten vielZ uck er. 甘 い ものには た くさんの砂糖 が含 まれ てい る○ A 1 A 1
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10 03872 F la sche E in e offene Flasche W em stem auf dem T isch . 開いた ワイ ンが 1 本机 の上 にあ る○ A 1 A 1

10 03873 G abel In D eutschland isstm an nu tM esser und G ab el. ドイツ ではナ イ フ とフォー クで食事す る○ A 1 A 1

100 3874 L offel E in silb ern er L offel. 銀製 の スプー ン A 1 A 1

100387 5 M esser V orsicht das M esser ist scharf! そのナ イ フは鋭 い か ら気 をつ けて ! A 1 A 1

1003876 N udel K in deressen gerne N udeln m it S ofie.
子 どもた ちは ソー ス をカ■ゝけた麺 を食べ るの が

好 きです( A 1 A 1

1003877 R eis In Japan isよm an tag lich R eis. 日本 では毎 日米 を食 べ る○ A 1 A 1

100387 8 G art en E m prachtiger G art en. み ご とな庭 園 A 1 A 1

1003879 Sch lussel Ich habe m ein en Schlusselv ergessen ! 私 は鍵 を忘れ て きち やつた ! A 1 A 1 ■

1003 880 H austur
D ieser S ch liisseloff netd ie H austur, dieser die この鍵 で は建 物 の入 り口の ドア を開 け､ こち ら

A 1 A 1W ohn ungstur. では住 まい の ドアを 開け ます0

1003 881 N um m ¢r S ie naben die N um m er 6. あな たの部屋 は 6 号室 です○ A 1 A 1

1003 882 S ch lusse
Jed es Z im m er hat einen eig enen どの部 屋 にもそれ ぞれ のル ーム キー があ りま

す○■ A 1 A l lZ im m erschl也ssel.

1003 883 Z im m er Im H otel sind n och Z im m er fr ei. そ のホテル に はまだ部屋 があ ります0 A 1 A 1

､1003 884 D 血rSt Ich habe grofien D u rst. 私 はひ ど く喉 が渇 い てい る0 A 1 A 1

1003 885 H un ger H a st du noch keinen H unger? 君 はまだ お腹 がす い てい ない の ? A 1 A 1

1003 886 H ob by M em e H obb ies sind L esen und Sport . 私 の趣 味 は読書 とス ポー ツです○ A 1 A 1

1003 887
EーM a i-

A dresse
Ich h abe kein e E -M ailA dresse. 私 はE メー ル ア ドレス を持 つ ていませ ん0 A 1 A 1

1003 888 K ino K om m ,w ir geh en ins K ino . お いで よ､ 映画 に行 こ うよ○ A 1 A 1

1003 889 G rofie Ich h abe G rofie 42 . 私 はサイ ズ42です○ A 1 A 1

1003§90 N u m m er Ich h abe N um m er v ier. 私 はサイ ズ 4 です○ A 1 A 1

1003 89 1 Sonn e W ir hatten d en ganzen So m m er iib er Son ne. 私 たち は夏 の 間 じゆ う天気 が 良か つた0 A 1 A 1

1003 892 A u ge E r hat so sch one A ugen . 彼 は とて も きれ い な 目を して い る○ A 1 A 1

1003 893 M und Sie h at einen siilien M u nd. 彼女 はか わい い 口を してい る0 A 1 A ト

1003 894 N ase M ir lauft die N ase. 私 は鼻水 が出 る○ A 1 A 1

1003 895 0 h r E r hat grolie O hren . 彼 は耳が 大 きいQ A 1 A 1

100 3896 D u rst Ich h ab e u berhaupt keinen D urst. 私 は全然 の どが渇 いてい ない0 A 1 A 1

1003 897 H u nger H astdu gro鮎n H un ger? 君 はお腹 がぺ こぺ こかい ? A 1 A 1

1003 898 T oilette Ich m uss m alauf d ie T oilette . 私 は ち よつ と トイ レに行 かな い と○ A 1 A 1

100 3899 F m g¢r E r hat sehr lang e F in ger. 彼 は とて も長 い指 を してい る○ A 1 A 1

1003 900 Fufi M irtun die F也B e w eh . 私 は足が 痛い0 A 1 A 1
100 390 1 H and In der rechten H and h色It er ein B uch . 彼 は右手 に本 を持 つてい る0 A 1 A 1

100 3902 K o pf Ich hab e K opfschm erzen . 私 は頭痛 がす る0 A 1 A 1

100 3903 Po st P erB ri ef w ar bei der M org en post. そ の手紙 は朝 の郵便 で来 た0 A 1 A 1
100 3904 Z im m ¢r Ich raum e m ein Z im m er auf. 私 は 自分 の部屋 を片 付 け る○ A 1 A 1

100 3905 Fieber Sie hat 40 G rad F ieb er. 彼 女は4 0度 の熱 が あ る0 A 1 A 1
100 3906 H erd Ich koche au f dem H erd . 私 は レンジで調 理 して い る0 A 1 A 1

100 3907 K iinlschrank D as B ierist im K uhlschrank . ビール は冷 蔵庫 の 中です ○ A 1 A 1
100 390 8 L and W aS蝕r ein sch em es L and ! なん て美 しい 国 なんだ ! A 1 A 1
100 3909 W a d D erW ald ist sehr geheim nisvoll. そ の森 は とて も神 秘的 だ○ A 1 A 1

100 39 10 B¢rg
D ie Z u gspitze ist der h ochste B erg

D eutsch lan ds.
ツー クシュ ビ ッツエは ドイ ツの最 高峰 だ○ A 1 A 1

100 39 11 E nd Sie haben schon zw ei K in der. 彼 らにはす でに子 どもが 2 人 い る○ A 1 A 1

100 39 12 G eld E r hatv ielG eld .E r lst reich . 彼 はお金 がた くさん ある○彼 は金持 ちだ○ A 1 A 1
10 039 13 F reun d′一in H ast du ern e F reu ndin ? 君 は彼女 がい るかい ? A 1 A 1
100 39 14 Freun d/-in H ast du em en F reund? 君 は ボーイ フ レン ドい るの ? A 1 A 1
10 039 15 B u ch D as istem sehr interessantes B u ch. そ れ は とて も興味深 い本 だ○ A 1 A 1
100 39 16 Seite Ich bin erst auf Seite 52 . 私 はや つ と52ペー ジだ○ A 1 A 1
100 39 17 T ex t E m sehr langw eiliger T ext. とて もつ ま らない テ キス ト A 1 A 1
100 39 18 A bendessen U m 18 U hr g ibtes A bendessen . 18時 には夕食 が あ ります ○ A 1 A 1
10039 19 Fr色hstuck B leib st du bis zum F riihstuck? 朝 食 の時間 まで君 はい る のかい ? A 1 A 1
10 03920 M ittagessen W ollen w ir zusam m en zu m M ittag essen gehen? 一 緒 にお昼 を食べ に行 き ませ ん か ? A 1 A 1
10 0392 1 H eir E m alter H err sitzt au f einer B an k . 老 紳士 がベ ンチ に座 つてい る○ A 1 A l
10 03922 Jung¢ D ie Jungen spielen B all. 男 の子 た ちがボー ル遊 び を してい る0 A 1 A 1
10 03923 M ann M ich aellst ein sehr starker M ann. ミヒヤエ ル は とて も強 い男 だ○ A 1 A 1

10 03924
Z ahn arzt/Z ahn

aiztin
Ich m uss h eute zu m Z ahn arzt. 私 は今 日歯 医者 に行 か な けれ ば な らな い○ A 1 A 1

10 0392 5 A bfall D er A b払lleim er steht unter d em W asch beck en . ゴ ミバ ケツ は洗面 台 の下 にあ ります A 1

A 1

A 1

A 1
100 3926

100 3927

M u sik W aS蝕r M usik m ag st du denn ? 0
君 は どんな音 楽 が好 きな の ?

G esch aft D as G eschaft istg eo ff net. 店 は 開いてい る0 A 1 A 1
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1003928 Superm arkt D er Superm arktistneben derBushaltestelle. スーパーマーケットはバス停の隣です0 A 1 A 1

A 11003929 N atur Ich hebe die N atur. 私は自然を愛している0 A 1
1003930 Badezim m er D as1stein B adezim 血erim italienischen Stil. これはイタリアンスタイルの浴室です○ A 1 A 1
1003931 K iiche M em M ann kochtin derK uche Spaghetti. 私の夫は台所でスパゲッティを作つている○ A 1 A 1
1003932 Toilette A uch hieristeine sehr saubere Toilette. ここにもとても清潔な トイレがあります○ A 1■ A 1
1003933 A rzt/A rztin Lassen Sie m ien durch,ich bin A rzt! 通してください0 私は医者です ! A 1 A 1
1003934 H fe Ich brauchedn ngend H ilfe. 私は至急助けを必要 としているO A 1 A 1
1003935 Poliz¢i D ie Telefonnum m erderPolizeilstll0. 警察の電話番号は110です○ A 1 A 1

1003936 A pfel
Em ganzerK orb vollerA pfelstehtin der
K 也che.

かごいつぱいのリンゴが台所にある○ A 1 A 1

1003937 Frucht Ern e saffi ge Fruchtesse ich sehr gem . みずみずしいフルーツを食べる? がわたしはと
ても好きです( A 1 A 1

1003938 O range O rangen sm d grofieralsM andarinen. オレンジはみかんよりも大きい○ A 1 A 1
1003939 Zitrone K annstdu bitte die Zitronen schneiden. レモンを切つてくれますか ? A 1 A 1
1003940 B ahn D ieB ahn streikt. 鉄道はス ト中だ0 A 1 A 1
1003941 B us D erB usist色berf ullt. そのバスは超満員だ○ A 1 A 1
1003942 Schiff D asistern esdergro fiten Schiffe derW elt. それは世界最大級の船のひとつです0 A 1 A 1
1003943 Taxi D asT axiistzu teuer.W irfahren m itdem B us. タクシーは高すぎます0 バスで行きましよう○ ■A 1 A 1
1003944 Zug Em Zug fahrt auf Schienen. 列車とは線路の上を走るものだ0 A 1 A 1
1003945 Pflanze Ern e klem ePflanze w achstausderErde. 小さな植物が大地から生えている○ A 1 A 1
1003946 Poliz¢i M em V ateristbeiderPolizei. 私の父は警察にいる0 A 1 A 1
1003947 Polizei R ufen Sie die Polizei! 警察を呼んで ! A 1 A 1
1003948 Post D ie PosthatSonntags geschlossen. 郵便局は日曜日は閉まつている0 A 1 A 1
1003949 Post Sie haben Post. あなたに郵便物が来ています0 A 1 A 1
1003950 A dresse H astdu M aikesA dresse? 君はマイケの住所を知つているかい ? A 1 A 1
1003951 B rief Ich schreibeihreinen B rief. 私は彼女に手紙を書く0 A 1 A 1

1003952 Postkarte D a istern ePostkarte ausdem Schw arzw ald. シュヴアルツヴアル トからの葉書が来ている
よ A 1 A l一

1003953 Paket Ich habe ein Paketvon m einerM uttererhalten. 私は母からの小包を受け取つた0 A 1 A 1
1003954 A uto Ich hatte einen A utounfall. 私は自動車事故に遭つた0 A 1 A 1
1003955 Bus D erB usistbilhgeralsdasA uto. バスは車よりも安い○ A 1 A 1
1003956 M otorrad Ich habe m irem neues M otorrad gekau氏■ 私は新しいオートバイを買つた○ A 1 A 1
1003957 Fahrrad Ich habe m ein Fahrrad verkau丘■ 私は自転車を売つた0 A 1 A 1

1003958 B utter Ich esseheberM argeri ne stattB utter. 私はバターの代わりにマーガリンを好んで食べ
ち A 1 A 1

1003959 K ase K 且se isthierschw erzu bekom m en. チーズはここでは手に入れにくい0 A 1 A 1
1003960 M ich D ie M ilch istschlechtgew orden. そのミルクはわるくなつていた0 A 1 A 1
1003961 Regen W irhaben seitdreiTagen R egenwetter. 3 日間雨の日が続いている○ A 1 A 1
1003962 Bett Em kuscheligesBettistm eistensteuer. 寝心地のよいベッドはたいてい高い0 A 1 A 1
1003963 U hr W ievielU hr istes? 何時ですか ? A 1 A 1

A 1

A 1

1003964 Brief Ich habevon ihreinen Liebesbriefbekom m en. 私は彼女からラブレターをもらつた0 A 1
1003965 Schuh M em Schuh hatein Loch in derSohle. 私の靴には底に穴がある○ A 1
1003966 Fenen In den Fenen gehe ich Ski血hren. 休暇には私はスキーをしに行きます0 A 1 A ll
1003967 Buch Bitte schlagtcure BiicheraufSeite 111auf. 本の111ページを開けてなさい○ A 1 A 1
1003968 H e丘 M em H e氏istschon voll. 私のノー トはもういつぱいだ○ A 1 A 1
1003969 Ba SchielJm irden Ballm alriiber! ボールをちよつと私の方に蹴つてみてよ ! A 1 A 1
1003970 Sport Treiben Sie vielSport? あなたはよくスポーツをしますか ? A 1 A 1
1003971 Te D as1stem ganz schon schw ierigerText. それはかなり難 しいテキス トだ0 A 1 A 1
1003972 W ort Schlag m aldas W ortim W orterbuch nach. その単語を辞書でちよつと調べてごらん○ A 1 A 1
1003973 Frag¢ jesatzen kom m tein Fragezeichen. 疑問文の後にはクエスチョンマークが来る0 A 1 A 1
1003974 D eutsch D eutsch istm em e M uttersprache. ドイツ語は私の母語です○ A 1 A 1

1003975 Sprache
M em eM utter sprichtdreiFrem dsprachen. 私の母は三つの外国語を話 します0 英語 とフラ

A 1 A 1Enghsch,Franzosisch und Spanisch. ンス語とスペイン語です0

1003976 D eutscher/
D eutsch¢

M em V ateristD eutscher,m eine M utter
Itahenerin 私の父は ドイツ人で､ 母はイタリア人です○ A 1 A 1

1003977 O sterreicher/-

1n
Esgibtviele beriihm te O sterreicher. オーストリアには有名人がたくさんいる0 A 1 A 1

1003978

1003979

1003980

Schw i¢iZ¢〟●in Sein V ateristSchw eizer. 彼の父はスイス人です0 A 1 A 1
Stadt B erlin istdie H auptstadtvon D eutschland. ベルリンはドイツの首都です○ A 1 A 1
Park Treffen w irunsdoch um dreiim Park. 3時に公園で会おうよ○ A 1 A 1

1003981

1003982

1003983

P ate W arstdu m alaufdem M arkusplatz in V enedig? 君は､ ベニスのマルクス広場に行つたことあ
る? A 1 A 1

Stadt D asStadtleben istnichts 蝕rm ich. 都会生活は私にとつて意味がない0 A 1 A 1
A utobahn H ierentstehteine neue A utobahn. ここには新しい高速道路ができる0 A 1 A 1
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10039 84 K reuzung
D a sist eine ziem lich un也b ersichth che

K reuzung .
それ はか な り見 通 しの悪 い交差 点だ○ A 1 A l

1003 985 P ate
D a s C a氏 bietetern e schem e S icht uberd en そ の喫茶 店か らは広場 全体 が 見渡せ て､ 素晴 ら

A 1 A 1ganz en Plate . しい 眺 めだ0

1003 986 StraJie D ies isteine E inbahnstraBe. ここは一 方通行 です○ A 1 A 1

1003 987 F ruchteis Ich liebe F ruchteis. 私 は フル ーシ アイ スが大好 きですO A 1 A l

1003 988 L iter W as kostet hier der L iter B enzin ?
ここで はガ ソ リンは 1 リッターあた りい くらで

す か ? A 1 A l l

1003 989 T elefon K ann ich m aldein T elefo n benutzen ? 君 の電話 を ち よつ と借 りて もいいか い ? A 1 A l

100 3990 Fen ster E r istdurch d as F ensterg eflohen. 彼 は窓 か ら逃 げたO L A l A l l

100 399 1 T D iese l也r fuhrt nach drauJien. この ドアは外 へ と続 い てい る0 A 1 A l

100 3992 Fax-N um m er S ch re ib en Sie m ir bitte Ihre F ax num m er auf. あなた のFAX番 号 を書い て も らえます か0 A 1 A 1

100 3993
T elefonnum m e

∫

In diesem O rtb eginnen alle T elefo nnum m ern この地 区で は どの電話番 号 も80 で始 ま
A 1 A ト

nu t8 0... る○

100 3994 T elefon D as T elefon lau tet.G eh st du ran ? 電話 が鳴 つて るよ○ 君 が出 て くれ る ? A 1 A l l

100 399 5 T elefon
B itt e ru fm ich n icht m ehr au f m einem T elefo n

an●
も う私 に電話 を かけ て こないで くだ さい0 A 1 A 1

100399 6 T ier D ieses T ier habe ich noch nie gesehen. 私 は こん な動 物 を見 た こ とがな い0 A 1 A 1 ■

1003997 T oun st/-m
D ieses Jah r kam en m eh r T ouri sten als letzes

Jah r.
今 年 は去年 よ りもた くさんの旅行者 が来 た○ A 1 A 1

100399 8 H ote Ich habe in diesem H otelreserviert. 私は この ホテル に予約 を入 れた0 A 1 A 1ノ■

1003999 R adio
Im R adio lauft ein e interessante Sendun g 也ber ラジ オで は政 治 につ いて の面 白い番 組 が流れ て

A 1 A 1
P oh tik. い る○

10040 00 P ause D ie P au sen sind v ielzu k urz . 休 憩 は あま りに短 す ぎます 0 A 1 A 卜

10040 01 S tun de Ich habe h eute n urv ier Stun den U nterri cht. 私 は今 日は 4 時 間 しか授業 が ない○ A 1 A 1

10040 02
S portveranstalt

un g

In d er T urn halle fm d et em S port veran staltun g

statt.
体育館 で スポー ツ大会 が 開かれ てい る○P A 1 A 1

10040 03 T oilette D ie T oilette lst neben der U m kleid ekabine. トイ レは 更衣 室 の隣 です0 A 1 A ト

1004004 F am ilie Ich w erde heirate n und eine F am ilie grund en . 私 は結 婚 して家庭 を作 るつ も りです○ A 1 A 1

10040 05 F rau M em e F rau ist w underbar. 私 の妻 はす ば らしい0 A 1 A 1

10040 06 K ind
Ich h ab e d reiK inder,zw eiT o chter u nd einen 私 には3人 ､ 子 どもがい ます○娘 2 人 に息 子 1

A 1 A 1
Sohn . 人 です○

10040 07 M ann M em M an n spri cht ein w enig Japanisch. 私 の夫は少 し 日本 を話 します○ A 1 A 1

10040 08 P oliz ei D ie Polizeireg eltd en V erk eh r. 警察 が交 通整理 を してい る○ A 1 A l

10040 09 A m pel
A n der dn tten A m pel m u ssen S ie rechts 3 つ 目の信 号 であな たは右 折 しな けれ ばい け ま

A 1 A 1aもbiegen. せ ん○

10040 10 V o gel D ie V og el fl iegen gen S uden . 鳥 たち が南 に向か つて飛 んで い る0 A 1 A 1

10040 11 F am ihenn am e
M em e F rau hat m einen F am ilienenam en

an gen om m en.
私 の妻 は私の苗 字 を名 のつた○ A 1 A 1

10040 12 N am e
B itte schreiben Sie h ierIhren N am en und Ihre

A dresse auf.
ここ にあなた の名 前 と住 所 を書 い て くだ さい0 A 1 A 1

1004 0 13 V om am e
Ich h ab e den gleichen V o m am en w ie m ein

V ater.
私 の名前 は父 の名前 と向 じです0 A 1 A 1

1004 0 14 Spieg el
Im S chla丘im m erh ang tein grolier,prachtig er 寝室 には大 き くてみ ご とな壁 掛 け鏡 が かか つて

A 1 A 卜W andspieg el. い る0■

1004 0 15 U 血r D ie U hr isth eruntergefallen . 時計 が転 げ落 ちた0 A 1 A 1
1004 0 16 W a sser Ich hab e nur kaltes W a sser. 私 は冷た い水 しか持 つ ていませ ん○ A 1 A 1

1004 0 17 Frau Ich k an n die Frau en nichtv erstehen ! 私 には女性 のこ とが理解 で きませ ん ! A 1 A 1
1004 0 18 M adchen Sie ist noch ein klein es M adchen. 彼女 は まだ小 さな少 女 です○ A 1 A 1

1004 0 19 K urs
Fu rd en F uhrersch ein braucht m an einen E rste 運転 免許 を取 るに は応急 手 当の講習 を受 け る必

A 1 A 1H ilfe K urs. 要 が あ■ります0

1004 020 G rolさm utt er M ein e G ro fim utt er lebtim R uhrg eb iet. 私 の祖母 はル ナル地 方 で生活 してい ます A 1 A 1

1004 02 1 G roB vater
M em G roJivater m utt erlicherseits istgestorben,

als ich noch klein w ar.

く)
私 の母方 の祖父 は私 が まだ幼 なか つた頃 に亡 く
な つた0 A 1 A l ′

1004 022 Jack e D ies ist die Jacke m ein es V aters. これ は私 の父 のジ ャケ ッ トで す○ A 1 A 1

1004 023 M antel
Ich m o chte ein en w an n en M antelfur den

W m t¢r■
私 は冬用 の温 かい コー トが欲 しい のです が0 A 1 A 卜

1004 024 Schrank
Im Schran k ist w enig Plate .A lles istv oll m it

B u ch 6rn .
戸 棚 にはほ とん どスペ ース がない○ どこ も本 で

い っぱ いだ0 A 1 A 1

1004 025 H au s Sie hab¢n ein scho nes H aus in der G artenstrafie .彼 らは ガルテ ン通 りに素 敵 な家 を持 つ てい る■0l A 1 A 1

100 4026 W ohn ung D ie W ohn ung g e飽litm ir m eh ru nd m eh r. 私 はそ の住居 をます ます 気 に入 つてい ます0

私 の部屋 は南側 にあ ります○

彼 女 は私 に火 を持 つて ない か と尋 ねたO

A 1

A 1

A 1

A l ≦

A l
100 4027 Z im m er M em Z im m er liegt auf der Siids¢ite.

1004 028 Feuer Sie hatm ich nach F euer ge丘agt. A l
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1004029 K m derzim m er
D as K m derzim m er m eines So hn es istim m er

unauf岳eraum t.
私 の息 子 の子 供部屋 はいつ も片 付 いてい ない○ A 1 A 1

1004030 S ch la丘im m er D as S ch la色im m er ganz in B lau fi nde ich super. 青色づ く しのあ の寝 室､ とて もす ごいね0 A 1 A 1

100403 1
Z im m ¢r,

S ch af-
D as m er istdein Z im m er. ここが君 の部 屋だ よb A 1 A 1

A 21004032 M en也, M ittags-
D as M ittag sm en也be stehtaus L in sen, Sp atzle

und Seiten w urst.

昼定食 は レンズ豆 とシ ュペ ツツ レ (太 くて平た

い ヌー ドル) とザ イテ ン グル ス ト (脇腹 肉の
ソーセ ー ジ) です∧

A 1

1004033 N otiz
Ich sehe d野 gern,w enn sich die Schuler 生徒 た ちがメモ を取 るよ うであれ ば､ それ を見

A 1 A 2N otiz en m ach en . たい のです が○

1004034 K atastro phe
D erZ w eite W eltk ri eg w arein e d er grofiten 第二次 世界 大戦 は現代 の もつ とも大き な破 局 の

A 1 A 2K atastro phen der G egenw art. ひ とつ だ つた○

100403 5 F irm a V iele F irm en sind B ankrot gegangen. た く さん の会社 が破 産 して しま つた○ A 1 A 2

100403 6 A pothek¢
D as M ed ikam ent bekom m en S ie nur in der

A potheke.
この薬 は薬 局で しか手 に入 りませ ん○ A ll A 2

100403 7 P ass,R ¢ise- V ergiss deinen R eisepass nicht パ スポー トを忘れ ない でね○ A 1 A 2
100403 8 H andtuch Ich habe m ein H an dtuch im B ad liegenlassen . 私 はタオ ル をお風 呂に置 き忘 れた○ A 1 A 2

100403 9 A rbeit W as fur einer A rbeitg ehen Sie n ach? あ なた は どんな仕 事 に従事 したい です か ? A 1 A 2
100404 0 J0b Ich habe m ehrere Jobs. 私 にはい くつ かの仕事 が あ ります○ A 1 A 2
100404 1 P reis D ie P reise fur B enzin steig en seitJah ren . ガ ソ リンの価 格 は数年 前 か ら上 がつてい る0 A 1 A 2

1004042 B ro tchen Z um F it血stuck gibt's M arm eladenbrotchen . 朝食 には ジャム付 きパ ンが あ ります○ A 1 A 2
1004043 B leistift D er B leisti丑ist ganz stum pf. そ の鉛 筆 は先端 が完全 に丸 くな つてい る0 A 1 A 2

1004044 P late E s ist noch genug Platz im K eller. 地下 室 にはまだ十 分場所 が あ ります0 A 1 A 2
100404 5 F lu ss D er F luss m 凸n det im M eer. そ の川 は海 へ流れ 込 んでい る○ A 1 A 2

100404 6 D iskette D ie D iskette 1stsch on vo ll. そ のデ ィス クはも うい つ ぱいです○ A 1 A 2

100404 7 F uhrersch em
Ich habe noch k ein en intern ationalen

F iihrersch ein.
私 にはま だ国際運 転免許 が あ りませ ん0 A 1 A 2

100404 8 c ruder M em B rud er hat letzte W oche geheiratet. 私 の兄は 先週結婚 しま した○ A 1 A 2

A 2100404 9 M adchen
S em e T ochter ist ein u nglaublich schem es

M ad chen .
彼 の娘 は信 じ られ ない ほ ど美 しい少 女だ0 A 1

10040 50 S ch w ester M em e Schw ester istdreiJahre alter als ich. 私 の姉 は私 よ り3 つ年 上です 0 A 1 A 2
10040 51 S ohn M em S ohn istselbststan dig . 私 の息子 は独 立 してい る0 A 1 A 2

10040 52 T ochter M eine T ochter gehtno ch in die G rundschule. 私 の娘は まだ′J､学校 に通 つてい る○ ■A 1
A 2

10040 53 T ass¢ Jetzt konnte ich eine T asse K aff ee vertragen .
コ一 半ー を 1 杯 いただ け る とあ りがたい です
な( A 1 A 2

10040 54 R echnu ng D as istein e u nv ersch am th ohe R echnun g. これ は とてつ もな く高 い請求 だ0 A 1 A 2

10040 55
N ichtraucher/-

1n
Z um G liick ist sie N ichtrau cheri n . 幸 いな こ とに彼女 は非 喫煙者 だ つた0 A 1 A 2

10040 56 R aucher/-m Ich bin schon seit 40 Jahren R aucher. 私 は4 0年 来､ タバ コを吸 つてい ます A 1 A 2

10040 57 T icket E m T icketnach A m sterdam bitte.
○

ア ムステル ダム まで の切 符 ､ 1 枚 お願い しま
す

A 1 A 2

10040 58 T ele-Fax M em e F axadresse hat sich geandert. 私 のF aⅩ番 号は変 わ りま した○ A 1 A 2

A 2
1004 059 Intern et

Im Intern et fi ndet sich eine U n m enge an イ ン ター ネ ッ トでは■ものす ごい量 の情報 が見つ
A 1Inform a血onen . か る0

10040 60 B d D as istd as B ild des Jahres! これ が今年 1 番 の絵 です !
■A 1

A 2

10040 61 F en en
M em e F reundin istohn e m ich in die F eri en

ge血h ren .

私 のガー ルフ レン ドは私 抜 きで休 暇 に出掛 け
た0 A 1 A 2

10040 62 F reizeit Ich habe kaum Freizeit.Ich bin sehr b esch紐 Igt 私 には ほ とん ど暇 な時 間が ない○ 私は とて も忙
しい○ A 1 A 2

10040 63 W ochenend¢ A m W ochen en de habe ich schon w as vdr. 週末 は私 は も う予 定が あ ります A 1 A 2

10040 64 W ochenende
D ie W ochenenden sind der einzige U rlaub den

ich habe .

0

週末 は私 が取れ る唯～ の休暇 です○ A 1 A 2

100406 5 F n eden In Z eiten des F ried en s bluhtd ie K unst auf. 平和 の時代 には芸術 が 開花す る A 1 A 2

100406 6 P roblem
D ie P roblem e im M ittleren O sten spitzen sich

zu.

()

中東 の諸 問題 が先鋭 化 してV■､■る○ A 1 A 2

10040 67 B ar A m Sam stag istsie im m er in d ieserB ar 土曜 日には彼 女 にはいつ もこの酒場 で 出会 え
A 1 A 2anzutreffen . る○

10040 68 B ar
D ie kleine,gem utlich e B ar an derE cke 1stnicht

allzu teu er.

そ の角 にあ る小 さな心地 よい酒 場 はそ んな に高

くない0 A 1 A 2

100406 9

100407 0

C af逢 Ich arbeite in den Sem esterferi en in diesem

C af芭l
私 は学期末休 暇 は この 喫茶 店 で働 いてい る○ A 1 A 2

G eburts血山m S ch reib en Sie m ir bitte Ihr G eburtsdatum au f.

M em G eb urt stag ist am 2 .A pril.

あ なたの誕生 日を書 い て くれ ませ んか0

私 の誕 生 日は4月 2日です

A 1 A 2
100407 1 G eburtstag A 1 A 2

1004072 R eisetasche
Ich habe m ein e†asche am B ahn ho f

h eg en lassen.

○

私 はかば んを駅 に置い てきて しま つた0 A 1 A 2

1004073 S ache In die sem G eschaft gibt es aber tolle Sachen! この店 に は (思 つた よ り) 素敵 な物 が あるね ! A 1 A 2
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1004 074 T asse Im Schrank stehen ern e M en ge T assen. 戸 棚 には た くさんの カ ップが置 いて あ るO A 1 A 2

1004 075 K u ltu r
Ich h abe m ich schon im m er fi ir verschiedene 私 は前 か らず つ と様 々な文 化 に興味 を持 つてい

A 1 A 2
K u lturen interessiert. た○

1004 076 A ugenfarb e
Ich k an n ihre A ug en farbe nicht genau

beS也m tn en .
私 には彼女 の瞳 の色 は厳密 には定 めがたい 0 A 1 A 2

100 4077 C ola C o la ist m chtg esund aber sehr lecker. コー ラは健 康 には よ くないが とて も うまV†0 A 1 A 2

100 407 8 E ssie Sie isst gern Salat m itE ssig und O l. 彼女 は酢 とオ イル をか けた レタス がす きだ○ A 1 A 2

100 4079 0 1 Ich k oche im m er m it reichlich O l. 私 はいつ も油 をた つぷ り使 つて料理 す る0 A 1 A 2

10 040 80
Po m m es

(fr ites)

Ich geh e m ir jetzt eine C urry w urst m it P om m es

b01¢n■

ポ テ トを添 えたカ レー ソーセ ージ を取 つて くる
よ○ A 1 A 2

10 040 81 B alkon
D as H aus hat em en groJJen B alk on m itv ielen そ の家 には た くさんの植 物 の置 かれた大 き なバ

A 1 A 2
Pflanzen . ル コニ ーが あ る0

10040 82 G ara g e 1st die G arag e im P reis m itinbegriffen? ガ レー ジは この価格 に含 まれ て います か ? A 1 A 2

10040 83 H austi¢r L eid er sind H austiere in diesem H aus v erb oten. 残 念 なが らこの家 で はペ ッ トは禁止 で す0 A 1 A 2

10040 84 H u nd M em H un d ist noch sehrjung und v ersp ielt.
私 の犬 はま だ とて も小 さくて じやれ てばか りい

ます〔
A 1 A 2

10040 85 K atze M em e K atze jagt im m ¢r M ause un d V ogel.
私 の猫 はい つ もネ ズ ミや トリを追 い かけ ていま

す (
A 1 A 2

10040 86 H eizun g
E s ist kalt!K an nstd u bitte die H eizun g

anm ach en ?
寒 い ね !暖 房 をつ けて くれ ない かい ? A 1 A 2

1004 087 H o z F ruher m u ssten w ir noch B rennholz hacken .
以 前 は､ 私 た ちは まだ薪 を割 らな けれ ば な らな

か つた(
A 1 A 2

1004 088 Z ahn V ergiss nicht dir die Z ahne zu p utzen . 歯 を磨 くの を忘 れ ない よ うに0 A 1 A 2

1004 089 H eiz E r hatem sehr gesundes H erz. 彼 は健 全 な心 の持 ち主だ0 A 1 A 2

1004 090 Seife Ich w asch e m ich im m er m it Seife. 私 はいつ も石鹸 で体 を洗 つて い る○ A 1 ■A 2

1004 09 1 A n tw ort B itte schicken Sie m ir bald eine A ntw ort. す ぐ私 に回答 を送 つて くだ さい○ A 1 A 2

1004 092 B d D as ist em sehr beriihm tes B ild◆vo n E scher. それ はエ ッシ ャー の とて も有名 な絵 です0 A 1 A 2

1004 093 M useum
E m m al pro Jah rk an n m an um sonst ins

M u seu m .
年 に～度 ､ 美術 館 に無料 で行 けます0 A 1 A 2

1004 094 K ontinent A sien istd er grolite {Continent. ア ジア大 陸は も つ とも大 き な大陸 です○ A 1 A 2

100409 5 H fe
W enn jem an d H ilfe braucht,soiler es m ir

sag¢n■
誰 か助 けが必 要な ら､ 私 に言 え ばよい○ A 1 A 2

100 4096 L eben Ich bin m it m em em L eben rechtzufr ieden. 私 は 自分 の人 生 にかな り満足 して います0 A 1 A 2

100 4097 Sex S ex w ird oft uberbew ertet. セ ックスは しば しば過大評 価 され る○ A 1 A 2

100 409 8 B id M em klein er B ruderh atm ir ein B ild gem alt. 私 の弟 は私 に絵 を書い て くれ た○ A 1 A 2

1004099 Faroe D u h astda einen K leck s F arbe im G esicht 君 は ほ ら､ 顔 に少 し絵 の具 がつい てい る よ0 A 1 A 2

1004 100 A potheke Ich kaufe m em e M edizin nur in derA p otheke. 私 は 自分の薬 は薬 局 で しか 買わ ない0 A 1 A 2

1004 10 1 一M iete D ie M ieten h iersind sehr hoch . こ この賃貸料 は とて も高い○ A 1 A 2

1004 102 F eu er
W enn em Feuer ausbri cht m usst du die も し火 災 が発 生 した ら､ 消 防車 を呼 ばな けれ ば

A 1 A 2
F euerw ehr rufen. い け ない よ0

1004 10 3 白ote M eine N oten sind m eist unter d em

D u rchschm tt .
私 の成績 はたい てい平均 よ り下 だ0 -A 1 A 2

1004 104 P unk t M ir fehlen n ur drei Pu nk te ! 私 には 3 点 だ け足 りない0 A 1 A 2

1004 105 F lugz eu g
Ich b in m itd em F lugzeug n ach Stuttg art 私 は飛行 機 でシ ュ トッ トウガル トへ飛 びま し

A 1 A 2
g e瓜ogen. た○

1004 106 L im e
M it w elch¢r L inie k om m e ich bitte zum

H auptbahnho f?
何 線 に乗 れ ば主要 駅へ行 けます か ? A 1 A 2

1004 107 U -B ahn D ie m eisten G ro瓜stadte haben ein e U -B ah n. たい てい の大都市 には地下鉄 があ ります○ A 1 A 2
1004 108 C hefy-in D as E uro m eines C hefs 1stg leich da vom e† 私 の上 司 の事 務室 は そのす ぐ前 です0 , A 1 A 2

1004 109 K o lleg/-m
M em K ollege hat keine C hance auf eine 私 の同僚 には昇進 の チ ャンス はあ りませ ん0 彼

A 1 A 2
B eforderung .E r k om m tim m er zu spat はいつ も遅刻 して くるの です○

1004 1 10 P ohtik P oh tik istoft sehr kom pliziert . 政治 は しば しばきわ めて複雑 だ0 A 1 A 2

1004 1 11 R ech nung Ich h ab e ein e v ielzu h ohe R echnu ng erh alten. 私 は余 りに も高す ぎる請 求 書 を受 け取 つた○ A 1 A 2

1004 1 12 B d E m B ild sagt m ehr als tausend W orte.
1 枚 の写真 は100 0の言葉 よ り多 くを語 る (= 百
聞は一 別 こしかず ) ( A 1 A 2

1004 1 13 B leistift D er B leisti免sollte m al w ieder gespitzt w erden . 鉛 筆 をち よつ とまた 尖 らせ た ほ うが いVP､よ0 A 1 A 2

1004 1 14 K u gelschreib er
H astdu m ein en K ugelsch reiber irg en dw o

geseh¢n?
私 のボール ペ ンを どこか で見 なか つたかい ? A 1 A 2 ､

1004 1 15 H am dta sche Sie hat alle s M ogliche in ihrer H an dtasche. 彼女 はハ ン ドバ ッグに あ らゆる ものを入れ てい

る A 1 A 2

1004 1 16 B leistift
E s istv erboten bei血 T est einen B leistift zu

benutzen .
テ ス トで は鉛筆 の使 用は禁 止 され てい る○ A 1 A 2

1004 1 17 Filzsti丘 E rn e roter un d ein sch w arzer Filzsti氏sin d da . 赤 と黒の フ ェル トペ ンが あ る○ A 1 A 2
1004 1 18 Stift D ieser S ti氏sch reibtkaum no ch . このペ ンは も うほ とん ど書 けない0 A 1 A 2

1004 1 19 Farbti丘
In m einem M ap pchen sin d einige Sti ft e und ein

L in eal.
私 の筆入 れ には鉛 筆 と定規 が あ る○ A 1 A 2
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1004120 Sate JederSate endetm iteinem Punkt. どの文も句点で終わる○ A 1 A 2 ■

1004121 W orterbuch
D asisteinsderbesten W orterb也cher,die ich
kenne.

これは私が知つているなかでもつともよい辞書
の一つですC A 1 A 2

1004122 Industrie
Ich bin in einerStadtm itvielIndustrie grofi

gew orden.
私はたくさんの産業のある街で育つた0 A 1 A 2

A 21004123 K uchen
K om m doch am Sonntag vorbeizu K aff ee und
K uchen.

日曜日にお茶とケーキをしに立ち寄つてよ○ A 1

1004124
Erdbeerm arm el

ade

D ie Erdbeerm arm elade hatm eine M utterselbst

gem acht.
そのイチゴジャムは私の母のお手製です0 A 1 A 2

A 21004125 Schokolade
W enn du ihrw as schenken w illst,probiersm al 彼女に何か贈 りたいのなら､ チョコレートを

A 1m itSchokolade. ちよつと試してごらん○
1004126 W and D ieW and istfrisch ges廿ichen. 壁は塗つたばかりです0 A 1 A 2

1004127 Telefonbuch Ich kann ihn im Telefonbuch nicht五nden. 私は彼の名前を電話帳の中に見つけることがで
■きない(

A 1 A 2

1004128 A ntw ort B itte schreiben Sie die richtigeA ntw ortin den
K asten.

四角い欄の中に正しい答えを書いてください○ A 1 A 2

1004129 Fehler Ich habe alle Fehlerrotunterstrichen. 私はすべての間違いに赤でアンダーラインを引
いたハ A 1 A 2

1004130 Frage E ssm d insgesam thundertFragen. それらは全部合わせて100間です○ A 1 A 2
1004131 Test D erTestistschon m orgen! テス トはもう明日だ ! A 1 A 2
1004132 G rupp¢ Ern e grolie G ruppe Touri sten 1stin derKirche. 大きな一団の観光客が教会の中にいる0 A 1 A 2

1004133 Inform ation K Onnen Sie m irInform ationen uberSpanien スペインに由する情報をFAⅩで私に送つていた
A 1 A 2Zu丑jxen? だけませんか ?

1004134 Prospekt
Im Prospektstand abernichts iiber dasschlechte でもパンフレットにはここでの粗末な食事につ

A 1 A 2E ssen hier. いて何も載つていないよ○
1004135 Student/-m D ie Studenten w erden im m erarm er. 学生たちはますます貧しくなつている○ A 1 A 2
1004136 U m versi也t T也bingen 1steineU niversitatsstadt. チュービングンは大学の町です○ A 1 A 2
1004137 B ar N ach dem Essen gehen w irnoch in eine Bar. 食事の後､ 私たちはさらに飲みに行こうよ○ A 1 A 2
1004138 D isko Sie hatihn in einerD isko kennengelernt. 彼女は彼 とあるディスコで知り合つた0 A 1 A 2

1004139 V deo
V ideoskom m en im m er血ehrausderM ode ビデオはDⅧのせいでますますはや らなくなつ

A 1 A 2zuaunsten derD V D . ている○

1004140 Ein廿ittskarte
Ich habe zw eiK arten 鈷r dasK onzertam 私は水曜日のコンサートのチケットを2枚持つ

A 1 A 2M i仕w och. ている○

1004141 Ticket
D ieT icketsgelten leidernur蝕rdie hinteren
Platze.

そのチケットは残念ながら後ろの方の席でのみ
有効です○ A 1 A 2

1004142 M itte Sm d noch Platze in derM itte frei? 中央の席はまだ空いていますか ? A 1 A 2

1004143 P ate K onnen Sie m ireinen Plate fr eihalten? 私に席をひとつ取つておいていただけません
か ? A 1 A 2

1004144 B ahnhof
In derN ahe desB ahnhofs sind auch gute 駅の近くには買い物をするのにいいところがあ

A 1 A 2Em kaufsm oglichkeiten. る○
1004145 Flughafen Ich w ohne gleich neben dem Flughafen. 私は飛行場のすぐ隣に住んでいます○ A i A 2

A 2

A 2

A 2

1004146 H afen Es hegtein groBes Schiffim H afen. 港に大きな船が停泊している○ ■A 1
1004147 N achnam ¢ Ich habe seinen N achnam en vergessen. 私は彼の姓を忘れました○ A 1
1004148 B ild D iesesBild istein O riginal! この絵はオリジナルだ ! A 1
1004149 Tn nkw asser D asL eitungsw asserhatTrinkw assera ualitat. その水道水は飲料にふさわしい水質だ A 1 A 2

A 2

A 2

A 2

1004150 Punkt Sie hatdie m eisten Punkte. ○
彼女は大部分の得点を取つた0 A 1

A 1

A 1

1004151 Pflegeheim Ich w illnichtin ein Pflegeheim ziehen! 私は老人ホームに入りたくない
1004152 Studentenheim D iePartiesim Studentenheim sind beriihm t. く)

その学生寮のパーティーは有名だ

1004153 W ohnzim m ¢r
W ohnzim m erund Esszim m er sind

nebeneinander.

0
居間と食堂は隣り合つている○ A 1 A 2

1004154 H auptspeise W ann kom m tdenn endlich dieH auptspeise? メインディッシュはいつになつたら来るんです
か ? A 1 B 1

1004155 V orspeise A lsV orspeisegibteszarten Lachs. オー ドブルとしては軟らかい鮭があります A 1 B 1
1004156 W ohno止 M em W ohnortw arlange Zeitin H annover. ○私の居住地は長い間ハノーファーにありまし

た( A 1 B l

1004157 D okum ent D asisteuieTaschem itw ichtigen D okum enten. それは重要文書の入つたかばんです A 1 B 1

B 1
1004158 Form ular Ich m uss so vieleForm ulare ausfullen.

○私はこんなにたくさんの用紙に記入しなければ
なりません A 1

1004159 D okum ent M irfehlen noch folgendeD okum ente... 私にはまだ以下の文書が足りません ◆●● A 1

A 1

B 1

B 1
1004160 B eruf Ich habe einen B erufgelem t.Ich bin Elektriker. 私はある職業の専門訓練を受けました○私は電

気樟師です
1004161

1004162

A ufgabe Tutm irLeid,das istnichtm eine A ufgabe. すみませんが､ それは私の仕事ではありませ
ん( A 1 B 1

B eruf Ich habe m ich im M alerberufausbilden lassen 私は塗装工になる職業教育を受けました A 1

A 1

B 1 ■

B 1
1004163 U nterschri 免 H ierfehltnoch IhreU nterschri ft. 0

ここにまだあなたのサインが足りません○
1004164 D okum ent

Ich habe allesin den D okum entenordner 私はすべてをドキュメントラアイルの中に移動
A l B 1verschoben. した0
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1004 16 5 D ok um ent
D ies ist ein h iston sches D okum ent der

G eschichte D eutsch lan ds.
これ は ドイツ史 にお け る歴 史的文 書 です○ A 1 B 1

1004 166 R eis¢pass
M ein R eisepass h egt auf dem T isch in der 私 のパ スポー トは台 所のテ ー ブルのl に あ りま

A l p 1K u ch e. す0

1004 167 P ort ion Ich n ehm e ern e grofi e P ortion . 私 は大盛 りをも らい ます○ A 1 B 1

1004 168 S chlafw ag en D er S ch lafw ag en ist recht bequem . 寝 台車 は本 当に快適 だ○ A 1 B 1

1004 169 S peisew agen
Im Sp eisew agen k ann m an auch P ostkarten

k au fen .
食 堂車 では葉書 も買 え ます 0 A 1 B 1 ■

1004 17 0 G efl iigel
A uf dem M ark tverkau丘sich G e加 gel

b esonders g ut.
市場 で は鳥肉 が と りわ け良 く売 れ る A 1 B l

1004 171 K albfleisch Ich esse fast nur K albfl eisch . 私 は ほ とん ど仔 牛 の肉 しか食べ ませ ん0 A 1 B 1

1004 172 R in dfleisch D a写R m dfleisch ist im T iefkuh lregal. 牛 肉は冷凍 棚 にあ ります○ A 1 B 1

1004 173
Schw einefleisc

h
Icn k an n leid er kein S chw einefl eisch essen . 私 は残念 な が ら豚 肉 を食 べ られ ませ ん0 A 1 B 1

1004 174 W u rst
D ie D eutsch en essen viel w eniger W urst als ドイツ人 の食べ るソーセ ー ジの量 は】般 に考 え

A 1 B 1allgem em an genom m en . られてい るよ りもず つ と少 ないです○

1004 175 Feiertag M ontag und D ien stag istzum G liick F eiertag . 月 曜 日と火曜 日は あ りがたい こ とに祭 日です○, A 1 B 1

1004 176 F eiert ag
D a am F re itag F eiertag 1st,habe ich ein lang es 金 曜 日は祝 日なの で､ 私 には長 い週 末 があ りま

す○ A 1 B 1W ochenen de.

1004 177 G eP貞一Ck K ann st du bitte m ein G ep ack tragen? 私 の荷物 を運 んで くれ ない かい ? A 1 B 1

1004 178 G etra nk B itte bri ng no ch G etranke 蝕r die P arty m it.
パ ーテ ィー用 の飲 み物 も持 つて きて くれ ない か

い ?
A 1 B 1

1004 179 G etra nk V orsicht! D as G etrank ist血och ziem lich heifi . 気 をつ けて ! その飲 み物 は まだ かな り熱 い よ○ A 1 B 1
1004 180 L im o(nade) M ir ist die L im on ad e au sgegangen. 私 は レモ ネー ドを飲 み き つて しまつた○ A 1 B 1
1004 18 1 G ew iirz W ir sollten noch G ew tirze einkaufen. 私 た ちはスパ イス も買 つた ほ うがいい○ A 1 B 1

1004 182 Sauce
Ich m ache die S auce fu rd ie N udeln im m er 私 は ヌー ドル の ソース をいつ も自分 で作 りま

A 1 B 1se b¢r● す○

1004 183 A u sgang D er E m gang ist link s, der A usgang rechts. 入 り口は左､ 出 口は右 です○ A 1 B 1
1004 184 E m gang W o ist denn hier der E in gan g zu dem G eb aude? ■どこにその建物 の入 り口が あ るのです か ? A 1 B 1

1004 185 R in d W ir haben so gar R inder auf dem H of. 私 た ちはそ の うえ中庭 で牛 も飼 つてい ます○ A 1 B 1
1004 186 Schw ein M em O nk elz也chtet S chw eine. 私 のお じは豚 を飼 育 してい る○ A 1 B 1

1004 187 R ezeption
H olen Sie b itt e Ih ren Schlusselan der R ezepti on

ab●
鍵 を フロ ン トか ら取 つて来 て下 さい○ A 1 B 1

1004 188 D o ppelzim m er E m D oppelzim m erm it D usche un d K uche bitte. シャ ワー とキ ッチ ンの付 いた ダ ブル の部屋 をお
願 い します○ A 1 B 1 =

1004 189 E inzelzim m er Ich h atte gerne ein E inzelzim m er. シ ングルル ーム をお願 い します○ A 1 B 1

1004 190 K leider Ich han ge m ein e K leid er in den S ch rank . 私 は 自分 の服 を洋服 ダンス に掛 ける A 1

A 1

B 1

B 11004 19 1 L eben sm ittel
W ir m u ssen d ringend noch L ebensm ittelfurs く〉

私 た ちはまだ 至急 ､ 週末 の食 料 も買わ なけれ ば
W ochenen de eink au fen . な らない○

1004 192 Sp eisen
D er L ad en 蝕hrt S peisen au s aller H erren

L色nder.
その店 は世界各 国 の料理 を扱 つ てい る○ A 1 B 1

1004 193 G etrank e W aS蝕r G etran ke hast du denn m itgebracht? 君 は どんな飲 み物 を持 つて きた の ? A 1

A 1

B 1

B 1
1004 194 B anane In der S ch ale sind B ananen u nd Åpfel. 深 皿 の中 にはバナ ナ と リンゴが あ る

1004 195
L iech tensteiner

/-in
E r istein L iechtensteiner.

0

彼 は リヒテ ンシ ュタイ ン人 です0 A 1 B 1

1004 196 K o nfiture D ie K on丘tiire ist erstklassig. そ の果粒 ジ ャムは最 高級 です0 A 1 B 1

1004 197 T orte
K enn st du den U nterschied zw ischen T o rt en 君 は トル テ とケー キ との違 い を知 つてい るか

A 1 B 1und K uchen ? い ?

1004 198
T ouri steninfo fr

m ato n)

In dieser Stadt gibt es einfach zu w enige

T oun steninform atio nen.
この街 には とにか く観 光案 内所 が少 なす ぎ る○ A 1 B 1

1004 199 C am p m gp latz P er C am p ingp latz lieg tgleich am Strand そ の キャ ンプ場 は浜 辺 のす ぐそ ばです0

私 の母 は この旅 館 で働 いてい ます○

あなた は この課 題 につ いて理解 してい ます か ?

A 1 B 1
10042 00 G asthaus M em e M utterarbeitet in diesem G asthaus. A 1

A 1

B 1

B 1
10042 01 A u fg ab e V erstehen S ie die A u fgabe?

10042 02 U b ung
B itte m achen Sie die U bu ngen 3 u nd 4 als

H au saufgabe.

午

宿題 と して練習 3 と4 をや つて くだ さい○ A 1 B 1

10042 03 N o t-A usg ang D ie N otau sgange sind grttn gekennzeichnet. 非 常 口は緑 で示 して あ ります○

私 は入 り口の前 で君 を待 つ てる よ○

入 り口のす ぐ前 は駐 車禁止 区域 です

A 1

A 1

A 1

B 1

B 1

B 1

10042 04 E ingang Icn w art e v or dem E ing ang auf dich.

10042 05 P arkverbot D irektv or dem E ingan g ist Parkverbot

10042 06 D am en
In diesem Sp ielw aren die D am en den H erren

色berleg en.

0

このゲー ムで は女性 が男性 よ り優 勢 だ つた○ A 1 B 1

10042 07 A n t
Fur d ieses F orm ular m u ssen S ie zum A m t鈍r

stadtische A ng elegenh eiten geh en .
E r hat belg ische S taatsang eho ri gkeiちaber er ist

in D eutsch land au feew achsen .

この届 出用紙 のた めに あなた は市民 局へ行 か な

ければ な りませ ん○ A 1 B 2

■-■
10042 08 Staatsang ehori

gk eit

彼 の国籍 はベル ギー です が､ 彼 は ドイ ツ育 ちで

T o A 1 B 2
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1004209 Postieitzahl
Die Postleitzahlim StuttarterRaum beginntm it
70…

シュトクツトウガル ト地域の郵便番号は
A 1 B270 で始まる0

1004210 Pension
Sollen w irunsein Z im m erin dieserPension

nehm en?
このペンションに部屋を一つ取りましようか ? A 1 B 2

1004211
Staatsangehon

gkeit
Siehatschw eizerStaatsangehorigkeit. 彼女はスイス国籍です0 A 1 B2

10042 12 Plate Ich w ohne ostiich desSchillerplatzes. 私はシラー広場の東側に住んでいます○ A 2 A 2
10042 13 K rise D ie W irtscha氏stecktin einer Krise 経済は危機的状況にある0 A 2 A 2
10042 14 Situation D ie Situation istin O rdnung. 状況は問題ない0 A 2 A 2

1004215 A fc ohol Seitich hierbin,trinke ich fastjeden Tag 私はここに来てから､ ほと■んど毎日酒を飲んで
A 2 A 2A lkohol. いる○

1004216 Rotw em D asistw irkhch guterR otw ein. それは本当にいい赤ワインだ○ A 2 A 2

1004217 Schnaps
Ich habe die ganze Flasche Schnapsalleine

g¢trunken!
私は火酒を一瓶全部飲み干してしまつた○ A 2 A 2

1004218 W e iさw em .
SelbstderW eiBw ein im Superm arktistnicht スーパーマーケットの白ワインでさえ､ けつこ

A 2 A 2schlecht. う良い○

1004219 K le d M em e Freundin tr鞄tem rotesK leid. 私のガールフレンドは赤いワンピースを着てい
ら( A2 A2

1004220 R ock Ich trage heute keinen Rock,sondern eine H ose.私は今 日はスカートではなくてズボンをはいて
いる0 A2 A 2

1004221 Socke M em e Socken stinken. 私の靴下は臭う0 A2 A 2
1004222 R eisebranche M em e Schw esterarbeitetin derR eisebranche. 私の妹は旅行業界で働いている0 A2 A 2
1004223 G eschaft D asBlum engeschaftistgleich 叫m die Ecke. その花屋は角を曲がつてすぐのところにある○ A 2 A2
1004224 A uslander/-in Er istA uslander. 彼は外国人だ○ A 2 A 2

1004225 V isum
O hne V isum konnen Sie dasLand nicht ビザなしではあなたはその国に足を踏み入れる

A 2 A2betreten. ことはできません○

1004226 Fuhrerschem
Bitte zeigen Sie m irIhren Fuhrerschein und Ihre あなたの運転免許証と自動車の車検証および登

A 2 A 2Fanrzeugpapiere. 録証を見せてください○

1004227 Papiere H aben SieIhre Papiere dabei? あなたは (身分) 証明書を携帯していますか ? A 2 A2
1004228 V isum Ich habeein V isum furdieU SA beantragt. 私はアメリカのビザを申請した0 A 2 A 2

1004229 W aschbecken K ann ich das G eschirrim W aschbecken spulen? 洗面台で食器を洗つてもいいですか ? A 2 A 2

1004230 Spiel D asSpi¢1istschon zu End¢● その試合はもう終わつていますO A 2 A 2
1004231 K asse K Onnen Sie m irsagen,w o die K asse ist? レジがどこにあるのか教えてもらえませんか ? A 2 A 2

1004232 Kollege/K olleg

1n
M em K ollege hatgestern geheiratet. 私の同僚は昨日結婚しました0 A 2 A 2

1004233 N achba〟-in Sie istm eine N achbarin. 彼女は私の隣人です0 A 2 A 2

1004234 Partner/-m
Ich w urde gernetanzen gehen,aberich habe 私はダンスに行きたいのですが､ 私にはパー ト

A 2 A 2kem en Partner. ナーがいません○

1004235 H ausm ann′■
fh u

H aus血 u isterstseitkurzerZeitein B eruf. 主婦業■は最近になつてやつと職業として認めら
れた○ A 2 A 2

1004236 K ontakt W irhaben noch regen K ontakt. 私たちにはまだ頻繁な接触がある0 A 2 A 2
1004237 K indergart en M em Sohn istim K indergarten. 私の息子は幼稚園にいます0 A 2 A 2

1004238 SCh也ler/-m
M em e Schillerm achen ihre H ausaufgaben 私の生徒たちは宿題をもともとかなりきちんと

A 2 A 2eigentlich rechtordentlich. する0

1004239 Blatt
K ann ich m irem BlattPapierausdem D rucker

nehm en?
プリンターから紙を一枚取つていいですか ? A 2 A 2

1004240 D rucker D erD ruckeristnoch nichtangeschlossen. そのプリンターは､ まだ接続されていません○ A 2 A 2
1004241 K opie D ieK opie istzu hell. そのコピーは薄すぎます0 A2 A 2
1004242 K opierer D erK opiererfunktioniertnichtrichtig. そのコピー機はちやんと動きません0 A2 A 2
1004243 Schi℃ibtiscn M em Schreibtisch istm irvielzu klein. 私のデスクは私にはかなり小さすぎます0 A2 A 2
1004244 Insel Erlebte dreiJahre aufeinereinsam en Insel. 彼は3 年間ある人里離れた島で生活していた○ A2 A 2
1004245 Strand W aS蝕rem schonerStrand! なんて素敵な浜辺なんだろう ! A2 A 2

1004246 K lub
D ie StadtunterstutztK lubsund V ereine
finanziell.

町は同好会や愛好会を財政的に援助している0 A2 A2

1004247

1004248

1004249

D rucker W ie aktiviere ich den Drucker? どうやつてプリンターを動かすのですか ? A2 A 2
Taste D ie Leertasteklem m t. スづースキーがひつかかつて動かない○■ A 2 A 2
Program m Kennstdu diesesProgram m schon? 君はこの番組をもう知つてるかい ? A2 A 2

1004250 G aran屯e
Siehaben zw eiJahre G arantie aufalle unsere われわれの製品すべてについて 2年間保証があ

A2 A2Produkte. ります0

1004251 G eburtstagspar

ty
D ie G eburtstagspa托y findetam Sarnstag statt. 誕生日パーティーは土曜 日に行われます○ A2 A2

1004252

1004253

1004254

G eschenk W asfur ein G eschenk konnten w irihrkaufen? 私たちは彼女にどんな贈り物を買えばいいので
し上う? A2 A2

M obel Erhatsehrgeschm ackvolle M obel. 彼はとても趣味のよい家具を持つている0 A2 A 2
G liihlam pe Ich m ussneue G luhlam pen kaufen. 私は新しい白熱電球を買わなければならない0 A2 A2
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1004255 Strom Strom w ird in A m pere gem essen. 電流はアンペアで測られる0 A 2 A 2
1004256 Party Die Party findetdrauJJen statt. そのパーティーは野外で行われる○ A 2 A 2
1004257 G las Em G lasW ein,bitte. ワインをグラス一杯お顔いします0 A 2 A 2
1004258 W agen In w elchem W agen sm d unsere Platze. 私たちの席はどの車両でしようか ? A 2 A 2

1004259 Saison W irsollten au鮎rhalb derSaison gehen.
私たちはシーズンオフに行つたほうがいいで
し上う〔 A 2 A 2

1004260 Fotoapparat
Ich habem einen Fotoapparataufdem T urin

vergessen!
私はカメラを塔に置き忘れてきた0 A 2 A 2

1004261 Film D erFilm istvoll. もうフイルムがなくなつた0 A 2 A 2
1004262 Foto D asistein schonesFoto. それは美しい写実だ0 A 2 A 2
1004263 K am era M em V aterbesitzteinige sehralte K am eras. 私の父はとても古いカメラを数台持つている○ A 2 A 2

1004264 K onferenz
D asPolizeiaufgebotfurdiese K onferenz ist

grofi.
このコンサートへの警察動員数は大きい○ A 2 A 2 ■

1004265 Losung Eine Losung istnichtin A ussicht. 解決の見込みがない0 A 2 A 2
1004266 rn eaensvenra Sie schlossen einen Friedensvertrag ab. 彼らは講和条約を結んだ○ A 2 A 2

1004267 G ast
Selbstbeigutem W etterbleiben hierdie G aste

aus.
よい天気でもここには客がやつ< 来ないO A2 A2

1004268 Staatsangehon Em erm einerFreunde arbeitetbeim Inderals
私の友人の 1人はインド人のところ (= インド
料理のレストラン) で､ もう1人はイタリア人

A2 A 2gkeit B ediem m g,derandere beim Italiener. のところ (= イタリア料理のレストラン) で
ウエーター♪して働いている〈

1004269 G eburtsort W o hegtihrG eburtsort? 彼女の出生地はどこなの ? A2 A2

1004270 K reditkarte W elche K reditkartew ird am m eisten akzeptiert? どのクレジットカー ドがいちばん使えますか? A2 A2

1004271 K leingeld M iristdasK leingeld ausgegangen. 私は小銭を使い果たしてしまつた0 A2 A2

1004272 K reditkarte W elche K reditkart e istfiirStudenten geeignet? どのクレジットカー ドが学生にはふさわしいで
すか? A 2 A 2

1004273 W e t D as istdas gro/ite Land derW elt. ここは世界でもつとも大きな国です0 A2 A2

1004274 Zigarettenauto Leiderkonnen auch K inderam 残念ながら子どももタバコの自動販売機でタバ
A2 A2m at Zigarettenautom atZigaretten kaufen. コを買うことができます○

1004275 R egal In w elchem Regalfinde ich w ohlW aschm ittel? どの棚に洗剤があるのでしようか ? A 2 A 2

1004276 Paket Icn gehe ein PaketW indeln furm einen kleinen
B ruderkaufen.

私は弟のオムツを 1パック買いに行きます0 A 2 A 2

1004277 Tasche Eine Sto銃asche kostet 1 Euro extra. 布のバッグは 1 ユーロ余分にかかります○ A2 A 2
1004278 G eschirr D u bistheute dran m itG eschirrsp也leu. 今日は君が食器を洗う番だ○ A 2 A 2
1004279 K eller Ich bew ahre m einealten Sachen im K ellerauf. 私は地下室に自分の古い物を保管 している○ A 2 A2
1004280 h tik Er istletztlich in die K ritik gekom m en. 彼は最後には批判された○ A2 A 2

1004281 B art D ¢rB artstehtihm ganz gut,fm de ich. そのヒゲは彼にはとてもよく似合 うと私は思い
ます∧ A2 A 2

1004282 B rile M itderBrille w irkterintelligenter. メガネをかけると彼はより知的に見える0 A 2 A 2
1004283 Sent W ollen Sie Senfdazu? カラシも付けますか ? A2 A 2

1004284 G las D ieW em glasersind vielschlankeralsdie ワイングラスはウイスキーグラスよりもずつと
A 2 A 2W m skyglaser. ほつそりとしている○

1004285 G ott
Z eusistm dergriechischen G otterw eltder ゼウスはギリシャの神々の世界における神々の

A 2 A 2G otte rvater. 父だ0
1004286 G otun V enusistdie G ottin derL iebe. ヴィーナスは愛の女神だ○ A 2 A 2
1004287 K irche Ich gehenuran W eihnachten in die K irche. 私はクリスマスにしか教会へ行きませんO A 2 A 2
1004288 R eligion Rehgionen sollten untereinandernichtkam pfen.宗教は互いに戦いあうべきではないでしよう Å2

A 2

A 2

A 21004289 K am m Erhateine G latze.E rbrauchtkeinen K am m . ○
彼は禿げている○彼にはクシは必要ない0

1004290 D ach U nserH aushatein rotes D ach. 私たちの家は赤い屋根をしている0 A 2 A 2
1004291 Terra sse W irfeiem beigutem W etteraufderTerrasse. 私たちはよい天気にはテラスでパーティーをし

ます( A2 A 2

1004292 H austur
Bitte schliefien Sie im m erdie H austiire ab. 出掛けるときはいつも家の戸に鍵を掛けてくだ

A2 A 2w enn Sie gehen. ､■■■さい○
1004293 Lift G estern istderLiftsteckengeblieben. 昨日エレベーターが止まつてしまつたO ■A2 A 2

1004294 Treppe W enn Sie die Treppe runtergehen,kom m en Sie

insW ohnzim m er.

もし階段を降りていけば､ 居軌こ突き当たりま
す○ A2 A2

1004295 G as W irh¢izen noch m itG as. 私たちはまだガスで暖房している0

まだ､ 石油で暖房 していますか?
A 2

A2

A 2

A 21004296 0 1 H eizen Sienoch m itOl?
1004297 Land A usw elchem Land sind Sie? あなたはどの国の出身ですか ?

あなたの趣味は何ですか ?

君ならどのような助言をしますか ?

ここはクレジットカードでも支払えますか ?

ホテル代がとてJ, もなく高い !

3階までエレベーターを使つてください

A 2

A2

A2

A2

A2

A2

A2

A 2

A 2

A2 ■

A 2

A 2÷

A 2

A2

1004298 H obby W assind IhreH obbys?
1004299 Tipp W elchen T ipp w urdestdu abgeben?
1004300 K reditkarte K ann ich hierauch m itK reditkartezahlen?
1004301 R echnung D ie H otelrechnung istunverscham thoch!
1004302 Lift N ehm en Sie den Liftbiszum dritten Stock.
1004303 A ppe血t G uten A ppetit! 0どうぞ召し上がれ !いただきます !

-80-



10043 04 A u sland er/-m Sie istA uslanderin . 彼 女は外 国人だ0 A 2 A 2

10043 05 Interesse N em danke,daran habe ich kein Interesse.
い え､ けつ こ うです ､ それ に は興 味 があ りませ

ん(
A 2 A 2

1004 306 Intern et D as Internet ist aufierstinform ativ gew orden . イ ンターネ ッ■トは非 常 に情 報豊 か にな つた0 A 2 A 2

1004 307 F lm W as fur einen F ilm sollen w ir un s anschauen? 私 た ちは どんな映画 を見 ま しよ うか ? A 2 A 2

1004 308
W aschm aschin

e
D ie W aschm aschine v erb raucht kaum W asser. その洗濯機 はほ とん ど水 を使 わない○ A 2■ A 2

1004 309 M od e
Ihr K leid istein w enig au s der M ode 彼 女 のワ ンピース はち よつ とばか り流行遅 れ

A 2 A 2
gekom m en . だ0

10043 10 Paar
Ich brauch e em P aar S chuh e und ein P aar

S ocken.
私 は靴 と靴 下が一 足ずつ 必要 です○ A 2 A 2

10043 11 H im m el
D er Stern enh im m elistso w underbarh eute

N acht.
今 夜 は星空 が とても椅麗 だ○ A 2 A 2

10043 12 K lim a W ir h ab en rechtm ildes K lim a dieses Jahr. 今 年 は本 当に穏や か な気 候 だ○ A 2 A 2

10043 13 L uft D ie L uftin den B ergen istsehr diin n. 山 の空気 は とて も薄い○■■ A 2 A 2

10043 14 M o nd W aS蝕r em pracht ger M on d. な んて素磨 ら しい月だ○ A 2 A 2

10043 15 Stern B eieiner klaren N acht sieht m an v iele Sterne. 澄 んだ夜 にはた くさんの星 が見 え る0 A 2 A 2

10043 16 W etter D as W ett er soil m orgen g utw erden. 天気 は 明 日良 くな るそ うだ○ A 2 A 2

10043 17 W ind
A n derN ordsee ha‡m an im m er em en 丘ischen

W ind .
北海 で はいつ も さわや かな 風が 吹い てい る○ A 2 A 2

10043 18 W o ke D ie W olken ziehen 也h er da s L an d. 雲 がそ の地方 の上 を通過 して行 く○ A 2 A 2

10043 19 H aar Sem e H a打e w erden lang sam du nn. 彼 の髪 はだん だん と薄 くなつ てい る○ A 2 A 2

1004 320 B n e Ich b rauch e lan gsam eine B rille. 私 には そ ろそ ろ メガ ネが必 要だ○ A 2 A 2

10043 2 1 H andtuch G ibt es keine 丘ischen H andtuch erm ehr? も う新 しい タオル はない の ? A 2 A 2

10043 22 B auch E r hatsich am B auch v erletzt. 彼 は腹部 を怪我 した○ A 2 A 2

1004 323 R 也cken Ich h ab e eine kleine N arbe am R ucken . 私 は背 中 に小 さな傷跡 が あ る0 A 2 A 2

1004 324 G e su ndheit Ich w 也n sche dir G esun dheit und G luck. 健康 と幸せ をお祈 りして る よ0 A 2 A 2

1004 325 K rankenh au s In w elchem K ran kenhau sliegter? どの病院 に彼 は入院 して い るのです か ? A 2 A 2

1004 326 G n ppe A lle m m em erK lasse haben G ri pp e b eko m m en .
私 の クラス全 員が イ ンフル エ ンザ にかか つて し

ま つた0
A 2 A 2

1004 327 Schnu pfen Ich habe einen S chn upfen. 私 は鼻 かぜ をひい てい る○ A 2 A 2

1004 328 K n eg
N ach dem 2 .W eltkrieg g ing es w irtschaft lich 第二次 世界大 戦後 ､ 経済 は再 び上 り坂 にな つ

A 2 A 2w ieder bergau f. た0

10 04 329 G eschirr D as G eschirr istim S chrank . 食 暑酌ま戸棚 の中です0 A 2 A 2

1004 330 G eschirr H ast du das G eschirr v on gestera scho n gesp也1t? 君 はも う昨 日の食器 を洗 つた のか い ? A 2 A 2

100433 1 K unst V iele M enschen verstehen m eine K unst nicht. 多 くの人 は私 の芸術 を理解 しない○ A 2 A 2

1004332 D orf
In diesem D orf gibt es no ch nichteinm alS trom

un d 凸leliendes W asser.
この村 には電 気や水 道 さえ ない○ A 2 A 2

1004333 T a1 D er F luss蝕hrt durch ein schones T al. そ の川 は美 しい谷 を抜 けて流 れて い る0 A 2 A 2

1004334 N ot R uf m ich an, w enn du in N ot bist. 困 つた ら電話 してね○ A 2 A 2

100433 5 B ibh othek S onnta皇s h at die B ibliothek leider geschlossen . 日曜 日は残 念な が ら図書 館 は閉館 で したO A 2 A 2

100433 6 T itel W eiflt du d en T itel des Film s oder des B uches? 映画 の タイ トル か本 のタイ トル を覚 えてい る ? A 2 A 2

1004337 L oh n
S ie haben m ir einen T eil m ein es L ohn s

g estn chen.
彼 らは私 の賃金 の一部 をカ ッ トした○ A 2 A 2

100433 8 M edikam ent
Ich m ussjeden T ag m ein e M edikam ente

n eh m en.
私 は毎 日薬 を服用 しなけれ ばな らない0 A 2 A 2

10043 39 V ert rag
K o m m en Sie v orbei,dann sch lielien w ir den 立 ち寄 つて くだ さい0 そ うした ら契約 を結び ま

A 2 A 2V ert rag ab . し よ う○

100434 0 K onzert
M em e F reun din h at K art en fu rd as K onzert 私 のガー ル フ レン ドはコ ンサー トのチ ケ ッ トを

A 2 A 2g ek auft . 買 つた○

100434 1 B ad E r ist sch on seit einer Stunde im B ad . 彼 は も う一 時 間も風 呂場 にい る0 A 2 A 2

1004342

100434 3

1004 344

1004 34 5

1004 34 6

K ran kenhaus
In d iesem K rankenhau s arb eiten einig e der この病院 には この国 の最 良 の厘 師 た ちの何人 か

A 2 A 2b esten Årたte des L and es. が勤務 してい る0

U n血11 G estem N acht gab es ein en schlim m en U n fall. 昨夜 ､ ひ どい事 故が あつた0 A 2 A 2

F ahre Sie k onnen m it der F ah re iibersetzen . あなた はフ ェ リーで渡 れます よ○ A 2 A 2

F lu e W ann gentdem Flue nach P ari s? あなた の飛 行便 はいつ パ リへ 向 か うのです か ? A 2 A 2

M aschin e D ie M aschin e h at sich v ersp atet. そ の飛行機 は遅 れた0 A 2 A 2

1004 34 7

1004 348

StraJienbahn
Ich w ei血nichtg en au,w ie lang e w irm it der 市電 で どの く らいか か るのか､ 私 は よ く知 りま■

A 2 A 2StraBenbahn brauchen w erden . せ ん0

P artei E s gibtnu rzw ei oderd rei bedeu tende P arteien . 重 要 な政党 は 2 つ か､ 3 つ しかない○ A 2 A 2

1004 349

1004 350

P rasid en1/-in Sem e W ied erw ahlals Pr免sident istnicht sich er. 彼 が大統 領 と して再選 され るか ど うかは確 かで
ない( A 2 A 2

R egierung D ie B undesreg ieru ng ist sich nicht einig . 連 邦政府 は 内部 で意見 が一 致 してい ない0 A 2 A 2
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1004351 Freiheit Frem eitistem sunsererSchlagw orter. 自由は我々のスローガンの 1つだ0 A 2 A 2
1004352 K om gAin D eutschland hatkem en K onig. ドイツには王様はいません0 A 2 A 2
1004353 Politi ker/-in M em V ateristPolitikerin einerkleinen Partei. 私の父はある小さな政党の政治家です0 A 2 A 2
1004354 Bnefm arke Ich sam m le seltene B rie血narken. 私は珍しい切手を集めています0 A 2 A 2
1004355 Porto D asPorto 蝕reine Postkarte istnichtsehrhoch. 葉書の郵便料金はそんなに高くありません0 A 2 A 2
1004356 Them a G ut dassSie dasThem a erw ahnthaben. あなたがそのテーマに触れてくれてよかつた○ A 2 A 2
1004357 Z eitung Ich habe esgestern ausderZ eitung erfahren. 私はそのことを昨日新聞で知つた○ A 2 A 2

1004358 Fuliganger/-m Fuligangerund Fahrraderhaben hiernichtszu 歩行者と自転車に乗つている人はここでは関係
A 2 A 2suchen! ない !

1004359 Lastw agen D ie B rucke1stfurLastw agen gesperrt. その橋はトラックに対しては封鎖されている○ A 2 A 2
1004360 Schnee Eshegtschon Schneeaufder StraBe. 道路にはもう雪がある○ A 2 A 2
1004361 M otor Irgendetw as stim m tm itdem M otornicht. このエンジンは何かおかしい0 A 2 A 2
1004362 Reifen W irhaben die Reifen gew echselt. 私たちはタイヤを交換した○ A 2 A 2
10043¢3 Ruhe Ich brauchenurein bisschen R uhe. 私には少 し休養が必要なだけだ0 A 2 A 2

1004364 K issen G estutztvon vielen K issen liegtsie aufdem
B elt.

たくさんのクッションをあてがわれ彼女はベツ
A 2 A 2ドの上に横になつている○

1004365 Blatt
Ich habe direineN o血z aufein BlattPapier

geschneben.
私は君にメモを1枚書いておいた○ A2 A 2

1004366 A nsichtskarte Scm ck m ireineA nsichtskart eausM 屯nchen. ミュンヘンから私に絵葉書を送つてくれ0 A2 A 2
1004367 Papier Falte dasPapierzu einem D reieck. 紙を三角形に折りなさい○ A 2 A 2
1004368 Portem onnaie M em Portem onnaie istbraun und klein. 私の財布は茶色くて小さい0 A 2 A 2

1004369 Schirm
W eiles regnet,habe ich m ireinen Schirm

m itgenom m en.
雨が降つていたので､ 私は傘を持つていつたこ A 2 A 2

1004370 K ugelschreiber Ich schreibe m eistensm itdem K ugelschreiber. 私はたいていボールペンで書きます0 A2 A 2
1004371 M app¢ Ich habe eine M appefurm eine A rbeiten. 私は仕事用のかばんを持つている0 A2 A 2
1004372 runn ing Sollen w irdieFuhrung m itm achen? 私たちは案内に参加 したほうがいいですか ? A2 A 2

1004373 Stadtrund払hit
D asG ebaふd占habe ich aufder Stadtrundfahrt

gesehen二
その建物を私は市内遊覧で見た○ A2 A 2

1004374 Spiefilm Es gibtw enige beriihm te deutsche Spiel丘Im e. ドイツの映画で有名なのはわずかしかない○ A 2 A2

1004375 Fernsehprogra

m m

D asFernsehprogram m istan W eihnachten am
besten.

テレビ番組はクリスマスシーズンが一番よい0 A2 A 2

1004376 K irche In dieserStadtgibtesnureine K irche. この街には教会が 1つしかない0 A 2 A 2
1004377 Topf Ich m ussden T opfabspiilen. 私は銀を洗わなければならない○ A2 A 2

1004378 G liick
Em Sprichw ortsagt:Pech im Spiel,G luck in
derLiebe.

ことわざで言われている0 戯れの中の不幸､ 愛
の中の幸福0 A 2 A 2

1004379 Spiel Schach istein Brettspiel. チェスは盤上でするゲームだ0 A 2 A 2
1004380 H ub Ich bin in einem K lub. 私はあるクラブに所属している0 A 2 A2
1004381 Spiel H astdu das Spielgestern gesehen? 君は昨日の試合を見たかい ? A2 A2
1004382 Fehler Jederm achtm alFehler. 誰もがときには失敗する○ A 2 A2
1004383 Frem dspra¢he Sie sprichtdreiFrem dsprachen. 彼女は 3 ケ国語話す○ A 2 ■A 2
1004384 M uttersprache M em e M utterspracheistD eutsch. 私は母語はドイツ語です0 A 2 A2

1004385 W e t Ich kenne noch nichtvielvon derW elt. 私はまだ世の中のこと■はそんなによく知らな
い( A 2 A2

1004386 D orf In diesem D orfbin ich geboren. 私はこの村で生まれた○ A 2 A 2
1004387 0 rt Em schonerO rtistdas. すてきな場所だね､ ここは0 A 2 A 2

1004388 0 rt D erO rちin dem ich w ohne,istberuhm t蝕r

sem en W ein.
私の住んでいるところはワインで有名だ0 A 2 A 2

1004389 Z¢ntrum Im Stadtzentrum 丘ndetsich ein grolier 街の中心部には大きなスーパーマーケットがあ
A 2 A2Superm arkt る○

1004390 K nopf M irlstein K nopfabgegangen. 私のボタンが一つ取れた0 A 2 A 2
1004391 Briicke D ieB rucke fuhrtausder Stadtheraus. 橋は市街地から外へと通 じている0

私の祖父母はすぐのところに住んでいる○

気をつけて !そこはとても危険なカーブだよ0

私は少ししか酒を飲みません○

ガソリンはますます高くなつている0

山の空気はとても薄い

A2

A 2

A2

A 2

A 2

A 2

A 2

A 2

A 2

A2

A2

A 2

1004392 Ecke M em e Grofieltem w ohnen gleich um die Ecke.
1004393 K urve Passauf!D asisteine sehrgefahrlicheK urve.
1004394 A lkohol Ich tn nke nurw enig A lkohol.
1004395 Benzin B enzm w ird im m erteurer.
1004396 Luft D ieL uftin den Bergen istsehrdunn.

1004397 O 1 V ergessen Sie nicht,den (∋Istand regelm afiig zu

iiberprufen.

0
オイルの状態を定期的に点検するのを忘れない
でください0 A 2 A 2

1004398 Telefonapparat D arf ich Ihren Telefonapparatm albenutzen? あなたの電話をちよつと使つてもいいですか?

誰かがそこの床で横になつている0

部屋の天井をクモがはつている0

私の携帯はここでは動かない○

君は彼の携帯の番号を知つているかい ?

A2

A 2

A 2

A2

A2

A 2

A 2

A 2 ≡

■A 2
A 2

1004399 Boden D a liegtjem and aufdem B oden.
1004400 Zim m erdecke A n derZim m erdecke krabbelteine Spinne.
1004401 H andy M em H andy funktionierthier nicht.
1004402 H andy K ennstdu seine H andynum m er?
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1004403 T elefonkarte M em e T elefon karte ist leer. 私 のテ レフォ ンカー ドは空 だ○ A 2 A 2
10044 04 T heater Ich gehe o丘ins T heater. 私 は しば しば劇場 へ行 きます ○ A 2 A 2
100440 5 T heater M em e Fre undm arb eitetim T h eater. 私 のガール て レン ドは劇 嘘 セ働 いてい ます○ A 2 A 2

10044 06 V erk ehrsam t Ich w ar beim V erkehrsam t. 私 は観光協 会 で働 い ていた0 ,A 2 A 2

1004 407 U n fall E r w ar schuld am U nfall. 彼 には事故 に対 して責任 が あ つた○ A 2 A 2

10044 08 B ibh olt ek
Ich habe ein B uch aus der B ib lioth ek

ausgeh ehen.
私 は本 を 1 冊図 書館 か ら借 りた○ A 2 A 2

10044 09 S tud ium M em Studium ist been det. 私 の大学 での勉 強は終 わ つた0 A 2 ■A 2

10044 10 L ok a D as ist ein nett¢s L o kal. ここは感 じの よい レス トランだ○ A 2 A 2

10044 11 F ern seher Im Fem sehen lau ft der Film ‖D ie B r也Ckeーー● テ レビで ｢橋｣ とい う映画 をや つて い る0 A 2 A 2

10044 12 V ideo:℃k order M em V ideoreko rder spult nicht m ehr zu ruckー
私 の ビデ オデ ッキ はもはや巻 き戻 しがで きな

い(
A 2 A 2

10044 13 M inidisc
M inidiscs sin d in D eutschland n icht so sehr

v erbreitet.
MDは ドイツで は あま り普及 していな い0 A 2 A 2

10044 14 H au saufg abe Ich hab e m eine H ausaufgaben nicht gem acht. 私 は 自分 の宿題 を しなか つた0 A 2 A 2

10044 15 P ause W irh aben P au se b is lO:30 U hr. 私 た ちは10 :30ま で休 憩 を取 ります0 A 2 A 2

10044 16 P rogram m
Ich h ab e m ir an der K asse ein P rogram m heft

gek au丘■
私 は プロ グラム を レジ で購 入 した○ A 2 A 2

10044 17 K u ltur
Frankreich hatern e ahnliche K ultur w ie フ ランスは ドイ ツ と同 じよ うな文化 を持 つてい

A 2 A 2D eutschland . る○

10044 18 U n fall
A n der K reuzu g hat es ein en sch lim m en U n fall

geg eb en .
あの交 差点 でひ どい 事故 があ つた○ A 2 A 2

10 044 19 B ahn steig A chtun g!A n B ahn steig 3 免hrt ein Z u g ein. 気 をつ け て ! 3 番線 に列車 が入 つて くるよ0 A 2 A 2

10 044 20 H altestelle
W ir stiegen bereits an der nachsten H altestelle

W i¢d¢r aus.
私 た ちは も う次 のバ ス停 でま た降 ります よ○ A 2 A 2

10 044 2 1 Pilot/-m
D er P ilotm uss sich auf sein en N avigator パイ ロ ッ トはナ ビゲー ター を頼 りにで きなけれ

A 2 A 2v erlassen konn en. ばな らない○

10044 22
Stew ard/Stew a

rde ss
Sie ist sch on seit iib er zeh n Jahren Stew ard ess. 彼 女 はすで に10年以 上 スチ ュワーデ スです0 A 2 A 2

10044 23 R ichtung D i占B ibliothek liegt in dieserR ichtung. 図書館 は こち らの方 角 にあ ります0 A 2 A 2

10044 24 G rofieltern
M em e G roJJeltern haben kein H and y und keinen 私 の祖 父母 は携帯 もコン ピュー タも持 つてい ま

A 2 A 2
C o m puter. せ ん0

10044 25 G rad
Im S om m er hat es hier uber 3 0 G rad im

Sch att en.
こ こは夏 には 日陰 で30℃ 以上 にな る○ A 2 A 2

10044 26 Spiel W ir haben em g utes Spielab geliefert . 私た ちはい い試合 を した○ A 2 A 2

1004427 H andschuh
E in e Schneeballschlacht ohne H and schu he ist 手袋 な しで雪合戦す るのは､ 私 には冷 たす ぎ

A 2 A 2m irzu kalt. る○

100442 8 H ut P erW m d b lastd en L euten die H iite v om K opf. 風 が人 々 の帽 子 を頭 か ら吹 き飛 ばす0 A 2 A 2

10044 29 S ch nee
D er S chnee schm ilztb estim m t gleich w ieder 雪 はきつ とまたす ぐに解 けて な くなつて しま う

A 2 A 2
W ¢g■ よ0

1004430 R egal Ich stelle die V ase hier in s R egal. 私 はこの花瓶 を棚 に置 き ます ね○ A 2 A 2

10044 3 1 S essel
In diesem S e占selsaB 加 her im m er m ein この安 楽椅子 には昔､ 私 の祖父 が いつ も座 つて

A 2 A 2G rofiv ater. いた0

1004432 A utom at
S chhm m ist, dass auch K inderZ igaretten am 残念 なの は､ 子 どもで も 自動販 売機 で タバ コを

A 2 A 2A utom ato n bek om m en. 入手 して い るこ とだ○

1004433 G esund heit
S portu nd gesun de E rn ah rung istgut fiir die

G esun dheit.
運動 とヘル シー な食 事 は健 康 に よい○ A 2 A 2

10044 34 G renz e
A ls w ir an die G renze kam en, w u rd en w ir vom 国境 に来 た とき､ 私た ちは税 関 によ つて調 べ ら

A 2 A 2Z olluberprttft . れた○

100443 5 B eilag¢ D ie B eilagen sind h ier sehr uppig. ここは付 け合 せ が とて も豪華 だ0 A 2 B 1

1004436 G en cht D as G en cht w ar nicht sehr teu er,aber reichlich .
そ の料 理 はそん なに高 くは なか つたが､ 量は

た つぷ りだつた A 2 B 1

1004437 N achspeis¢
A lsN ach speise vielleichtein Idein es E is oder

etw as O b st.

｣ ｣ ｣′､
デザ ー トとして ､ 良か つた ら小 さなアイ スか果

物 をす こ しいか が○ A 2 B 1

100443 8 S pezialitat D iese W urstist eine S pezialitat des H au ses. この ソーセ ージ はその店 の名物 です A 2

A 2

▲B 1

B 1
100443 9

100444 0

S ch ulfach
S eitd iesem Jahr w ird auch Japan isch als ■0

今年 か らは 日本語 も授業 科 目と して提供 され
S chulfach an geboten . る0

G efah r D ie S oldaten be五nden sich in grofier G efahr. 兵 士た ちは大 きな危 険 の 中にい る A 2

A 2

A 2

B 1

B 1

B 1

100444 1 N euig keit D as istein e也berraschende N euigk eit. (⊃
それ は驚 くべ き新 事実 だ○

1004442 U ng luck W as fur ein U n glu ck ! な んて運 が悪い んだ !

100444 3

1004444

100444 5

100444 6

100444 7

B ier H erbertisstP om m es un d trink td azu ein B ier. ヘルベ ル トは フライ ドポテ トを食べ ､ そ の うえ

ビール を飲 んで い る( A 2 B 1

L ikor D as istem sehr s瓜Ber L ik or. これ は とて も甘 い リキュール だ0 A 2 B 1

W e n S elbst der bilhg e W ein schm eck tnichtschlecht. 安 い ワイ ンで さえ､ けつ こ う うまい○ A 2 B 1

B luse S ie tr鞄t eine rote B luse. 彼女 は赤 いブ ラウス を着 てい る○ A 2 B 1
S trum pf Ihr Strum p f hat ein L o ch . 彼女 の靴 下には 穴が あいてい る0 A 2 B 1
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10044 48 O ffn ungszeit
B itte ko m m en S ie nichta止fi erhalb der

O 瓜m gszeiten .
開館 時 間以外 には来 な いで くだ さい ! A 2 B 1

10044 49 A usw eis
Z eigen Sie m ir bitte Ihren A usw eis un d die あなた の身分 証明書 と車 検証 や 自動 車登録 証 を■

A 2 B 1
Fam zeugp ap iere. 見せ て くだ さい○

10044 50 Fo rm ular Sie w erden die F orm ulate ausfullen m ussen .
あなた はそ の用紙 に記 入 しな けれ ばな らない で

し上 う(
A 2 B 1

100 44 5 1 Papiere
M an konnte inn anh and sein er P apiere 彼 は身 分証 明書 に よつて誰 で あるか確認 され

A 2 B 1
m d en也fi zieren . た0

100 44 52 Stem p¢1 D ie ser S tem pel ist sehr w ichtig . この判 は とて も大切 です0 A 2 B 1

100 44 53 Fabn k Ich habe vier Jahre in d ieser F ab ri k gearb eitet. 私 は 4 年 間この 工場 で働 い た○ A 2 B 1

10 044 54 K asse B ezahlen Sie die H ose bitte an d er K asse. ズボ ンの代 金 は レジ で支払 つて くだ さいO A 2 B 1

10 044 55 A rbeitsplatz
Ich halte m einen A rbeitsplate nach M og lichk eit 私は 自分 の職場 をいつ もでき るだ け清 潔 に して

A 2 B 1
im m er sau ber. い る○

10044 56 W erk statt
D ies 1st eine W erk statt furM enschen m it

B ehin derun g.
ここは障 害を持 つた人 々 めた めの作業 場 です O A 2 B 1

10044 57 B ew erbun g
Ich habe 屯h erfun良ig B ew erb ung en

g esch n eben .
私は 50以上 もの願 書 を書 いた○ A 2 B 1

10044 58 P rozent
N u r 12 P rozent der B ew erber w erd en

g en om m en.
志願者 の12% しか雇用 され ない ○ A 2 ■B 1

10044 59 T erm m
M em T erm inkalend er istvo ll.Ich h abe keine

Z eit.

私 の手帳 は予約 でい っ ぱいだ0 私 には暇 があ り
ませ ん0 A 2 B 1

10044 60 M arkt Ich arbeite auf dem M arktu nd v erkaufe O bst. 私 は市場 で働 いて､ 果 物 を売 つてい ます0 A 2 B 1

10044 6 1 A rztpraxis Sie h atjetztihre eigen e A rztprax is. 彼女 は今 や 自分 の 医院 を持 つてい る○ A 2 B 1

10044 62 Sprechstunde
D er Z ah narzth at leider nur V o rm ittags そ の歯 医者 は残 念 なが ら午前 中 しか診 察 してい

A 2 B 1Sprechstunde . ない○

10044 63 T erm in
Ich m uss leid er scho n gehen .Ich habe einen 残念 です が私 は も う行 かな けれ ば な りませ ん○

A 2 B i
T erra in b eim A rzt. 医者 に予約 を入れ てあ るの です ○

10044 64 Stem pel D er S tem pel istdas W ich滋g ste ! そ のハ ン コが一番重 要だ ! A 2 B 1

10044 65
P ersonalausw ei

S

Ich h ab e m einen P ersonalau sw eis zu H au se

h egen lassen.
私 は身分 証 明章 を家 に置 い < きて しま つたQ A 2 B 1

10044 66 A usw eis Sie h at bereits ein en neuen A u sw eis beantragt. 彼女 はす で に新 しい証 明書 を 申請 した○ A 2 B 1■

10044 67 G urt B itte schn allen S ie sich m it dem G urtan . シー トベ ル トを締 めて くだ さい○ A 2 B 1

10044 68 Spieler/-m M eine N ichte ist H andballspieleri n. 私 の姪 はハ ン ドボ ール の選 手 です○ A 2 B 1

10044 69 T enn is Friih er w ar er ein beruhm ter T ennisprofi .
以前 ､ 彼 は有名 な プ ロのテニ スプ レーヤ ーで し

た( A 2 B 1

10044 70 Schalter
Fragen S ie die D am e an Schalter 3 nach Ihrem あなた の証 明書 につ い ては 3 番 窓 口の女性 に尋

A 2 B 1
A usw eis. ね て くだ さい○

10044 7 1 K onto Ich m u ss ein K onto eroff nen . 私 は 口座 を開設 しなけれ ば な らない0 A 2 B 1

10044 72 T eam W ir arb eiten hier im T eam . 私 は ここで はチー ムで仕 事 してい る○ A 2 B 1

10044 73 Projek t Im m er erzah lt er m irv on seinen P rojekten .
彼 はい つ も私 に彼 の計画 につ い て話 して くれ

るハ A 2 B 1

10044 74 Sitz ung
Ich h abe gleich ein e Sitzu ng m it w ichti gen

L euten .
ま もな く重要 な人 たち との会議 があ ります0 A 2 B 1

10044 75 Praktikum Ich habe m ein Praktikum als M aler gem acht. 私 は塗 装工 としての実習 を受 けた○ A 2 ■B 1

1004 476 Sp ezialist/-in
H eutzutag e w erden Spezialisten dri ngend

gesucht.
近 頃で は専 門家 が緊 急 に求 め られ てい る0 A 2 B 1

10044 77 T ech m ker/-in M em B rud er istT echnikerg ew orden. 私 の兄 は技 師に なつた○ A 2 B 1
10044 78 K asse K om m en Sie b itte zu K asse 3. 3 番 の レジへ 来 て下 さい○ A 2 B 1
10044 79 M athem atik M athem atik ist eine univ erselle S prache . 数 学は普 遍的 な言語 だ○ A 2

A 2

B 1■

B 1
10044 80 D irekto r/-in H err Spielm ann lst der D irek tor dieser Schule. シュ ピール マ ン氏 は この学校 の校長 だ0

10044 8 1 T eiln eh m er/-in
D ie T eilnehm erzahl ist auf 30 Person en

begrenzt.
参加 者数 は3 0人 に限定 され てい る○ A 2 B 1

10044 82 Sand w ich E m Sandw ich m itK ase u nd W urst, bitte. チ ーズ とソー セー ジの入 つたサ ン ドイ ッチ を く
だ さいh A 2 B 1

10044 83 Stuck W ollen Sie ein S tuck K u ch en ? ケー キを 1 切 れい かが です か ? A 2 B 1

10044 84 H e丘
Ich natte m ein H e丑do ch hier au f den T isch

gelegt.W o ist es d enn ?

私 はた しか に ノー トを このテ ーブ ルの上 に置い
ておい たんだ 0,一体 どこい つた んだ ろ う? A 2 B 1

10044 85 K ugelschreib er M em K ug elsch reiber sch reibt blau . 私 のボ ールペ ンは青 で書 ける0 A 2 B 1∴
10044 86 Stem pel D er Firm enstem pelko m m t un ten rechts hin. 会社 の 印章 は右下 に来 る A 2 B l

10044 87 Stub
M em S chreibti sch stuhl passt sich m einem

R u ck en an .

○

私 のデ ス ク用 の椅子 は私 の背 中 にぴ つた りだ○ A 2 B 1

10044 88 Ty p S ie ist eherein gem 舶 ich er T y p. 彼女 は どち らか とい うとな ごや かな タイ プだ A 2 B 1■

10044 89 A ussich t
V on h ier oben hatm an eine w undervolle

A ussicht.

｣ 0

この上 か らの眺 めは素晴 ら しい○ A 2 B l て

10044 90 L age W ie istdie L ag e b ei eu ch ? 君 た ちの状況 は ど うだ い ?

ま もな く試験 だ○私 は ス トレス でい つぱいだ0

A 2

A 2

B l

B l …
10044 9 1 IStress B ald sind P rufungen .Ich bin vollim S tress.
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1004492 H um or Sem H um oristetw as seltsam . 彼のユーモアは少し奇妙だ○ A 2 B 1

1004493 M itglied W enn SieM itglied w erden,konnen Sie hier もし会員になれば､ ここで毎日トレーニングで
A 2 B 1jeden Tag trainieren. きます○

1004494 V erem V erem e sind die Stiitze desBreitensports. 諸々の協会が大衆的なスポーツの支柱なので
す( A 2 B 1

1004495 C D -R O M
M em C om puterhatnoch im m erkein C D -RO M 私のコンピューターには相変わらずCD ⊥R0M ド

A 2 B 1Laufw erk. ライブがない○

1004496 M aus
D ie M aus hatm anchm alein¢n kleinen Fehler. マウスにはときどき小さな欠陥がある0 右ク

A 2 B 1D erR echtsklick funktioniertm anchm alnicht. リツクはときどき機能しない0

1004497 Schnft
In diesem M eniikannstdu ､′erschiedene
Schn鮎n ausw ahlen.

こ■のメニューでいろんな字体を選べるよ○ A 2 B 1

1004498 A usw eis D erA usw eis kostet蝕rE rw achsene 15,00 Euro

jahrlich.
大人の会員証は年間15ユーロです○ A 2 B 1

1004499 Lebenslauf
FurIhre B ew erbung brauchen w irnoch Ihren
Lebenslauf.

応募にはさらにあなたの履歴書も必要です0 A 2 B 1

1004^00 Papiere M em e w ichtigen Papiere bew ahreich alle in 自分の重要な書類はすべてこのバインダーの中
A 2 B 1diesem O rdnerauf. に保存しています0

1004501 G ebrauchsanw BevorSie dasG eratin B etrieb nehm en.lesen その器具を作動させる前に､ 取扱説明書を読ん
A 2 B 1

eisung Sie bitte die G ebrauchsanw eisung. でください○

1004502 Em ladung N aturhch bekom m en Sie noch eineE inladung. 当然あなたもまた招待を受けます○ A 2 B 1
1004503 G ast Seien Siem ein Gast. 私におごらせてください○ A 2 B 1

1004504 D iskussion
W irbatten gestern A bend eine kleine
D iskussion. 私たちは昨晩ちよつとした討論を行なつた0 A 2 B 1

1004505 Schalter D ieserSchalterreguliertdie Strom zufuhr. このスイッチは電気の供給を調整する○ A 2 B 1
1004506 Steckdose Stecken Sie bitteden Steckerin die Steckdose. コンセントにプラグを差し込んでください○ A2 B 1
1004507■Stecker D erU SB Sleekerhieristleiderdefekt. このUSBプラグは残念ながら壊れている○ A2 B 1

1004508 Lautsprecher
D ie Lautsprechersind zw arklein,haben aber そのスピーカーは確かた小さいが､ 音質はよ

A2 B 1ern e gute Q ualitat. い○

1004509 Feier
Ich veranstalte m eine G eburtstagsfeierdraulien. 私の誕生日祝いは屋外でします､ グリルする材

A 2 B 1B ring w aszum G rillen m il 料を何か持つてきて !

1004510 Fest W aS蝕rem rauschendes Fest! なんてにぎやかな祭りなんだ ! A2 B 1

1004511 H ochzeit ZurH ochzeitkam en iiberhundert Leute. 結婚式には100人以上もの人が来たO そのう
A2 B 1M anche sogarausA m erika. え､■かなりの数のアメリカ人がいた0

1004512 Stim m ung
Seitw irvon dem U ngluck erfahren haben,1st 私たちは､ その事故について聞いて以来､ 雰囲

A2 B 1die Stim m ung etw as gedriickt. 気がやや重い○

1004513 D ose
In m einerStudentenzeithabeich hauptsachlich 学生時代､ 私は主に缶詰食品を食べて生活 して

A 2 B 1vom Essen ausderD osegelebt. いた○

1004514 K asten
Ich habe m irextra 鈷r den U rlaub einen K asten 私は休暇用にビールを 1 ケース余分に購入し

A2 B 1B i¢rgekau丘■ た○

1004515 Schluck
B leib doch noch ein w e申ig und trink noch einen もうちよつと居て､ ワインをもう1 口飲んでい

けよ0 A2 B 1Schluck W em .

1004516
ES伽 k R eichen Sie m irdoch bitte ein Stuck von dem

B raten.
焼肉をひと切れ取つてもらえますか○ A2 B 1

1004517 Tn nkgeld
In Deutschland istes 也blich etw a 10% ドイツでは約10% のチップをあげるのが普通

A2 ■B 1Tn nkgeld zu geben. だ0

1004518 R uckfanrfcarte D ieR iicは出irkarte istnichtim Preis m it

m begriffen.
帰りの切符は価格の中には含まれていません○ A2 B 1

1004519 Schalter
A n w elchem Schalterkann ich hierFahrkarten ウィーンへの切符はここのどの窓口で買えます

A2 B 1nach W ien kaufen? ′か ?

1004520 Zuschlag
W enn Sieeinen Plate im Schla如agon w ollen, 寝台車に席をお望みなら､ 追加料金を支払わな

A2 B 1m 屯ssen Sieem en Zuschlag bezahlen. ければなりません○

1004521 A nkun氏 A nkunft s- und A bfahrtszeiten erfahren Sieaus 到着時刻と出発時刻は添付の冊子を見ればわか
A2 B 1dem Begleithe氏■ ります0

1004522 Fahiplan Fahrplane 五nden Sieam Eingang. 時刻表は入り口にありますよ○ A2 B 1
1004523 Start W issen Sie,w arm derStart desFlugzeugsist? その飛行機がいつ出発するか知つていますか ? A2 B 1
1004524 Faxgeraちl K Onnte ich m alkurz IhrFaxgeratbenulzen? あなたのFAⅩをちよつと使わせてもらつ■てもよ

ろしいでし上うか ? A2 B 1

1004525 Ⅴ¢rbm dung
Irgendw ie scheintdie V erbindung zw ischen なんとなくプリ,ンタとコンピューターの接続が

A2 B 1D ruckerund Com puternichtrichtig zu sein うまくいつていないように思われるのですが0

休暇がうまくいくには､ 私たちが何を見たいの1004526

1004527

P an
D am itderU rlaub gelingt,brauchen w ir einen

A 2 B 1guten Plan,w asw irsehen w ollen. かについての良く練つた計画が必要です○

U r aub M em U rlaub istleidernureineW ochelang. 私の休暇は残念ながら1週間しかありません A2

A2

B 1

B 1
1004528

1004529

Fernsehen
I

A n W eihnachten laufen im m erdie m eisten ○
クリスマスにはいつもたいていの劇場映画がテ

Spielfilm e im Fera sehen. レビで放映されている0

Ente H astdu schon em m alEnte gegessen? 君は今までに鴨を食べたことがありますか? A2

A2

B 1

B 11004530 H ackfleisch
In die Sauce konnten w irnoch ein w enig ソースにもう少 しひき肉を入れても良いんじや
H ackfleich geben. ないですか○
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1004531 Schm ken
M eineM utterhatm irSchm ken geschickt.D en 私の母は私にハムを送つてくれた○それはここ

A 2 B 1kann m an bierdoch so schw erbekom m en. ではとても手に入りにくいものだからです0

1004532 Speck
Zu A bend gibtesern ekraftige Bohnensuppe

m itSpeck.

夕食はベーコン入りのこつてりした豆スープで
す○ A2 B 1

1004533 Fotograf7-m
Ich w ollte im m erem beriihm terFotograf

w erden.
私はず? と有名なカメラマンになりたかつた0 A 2 B 1

1004534 Sta血plan
K Onnen Sie m irdas Rathausaufdem Stadtplan 市街地図で市庁舎がどこにあるか教えてもらえ

A2 B 1
zeigen/ ますか?

1004535 U raub
Lassm ich in R uhe!Ich habe U rlaub und da そつとしておいてくれ !僕は休暇を取つている

A 2 B 1w erde ich bestim m tnichtarbeiten. んだから､ 仕事をするつもりは全然ないよ○

1004536 B▲adeanzug Ich brauche noch einen neuen B adeanzug. もうひとつ新 しい水着がほしいんだけど､ これ
A 2 B 1G laubstdu,m irstehtdieserhier? 私に似合つてると思う?

1004537 B adehose D ie Badehosebestehtzu 79% ausPolyester. その水泳パンツはポリエステル79% だ○ A 2 B 1■

1004538 Freiz¢it
W enn ich m alein w enig Freizeithabe,gehe ich ほんの少しでも自由時間があると､ 私は泳ぎに

A 2 B 1schw im m en. 行きます0

1004539 U rlaub ICh 鮎 nach G riechenland in den U rlaub. 私は休暇でギリシャへ行きます0 A 2 B 1
1004540 B arhocker D erB arhocker istm irzu hoch. カウンターの腰掛椅子は私には高すぎます○ A 2 B 1

1004541 B edienung
Ich kenne die B edienung hier.V ielleicht
knegen w irem Bier um sonst.

私はここのサービス係 と知りあいだ0 私たちは
ひよつとしたらただでビールが飲めるかもしれ
ない(

A 2 B l

1004542 B iergarten A uch in N orddeutschland hatesschone
Biergarten.

北 ドイツにも素敵なビアガーデンがある○ A 2 B 1

1004543 G aststatte Ich habem alm einerG aststatte gearbeitet. 私は以前ある飲食店で働いていた0 A 2 B 1

1004544 Kneipe
D ashieristsem e Stam m kneipe.D iew issen
beS也m m tm ehr uberihn.

ここは彼の行きつけの居酒屋だ○連中は､ きつ
と彼についてもつとたくさんのことを知つてい
ろ上∴

A2 B 1

1004545 R asts触
Papa,konnen w iran dernachsten R aststatte m al パぺ 次ゐサービスエリアでちよつと停まれな

A 2 B 1halten?Ich m ussm al! い ? おしつこ行きたいんだ !

1004546
Selbstbedienun A n den m eisten Tankstellen in D eutschland ist ドイツ■ではたいていのガソリンスタンドがセル

A 2 B 1
g Selbstbedienung. フサービスです○

1004547 W irtschaf
N achstesJahrschlielie ich die W irtschaft und

setze m ienzurRuhe.
来年私はこの食堂を閉めて､ 引退 します0 A 2 B 1

1004548 Bargeld W ievielBargeld hastdu denn dabei? ■君はいつたいいくら現金を持つているの ? A2 B 1

1004549 Franken H iersm d alleW ahrungen akzeptiert:Euro und ユーロやスイスフラン､ ここではどんな通貨も
A 2 B 1schw eizerFranken. 受けとつてくれる○

1004550 Rappen Em Franken sind hundertRappen. 1フランは100ラツペンだ○ A2 B l
1004551 K arotte M em e Schw esteristallergisch aufK arotten. 私の妹はにんじんアレルギーだ0 A2 B 1

1004552 Piz
H astdu schon m also ein¢n kom isch¢n Pilz 君はこれまでにこんなへんてこなキノコを見た

A 2 B lsesehen? ことがあるかい ?
1004553 Tom ate Em K ilo Tom aten.bitte! トマ トを 1 キロ､ お願いします ! A 2 B 1

1004554 Erde D ieE rdeistderPlanet aufdem w irleben. 地球は私たちがそのうえで暮らしている惑星で
す( A 2 B 1

1004555 G epackannahm D ieG epackannahm e achtetgenau aufsG ew icht 手荷物の受付所は君のスーツケースの重さに細
A 2 B 1

ら deinesK offers. かく注意を払 う○

1004556 G epackaufbew G eben Sie bitteallIhreT aschen und K offerin 手荷物一時預かり所にあなたのかばんとスーツ
A 2 B lahrung die G epackaufbew ahrung. ケースをすべ七預けてください○

1004557 Selbstbedienun K ann ich m irdieSachen einfach nehm en? 1st これらのものをさつさと自分で取つてもいいで
A 2 B 1

蛋 hierSelbstbedienung? すか ? ここはセルフサービスですか ?

1004558 V erk且ufer/-in InesarbeitetalsV erkauferin in einem grofien イネスはある大きな衣料品店で店員として働い
ている○ A 2 B lB ekleidungsgesch畠ft.

1004559 e>瓜ingszeiten
■

Lete tes Jahrgab esvielStreitum die neuen
O ffungszeiten derLaden.

昨年は商店の新しい営琴時間を巡つて多くの論
争があつた○ A 2 B 1

1004560 Erdgeschoss Ich w ohne im Erdgeschoss. 私は 1 階に住んでいる0 A 2 B 1

1004561 Stock Erw ohntim vierten Stock und esgibtkeinen 彼は 5 階 (4 階) に住んでいるが､ エレベー
A 2 B lFahrstuhl. ターはない○

1004562 G esicht
Sie hatdashtibscheste G esicht,dasich je

gesehen habe.

彼女は､ これまで私が見た中でもつともかわい
い顔をしている0 A 2 B 1

1004563 Zahnbiirst¢
I

Pass blossau｣ dass du unser' Zahnb也rsten 私たちの歯ブラシと間違えないように 気をつ
A 2 B lm chtverw echselst. けて ! ､

1004564 Zahnpasta W enn du einkaufen gehst,dann bring bitte noch
Z ahnpastam it.

もし買い物に行くなら､ 歯磨き粉も持つてきて
ください0 A 2 B li

1004⊃65 K etschup N ichtsovielK etchup bitte. あんまりたくさんケチャップをかけないで A 2 B l

1004566 K noblauch Ich koche gern m itvielK noblauch und
Zw iebeln.

○
私はニンニクとタマネギをたくさん使つて料理
するのが好きです0 A 2 B l

1004567 M ajonase E m m alPom m esm itM aion貞se bitte. マヨネーズ付きフライドポテ トを- つお願いし
ます^ A 2 B l き

1004568 Zw iebel
Schneid schon m aldieZ w iebeln.ich bereite die
N udeln vor.

とにかく■さつさとタマネギを切つて0 私はヌー
ドルを用意するから0 A 2
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1004 569 G ulasch Fri ih er haben w ir oft ers G ulasch gegessen .
以 前､ 私 た ちは何度 もグー ラッシ ュ (ハ ンガ

リー料稗 の 1 種 ) を食べ た( A 2 B 1

1004 570 M e仙
D u brauchst noch M ehl und Z ucker fur den パ ンケ ーキ を作 るには他 に小麦 粉 と砂 糖 が必要

A 2 B 1K uchen. だ よ○

1004 57 1 M u sh

Ich hab ejetz tbereits alle◆So rten M iisli

durchprobiert, aber ich w eili nicht, w elches das

B estβist.

私 は も うす でに ミュー ス リを全種類試 してみ た

んだ け ど､ Lどれ が一 番 いい のかわ か らないO A 2 B 1

1004 572 N uss A n W eihn achten gibt es im m erN iisse . ク リスマス にはいつ もナ ッツが ある○ A 2 B 1

1004 573 Pizza
D erItaliener urn die E cke h ierm acht w irklich この角 のイ タ リア人 (の店 で) は手 頃 な値 段 で

A 2 B 1gute P izza zu einem fairen Preis. 本 当 に うまい ピザ を作る ○

1004574 S paghetti
K om m zu m ir.Ich lad d ich auf Spaghettiu nd うちへ おい で よ0 スパ ゲ ッテ ィとワイ ンを一杯

A 2 B 1em G las W ein ein . ご ちそ うす るよ0

100457 5 H Oで
In den H o fzw ischen unseren H 且usera falltnu r 私た ちの家 の間 にあ る中庭 にはわ ずか しか 日が

A 2 B 1w em g L icht. 射 さない0

1004576 Stufe V orsicht,S tufe ! 気 をつ け て､ 段差 が ある よ ! A 2 B 1

1004577 K lingel
Ich habe m ein N am ensschild n och nicht auf die 私は まだ呼 び鈴 の ところ に表 札 を貼 つてい な

A 2 B 1
K lm gelg eklebt. か つた○

100457 8 T 0 r
W enn d u m it dem A uto d urch das T or fahrst,ist 車 で門 を抜 けた ら､ 右側 に私 の駐 車場 が あるか

A 2 B 1rechts m ein P ark platz. らね0

100457 9 H uhn W irh alten uns ein paarH uhner im H of. 私た ちは農 場で鶏 を 2 ､ 3 羽 飼 つてい る○ A 2 B 1

10045 80
∫

K uh E m F reun d von m ir hat eine K uh zu H ause. 私 の友 達 のひ とりは家 で牛 を飼 つてい る0 A 2 B 1

1004 581 P ferd
S chon als klein es M 畠d ch en,habe ich m ir ein 小 さな少女 だ つた頃 か ら､■私 は馬 が欲 しか つ

A 2 B 1
P ferd gew屯n scht. た0

1004 582 S chaf
M anchm alsiehtm an eine gan ze H erde S chafe とき どき大 きな羊の群 れ全 体が牧 草地 で草 を食

A 2 B 1auf der W eide grasen. ん でい るのが見 られ る○

1004 583 O fen W in m alden O fen an,m ir ist kalt. ち よつ とス トー ブ をつ けて○ 私 は寒い0 A 2 B 1

1004 584 F orm ular
E ntschuldigen Sie,aber S ie m 也ssen noch ein すみ ませ んが､ も う何 枚 か用紙 に記入 してい

A 2 B 1p aar Fo rm luare ausfullen . ただ かな けれ ばな りませ ん○

1004 585
F ruhstiicksbu ff

et
D as F ri ihst馳ksbu flfetist nur bis 9 U hr geo飽let.

朝食 の ビュ ッフェは 9 時 まで しか開い てい ませ

ん○ A 2 B 1

1004 586 H albpension
W ir hab en uns ein Z im m er m it H albp en sion

gen om m en .
私 たち は 1 泊 2 食 付 きの部屋 を一 つ取 ? た○ A 2 B 1

1004 587 V o llp en sio王l
W as k ostet ein D opp elzim m er m itV o llp en sion 1 泊 3 食付 きのツイ ンル ームは ､ 週末 はい くら

A 2 B 1furs W o ch en end e? にな ります か ?

1004 588 E m P血igsh alle
D ie Z im m erschliisselkon nen Sie an d er 部屋 の鍵 は レセ プシ ョンホール で預 け られ ま

A 2 B 1E m p血igshalle ab geben. -h

1004 589
F ruhstiicksrau

m

W enn Sie die T repp e run terk om m en,ist gleich

links der Fruh stiicksraum .

階段 を降 りられ ると､ す ぐ左 側 に朝食 用 の食 堂

が あ ります0 A 2 B 1

1004 590 Speisesaal
Im Sp eisesaal丘nd en auch m anchm alkleine 食事 の 間では とき どき ミニ コンサー トも行 なわ

A 2 B 1K o nzert e statt. れ ます0

1004 59 1 A u sland Ich b in vor蝕n fJahren ins A u sland gezogen. 私 は 5 年 前 に海 外へ移 住 した○ A 2 B 1

1004 592 F rem de
Seit er aus A fr ika zu ruckgeko m m en ist zieht es 彼 はア フ リカ か ら戻 つて以 来､ 繰 り返 し外 国へ

A 2 B 1ihn im m er w ied er in die F rem de. 行 きたい気 持 ちに駆 られ る○

1004 593 M ail Schicken Sie m ir Ihre D aten bitte per E -M ailzu .
あなた のデー タを E メール で私 に送 つて くだ さ

い0
A 2 B 1

1004 594 Intera etseite Ich h abe jetzt m eine eigen e Intera etseite. 私 は今､ 私 自身 の ホームペ ージ を持 つてい る A 2 B 1

1004 595 V erbm dun g
M em R ech nerhat eine schnelle 0

私 のパ ソコ ンか らは高速 のイ ンター ネ ッ ト接 続
A 2 B 1Intern etverb m dun g. が で きる○

1004 596 D arsteller/-in W elch声D arsteller spielen in dem F ilm m it?
そ の映画 では どん な俳 優 た ちが共 演 してい る の

です か ?
A 2 B 1

1004 597 F arbfilm
D a s w ar einer d er ersten F arbfi lm e,d ie ins K ino それ は映 画館 に入 つた最 も初期 のカ ラー映 画 の

A 2 B 1k am en. ′
1 つ で した○

1004 598

1004 599

Schw arz w eif氾 V iele der Schw aiz w ei上岨Im e sind n och echte モ ノ クロ映画 の多 くは今 なお盲 の芸術 作 品で あ
A 2 B 11m K u nstw erk e. ■

る0
W asche Ich w asche heute m eine W asche. 私 は今 日､ 自分 の洗濯 物 を洗 う A 2

A 2

B 1

B 1
1004 600 W asche

T ut m ir L eid,aber dein e W 且sche 1st noch nicht 0
悪 いい け ど､ 君 の洗濯 物 はまだ 乾い てい ない ん

tro ck en▼ だ○

1004 60 1 W asche
W o fm de ich d en n in diesem G eschaft

H errenunterw a革che?
男性 用肌 着 はこの店 の どこ にあ ります か ? A 2 B 1

1004 602

1004 603

K abine
B itte nehm en Sie nichtm ehr als dreiT eile m it 試 着室 に持 ち込 む のは､ 3 着 まで に して くだ さ

A 2 B 1in die K abine. い0

N ebe B eidem N ebelkann m an ja kaum etw as sehen. 霧 の ときは ほ とん ど何 も見えな いん だね え A 2 B 1

1004 604 G esicht
E r hat em rund es G esicht m itv ielen

Som m erspro ssen.

○

彼 はそ ばかすだ らけの丸 い顔 を して い る○ A 2 B 1

1004 605

1004 606

B u t
W ir m iissen sie v erbinden,son stv erliert sie 私 た ちは彼 女 に包 帯 を しな けれ ばい けない で

A 2 B 1zuv ielB lut. 0ない と､ 彼 女 は出血 多量 にな る恐 れ があ る○

G ebu rt Ich w ar beid er G eburt m einer T ochter dabei. 私 は娘 が生まれ た とき､ 出産 に立ち会 つた○ A 2 B 1
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1004607 KJo Ich m ussm aldnngend aufsK lo. すぐにトイレに行かなければ○ A2 B 1■室汀:

1004608
Klopapier/Toil

ettenpapier
V ergiss m chtK lopapiereinzukaufen. トイレットペーパT を買うのを忘れないでね0 A2 B l

1004609 Stress
Seitich zw eiBerufe habe,lebe ich nurnoch im 職を2 つ持つて以来､ 私はもつばらス トレスだ

A2 B lStress. らけの生活を送つている○

1004610 Crem e
V ordem Schlafen benutze ich im m erdiese
Crem e.

私は寝る前にいつもこのクリームを使つてい
る○ A 2 叫

1004611 N agelschere Soilich dirm eineN agelschereborgen? 私のツメキリを貸そうか ? A 2 B l ≡蓑j

1004612 A m
Erhatsehrkrara ge A rm e.Erm achtw ohlviel 彼はとてもたくましい腕をしている○きつとた

A 2 B lSport. くさんスポーツをしているのだろう0

1004613 B ern Sem e B eine sind ein w enig dick. 彼の脚は少し太い○ A 2 B ト｢+千

1004614 K nie
Seitich Fussballspiele,bin ich standig am K nie サッカーをするようになつてから､ 絶えず私は

A 2 B lverletzt. 膝に怪我をしている○

1004615 O peration
D ieO peration 1stgegliickt A llesistw iederin
O rdnung.

手術はうまくいつたよ0 すべてまた良好だ0 A 2 B l

1004616
K rankenversic
herung

Zum G liick habeich vorderR eise eine
K r弧kenversicherung abgeschlossen.

幸いにも私は旅行前に保険に契約していた○ A 2 B l

1004617 Schm erz D 占rSchm erz lasstnurlangsam nach. 痛みはゆつくりとしか弱まらない○ A 2 B l
1004618 Erkaltung D a hastdu dirja eine schem eErkaltung geholt. それは君､ ひどい風邪をひろつたもんだね○ A 2 B l

1004619 K aff eem aschin

ら

D ie K affem aschine istdas w ichtigsteG eratin コーヒーメーカーはもつとも重要な台所用品に
A 2 B lderK iiche gew orden. なつた0

1004620 M ikrow elle Essen aus derM ikrow elle schm ecktm ireinfach 電子レンジで作つた料理はとにかくおいしくな
A 2 B lm cht. い○

1004621 Spulbecken D asSpulbecken istverstopft. 流しが詰まつている0 A2 B ト■

1004622 A usstellung BilderausdreiG enera tionen K unstgeschichte 美術史上の 3 世代にわたる絵画がこの展覧会で
A2 B 1sm d in dieserA usstellung zu besic叫gen. 見学できます○

1004623 Galen e
D erV aterm em erFreundin hateine eigene 私のガールフレンドのお父さんは自営の画廊を

A 2 B 1′G allerie. 持つている○

1004624 M aler/-in
M em BruderistM alergew orden.Eristw irklich 私の弟は画家になつた○彼は本当にとても才能

A2 B 1 二sehrbegabt. がある○

1004625
Gym nastik也bu W irsollt¢n m ehrG ym nas滋kiibungen m achen, 私たちはランニングを始める前にもつと体操練

A 2 B 1
ng bevorw ir m itdem Laufbeginnen. 習をしたほうがよい0

1004626 Baby
Ern egute Freundin von m irhatschon ein B aby. 私のある親しい友人には赤ちやんがいる○しか

A 2 B 1A bersie istnoch nichtverheiratet. し彼女はまだ結婚していない○

1004627 System D asEiziehungssystem hateinige Liicken 教育システムにはいくつかの欠陥が認められ
A 2 B 1

vorzuw eisen. た0

1004628 K uss Em K ussha‡doch noch garnichtszu bedeuten. キスしただけじやまだ全然たt,■､したこと無い
よ( A 2 B 1

1004629 A uto〟ーin K ennstdu w enigstensden A utordesBuches? 君は少なくともその本の著者は知つているんだ
ろう? A 2 B 1

1004630 B也cherei Ich w urde liebend gerne in einerB也Ch占rei

arbeiten.
私は図書館で働くのが好きでたまらない○ A 2 B l

1004631】D ichter/-in H ansA rp isteinerm einerliebsten D ichter. ハンス ●アープは私の最も愛する詩人たちの 1
人です( A 2 B 1

1004632 Literatur
Ich habe leider w enig Einblick in die W eltder 残念ながら私は文学世界についてはほとんど見

A 2 B 1Literatur. 識がない○

1004633 Schnftsteller/-

1n

A lsSchriftstellerhatersich einen N am en

gem acht.
作家として彼は名声を博した0 A 2 B 1 ■

1004634 M ahlzeit Im W inter sollte m an m indestenseinm altaglich 冬には少なくとも 1 日1 回は温かい食事をとつ
A 2 B 1einew arm eM ahlzeithaben. たほうがよい○

1004635 Sandw ich K annstdu m irdie Sandw iches einpacken? 私のためにサンドイッチを包んでくれますか､? A 2 B 1

1004636 Schere Schneiden Sie m itderSchere genau an der

geS廿ichelten Linieentlang.
点線に沿つて正確にハサミで切つてください○ A 2 B l

1004637 Salbe D iese Salbeistgutgegen Schm erzen im B ein. この軟膏は脚の痛みによい0 A 2 B l
1004638 Tablette V orsicht dassind sehr starke Tabletten. それはとてもきつい薬だから気をつけて0 A 2 B 1
1004639 Patient/-in P erPatientklagtuberM agens占hm erzen. その患者は胃痛を訴えている A 2 B 1

1004640 D oktor/-m
B itte w arten Sie noch,derD oktorkom m t

gleich.

○
先生 (医者) はすぐに来ます○もう少 し待つて
ください○ A 2 B 1

1004641 Spezialist/-in EristSpezialistfurG ehirnchirurgie 彼は脳外科の専門医だ0■ A 2 B 1
1004642 M ieter/-in Sie isteine sehrruhige M ieterin. 彼女はとても静かな間借り人だ A 2 B 1

1004643 V enm eter/-in M an solltehierkeinen Larm m achen.D er
V erm ieterw ohntgleich nebenan.

○
ここでは騒音を立てないほうがよい0 すぐ隣に
家主が住んでいるんだ○

■A 2

B ト

1004644 A bfalleim er/M

ulleim er
W in bitte dasPapiernichtin den A b血lleim er. 紙類はゴミ箱に捨てないでください0 A 2 B 1

1004645 M 屯ll
D ie M enschen produ云ierenjahrlich einfach zu

vielM ull.
人間は毎年とにかく多すぎるほどのゴミを出し
ている○ A 2 B 1
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1004646 H it
Siehatte in ihrerLaufbahn nurem oderzw ei 彼女にはその経歴において 1つか 2 つの大ヒツ

A 2 B 1
grolie H its. トしかなかつた0

1004647 M usiker/-m
Irene isteine begabteM usikerm .Sie beherrscht イレーネは才能あるミュージシャンだ0 彼女は

A 2 B 1
vierInstrum ente. たくさんの楽器をこなせる○

1004648 O rchester
D ie Sem perO perin D resden ist蝕rem groJies ドレスデンのゼシパーオペラ (有名なオペラハ

A 2 B 1
O rchestergedacht. ウス) は大オーケス トラのためのものである○

1004649 Sanger/一in
Erw arin den sechzigerJahren em erfolgreicher
S畠mger.

彼は60年代は売れつ子の歌手だつた0 A 2 B 1 ■

1004650 G ang
D asStadion und die U m kleidekabm en sind
durch einen langen G ang verbunden.

競技場と更衣室は長い廊下でつなが? ている0 A 2 B 1

1004651 Feuerw ehr Esbrennt!R ufen Sie die Feuerw ehr! 燃えてるよ !消防車を呼んでください ! A 2 B 1

1004652 K rankenw agen
Erw arso betrunken,dassw ireinen 彼は私たちが救急車を呼ばなければいけないほ A 2 B l
Krankenw agen rufen m ussten. ど酔つ払つていた0

1004653 A pnkose M itA prikosen m ussich vorsichtig sein.Zuviele アンズには気を付けなければならない○食べ過
A 2 B 1

davon bekom m en m irm cht. ぎると私の体に合わない○

1004654 Erdbeere D ie Erdbeeren sind noch nichtganz reif. そのイチゴはまだ完全には熟していない0 A 2 B 1

1004655 Boot
D asB ootpendelttaglich 蝕nfm alvon U ferzu その小舟は 1 日に5 回岸から岸を行つたり来た

A 2 B 1
U fer. りしている○

1004656 Eilzug
W enn Sie schnellankom m en m ussen,dann もしすぐ到着しなければいけないのなら､ 快速 A 2 B 1
nehm en Sie am B esten den Eilzug. 列車を使うのがいちばんです○

1004657 Personenzug
D erPersonenzug nach W ien istvollig uberfiillt. ウィーン行きの普通列車は超満員です○それに

A2 B 1
D a 丘nden Sie bestim m tkem en Sitzplatz m ehr. はもうきつと席は見つかりませんよ○

1004658 Schnellzug
D asStreckennetz derSchnellzuge istin den 急行列車の路線網はここ数年かなり拡大整備さ

A 2 B 1
letzen Jahren erhebhch ausgebautw orden. れた0

】

1004659 V erkehrsm ittel
W egen dem FussballspielistStau in der Stadt.

Beutzen Sie am besten dieoffenthchen
V erkehrsm ittel.

サッカーの試合のせいや市街は渋滞していま
す○公共の交通手段を使 うのがベストですよ○ A 2 B 1

1004660 Organisation
Esw ird Zeit,dassw irunszu einernchtigen そろそろ､ 私たちもきちんとした組織 と提携す A 2 B 1
O rganisation zusam m enschliefien. る時機になつた○

1004661 Parte i
D ie verscm edenen Parteien sind

unterschiedhcherA uff assung.
それぞれの政党は様々な見解を持つ0 A 2 B 1

1004662 D irektor/-in
Erw illunbedm gtD irektoran derSchule

w erden.
彼は絶対に学校の校長になるつもりだ0 A 2 B 1

1004663 D em okratie
D ieD em okra七e lasstsich nichtm it
W aff engew alterzw ingen.

民主主義は武力によつては強要され得ない○ A 2 B 1

1004664 Polizis〟■in
D ¢rPohzistb¢m iihtsich um R echtund
O rdnung.

警察官は法と秩序のために努力する0 A2 B 1

1004665 Strafe
Die Strafen furkleine Sunden sind einfach zu
hoch.

軽犯罪に対する罰金はとにかく高すぎる0 A 2 B 1

1004666 B rie氏rager/-m
In den Som m erf enen habe ich alsBrieftrager

gearbeitet.
夏休み中､ 私は郵便配達人として働いた○ A 2 B 1

1004667 Schalter Pakete geben Siebitte an Schalter2 ab. 小包は2 番窓口で渡してください0 A 2 B 1

1004668 Form ular
Sei¢n Sieberuhigt,esgibt蝕ralleA nfragen ein 落ち着いてください○すべての問い合わせに対 ■A 2

B 1Form ular. してひとつの書式があるのですから0

1004669 Prozent
W irhaben den Preisim letzen H albjahrum 4 私たちは価格を下半期に4 %下げることができ

A 2 B 1
Prozentsenken konnen. ました0

1004670 A nzeige
Erw arセerantw ortlich 蝕rden A 蛇eigenteilder
Lokalzeitung.

彼は地方紙の広告欄の責任者だつた0
■A 2

B 1

1004671 A rtikel D asw arem sehrA ufsehen erregenderT itel.
それは大きなセンセーションを引き起すような
タイ■トルだつた( A 2 B 1

1004672 Journalist/-m
Ich w ollte eigentlich Journalistw erden,aberich 私は本来はジャーナリス トになりたかつたが､

A 2 B 1
habeesnichtgeschaffi . うまくいかなかつた○

1004673 M argarine
D en U nterschied zw ischen Butterund バターと ーガリンの違いは味ではつきりとわ

A 2 B 1M argenne kann m an deutlich schm ecken. かる∩

1004674 Sahne A lsN achtisch gibtesErdbeereism itSahne.
デザー トには生ク リームをかけたイチゴのアイ
スがあり■ます(

A2 B 1

1004675 Blitz In den B aum hatderB litz eingeschlagen. その木に雪が落ちた○ A 2 B 1

1004676 D onner
D erD onneristunglaublich laut.W irsind 雪が信じられないほど大きな音をしている0 私

A 2 B 1beS滋m m tim Zentrum desU nw etters. たちはきつと嵐の只中にいるんだね○

1004677 EiS
Im W interm usstdu w egen dem Eisaufder 冬には氷のせいで車道では注意を払わなければ

A 2 B 1Fahrbahn aufpassen. いけないよ○

1004678 G ew itter
D asFlugzeug gen etw egen falscher 飛行機は誤つた天気予報のせいでひどい雷雨に

A 2 B 1W ettervorhersagen in ein schlim m esG ew itter. 遭つてしまつた○■

1004679 A usflug
LeiderfalltderA usflug w egen schlechtem ハイキングは残念ながらひどい天候のせいでお

A 2 B 1W etterinsW asser. 流れになる○

1004680 A usland ⅠCh 鮎 fastjedesJahrberuflich insA usland. 私はほとんど毎年仕事で海外へ行く0 A 2 B 1

1004681 Fahrt
I

W 急nrend derFahrthabe ich m irdasProblem ドライブ中､ 私はその間題についてもう1度熟
A 2 B 1noch m aldurch den K opfgehen lassen. 考してみた0
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1004682 G ottesdienst
Eristw 出irend dem G ottesdienstdurch 彼はミサの間そのひどい振る舞いで目立つてい

A 2 B lschlechtesB enehm en aufge血lien. た○

1004683 B rem se
Passen Sie bitte auf,w eim esbergab gehちw eil ブレーキが少し緩 くなつているので､ 下り坂を

A 2 B ldie B rem sen em w enig lockersind. 行くときは気をつけて下さい○

1004684 M echam ker/-in D erM echanikerhatdas Problem auch nicht
losen konnen.

機械工もその問題を解決できなかつた0 A 2 B ト+

1004685 Reparatur
D ie R eparaturisteinfach zu teuer▲A m B esten 修理にはとにかく金がかかりすぎる0 一番いい

A 2 B lich kaufe m irgleich ein neuesA uto. のはさつさと新 しい車を買うことだ○

1004686 W erkstatt
M oreen m ussich m ein A uto in dieW erkstatt 明日私は車を修理工場へ持つて行かなければな

A 2 B 1汁bnngen. らない○

1004687 Ring
M em eFreundin w illunbedingteinen Ring von 僕の彼女は僕からの指輪を絶対に欲 しがるだろ

う○ A 2 B lm irhaben.

1004688 Postkarte
A n N eujahr schreibe ich im m erviele 新年には私はいつもたくさんの葉書を書きま

す0 A 2 B lPostkarten.

1004689 G eldbeutel
M ist!Ich habe m einen G eldbeutelzu H ause
hegen lassen. しまつた !財布を家に置いてきてしまつた○ A 2 B l ≡

1004690 Sem ester Ich w ar fastdasgesam te Sem esterlong krank. 私はほとんど学期の間じゆう､ 病気だつた○ A 2 B 卜

1004691 Schultasche
ZurEm schulung hatereine rote Schultasche 小学校に入学するのに､ 彼は赤い通学かばんを

A 2 B lgeschenktbekom m en. プレゼントしてもらつた0

1004692
Sehensw iirdigk

eit

D asStadtchen hateinige Sehensw urdigkeiten

zu bieten.
その小都市にはいくつかの観光名所がある○ A 2 B l

1004693 Souvenir
M eine M utterhatm irvon ihrerR eise 私の母は旅行で私にアラリカ土産を買つて来て

A2 B lSouvem ersaus Afrika m itgebracht くれた○

1004694 Interview
In dem Interview kam die schockierende インタービューの中でショッキングな事実が明

A 2 B lW ahrheitansLicht. るみになつた0

1004695 K nm i Seine B iografieliestsich spannend w ieein
K rim i.

彼の伝記は探偵小説のようにはらはらして読め
A 2 B 1る○

1004696 N achnchten
～

In den N achnchten kam zum ersten M aiein ニュースでは新しい宇宙計画についての報告が
A 2 B 1 ■B en chtuberdasneueW eltraum program m . 初めてなされた0

1004697 Sene D ie Serie lau丘jetztschon seitzw eiJahren sehr そのシリーズはもうこの 2年来放送されていて
A 2 B 1erfolgreich. とても人気がある0

1004698 W etterbericht Im W etterberichtistvon neuen O rkanboen die 天気予報で新 しいハリケーンについて報じてい
A 2 B 1R ede. る○

1004699 Burg
Sylvesterverbri ngen w irim m eraufderB urg, 大晦日には私たちは､■眺めが素晴らしいのでい

A 2 B 1w eilm an da einetolleA ussichthat. つも城で過ごしている○

1004700 Tum W arum leben in M archen die Prinzessinnen

eigentlich im m er in T凸rm en?

ところで､ どうしてメルヘンの中ではお姫様た
ちはいつも塔の中で暮らしている■の ? A 2 B 1 三

1004701 V ersicherung
D ie V ersicherungsreform en in D eutschland ドイツの保険改革は反対にあつて頓挫してい

A 2 B lscheitera an derO pposition. る○

1004702 Spielzeug
I

Ich w urde m einem Sohn nichtgerade Soldaten 私だつたら自分の息子におもちやの兵隊なんか
A 2 B 1als Spielzeug schenken. 贈つたりしないでしよう0

1004703
∈H alle D asJudoturnierfindetin derH alle dortdriiben 柔道の トーナメントがあそこのホールで開催さ

A 2 B 1statt れている○

1004704 )Plate
A m W ochenende sind die Jungsim m eraufdem
Fussballplatzzu finden.

週末にはその男の子たちはいつもサッカー競技
場で見かけられる○ A 2 B 1

1004705 Sportplatz D ie Stadtbauteinen neuen Sportplatz neben der
Schule.

町は新 しい運動場を学校の隣に建てる○ A 2 B 1

1004706 Stadion D as Stadion istzum B ersten voll. スタジアムははち切れそうなほど満員だ○ A 2 B 卜

1004707 Team

-

K om m theute allezum Finalspielund feuert

unserT eam an!
今 日はみんな決勝戦にきて､ 私たちのチームを
応援してくれ0 A 2 B 1

1004708 V erein G estem hatein ganz kleinerV erein einen 昨日､ あるほんの小さなクラブがドイツサツ
A 2 B 1B undeshgisten geschlagen. カーリーグの 1 チームを打ち負かした○

1004709 U bersete ung Sie arbeitetgerade an einerU bersetzung ins 彼女はちようどポーランド語への翻訳に従事 し
A 2 B 1Polm sche. ている○

1004710 iS血 m e
Ihre S点m m e hatsich im Laufe derJahre stark

verandert.
彼女の声は月日の経つうちに大きく変わつた○ A 2 B 1

1004711 Stadtt eil
1

D asisteinerderreichsten Stadtteile. ここはこの都市の中でもつとも裕福な地区の 1
つです( A 2 B 1

1004712 Baum w olle
Ich trage fastausschlielilich Pulloveraus
B aum w oll¢●

私はほとんどもつぱら木綿のセー5lーだけ着て
いる0 A 2 B 1

1004713

1004714

Leder

Sta ff

D erLederm antelstehtihm nichtsehrgut,fm de

ich.

皮のコ← トは彼にはあまり似合わないと私は思
う0 A 2 ■B l

Em M etervon dem Stoff kostetdreiEuro. その布 1 メー トルの値段は3 ユーロです A 2 B 1

1004715 W o e
Ich stnckem ireinen Schalgelberund

schw arzerW olle.

0
私は自分に黄色と黒の毛糸のマフラーを編んで
いる0 ■ A 2 B 1 ■ミ

1004716 A usfahrt
D ieA usfahrt iibersiehtm an leichちpassalso gut

auf.
出口は見落としやすいので､ 十分に気をつけ
て0 A 2 B 1 ≡
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1004717 FuLさgangerzone
D ie G eschafte in derFuBgangerzone

erwirtschaften w esentlich m ehrals diejem gen
am Stadtrand.

歩行者天国の店舗は実質的に町外れの店よりも
多く利益を得ている0 A 2 B 1

1004718 G ehw eg D ie G ehw ege m ussen dri ngend saniert w erden. 歩道はすぐにでも改修されなければならない0 A2 B 1

1004719 H auptstrafie
W enn du m itdem A uto aufderH auptstrafie もし君が大通りをコンスタントに時速50キロで

A2 B 1
konstant50 蝕 rst sind alle Am peln grim . 走れば､ 信号は全部青だよ○

1004720 N ebenstralie
U m dem Stau zu entgehen,fuhrsie durch die 交通渋滞を逃れるため■､ 彼女はわき道を通つて

A2 B 1
N ebenstrafien. いつた○

1004721 Tabak
D asG esch畠氏fuhrtD utzende verschiedener
Tabake.

その店は何十種類のいろんなタバコを放つてい
る○ A 2 B 1

1004722 Z igarette Kannstdu m irern eZigarette geben? タバコを1本もらえるかい ? A 2 B 1

1004723 B onbon
M em erM em ung nach sm d dashierdie besten
Bonbons.

私の意見ではこれが最高級のキャンディーだ○ A 2 B 1

1004724 Battene
Seiteim gen K ilom etern leuchtetdie
Batterieanzeige.

数キロ前からバッテリー表示が点灯している○ A 2 B 1

1004725 Tankste lle
M em Tank istfastleer.W o 1stdienachste ガソリンタンクがほとんど空つぽだ0 次のガソ

A 2 B 1
Tankstelle? リンスタンドはどこですか ? 1

1004726 G e】庖t Ich habe m irbisheute kem Faxgeratgekau丘- 私は今日までFAXを買わなかつた0 A 2 B 1

1004727 H andy
M itm em em H andy bin ich praktisch iiberall 携帯のおかげで私は事実上どこにいても連絡が

A 2 B 1
erreichbar. もらえます○

1004728 Telefonleitung
V ordem U berfallhaben die D iebedie
Telefonleitungen gekappt.

押し入る前にその泥棒は電話回線を切つた○ A 2 B 1

1004729 Stecker
B evordu m U rlaub fahrst,solltestdu alle 休暇に出掛ける前に､ プラグを全部抜いていつ

A 2 B l
Steckerherausziehen. たほうがいいよ○

1004730】
A nrufbeantw or

ter

B ernd hatm iraufden A nrfubeantw orter

g¢sprochen.
ベルントは私の留守番電話に伝言を残した0 A 2 B 1

1004731 A pparat
Telefonieren Sie bitte vom A pparatim
W ohnzim m eraus.

リビングの電話機から電話 してください○ A 2 B 1

1004732 Leitung D ieT elefonleitung hateinen W ackelkontakt. 電話回線は接続不良だ0 A 2 B 1

1004733 Stecker K annstdu einen T elefonsteckerreparieren? 君は電話線のプラグを直せるかい■? A 2 B 1

1004734 T elefonzelle
K ann m an beiderTelefonzellenoch M unzen その電話ボックスではまだコインが使えますか A 2 B 1
benutzen odernurTelefonkarten? それともテレフォンカー ドだけですか ?

1004735 A nruf
Sm d Sie Frau Schneider? H ieristein A nruffur
Sie.

あなたはシュナイダーさんですか ? あなたに電
A 2 B 1

話がかかつています○

1004736 A nrufbeantw or Ich nab m m 卑He notigen Inform a血onen aufden 私は必要な情報をすべて彼の留守番電話に話し
A 2 B 1

ter A nrufbeantw ortergesprochen. ておいた○

1004737 A usland
I

G esprachem sA usland sind von diesem Telefon 海外への通話は残念ながらこの電話ではできま A 2 B 1leiderm chtm oglich. せん○

1004738 Inland
InsA u芦land zu telefonieren istkom ischerweise 海外に電話する方が､ おかしなことにときどき

A 2 B 1
m anchm alhungeralsinsInland. 国内に電話するよりも安い0

1004739IV erbindung D i¢Ⅴ¢rbm dung steht. 電話がつながつています0 A 2 B 1

1004740 Losung
Ich habe die Losung gew ussちaberesblieb m ir 私は解決策を知つていたすが､ それを書きとめ

A2 B 1kern eZ eitm ehrsie aufe uschreiben. ている時間はもうなかつた○

1004741 R egisseur/-m
D eutsche Regisseure sm d im A usland w enig ドイツの映画監督たちは海外ではほとんど知ら

A 2 B 1beruhm t. れていない○

1004742 R eisefuhrer B evorw irnach H olland 丘血ren,sollten w iruns 私たち､ オランダに行く前に､ ガイドブックを
A 2 B 1em en Reise飽hrerkaufen. 買つたほうがいいよ○

1004743 R eiseb也r0
Frag am besten im Reiseburo nach den 現地の交通手段については旅行代理店できいた

A 2 B 1V erkehrsm itteln vorO rt. らいちばんいいよ○

1004744
】
Zim m er In dieserK neipe gibtesauch zw ei

Frem denzim m er.
この居酒屋には客室も 2つある0 A 2 B 1

1004745 B ut A ufderStrafle w aruberallB lut. 通りは血だらけだつた0 A 2 B 1

1004746 Tanz Ich kenne leiderkeine spanischen Tanze. 私は残念ながらスペインのダンスを知 りませ
ん∩ A 2 B 1

1004747 A pparat D erFernsehapparat1stschon etw asalter. そのテレビはすでにいくらか古い0 A 2 B 1

1004748 CD -Player
DerC D -Spiel占rkann die selbergebrannten C D s そのCDプレーヤーは自分で焼いて作つたCDは読

A 2 B 1m chtlesen. めない0

1004749 G erat Ich habem ir ein neuesG eratgekauft. 私は新しい機器を冥つた○ A 2 B 1

1004750 K assettenrekor Ich habe m ir die Radiosendung m itdem 私はラジオ放送を自分のテープレコ†ダーに録
A 2 B 1der K assettenrekorderaufgenom m en. 音 した○■

1004751 V ideokassette
SeitesD V D sgibt,stehen m eine V ideokassetten DⅧが来てからは､ 私のビデオカセットはじや

A 2 B lim W ¢g herum . まになつている0 ■

1004752 M ethode
D ie M ethoden desLehrers sind etw as
fragw 触dig,aberan seinem Erfolg lasstsich

m chtzw ei丘ln.

その教師のや り方は少々疑わしいが､ 彼の成果
は疑いようがない0 A 2 B 1

1004753 U nterricht D erU nternchtistnichtschlecht. その授業はけつこう良い○ A 2 B 1
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1004754 Term in
K onnen w irbitte einen neuen Term m 新たな期日について取り決めていいでしよう

A 2 B 1
verem baren? か?

1004755 Em tn tt FurdasO pen-A irK onzertistderEm tnttfrei. オープンエアーコンサー トは入場無料です○ A2 B 1

1004756 A bendkasse
A n derA bendkasse w aren auch keineK arten 当日券売り場ではもはやチケットを購入できな

A2 B l
m ehrzu erhalten. かつた○

1004757 O ffungszeiten
K annstdu bitte m alim Intern etnach den 図書館の開館時間をインターネットで見てみて A 2 B 1e>缶jngszeiten derB iichereischauen? くれるかい ?

1004758 D iskussion Ich m ochte dieD iskussion hierm iteroffnen.
これをもつて私はディスカッションを始めた
I,､(

A 2 B 1■

1004759 Gardero be
D em en M antelkannstdu an derG arderobe

abgeben.
コートはクロークに預けられるよ0 A 2 B l

1004760 Sitzplatz W irhaben gerade noch Sitzplatze erw ischt. 私たちはかろうじて座席を見つけた0 A 2 B 1

1004761 Stehplatz
Furm ich 1stleidernurein Stehplatz

也bnggebheben.

私には残念ながら立見席 しか残つていなかつ
た0 A 2 B 1

1004762 Reih¢
Ich schaue m irden Film ungern ausderersten
R eih¢an■

私は最前列で映画盲見るのは好きではない0 A2 B 1

1004763 V erkehr A u鮎rhalb derSaison isthierkem V erkehr. 土こはシーズンオフには人が来ない○ A 2 B 1

1004764 B ufigeld
Furzu schnellesFahren m ussich 60 Euro スピードの出しすぎで私は60ユーロの罰金を払

A 2 B l
B u仏geld bezahlen. わなければならない0

1004765
V erkehrskontr

ole

A ufd¢m R 也ckw eg von derD isko gen eten sie in

ern e V erkehrskontrolle.

ディスコからの帰り道で彼らは交通検問に遭つ
た○ A 2 B 1

1004766 Stau A ufderA 8 istm alw iederStau. 国道 8 号線はまたちよつと渋滞 している○ A 2 B 1

1004767 Strafe
Ich habe以sen geparktund m uss schon w ieder 私は誤つて駐車してしまつたので､ またもや罰

A2 B ト
Strafe bezahlen. 金を支払わなければならない○

1004768 Tankstelle D ie Tankstellen an derA utobahn sind ein w enig 高速道路沿いのガソリンスタンドはちよつとば
A2 B 1 ■

teurer. かり高い0

1004769 U m le血ng
W enn Sie sich hierauskennen,sollten Sie die この辺の勝手がわかつているのなら､ 迂回路を A2 B 1
U m leitung nehm en. 取つたほうがいいですよ○

1004770 V erkehr
A ufderH i血 rt batten w irsehrdichten
V erkehr.

往路では道路がとても混雑していた○ A 2 B 1 ■

1004771 U nfallversicher

ung

Ich habe ern e U nfallversicherung

abgeschlossen.
私は傷害保険に入つた0 ■A 2 B 1

1004772 W erkstatt
Sie haben m em en W agen in eine W erkstatt

abgeschleppt.
彼らは私の車を修理工場へ牽引してくれた○ A 2 B l l

1004773 V erbm dung D ie innerdeutschen V erbindungen w erden

im m erbesser.

ドイツ国内の連絡手段はだんだんよくなつてい
る○

A 2 B 1

1004774 Durchsage
A chten Sie bitte aufdie D urchsagen am
B血 hof.

駅ではアナウンスに気をつけてください ! A 2 B l

1004775 Endstation Endstation!Bitte alleaussteigen! 終着駅です !みなさん､ お降 りください ! A 2 B 1

1004776 H auptbahnhof
W enn Sie am H auptbahnhofankom m en,

nehm en Sie bitte den B us.
中央駅に着いたら､ バスを利用してください0 A 2 B 1

1004777 Fahrer/-m D erFahrerdesU nfallw agensstand noch unter
Schock.

事故車の運転手はまだショック状態にある0 A 2 B 1

1004778 Stim m e Ihm fehlten nurdreiStim m en zurW iederwahl. 彼は再選されるのに3票足りないだけだつた○ A 2 B 1

1004779 Schw im m bad
In seinerJugend w arerfastlaglich im 若いころ､ ほとんど毎日プールに行けば彼には

A 2 B 1
Schw im m bad anzutreffen. 会うことができた○

1004780 B oot
】

M em e Eltern haben sich ein B ootam B odensee

gekau氏
私の両親はボーデン湖でボー トを購入した0 A 2 B l

1004781 Schw im m erノーin Sie istkeine schlechte Schw im m erin. 彼女は水泳がけつこう上手だ0 A 2 B l

1004782 N orden Fahren Sie dreiK ilom eternach N orden. 北へ3キロ行つてください0 A 2 B l

1004783 O sten
Im O sten derR epublik lstdie A rbeitslosigkeit 共和国の東部では相変わらず失業率がとても高

A 2 B 1 ■
noch im m ersehrhoch. い○

1004784 Suden W irm achen Ferien im Suden. 私たちは南部で休暇を取ります0 A 2 B l
1004785-W esten Im W esten ziehtein G ew itterauf. 西では雷雨が近づいている○ A 2 B 1
1004786 O nke M em O nkelistProfessorfurPhysik. 私のおじは物理学の教授だ0 A 2 B 卜

1004787 Tante
M em eT ante 1sturspriinglich in die Schw eiz

gezogen.
私のおばは最初はスイスに引つ越したム A2 B 】∴

1004788 V erw andte
Ich habevielem einerV erw andten noch m e 私は自分の親戚の多くにまだ一度も会つたこと

A2 B lgesehen. がない○

1004789 Battene W enn du nachhereinkau良n gehst,bri ng auch 後で買い物に行くなら､■電池も買つてきてくれ
A 2 B 1■…さ≧

gleich Batterien m it. ないか ?
1004790 Schere D ie Scherelstvielzu stum pf. そのハサミはあまりに切れ味が暮すぎる0 A 2 B l
1004791 N orden Im N orden istm itR egen zu rechnen. 北部では雨が予想される0 A 2 B 1■三………

1004792 O sten Im O sten bleibtesden Tag 屯hersonnig. 東部ではー■日中よく晴れる○ A 2

1004793 S也den
Im Suden kanh esvere inzeltzu G ew ittern
kom m en.

南部ではところどころ雷雨が来るでしよう○ A 2 B l

-92-



1004794 T em p er血 r D ie T em p eraturen liegen um den G efri erp unkt. 気温 は0℃ 前後 です0 A 2 B 1

10047 95 W esten
Im W esten D eutschlan ds bleibtes w indig aber

m ild .

ドイツ西部 で は風が あ りま すが穏 や かで しよ

う○ A 2 B 1

10047 96 W etterben cht
Im W etterbericht haben sie nichts v on S chnee

g esagt.

天気 予報 で は雪につ いて何 も言 つて いなか つ

た○ A 2 B 1

10047 97 T 0 r
In der 16 .Sp ielm inute fi el das T or fur den V fB 試合 開始 か ら16分 でⅤfBシュ トクツ トウガル ト

A 2 B 1
S tuttgart . がゴール を決 めた0

10047 98 Z O O Im Z oo gibt es eine M eng e w ilder T iere. 動 物園 にはた くさんの野生 の動 物が い る○ A 2 B 1

1004 799 G ew inn
D er G ew in n 1st nicht so h och ausgefallen w ie

erhof洗■
利 益 は期 待 してい たほ ど高 くはな らなか つた0 A 2 B 1

1004 800 W irtschaft D ie W irtschaft befi n detsich im A ufschw ung . 経 済 は好 況 を呈 してい る0 A 2 B 1

1004 80 1 E nergie D ie E nergiereserv en reichen v erm u tlich aus. エ ネル ギー の備蓄 は恐 らく十分 だO A 2 B 1

1004 802 In dustrie
D ie Industie hat sich in den letzten Jahren hier この あた りの産業 は過 去数 年 間 に 3 倍 に拡 大 し

A 2 B 1
v erd reifacht. た○■

1004 803 M arkt
A uf dem M arktgibt es g erade w enig

B ew eeung .
市 場 はい まの ところ ほ とん ど動 きがない○ A 2 , B 1

1004804 T ech m k In der T ech nik ist dieses B undeslan d 鈷hrend .
科学 技術 におい ては この連邦 州 は指 導的地 位 に

ある(
A 2 B 1

100480 5 S ofa W ir haben un s ein n eu es So fa gekau氏● 私た ちは新 しい ソファー を購 入 した○ A 2 B 1

100480 6 F eu erzeug K onn en Sie m ir m al Ihr F eu erzeu g leihen .
あなたの ライ ター をち よつ と貸 してい ただ けま

せ んか ?
A 2 B 1

100480 7 Streicl血0lZ
D ie S treichholzer sind na ss gew orden.S ie

funk tiom eren n ichtm ehr.

マ ッチ が湿 つ て しま つた○ これ は も う使 え ない

よ○
A 2 B 1

1004 808 T abak
Ich kaufe m irT ab ak und rolle m ir m ein e タバ コを買 つて､ 私独 自のシガ レッ トを巻 くん

A 2 B 1
eigenen Z igaretten. だ0

1004 809 Z igarette D as istm eine letzte Z igarett e!
それ は私 の最後 の タバ コだ ! (= 禁煙 す る

ぞ ! )
A 2 B 1

1004 810 R aum , Schlaf-
U n ser Schlafrau m m uss dri ngend renov iert 私 た ちの寝室 をす ぐにで も改修 しな ければ いけ

A 2 B 1
w erden. ない0

1004 811 Z o ll
W ie h ab en sie das am Z oll vorbeischm ugg eln どうや つて彼 らはそれ を税 関 をかい くぐつて

A 2 B 1
k onnen? こつそ りと持 ち込 めたの です が ?

1004 812 Z o A m Z ollw urden w ir sehr grundlich du rchsucht. 税 関で は私た ちは かな り廠 底的 に調べ られ た0 A 2 B 1

1004 813 B estatigung Sie brauchen da鉛r eine B estatig ung . あなた にはそ の こ との証 明書 が必要 です0 A 2 B 2

1004 814 E rlaubm s
M em e M utter ha士m ir d ie E rlaubnis zu m

R auchen gegeben.
私 の母 は私 に喫煙 の許 可 を与 えた○ A 2 B 2

1004 8 15 B estat gun g
O h ne ern e am u iche B estati g ung w erden sie

k einen E rfolg h aben .
公 的 な認 可 な しで は彼 らは成功 しないだ ろ う0 A 2 B 2

1004 8 16 B otschaft W end en Sie sich bitte an Ihre B otscha氏● 自分 わ国 の大 使館 に問い合 わせ て くだ さい○ ■A 2 B 2

10 04 8 17 B otscha氏
D ie Sicherh eitsv ork eh rungen 鈷r die B otscha氏

sm d sehr genau.
大使館 の安全 措置 は非 常に厳密 だ0 A 2 B 2

1004 8 18 K onsulat W issen Sie,w o ich d as K onsula‡丘nd en kann ?
あな たは領事 館 が どこにあ るのか知 つて います

か ?
A 2 B 2

1004 8 19 A ktion
In unserer W m teraktion haben w ir die P reise 冬 のキヰ ンペ ー ンでは私 た ちは値段 を大幅 に下

A 2 B 2
rad ikal gesenk t. げた0

1004820 S ondera ngebot H ier fi nden Sie unsere Son derangebote. ここには私 ともの特売 品が あ ります0 A 2 B 2

100482 1
A nm eldebestat

igu ng
H aben S ie Ihre A nm eldeb estatigun g dabei? 参加許 可書 はお持 ちです か ? A 2 B 2

1004822 IE hepaar
Sie sin d seit funfe ehn Jah ren v erheira tet und 彼 らは 5 年 前 に結 婚 して､ 今 なお幸 せ な夫婦

A 2 B 2
noch im m er ein glu ck liches E hepaar. だ○

1004823 E lek trizi低t
M it E lek trizitat kenne ich m ich nicht sehr gut

aus.
電気 の こ とは私 は あま り詳 しくな い○ A 2 B 2

1004 824 A b fahrt W issen Sie,w ann un d w o d ie A bfahrt ist?
いつ ､ どこか ら出発す るの か､ あなた は御 存 じ

です か ?
A 2 B 2

1004 82 5 A bfl u g
V or d em A bfl u g m u ssen S ie Ihr G epack an あなた は出発前 に 3 番 窓 口に荷物 を預 けな けれ

A 2 B 2S ch alter3 abgeben . ば いけませ ん0

1004 82 6 A ufenth alt W ir haben v ier Stunden A u fentihaltin der Stadt. 私 たち はこの町 に 4 時 間滞在 す る○ A 2 B 2

1004 82 7
S precher/-m , S ie haben einen n eu en Sprecher 蝕rd ie 彼 らはニ ュー スの新 しいア ナ ウンサー を雇い 入

A 2 B 2F ern s¢h■ N achn chten em gestellt. れ た0

1004 82 8 L o kal
I

In diesem L o kalhabe ich sie zum ersten M ai

g eseh en .
この飲食 店 では私 はかれ らに初 めて会 つ■た0 A 2 B 2

1004 829

1004 830

K u rs.W ech sel- W issen S ie den W echselk urs fur den Y en? あなた は円 の為 替 レー トを知 つてい ますか ? A 2 B 2

G laube Ich habe einen festen G lauben in G ott. 私 は確 固 と して神 を信 じてい る○ A 2 B 2

1004 83 1

1004 832

】
K o nfession

W aS蝕r ern e K onfession haben S ie? Ich b in あなた はの宗派 は なんです か ? 私 はカ トリック
A 2 B 2k atholisch. です○

Star E r ist der S也r des F ilm s. 彼 は映画 ス ターだ0 A 2 B 2

1004 833 R einigung Icn habe m em e H em d en alle in d er R einig ung . 私 は 自分 の シャツ を全部 ク リー ニ ング に出 して

い る(
A 2 B 2

1004 834

1004 835

Sturm D ie W ettervorhersage hat Sturm v orh erg esagt. 天 気予報 で は嵐 だ と予 報 してい た0 A 2 B 2

B esuchszeit T ut m ir L eid,aber die B esuchszeit ist vorbei. す みませ ん が､ 面会 時間 は過 ぎてい ます0 A 2 B 2
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10 0483 6 K l nik Ich lieg e seit einem Jahr in derK hm k . 私 は 1 年 前 か ら病 院 に入院 して い る0 A 2 132

10 0483 7 K ran kenkasse M ein e K rank en kasse ist P leite geg an gen . 私 の健康 保 険組合 は破 産 して しま つた0 A 2 B 2 l

10 048 38 K ran kenscnem V ergessen Sie m cht Ihren K ran kenschem . 健 康保 険証 を忘 れ ないで くだ さい○ A 2 B 2 …､■壬…l3

10048 39
V ersich erung s

karte
B itte geben S ie m ir Ihre V ersich erun gskarte. 保険 証 を出 して くだ さい0 A 2 B 2

1004 84 0 V irus D as ist ein V iru s. これ は ウイル スだ○ A 2 B 2 ≡寸至:■

1004 84 1 Im biss
W ir sollten einen Im biss zu un s nehm en ,bevor 残業 す る前 に私 た ちは軽食 を取 つた ほ うがい

A 2 B 2…=′…
w ir w eiterarb eiten. い0

1004 84 2 G eschl¢Cht
B eid ieser Person kann m an v om A ulieren das この人物 の場合 ､ 外 見 か らは性 別 を特定 で きな

A 2 B 2 …
G eschlecht nicht genau bestim m en . い○

1004 843 H erren D as hier istdie H erren A bteilun g. こち らは紳 士服 売 り場 です○ A 2 B 2

1004 844 M 且nner Im B aubetri eb arbeiten H auptsachlich M anner. 建設 会社 で働 いて い るのは主 と して男性 だ○ A 2 B 2 〉…

1004 845 G ift
D iese A rznei w irk tbeifalscher A nw end ung w ie

c m .

この薬 は間違 つた使 い方 をす る と毒 と同様 の作
A 2 B 2用 が ある0

1004§46 E rgeb m s D as E rgebnis w ar recht gut. 結果 は かな りよかつた0 A 2 B 2‥

1004 847 Z erbfi kat Ich hab e m ein Z ertifi kat erh alten . 私 は 自分 の修 了証 書 (免 許状 ) を手 に入 れた0 A 2 ■B 2

1004 848 O bst F n sches O b st isth ier M angelw are. 新鮮 な果 物 は ここで は不 足 してい る0 A 2 B 2

1004 849 A rbeilg eber/-in M em A rbeitg eb er hatm ir g eku ndig t. 私 の雇 用主 は私 に解雇 を通 告 した 0 A 2 B 2

1004 850 Fu ndb也r0
Ich habe die B ri eftasch e m it den 100 E u ro im 私 は遺 失物保 管所 に 10 0ユ ー ロ入 りの札 入れ を

A 2 B 2F undbu ro ab gegeben. 渡 した0

1004 85 1 A bsend er
S ie haben vergessen d en A bsend er auf den あなた は封筒 に差 出人 を書 くのをお忘れ です

よ0 A 2 B 2
U m schlag zu schreib en .

10048 52 E m pfan ger D er E m pfang er istleider um g ezog en . 受取人 は残 念な が ら引 つ越 しま した0 A 2 B 2

10048 53 L eserbn ef
N euh ch w ar em sehr off ensiv erL eserbri ef in 最近 ､ そ の 日刊紙 に とて も攻撃 的な投 書 があ つ

A 2■ B 2
d er T ag eszeitung. た○

100 4854 Fro st F ahren Sie b ei Fro stbitte besonders vo rsichtig . 厳 寒 の折 は､ 特 に注意 して運転 して くだ さい○ A 2 B 2

10048 55 G latt eis V orsicht w ir hab en G latteis auf den Stra鮎n . 路面 が氷結 して るの で気 をつ けて0 A 2 B 2

100 4856
Z
N iederschlag e

D ie N iederschlag e sin d in d iesem Som m er

b esonders he丘ig.
降水量 は この夏 は と りわ け多いQ A 2 B 2

10048 57 P an nenhilfe
■

G ott sei dank,k am die Pannehilfe rasch h erb ei.
やれや れ ､ レッカー 1(パ ン クを直す 人) がす ぐ
に来 て くれ た{

A 2 B 2

10048 58

I

R einig ung
.

Ich habe m eine S ock en in d ie R ein igu ng

g eg eb en .
私 は 自分 の靴 下 を ク リー ニ ングに 出 した0 A 2 B 2

10048 59 D ie sel D er L iter D ieselw ird w iederteurer.
デ ィーゼル燃 料 が 1 リッター あた りまた高 くな

る(
A 2 B 2

10048 60
i
卜A u skunf
】

D ie A usk unftin D eutschlan d istun geh eu er

teuer.
ドイツ の電話番 号案 内 は とて つ もな く高 い○■ A 2 B 2

10048 61 B and
Sie k onnen m ir auch eine N achri chtauf da s あなたは 私へ の伝言 を留 守録 で残 してお いて く

A 2 B 2B and sprechen . れ て も良いです よ0

10048 62 L也Ck e
Ich h ab e k eine A hnun g,w as ich in d ie L ucken そ の隙間 に何 が当 ては ま るの か私 はわ か りませ

Å2 B 2
em fugen soil. ん○

10048 63
Jugendh erberg

e

D ie Jug end herb erge in B o nn liegtauf ein em

B erg .
ボ ンのユ ー スホス テル は山 の上 にあ る0 A 2 B 2

1004 864 F eS屯Val
W ir haben auf dem F es丘val ein e M enge L eute 私 た ちはフ ェステ ィバル セた くさんの人 々 と知

A 2 B 2kennengelernt. り合 つた○

1004 865 E h ep aar W ir sin d schon seit drei Jahren ein E h ep aar. 私 たち は夫婦 にな つて 3 年 にな る○ A 2 B 2

1004 866 Ⅴ0血 hrt H ab en S ie die V orfahrtnicht beach tet?
あなた は優 先通 行権 に注 意 を払 わなか つ▼た ので

す か ? A 2 B 2

1004 867 F rauen D ie F rauen sitzen links,die H erren rechts. 女性 た ちは左 に､ 男 性 た ちは右 に座 つ てい る○ A 2 B 2

1004 868 E he丘au
D ie F rau im griinen K leid,das istd ie E hefrau

v on H errn S chroder.
緑 の服 の女性 がシ ュ レー ダー 氏 の夫 人 です0 A 2

1004 869
■
E hem ann

W aS蝕r einer T atigk eitg eht ihr E h em ann denn 彼 女の御 主人 は どんな仕 事 を しい て るのです
A 2nach ? か ?

1004 870 G asthaus
D as G asth au s untem am F lu ss h at gute

M ahlzeiten bei m 急fi igen P reisen.

川 沿■い の旅館 はま あま あの値 段 で うま い食 事 を

提供 す る○ A 2

1004 87 1 G a sthof
M em e F am ilie leitet den G asthof scho n seit ich

denken kann .
私 の両親 は私 が物 心がつ い て以来 ､ この旅館 を
営 んで い る0 A 2

1004 872 Schillin g
Ich hab e noch ein paar alte Schillin ge 私 はま だ2､ 3枚 古 いシ リング を取 つて あ る

A 2aufgehoben. 【 (旧オ ース トリア の通 貨単位 ) 0

1004 873
-
G ro schen

M ein e O m a hatim m er ein paa rG ro schen fiir お ば あちや んはい つ も私 に少 しだけ小遣 い を く
A 2m ien 也bri g geh abt. れ た○

1004 874

1004 875

M ark
Fruh erh at m an in D eutschland m it derD -M ark 以 前､ ドイ ツでは ドイ ツマル ク で支払 つて いた

A 2bezah lt,h eute m it E uro . ｣が､ 現在 は ユ■ー ロで ある○
Pfennig 100 Pfennige w aren ein e M ark . 100ペ ニ ヒは1マル クだ つたO A 2

1004 876 Schillin g

I

Schillinge sind die alte osterreichisch e

W ahruns. シ リングは オー ス リアの以前 の通 貨だ0 A 2
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∴1004877 Fam ihenstand
M em Fam ilienstand lstleiderim m ernoch ledig, 私の配偶関係を言えば､ もう38歳であるにもか

A2obw ohlich schon 38 bin. かわらず残念ながらいまなお独身です○

100487宮Ehefrau M em e Ehefrau isteine gute M utter. 私の妻はよき母です○ A2
1004879 Ehem ann M em Ehem ann arbeitetunterT age im B ergbau. 私の夫は炭鉱の坑内で働いている○ A2

1004880 Einzahlung W o kann ich denn hiereine Einzahlung

m achen?
ここではどこで振込みができるのですか ? B 1

1004881 Inform ation
Ich brauche m ehrInform ationen zurLage in
A sien.

私はアジア情勢についての情報がもつとほし
い○ B 1 B 1

1004882 L age
W eifitdu denn tiberdie Lage in Europa gut 君はそもそもヨーロッパ情勢についてよく知つ

B 1 B 1Bescheid? ているの ?

1004883 N achncht Hastdu denn die N achnchten nichtgehort? 君はそもそもニュースを聞かなかつたの ? B 1 B 1

1004884 A nzug Ich m usssagen,derA nzug stehtIhnen w irklich. そのスーツは本当にあなたにお似合いだと言わ
ざるを得ません○ B 1 B 1

1004885 Strum pfnose
Sietragteine schw arzeStrum p払ose.D asm acht彼女は黒のタイツを履いている0 そのせいでと

B 1 B 1■sie sehrverfuhren sch. ても魅惑的だ○

1004886 Beam te/Beam ti

n
EristBeam terund geniefitseine ruhige A rbeit.

彼は公務員であり､ 自分の穏やかな仕事を楽し
んでいる0 B 1 B 1

1004887 Institut
E

D ieshieristein Institut蝕r Physik,m eine
H erren.

土ちらが物理学研究所です､ みなさん○ B 1 B 1

1004888lA uskunft W o findeich die A uskunft ? どこでその情報が得 られますか ? B 1 B 1

1004889 Betneb
Ich w erde m ich selbststandig m achen und

m em en eigenen Betri eb eroff nen.
私は独立して自分の会社を設立するつもりだ○ B 1 B 1

1004890 A u丘r喝
Ich erteile ihnen hierm itden A u触ag,蝕rdie これによつて私はあなたにパーティーのための

B 1 B 1Feiereinzukaufen. 買い物をするという任務を与える○

1004891 Er血王irung
Leiderhabe ich keinerleiErfahrungen m it 残念ながら私はコンピューターについてなんの

B 1 B 1Com put¢m ■ 経験もない0

1004892 A rbeitszeit
D ie A rbeitszeiten sind angenehm und das
G ehaltstim m tauch.

就業時間は好ましいし､ 給料も妥当だ○ B 1 B 1

1004893 B acker Backerm tissen m orgenssehr触 h aufstehen. パン職人たちは朝はとても早く起きなければな
らない( B 1 B 1

1004894 B uchhandlung D ieB uchhandlung hatauch am Sonntag

geoff net.
その書店は土曜日も開いていた0 B 1 ■B 1

1004895 K aufnaus
D asK aum ausisteinesdergroBten in そのデパートはドイツでもつとも大きなデパー

B 1 B 1D eutschland. トの一つだ○

1004896】K iosk
Ich geh m alzum K iosk und hole Bierund eine ちよつとキオスクまで行つて､ ビールと■新聞を

B 1 B lZe血ng■ 調達してくるよ○
1004897 M etzger B eim M etzgerw ird heutegeschlachtet. 食肉業者のところで今日､ 屠殺が行なわれる0 B 1 B 1
1004898 A sylantrag Erhatsem en A sylantrag verlore n. 彼は自分の亡命申請書を失くした○ B 1 B 1

1004899
】
A syl

Jahrlich bitten vieleM enschen um A sylin der 毎年たくさんの人間が連邦共和国での難民保護
B 1 B 1B undesrepublik.. を求める0

1004900 Em reisegeneh

m igung
Sie brauchen hierkeine E inreisegenehm igung. あなたはここでは入国許可証が要 りません○ B 1 B 1

1004901 Eim er
Eim er.Schaufelund B esen 五ndestdu in der バケツとちり取 りとほうきなら､ 台所の流し台

B 1 B 1K 也cheunterderSpiile. の下にあるよ○

1004902lA syl Ich habe urn A sylgebeten aberw urde

abgelehnt.
私は難民保護を求めたが､ 拒否された0 B 1 B 1

1004903 Em reiseerlaub

n1S
Ich habe eine Einreiseerlaubnis erhalten. 私は入国許可を得た○ B 1 B 1

1004904 Figur Sie hateine sehrathletischeFigur. 彼女はとても筋骨たくましい容姿をしている B 1 B 1
1004905 K orperbau Sie hateinen sehrguten K orperbau. (⊃

彼女はとてもいい体つきをしている○ B 1 B 1

1004906 Badew anne D ieB adew anne istbiszum R and m itW asser

gefiillt.
浴槽はへ りまで水でいっぱいになつている0 B 1 B 1

1004907 Sparkasse Ich gehe zurSparkasseund zahle G eld ein. 私は貯蓄銀行へ行き､ お金を振り込む B 1 B 1

B 11004908∃Stelle Ich habe noch keine Stelle gefunden. 0
私はまだに仕事が見つからなかつた B 1

1004909 B ereich
M em B ereich um fasstm ehrereA rten von
G eldgesch貞丑en●

○
私は仕事の範囲は様々な類の金融取引業務を包
括している○

B 1 B 1

1004910 A usbildung Er hatern e A usbildung alsM aurer angefangen. 彼は左官としての職業訓練を始めた B 1

B 1

B 1

B 1

B 1

B 1

1004911 Lehre Sie m achteine Lehre alsElektronikerin ○
彼女は電気技師として見習い修行をしている■

1004912 A ngestellte Ich bin A ngestelltein einergrofleren Firm a. ○
私は比較的大きな会社のサラリーマンです

1004913
i
Baue〟B auenn

D ie Bauern haben esnichtein血eh in einem
Land w ie D eutschland.

○
農民はドイツのような国では楽ではない0 B 1 B 1

1004914 Beam te/Beam ti

ーn

A lsB eam terhatm an ein eingeschranktes
Streikrecht. 公務員としてス トライキ権は制約されている○ B 1 B 1

1004915 Geschaftsm ann

,′ーfh u

A lsG eschaftsm ann eignetersich w ohlnichtso

gut.
商人には彼はおそらくそんなに適 していない○ B 1 B 1

1004916 Gew erkscha氏 Ich bin na拙rlich M itelied in derG ew erkscha丘■私はもちろん労働組合のメンバーです○ B 1 B 1
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1004917 K antm e D ie K an血e istg凸nstig und sauber. 社員食堂は値段も安くて清潔だ○ B 1 B ト､■

B l

B 1

B l

■B 1 ‥

B 1

1004918 Streik A b m oreen streiken w ir. 明日から私たちはストライキをします○ B 1

1004919 Beziehung
Ihre B eziehungen sm d im m er schon schw ieri g

gew esen.
彼らの関係はすでにずつと難しいものだつた○ B 1

1004920 Radiergum m i P erR adiergum m ihatsich in Lu氏aufgelost. 消しゴムはなくなつてしまつた0 B 1

1004921
Schr℃ibm aschi

ne
Ich Hebe diesealten Schreibm aschinen. 私はこれらの古いタイプライターを愛好してい

る○ B 1

1004922 Ordner
Ich habealle m einew ichtigen U nterlagen in 私は自分の大事な書類をすべてこのバインダー

B 1diesem O rdnerabgehe鮎t. にファイルした○

1004923 U m schlag
D a fehltnoch die Bri e血larke aufdem

U m S¢hlag.
ほら､ 封筒にまだ切手が足りませんよ0 B 1 B 1

B l

B 1

1004924 Zettel
A ufm em em Schreibtisch liegen stapelw eise 私のデスクの上に山のようにメモが散らかつて

B 1Zettelherum . いる○

1004925 Larm M ach m alhiernichtso einen Larm ,das isteine ここでは騒がないでください0 ここは図書室で
B 1Bucherei. す○

1004926 Bach D erB ach flieBtgem achlich durch dasD orf. その小川はゆつくりと村を通つて流れている0 B 1 B 1
1004927 U fer A m U ferhates einigeA lgen. 岸辺にはいくらかの藻がある○ B 1 B 1

B 11004928 V erantw ortung
Ich w illV erantw ortung 鈷rdasProjekt 私はそのプロジェク トの責任を取るつもりで

す0 B 1屯bernehm en.

1004929 Treff en
D asJahrestreff en 丘ndetw iejedesJahrim

ーーB貞a-en"statt.
年総会は例年のように ｢熊｣ で行われる0 B 1 B 1

1004930 V ersam m lung D ie V ersam m lung w ird aufm orgen verschoben.集会は明日に延期される○ B 1 B 1

1004931 Bildschirm
Ich kann aufdem alten B ildschirm kaum m ehr

etw aserkennen.

古いデイスプレ⊥上ではもはやほとんど何も識
別できない0 B 1 B 1

1004932 Laufw erk Schiebe m albitte die D iskette in Laufw erk a:. そのフロッピーディスクをA ドライブにちよつ
といれてごらん( B 1 B 1

1004933 M odem Ich habe kein M odem an m einem C om puter. 私のコンピューターにはモデムがありません○ B 1 B 1

1004934 Tastatur
Eim ge Tasten aufderTastaturfunk也onieren キーボードのキーのいくつかはすでにもう正し

B 1 B 1schon m chtm ehrrichtig. く機能しません○

1004935 D aten Ich habe alle D aten 也herdasU ngliick

gesam m elt.

私はその事故に関するあらゆるデータを集め
た○ B 1 B 1

1004936 Tabelle
M itTabellen und G raphen kom m e ich einfach

m chtzurecht.

私は表七グラフについてはとにかくうまく扱え
ない0 B 1 B 1

1004937 Z eichen
Ich habe 触hereinm alC hinesisch gelernt,aber

ich habe diem eisten Z eichen schon w ied早r
vergessen.

私はかつて中国語を習つたが､ 大部分の漢字は
すでに忘れてしまつたQ B 1 B 1

1004938 Z eile Ich habeZ eile 蝕r Zeile bearbeitet. 私は 1行 1行事を加えた B 1 B 1

1004939 Em kaufsliste Sie hatm ireine lange Einkaufslistem itgegeben.
0

彼女は私に長い買い物リス トを持たせた○ B 1 B 1

1004940 Besuch D art ich m orgen beiIhnen vorbeikom m en? 明日あなたのところにちよつと寄つても良いで
すか( B 1 B 1

1004941 Feier Esw arern e grofiartige A bschiedfeier. それは素晴らしいお別れパーティーだつた B 1

B 1

B 1

B 11004942 Schulfest D asSchulfestm einesSohnesistam D ienstag. ○
私の息子の学園祭は火曜日にある

1004943 G esprach Ich w ar gerade in ein G esprach vertie氏 als... ○
●●●したとき､■私はちようど会話に夢中だつ
た(

B 1 B 1
1004944 Stim m ung D ie S也m m ung w aretw asangespannt. 雰囲気はややビリビリしていた○

温かいもてなしをどうもありがとう○
B 1

B 1

B 1

B 1
1004945 U nterhaltung V ielen D ank furdie netteU nterhaltung.
1004946 Gm hbirni¢ V orsicht!D ie G liihbira e istnoch heiB. 気をつけて !電球はまだ熱いよ0

雷のときは電気機器はみなスイッチを切つたほ
B 1

B 1

B l

B 11004947
-
Elektrogerat Sie sollten beiG ew itteralle Elektrogerate

ausschalten. うがいいよ○●

1004948 K abel D asK abelhateinen W ackelkontakt. そのケーブルは接触不良だ B 1 B 1

1004949 Leitung W irm 色ssen im ganzen H aus neue Leitungen
legen.

､--0
私たちは家じゆうに電気 ●ガス ●水道の新 しい
線や管を敷設しなければならない B 1 B 1

1004950】Ster℃oanlage
D ie Stereoanlage m ussja ein V erm ogen

gekostethaben.

0
そのステレオ装置を買うにはびと財産かかつた
にちがいない○ B 1 B 1

1004951 B aby Siehaben nun ein Baby. 彼女には今や赤ちやんがいる0

ちようど買い物に行くなら､ バターの小さいの
を1 つ買つてきてくれない ?

パーティーで残つたものはとにかくすべてここ
の箱に入れておいてくれ

B 1 B 1
1004952

■
EP色ckchen W enn du gerade einkaufen gehst,kannstdu m ir

auch em Packchen B utterm itbringen? ■B 1 B 1

1004953 Schachtel Lege einfach alle Sachen,dievon derParty

ubrig sind,in die Schachtelhier B 1 B 1

1004954 W em kaite
Ich kann den W ein,den w irin Spanien

getrunken haben,aufderW einkartegarnicht
finden.
O h,V erzeihung.ich bi

0

私たちがスペインで飲んだワインは､ ワインリ
ス トの中にはまつたく見つからない0 B 1 B 1

1004955 A bteil ,Verzeihung,ich bin w ohlim falschen
Ahtm

ああ､ すいません､ たぶん私は間違つた号車に
いろのて与すね

B 1 B 1
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1004 956 L iegew ag en
Ich w ollte ein en L iegew agen bestellen,ab er es 私 は簡易 寝台車 を予約 したか つた のに､ も う空

B 1 B 1w aren leider kern e m ehr frei. い てな かつた○

100 4957 A usk un ft K onn en Sie m ir helfen ? Ich such e d ie A usk unft.
助 けてい ただ けませ ん か ? 案 内所 を探 してい る

のです が○
B 1 B 1

1004 95 8 T arif D ie T ari fe hier sin d unverscham th och. 料金 (特 に運 賃) は ここで は法外 に高い0 B 1 B 1

100 4959 Z uschau er/-m

D ie Z u sch auer starrten gebannt auf d en

B ildsch irm .W as w iirde w ohl als n畠,chstes

geschehen ?

見物人 はデ ィスプ レー に じつ と魅入 つ ていた0

次 はい つた い何 が 起 こるん だろ う? B 1 B 1

100 4960 W urstch en
D ie W iirstchen, die er sich gekau丘hatte, w aren 彼 が買 つた ソーセ ージ は質 的に特別 よい わ けで

B 1 B 1
luah tativ nicht besonders gut. はな かつた0

10 0496 1 A u skuntt

A ls er in M 也nchen ank am ,鮎 gte 0T v iele 彼 は ミュ ンヘ ンに到着 した とき､ 多 くの人 にそ

B 1 B 1M en sch en um A u skunft .D och keiner konn te の情報 を求 めて尋 ねた0 しか し どこな のか誰 も

ihm sagen w o… 答 え られ なか つた ○

1004962 B ad etuch
A m U fer d es Sees batten sie ihre B adetiich er 湖 畔 で彼 らはバ スタ オル を広 げ､ その上 に腰 を

B 1 B 1
ausgebreitet und lielien sich auf ihn en nieder. 下 ろ した○

10049 63 B ikini
S ie sah in dem neuen B ikiniei血 h um w e血 nd

aus.

彼 女 の新 しい ビキニ を着た 姿は とにか く衝 撃 的
B 1 B 1

こ見 えたO

10049 64 B ¢ziehung

N ach B eendigung des K onflikts n orm alisiert en

畠ich die B eziehu ngen zw ischen den S taaten

w ied er.

紛争 の終結 後､ その 国家 間の 関係 は再 び正 常化

した○ B 1 B 1

10049 65 K o m prom iss
So n chtig eim g ko nnten sie sich nicht w erd en . 彼 らはそれ ほ どき ちん と した合意 には達せ られ

B 1 ■B 1d och em K om prom iss liess sich denoch 丘n den. な かつた が､ それ で も妥協 点 が見いだ され た○

10049 66
F n seur/-in , Ich gene eigenth ch n ie zu m F riseur.M eine F rau 私 は も とも と理髪 店 には全 然行 かない0 妻 が同

B 1 B 1
F riseu s¢ k an n das genauso gutsch neiden. じよ うに上手 に切 つて くれ るか らだ○

10049 67
Schon heitssalo Ich w ar von ge W o che im S ch onheitssalon und 先週 私 は美容 サ ロンへ行 き､ 眉 の形 を きちん と

B 1 B 1
n h ab e m ir die A ugen brauen m ach en lassen . して も らつた○

10049 68
Z igarett enauto D er Z ig arettenautom at ist keine 50 M etervo n タバ コ 自動販売機 は私 の うち か ら50メー トル と

B 1 B 1
m a‡ d er W ohn ung entfernt. 離れ てい ない○

10049 69 K antine
D as A ben dessen in derK antine istpreisw ert

u nd gut.
社員食 堂 の夕食 は割 安で うま い○ B 1 B 1

10049 70 P o stanw eisu ng Ich h ab e p er P ostanw eisung b ezahlt. 私 は郵便 為替 で支払 つた0 B 1 B 1

10049 7 1 Eu ro
D er E uro ist im M om ent w esentlich starker als ユ ー ロは現在 の ところ､■基 本 的に ドル よ り強

B 1 B 1
der D ollar. い0

1004 972 M ark K ann std u dich n och an die M ark erinnn ern?
君 はまだ ドイ ツマル ク の ことを覚 えてい るか

い ?
B 1 B 1

1004 973 M 也nZe
B eim B ezahlen 丘elen ihm alle M 屯nzen aus d er 支払 い の際､ 彼 の震 え る手 か らコイ ンが全 部落

B 1 B 1zitt ri gen H an d. ちた○

1004 974 B ankn ote
D ie B ank rauber stah len keine M 也nzen sondern 銀行 強盗 は コイ ンでは な く､ 紙 幣だ け を盗 ん

B 1 B 1nur die B ank noten . だ○

1004 975 Sch eck
Sehr zu ih rem B edauern w ar der Scheck n icht 彼 らに とつ てきわ めて遺 憾な こ とに､ 小切 手 は

B 1 B 1gedeck t. 不 渡 りだつた○

1004 976 G eldsch¢in
G estern habe ich eine B ri eftasch e vo ller 私 は昨 日､ た くさんの外 国紙幣 の入 つた札 入れ

B 1 B 1au slandischerG 色Idscheine gefunden. を見つ けた○

1004 977 Po stanw eisung

D ie A nzahlu ng kann p er P ostanw eisung,

B ank uberw eisung o derK reditkarte geleistet

w erd en .

頭金 の支 払 いは､ 郵 便為 替､ 銀 行振 り込み ､ ま

た は ク レジ ッ トカ ー ドで行 うこ とがで きます○ B 1 B 1

1004 97 8 Sch eck
T ut m ir L eid ,S checks akzeptieren w ir n icht.

W ir nehm en nur B argeld .

す み ませ ん が､ 小切 手 はお受 けで きませ ん0 私

たち は現 金 のみ放 つて います0 B 1 B 1

1004 979 G ebiet
D as G ebiet,v on d em w ir sprech en, hatetw a die 私 た ちが話題 に してい る地域 はお よそベル リン

B 1 B 1G rofie B erlin s. ぐらい の大 き さです ○

1004 980 G e岳end

W eilda s R adar au sgefallen w ar, konnten sie

m cht einm al genau die G egend bestim m en,in
der sie w aren .

レー ダーが故 障 したせ いで､ 彼 らはま さに 自分

たち がい る地 域 さえ も特 定 できな かつた0 B 1 B 1

1004 98 1 K ontm ent
D ie T urkeiliegtam R and e vo n drei

K ontinenten .
トル コは三つ の大 陸の縁 沿い に ある○ B 1 B 1

1004 982 L andscha ft
Sie w an dert en durch eine sagenhafte L andschaft

von F lu ssen un d B ergen.

藷 々 の川 と山々 か らな るす ば らしい地域 を彼 ら

は歩 き回 つた○ B 1 B 1

100 4983 Ste lle
A n dieser Stelle h atten w ir un ser L ag er

em chtet.
この場所 に私 た ちは宿営 した のだ つた○ B 1 B 1

100 49 84 U m gebung
Sie haben eine gute A u ssicht auf die reizv olle

U m gebung v on hier aus.
こ こか らは魅 力的 な周辺 地域 に対す るす ば ら し

い眺望 が得 られ ます よ○
B 1 B 1

100 498 5 Fu ndb也r0

W ir sollten n och einm alim Fun db也r0

nachfragen.V ielleicht ist deine T asch eja jetzt

遺 失物保 管所 に も う一度 問い合 わせ た ほ うが い

い よ0 だ つてひ よつ とした ら今 ごろは君 のか ば B 1 B 1
aufgetauch t ん も出て きたか も しれ ない よ0

10 049 86 R uck sack
Ich habe noch etw as zu essen in m einem

R u ck sack ,das sollte fur den R 也ckw eg reichen.

私 は 自分の リュ ックサ ックにまだ何 か食べ 物 を

持 つ てい る○ それ は帰 り道 で も足 りるだ ろ う○ B 1 B 1

100 4987 K und e/K undm
D ie K un den sin d unzu丘ieden m it der

V erk aufsstrategie des Superm arktes.
客た ちには その スーパ ーの販 売戦 略に不満 だ0 B 1 B 1
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1004988 Schaufenster A lle Schaufenstersm d hellerleuchtet. すべてのショーウィンドウカSl明るく照らされて
いる<

B 1 B l

1004989 U m kleidekabm

e
W o istderm nierern eU m kleidekabine? ここではどこに更衣室があるのですか ? B 1 B l

1004990 Fleischteller
A ufdem B ankettisch reihten sich die B rotkorbe,バンケットテーブルの上には､ パンを入れたか

B 1 B ]

B l

B l

B l

Fleischtellerund K 且seplatten aneinander. ごに､ 肉料理に､ チーズ皿が並んでいた○

1004991 K aff eegeschirr
Ich bin m irnichtsicher,ob ich das 私は母のコーヒー茶碗セットを売つてしまうべ

B 1Kaff eegeschirrm eine M utterverkaufen soil. きかどうか､ 決めかねている0

1004992 K aff eekanne
Tutm irLeid,dieK aff eekannelstleer,aberich

m ache gleich neuen.

すみませんが､ コーヒーポットは空です 0 す
ぐに新しいのを作ります0 B 1

1004993 klem erTeller
D ie kleinen Tellersind furden Salaもdie grofien 小さいお皿はサラダ用で､ 大きいのはメイン

B 1furdasH auptgericht. ディッシュ用です0

1004994
⊆Schussel N achdem ergegessen hatte,sp山teerdie

Suppenschusselund stelltesie zuriick in den
Schrank.

食べた後､ 彼はスープ用の深皿を洗い､ それら
をふたたび戸棚にしまつた0 B 1 B ト

1004995[Suppenteller
Die Suppentellersind die 血efen,die スープ皿は深いお皿で､ 肉皿は平たいお皿で

B 1 B トFleischteller die flachen Teller. すQ

1004996 Treppenhaus D asTreppenhaus w ird gerade frische 階段の吹き抜けはちようど塗り替えたばかりで
す○ B 1 B 1 二gestn chen.

1004997 D em onstration W arstdu schon einm alaufeiner
D em onstration?

君はかつてデモに参加したことがある? B 1 B l

1004998 Fortschntt D erFortschri tt1且sstsich nichtau払alten. 進歩はとどめられない○ B 1 B l

1004999 G esellschaft
D ie G esellscha氏hatsich in den letzen Jahren
durch den technischen Fort schrittstark

Verむidert.

社会は近年､ 科学技術の進歩によつて大きく変
わつた0 B 1 B l

1005000 G leichberechti

gung

G leichberechtigung gibteso氏nuraufdem
Papier.

男女同権はしばしば紙の上にしか存在しない0 B 1 B 1

1005001 Protest V ereinzeltkam noch Protestauf. いまも散発的に抗義が起こる B 1

B 1

B 1

B 1

B l

B 1

1005002 R eform D ie Reform en ziehen sich schleppend dahin. ○
改革の進みは非常に緩慢だ

1005003 Streik
D urch die anstehenden Streiksm achtdie Firm a 0

長引くストライキのせいでその会社の損失はさ
w eitere V erluste. らに増える○

1005004 T radition W irw ollen auch in diesem JahrdieT radition
fortsetzen. 私たちは今年もその伝統を続けたい0 B 1 B 1

1005005 W irklichkeit LJW ▲sbiiciiem eilueaien ⊥ノcm uiu aue unu uci
W irklichkeitklafft noch im m ereine groBe
T-J!■1■■

理想的な民主主義と現実との間には依然として
大草な溝が横たわつている○ B 1 B 1

1005006 R asierapparat
■

Ich benutze keinen R asierapparat,sondern ein 私は電気かみそりではなく､ かみそりを使つて
B 1 B 1■Rasierm esser. いる○

1005007 B esteck Richtig m itdem Besteck um zugehen istgar

m chtso ei血 Ch●
ナイフ､ フォーク､ スプーンなどを正しく扱う
ことは､ 決してそんなに簡単なことではない○ B 1 B 1

1005008 D essertgabel H eim lich,ohne dass esjem and bem erkte, 彼女は誰にも気付かれぬようにこつそりとデ
B 1 B 1steckte sie die D essertgabelein. ザー トフォークをポケットに入れた○

1005009 K aff eeloffel
Ihr w arderK affeeloffelzu Boden gefallen und

sie verlangte einen neuen.
彼女はコーヒ■ースプーンを床に落としてしま
い､ 新しいのを頼んだ○ B 1 B 1

1005010 klem erLoffel D erkleine Loffelist蝕rdas D essertgedacht. この小スプーンは､ デザー トのためのものだ○

もし良いワインを飲むんだつたら､ ワイングラ
B 1

B 1

B 1

B 11005011 W em glas
W enn w ir schon den guten W ein trinken,dann
sollten w irauch W einglaserhaben. スもあつたほうがいいよ○

君はヘアブラシをまたきれいにしたほうがいい1005012 B iirste
Du solltestdieB urste m alw iedersauber

B 1 B 1m achen. よ○

1005013

1005014

Fohn V orsichtm itdem Fohn,deristnoch ganz heifi. そのヘアードライヤーに気を付けて､ まだとて
も熱いよ( B 1 B 1 ■

Elektriker/-in V orm einerZeitim M ilitarw arich Elektriker 軍隊に入る前は､ 私は電気技師だつた0

建轟現場ではたくさんの職人が働いている0 塗
装工に左官に配線工だ○

塗装工は 1rペンキ塗りたて｣ という文句の書い
てある看板を設置した

B 1 B 1､

1005015 Installateur/-in A ufderBaustelle w aren zahlreicheH andw erker
besch貞血igt.M aler,M aurerund Installa土cure B 1 B l

1005016 M aler′■in
,

D erM alerhatein Schild m itderA ufschrift
"fn sch gestrichenー'angebracht B 1 B 1

1005017

1005018

1005019

K am m Im K am in lodertein pr畠chtigesFeuer,aufdem

w irunsere W urstchen braten.

F! し■0
暖炉では火が赤々と燃え上がつており､ そのう
えで私たちはソーセージを焼 く○ B 1 B l

M auer D erTurm hatteeinm alsehrdicke M auern. その塔にはかつてとても厚い城壁が? いてい
た( B 1 B 1

K ohle M em G rofivaterhatnoch m itK ohlegeheizt 私の祖父はまだ石炭で暖房していた B 1 B 1

1005020

100502

Spaziergang
H and in H and m achten sie einen Spaziergang

um den See.

｣ リく ｣○

彼 らは手をつないで湖の周 りを散歩した0 B 1 B l

1 G ast Sie sm d heuteA bend m ein G ast. 今 は 弘が ごゝ B 1 B ト

1005022

I

Porfaer
D erN achtportierw arnoch ein ganzjunger
B ursche.

○
その夜勤のフロント係はまだとてもわかい青年
だつた0 B 1 B 1

1005023 Zim m erkellner
′■in

D ie Zim m erkellnerin kom m t w enn Sie auf
diesen Knopfdr馳ken.

このボタンを押したら､ ルームウエイトレスが
来ます0 B 1 B 1■
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1005024 Zim m erm adch D asZ im m erm adchen hatsich m irleidernicht 残念ながらルームメイ ドは私には自己紹介をし
B 1 B 1

en vorgestellt. なかつた○

1005025 Zim m erservice
W erm Sienoch etw asw unschen,w enden Sie 他に何かございましたら､ ルームサービスまで

B 1 B 1sich bitte an den Zim m erservice. お問い合わせください0

1005026 Fhege In diesem Som m ergab esvieleFliegen. この夏はハエが多かつた○ B 1 B 1

1005027 Insekt M eine Schw esterkann Insekten nichtausstehen.私の妹はどうしても虫を好きになれない○ B 1 B 1

1005028 M iicke A ua!Ern e M 也eke hatm ich gestochen. いて､ 蚊が私を刺した0 B 1 B 1

1005029 N achricr止 Ich habe m irgestem im Internetdie 私は昨日インターネットでそのニュースを見
B 1 B 1N achnchten angeschaut. た○

1005030 N etz Im W ohnheim haben w irsogarN etzanschluss. 寮ではそのうえネット接続もできますよ○ B 1 B 1

1005031 Janreszeit D iese Pflanze kannstdu injederJahreszeitsaen.この植物の種は､ どのシーズンでもまけるよ○ B 1 B 1

1005032 Schatten Selbstim Schatten kann m an esbeiderH itze この暑さでは､ 日陰にいてすらほとんど耐えら
B 1 B 1kaum aushalten. れない0

1005033 Hitze D ie H itzem achtm ich noch ganz fertig. 暑さがまだ私をパテさせる0 B 1 B 1

1005034 Leber Ich habe Problem e m itm einerL eber.V ielleicht 私は肝臓に問題を抱えている0 ひよつとしたら
B 1 B 1sollte ich w eniger廿inken. 私は酒量を減らしたほうがよいかもしれない○

1005035 Lunge
IhreLunge istin O rdnung.Sie treiben w ohlviel あなたの肺は健康です0 おそらくよくスポーツ

B 1 B 1Sport? をやつてらつしやるんでしようね○

1005036 M agen
V on zu schw erem E ssen bekom m e ich im m er こつてりしすぎた食事のせいで私はいつも胃に

B 1 B 1■Problem e m itdem M agen. 問題を抱えている0
1005037 Kraft ErstrotztvorK raft. 彼は力に満ち溢れている○ B 1 B 1

1005038 D am enbinde
Bittew erfen SieD am enbinden nichtin die
Toilette.

便器に生理用ナプキンを捨てないでください○ B 1 B 1

1005039 Besuch Sie statteteihrem M ann noch einen B esuch im
K rankenhausab.

彼女はさらに病院にいる夫を見舞つた○ B 1 B 1

1005040 Spntze Sie sollten die Spritze nureinm alverw enden. 注射器は 1度しか使わないほうがよい0 B 1 B 1
1005041 H usten Steckem ich blossnichtan m itdeinem H uste n! とにかく君の咳で､ うつさないでくれよ○ B 1 B 1
1005042 Infektion D asm uss ern e Infektion sein. それは感染しているに違いない0 B l B 1
1005043 Schulden Erstecktbiszum H als in Schulden. 彼は借金で首が回らない○ B 1 B 1
1005044 K onflikt D erK onflikthatsich verschar丘■ 争いは激しくなつた○ B 1 B 1

1005045 Streit D asistein Streit derschon fastT radi七on ist. それは､ すでにほとんど伝統となつている争い
です( B 1 B 1

1005046 M ora Ich furchte,esw arM ord. それは殺人だつたと私は思うよ0 B 1 B 1

1005047 V erbrecherA in D erV erbrecheristentkom m en,aberdasG eld

w urde sichergestellt.
犯罪者は逃亡したが､ お金は無事だつた○ B 1 B 1

1005048 H aushalt Im H aushaltsteckteine M engeA rbeit. 家事にはたくさんの仕事がある○ B 1 B 1

1005049 Zeichnung D asistern eberiihm te Zeichnungvon Leonardo. これはレオナル ド●ダ●ピンチの有名な絵で
す B 1 B 1

1005050 Staat
I

D erStaathaternste Problem e m itder
A rbeitslosigkeit.

その国は深刻な失業問題を抱えている0 B 1 B 1

1005051 Bauernhof
Ich habe alsK ind gerne Ferien aufdem
B auernhofgem acht. 私は子供の頃よく農場で休暇を過ごした0 B 1 B 1

1005052 Stall
Zu ihren Pflichten gehorte auch,dasssieden
Stallausm isten m usste.

家畜小屋を掃除しなければならないということ
も彼女の義務だつた○ B 1 B 1

1005053 W iese W aS蝕reine prachtigeW iese! なんて素晴らしい草原だろう ! B 1 B 1

1005054 Erw achsene
Erw achsene m ussen vielm ehrV erantw ortung

tragen als Kinder.
大人は子どもよりもずつとたくさん責任を負わ
なければならない○ B 1 B 1

1005055 Jugend Eristem Freund ausm einerJugend. 彼は私の少年時代からの友だちだ○ B 1 B 1

1005056■Jugendhche/r
Irgendw elche Jugendlichen haben m irgestern
beim Einkaufen geholfen.

どこかの青少年たちが買い物のときに私を助け
てくれた0 B 1 B 1

1005057 G erechtigkeit Ergaitalsem echterK 畠m pfer蝕rG erechtigkeit.彼は正義のために戦う真の闘士と見なされてい
る0 B 1 B 1

1005058 U nterstiilzung W irbrauchen cureU nterstutzung. 私たちは君たちの助けが必要です B 1 B 1

1005059 B eziehung
Ich habe seitJahren keine feste Beziehung m ehr

gefuhrt.

0
もう何年も私には付き合つている人がいない○ B 1 B 1

1005060 Partner/-in M em Partnerhatsich von m irgetrennt. パー トナーは私とは別れた○ B 1 B 1

1005061 Liebesbeziehu

na

Ich sehnem ich so sehrnach einerechten
Liebesbeziehung. 私は本当の恋愛関係にとてもあこがれている○ B 1 B 1

1005062 Partner/-m
Sie istschon seitzw eiJahre n m eine Partnerin 彼女はすでに 2年来私のパートナーで 私たち

B 1 B 1und w irw ollen dem 旭chstheiraten. はもうすぐ結婚するつもりだ0 ､ ｣

1005063 B uchhandlung
In derB uchhandlung fm den Sieauch seltene
A usgaben von beruhm ten B uchem . その本屋には有名な本の希少な版もあります0 B 1 B 1

1005064 U berstunde Ich habe sovieleU berstunden gem acht,dassich 私は非常にたくさん超過勤務をしたので､ その
B 1 B 1dafurdreiTage U rlaub nehm en kann. 分 3 日間の休暇を取ることができる○
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1005065 K ondom
K ondom e sind auch kem absoluterSchutz コンドームを使つたからと言つて､ 絶対に妊娠

B 1 B 1gegen Schw angerscha氏■ しないというわけではない○

1005066 P瓜aster
D ieW unde istm chtsenr血ef.D a gen也gtem 傷はそんなに深くない○それなら粋創膏で充分

B 1 B l
M aster. だ○

1005067 Pille N enm en Siediese Pillen bitte dreim altaglich. この錠剤は 1 日3 回飲んでください○ B 1 fi n

1005068 P ile D ie Pille hatdassexuelle B ew usstsein der ピルは人々の性に関する意識を根本的に変え
B 1 B lM enschen grundlegend ver軸dert. た0

1005069 Tropfen Ich m usstaghch m eine Tropfen nehm en. 私は毎日この滴薬を飲まなければならない0 B 1 B 1 享

1005070 Bencht H aben Sie den B erichtIhresH ausarztesdabei? ホームドクターの報告書はお持ちですか ? B 1 B l

1005071 H ausm eister/-

1n

Ich binjetztalsH ausm eisterim W ohnheim

angestellt.
私は今､ 寮の管理人として雇われている○ B 1 B l

1005072 K 也ndigung W irschicken Ihnen Ihre K 也ndigung m itder
Post.

私たちはあなたに解雇通知を郵送 します○ B 1 B l

1005073 A rm ee D ieA rm eeistint¢m ationaleherschw ach.
その軍隊は国際的に見てどちらかと言えば弱
い(

B 1 B l

1005074 Fem d
Trotz ihrerm ilitarischen U berm achtkonnten sie 彼 らは軍事的に優勢であつたにもかかわらず､

B 1 叫
den Fem d nichtbesiegen. 敵を打ち負かせなかつた0

1005075 K n eg K n eg istdasletzteM ittelderK onfliktlosung. 戦争は紛争解決の最終手段だO B 1 B 1 享

1005076 M il温r LJ&Sivm narisioaoeiuiese K cgion zu 軍はその地域を荒廃させつつある B 1 B 1 i/

1005077 L ed
D ie Lieder,die nichtso beruhm tsind,sind それらの歌はそんなに有名な歌ではないが､ に

B 1 B ltrotzdem sehrschon. もかかわらずとても素敵だ0

1005078 Instrum ¢nt L eiderspiele ich kein Instrum ent. 残念ながら私は楽器が演奏できません○ B 1 B 1 …

1005079 L ed
Sie spieltdiesesL ied im m erm itstarken 彼女はこの歌をいつも激しい感情を込めて演奏

B 1 B 1G efuhlen. します0

1005080 U m w elt D ie U m w eltistaufierstw ichtig 飴rdie
M enschen.

環境は人間にとつて極めて重要です0 B 1 B 1

1005081 D iplom EristPsychologe m itD iplom . 彼は心理学の学士号を持つている○ B 1 B 1

1005082 Resultat
D ie R esultateentsprachen nichtden
Erw artungen.

その結果は期待にはそぐわなかつた0 B 1
B 1 …

1005083
-
|N aturkatastrop
he

In dieserG egend gibteshaufig
N aturkatasprophen,vorallem Erdbeeben und
U berschw em m ungen.

この地方ではとりわけ地衰や洪水といつた自然
災害が頻繁にある0 B 1 B ト

1005084 Tote U nterden T oten w aren auch dreiK inder. 死者の中には 3人もの子どももいた0 B 1 B 1

1005085 V erletzte G ott seiD ank gab eskeine V erletzten beidem
U nfal .

その事故では怪我人が出なくてやれやれだ0 B 1 B 1

1005086 V erletzung
Ich habe m ireine schw ere V erletzung am Bein

zugezogen.
私は脚にひどい怪我をした○ B 1 B 1

1005087 Fheger
Erhatden Fliegerum lO.30U hrverpasstund 彼は10時半の飛行機に乗り遅れたので､ 次のを

B 1 B 1m uss nun aufden n且chsten w arten. 待たなければならない○

1005088 G esetz D ieG esetze w erden ein w enig gelockert. 法律はいくらか緩和される0 B 1 B 1

1005089 K anzlerA m D erK anzler stehtm itseinerM einung alleine
da●

首相はその主張に関しては孤立状態である0 B l B 1

1005090 M im ster/-m D erPrem ierm im sterhalteine bew egende Rede. 首相は感動的な演説をする○ B 1 B 1

1005091 Parlam ent Im Parlam entw urde letzteN achtviel

verhandelt.
議会では昨夜､ 多くの交渉が行われた0 B 1 B 1

1005092 M itarbeiter/-in Em erm einerM itarbeiterhatgestern geheiratet. 私の同僚のひとりは昨日結婚した○ B 1 B 1 ′

1005093 B latt D ie BlatterdesStechapfelssind aulierordentlich

g¢w achs¢n●
チョウセンアサガオの葉が異常に伸びた○ B 1 B l

1005094 B lute D ie Blute kom m tnureinm alim Jahrfurdrei

odervierTage.
その花は年に 1度､ 3 日か4 日しか咲かない○ B 1 B 1 ■

1005095 G ras
W irsafien in dem hohen G rasund tranken
W e n.

私たちは丈の高い草の間に座つてワインを飲ん
だ0 (芝刈り機などで刈りこんだりしていない
20cm ぐらいの■丈のふつうの宣=帥)

B 1 B 1

1005096 R asen D asistein sehrgepflegterRasen. それはとても手入れの行き届いた芝生です○ B 1 B 1

1005097ISicherheit D ie Polizeiist蝕rdie Sicherheitin den StraBen

verantw ortlich.
警察は道路での安全に対して責任がある○ B 1 B 1

1005098 B ri占fkasten D erB nefkasten w ird t畠glich geleert. その郵便ポストは毎日■空にされる (= 回収され
ち) ( B 1 B I ■

1005099 P0S血Ch
Schicken Sie m irden B riefbitte an m ein
Postfach. その手紙は私の私書箱宛に送つてください0 B 1 B l

1005100 B nefum schlag 氾ebe den B rie血m schlag noch nichtzu,esfehlt

noch etw as.
まだ足りないものがあるので､ 封筒はまだ封を
しないでください0 B 1 B 1

1005101 Preisschild
D asPreisschild fehlt!W ievieldas w ohlkosten

m ag.'
値札がない !これはいくらぐらいだろうか ? B 1 B l ′

1005102 Plakat A ufdem Plakaten kann m an ihre Forderungen
lies早n●

プラカードから彼らの要求が読み取れます○ B 1 B I■′■■■…､

1005103 W erbung D ieserA rtikelistw ie eineW erbung 允rdie
linke Partei. この記事は左翼政党の宣伝広告のようだ○ B 1 B l…三≡
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1005104 B us
W irkonnten uns einen Reisbusm ieten,w enn

w irdasnachste M ainach H olland 血血托n●

次回オランダへ行くときは､ 私たちは観光バス
を借 りることだつてできるよ0 B 1 B 1

1005105 M oped Sem M oped 1stganz schon schnell.Erhates
bestim m tum gebaut.

彼のミニバイクはものすごく速い○きつと改造
したんだ0 B 1 B 1

1005106 Joghurt L eiderbin ich allergisch gegen Joghurt. 残念ながら私はヨ一グル トアレルギーなんで
す( B l B 1

1005107 G encht
D asG eri chtkam zu keinem eindeutigen

E rgebnis.
裁判ははつきりとした結果には至らなかつた○ B 1 B 1

1005108 R egion D iese Region istfurihren K ase beriihm t. この地方はそのチーズで有名です○ B 1 B 1

1005109 Panne
R ufen Sie beicinePanne aufderA utobahn am 高速道路でパンクしたときはADACに電話すると

B 1 B 1besten den A D A C an. 一番いいですよ○ P

1005110 Schaden D erSchaden istnichtso schlim m w ie es

aussieht.
被害は見かけほどひどくはない0 B 1 B 1

1005111 B etttuch
Ich habe kein B etttuch 名nden konnen.W o ベッドシーツが見つからないんだけど 君はど

B 1 B 1sagtestdu,soilessein? こにあるつて言つたつけ? 0
1005112 K ette Er schenkte ihrzu W eihnachten eine K ette. 彼はクリスマスに彼女にネックレスを贈つた B 1 B 1
1005113 Schm uck Sie istnichtderTyp,dervielSchm uck tragt.

｣0彼女は宝石をいっぱい身に着けるようなタイプ
ではない(

B 1 B 1

1005114 U m schl喝
A lsderB rieffertig geschrieben w ar,bem erkte

er,dass er岳arkeine B riefum schlagehatte.
手紙を書き終えたとき､ 彼は封筒が 1枚もない
ことに気づいた○ B 1 B 1

1005115 Zette Ich habe m irN otizen aufeinem Zette lgem acht. 私は紙切れにメモしたO B 1 B 1

1005116 Schulbeginn
W eifitdu,w ann nach den W interferien 君は冬休みの後､ いつ学校が始まるか知つてる

B 1 B 1Schulbeginn ist? かい?

1005117 R ucksack D ietraditionelle Schultaschew ird heute gerne 伝統的な学校カバンは今日ではよくリュック
B 1 B 1durch einen Rucksack ersetzt. サックに取つて代わられている

1005118 Schw am m D erLehrerw ischtdie Tafelm itdem Schw am m .
○

先生は黒板をスポンジで拭く○ B 1 B 1

1005119 Tafel
K annstdu die G leichung,diean derTafelsteht
losen? 君は､ 黒板に書いてある方程式を解けるか ? B 1 B 1

1005120 D enkm al Sie haben ihm zu Ehren ein D enkm alerrichtet. 彼らは彼を称えて記念碑を立てた B 1

B 1

B 1

B 11005121 B encht
D erFernsehberichtw arsehrobjektiv und 0

そのテレビ報道はとても客観的で事実に即して
いる○sachlich.

1005122 W erbung D ie hau五genU nterbrechungen durch die コマーシャルによる頻繁な中断に私はいらいら
B 1 B 1W erbung gehen m iraufdie N erven. している○

1005123 D enkm al D iesesD enkm alw urdevon einem beruhm ten
Steinm etz geschaffen. この記念碑は有名な石工によつてつくられた0 B 1 B 1

1005124 G ebaude D ie A rchitekturdieses G ebaudesw urde von
H undert w asserbeeinflusst.

この建物の建築様式はフンデル トヴアツサーの
影響を受けた○ B 1 B 1

1005125 D eckel
D erD eckellstzw arzu grofi,aberich benutze

inn trotzdem .
そのふたは確かに大きすぎるが､ それでも私は
これを使うよ○ B 1 B 1

1005126 Pfanne W irbereiten die Sofie in derPfanne zu. フライパンでソースを作 りましよう○

戸棚からサラダボールをちよらと取つてくれま
B 1

B 1

B 1

B 1
1005127 Salatsch也ssel K annstdu m irm albitte die Salatschiisselaus

dem Schr孔nk geben? せんか?
1005128 Pension Ich bin vorzw eiJahren in Pension gegangen. 私は2年前に年金生活に入つた B 1

B 1

B 1

B 1
1005129 Com puterspiel Seitich an derU nibin,habe ich keine Z eit ○

大学に入つてからは 私にはコンピューター
m ehrfurC om puterspiele. ､ゲームする時間はもはやありません

1005130 Puppe Ich habeihrzum G eburtstag einePuppe

geschenkt die sieleiderschon hatte.
Ich hebe diesen alten Teddybaren.

○
私は彼女の誕生日に人形を贈つたのだが､ 残念
ながら彼女はそれをすでに持つていた0

私はこの古いテディベアが好きだ

B 1 B 1

1005131 Teddybar B 1 B 1

1005132 M annschan
U nsereM annscha丘hatletztesJahrgew onnen

und w irw erden auch diesesJahrdasSpielfur
unsentscheiden.

し■0

私たちのチームをま昨年優勝したが､ 私たちは今
年も試合で勝つつもりだ○ ■B 1 B 1

1005133 Pro危 D ie Profi sim Fufiballverdi占nen einfach zu viel
G e d.

サッカーのプロ選手はとにかく大金を稼ぎすぎ
だ○ B 1 B 1

1005134 T ram er/-m U nserTrainerhatsich letzteW oche scheiden
lassen.Seitdem isterganz anders.

私たちのマーチは先週離婚した○それ以来､ 彼
はまつたくの別人になつてしまつた B 1 B 1

B 1
1005135

1005136

T raining
D asT raining fi ndetauch im W interdraufさen

S肌

､■一O
トレーニングは冬でも戸外で行われる0 B 1

K enntm sse ErhatsehrgroBelinguistischeK enntnisse.

D ieseL ernm ethode hatdoch keinen Sinn.

彼にはとても多くの言語学的知識がある占

こんな学習方法は意味がないよ
B 1

B 1

B 1

1005137 Sinn B 1

B 1
1005138 Sinn

D ie w ordicheロbersetzung m achtso keinen

Sinn.

一tl､ ○
原文に忠実な翻訳はそんなに意味をなさない○ B■1

1005139

1005140

A usdruck

Frem dw ort

D ieserA usdruck istm irfrem d.A m besten ich

?e einen M uttersprachler.

こんな表現は私は知りません○いちばん良いの
はネイティブスピーカーに質問することです○ B 1 B 1

asistem Frem dw ort ausdem Enslischen それは英語からの外来語です0

ときどき私は辞書の記号が分からない0

B 1

B 1
1005141 Zeichen

g
M anchm alverstehe ich die Zeichen in
W 6托ert油chern nicht.

B 1

B 1
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100 5 142
Z usam m enfass ⅠCh◆h ab e eine kurze Z u sam m enfassun g iiber den 私 はそ のテ キス トについ て の短 い要約 を作 つ

B 1 B l
ung T ex tgem acht. た0

10 05 143 D ialekt
E inige W ort er dieses D ialekts sind m ir vollig

frem d.

この方言 のい くつ か の単語 につい ては私 は まつ
B 1 B lた く知 らな い0

1005 144
K om m um katio

n

D ank sein er也berragenden S prachk enntisse ist 彼 の抜 きん 出た外 国語 の知識 のお 陰で ､ 私 はほ

B 1 B I 打占m e K om m u m kation m it fast alien E uropaern とん ど全て の ヨー ロッパ の人 々 とコ ミュニ ケー

m o gh ch . シ ョンを とる こ とが できた0

1005 14 5 A usland Ich habe v iele F reunde im A u slan d . 私 には外国 にた くさんの友人 がい る○ B 1 B l

1005 146 B evo lkerung
D ie B ev olkerun g in D eutschland w ach st

k0n滋nu ierlich .
ドイ ツゐ人 口は絶 え 間な く増 えてい る0 B 1 B l

1005 14 7 B und
D er B und gew inntw ieder m ehr E in fl uiさ也ber die 連 邦 は各州 に対 して再 び多 くの影 響力 を獲得 す

B 1 B トL and er. る0

1005 14 8
B urger/-m ,

Staats-
Ich bin deutsch er Staatsbu rger. 私 は ドイ ツ国 民 だ○ B 1 B 1

1005 14 9 E m w ohn¢〟■in
M em G eburtsort istein kleines D orf m it nich t 私 の出生地 は人 口10 00人 に も満 たな い小 さな村

B 1 B lem m a1 10 00 E inw ohn ern . です○

100 5150 H eim at
A ls er nach dem K rieg in d ie H eim at 彼 は戦後政 郷 に戻 つて きた とき､ 多 くの こ とが

B 1 B l
zuruckk eh rt e,血nd er v ieles anders w ieder. 変 わつて い るの を見 いだ した○

100 515 1 L and E inst w ar dies ein bl血 en des L and . かつ て ここは繁 栄 した地 方だ つた○ B 1 B 卜

100 5152 N ation
Ich d ank e Ih nen, die ganze N a滋on istIhn en zu あなた にお礼 を 申 し上 げます○ 全 国民 があな た

B 1 B l
D ank verp fl ichtet. に感謝 しな けれ ば な りませ ん○

100 5153 Staat
In der d am alig en D D R dachte m an n och ganz 当時の東 ドイ ツで は国家 とい う言葉 は まだま つ

B 1 B land ers 也her das W ortS taat nach . た く別 様 に考 え られ て いま した○

100 5154 V o lk
In em er D em okratie sollte das V o lk entscheiden 民 主主義 にお い ては国 民が決 定で き るべ きで

B 1 B 1konnen . しよ う○

100 5155
Staatsburger/-

1n
Jeder Staatsburger besitzt R echte u nd P flichten . すべ て の国民■は諸 々の権 利 と義務 を持つ0 B 1 B 1 ■

100 5156 H aup tstadt
K ann st du alle europ aischen H auptstadte 君 は ヨー ロッパ の国の 首都 を全部挙 げ られ るか

B 1 B llau f之ahlen ? い ?

100 5ヱ57 F abn k
Seit der W irtschaftsk rise lau丘die A 血eit in d er 経 済危機 以来 ､ この工場 で の仕 肴 も もはや うま

B 1 B 1Fabn k auch nicht m ehr so gut. くい つてい ない○

100 5158 Faden
G ib m ir N adelu nd F aden,dann nah e ich dir ein 針 と糸 を ち よ うだ い0 そ うす れ ばあな た に服 を

B 1 B 1
K le d . 縫 つて あげ るか ら○

100 5159 N ad e
Ich h ab e m ich m it derN adel in den F ing er

gesto ch en .
私 は針 で指 を刺 して しま つた○ B 1 畠1

100 5160 H o sentasche M ein e link e H o sentasche hatein L och . 私 のズ ボ ンの左 ポケ ッ トには穴 があい てい る○ B 1 B l

100 5 16 1 Streit
W ir haben un s nach dem Streit schnellw ied占r 私 た ちは けんか した後 ､ ま たす ぐに仲 直 りし

B 1 B l 至
versohnt. た○

100 5162
I
G riff

Ich bekom m e das F enster nichtm ehr ri chtig zu, 取 つ手 が取れ て しま つたせ いで ､■もはや きちん
B 1 B 1

w eil der G ri ff abgebrochen ist. と窓 を閉 め られ ませ ん○

100 5163 M ob ilt¢1¢fbn M em e M obiltelefonn um m er lautet ... 私 の携帯 電話 の番 号 は ● ●◆ ◆ B 1 B 1

100 5164
■
M ob iltelefon

D as n eu e N o kia 300 M ob iltelefori ist ein

zuverlassigerB egleiter im A rb eitsalltag .

新 しい携 帯電 話 ノ キア300は毎 日の仕事 の信 頼

でき るパー トナ ーです0 (ノキア = ヨー ロ ッパ
で携帯電 話市 場 占有率 一倍 の会社 名ー

B 1 B 1 ■

100 5 16 5 E xam en N 色ch ste W o che h abe ich E xam en . 来週私 は試 験が あ ります0 B 1 B 1 ■

100 5 166 Pru ning
D ie P rufung w ar auB erst schw er,aberich その試 験 はきわ めて難 しかつた が､ 私 は合格 し

B 1 B l
glau be, ich habe bestan den. てい る と思 う○

100 5 167
Schau spieler/- In diesem F ilm sp ielen fastn ur beriihm te この 映画 では ほ とん ど有名 な俳優 ば か りが出演

B 1 B I
1n S ch au spieler m it. して い る○

100 516 8 iR eisefiih rer/-m
■

D as S traBengew irr w ar so u nubersichtlich, dass

sich selb stder R eisefu hrerv erlau fen h at.

その道 路 の入 り組 み方 は とて もわか りに くく､

観 光 ガイ ドです ら道 に迷 つて しま うほ どだ つ

た〈
B 1 B 1

100 5 169 R eiseleiter/-in
M em e R eiseleiteri n ist eine schlank e,g ut

aussehend e iunge F rau.

私の ツアー ▲コン ダク ターは■ス リム で顔 立ちの
良い ､ 若い 女性 です○ B 1 B 1

100 5 170 A ppart em ent M em A ppartem ent liegt im zw eiten Stock. 私の アパー トの部 屋 は 3 階 ( 2 階) にあ りま
す( B 1 B 1

100 5 17 1 Z elt
Stell dem Z elt bitte da hin ten n eb en dem B au m

auf.

君 のテ ン ト古まそ の後 ろの､ 木の横 に立 て て くだ

さい0 B 1 B 1

100 5 172 W und e
D ie W u nde istaufgeplatzt,ab er das w ird sch on

gehen .
傷 口が開い て る､ で もな ん とかな るよ○ B 1 B 1

100 5 173 H ochschule D ie H ochschule ist seh rb eri ih m t. その大 学 は とて も有名 だ○ B 1 B l

100 5 174 Stereoanlage
Ich habe m ir vorgestern eine neue Stereoanlag e

gekau丘■

私は ､ お ととい新 しいス テ レオ セ ッ トを衰つ

た○ B 1 B 1 …

100 5 17 5 T reff en F ur w ievielU hr hast du d as T reffen vereinbart? 君は何 時 に会 うこ とに決 めた の ? B 1 B l

100 5 176 V era b redu ng
T ut m ir L eid,ich m u ssjetzt lo s.Ich habe noch

ern e V erabredung .

残 念 です が､ も う行 かな くて は0 私 には も うー

つ約束 が あ るのです0
B 1 B 1､■至

100 5 177 Pu blikum Im Pub lik um herrschte betroffenes Schw eigen . 聴 衆 の間 では き■の沈 軟 が支配 して いた B 1 B l

100 5 17 8 V eran staltun g
D ie V eran staltung fi ndet in S tuttgartu nd in

H am b urg statt.

ハ､､ ｣ 0
その行 事 はシ 立 トクツ トウガル トとハ ンブル ク

で開催 され ます0
B 1 B l
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1005179 Z uschauer/-m
DieZ uschauerbatten zw arm ehrerw art et 観客たちは本当はもつと多くを期待していた

B 1 B 1waren aberdennoch zufrieden. が､ それでも満足していた○

1005180 U nterhaltung
FurdieU nterhaltung derZuschauerw erden w ir

schon screen.

観客たちを楽 しませるよう私たちはちやんと配
慮します0 B 1 B 1

1005181 Sch d
V orsicht!D u darfsthiernichtrein血hren.H ast
du denn dasSchild nichtgesehen?

気を付けて !ここは入れないんだよ○君は標識
を見なかつたの ? B 1 B 1

1005182 Z eichen
D iesesZeichen bedeutet"A u血ebung alle この記号は､ ｢速度制限終わり｣ という意味で

す○ B 1 B lG eschw m digkeitsbegrenzungen".

1005183 Fahrgast
Am A ugustenplatz stiegen dreiFahrgaste ein アオグステン広場では乗客が 3人乗 り､ 2 人降

B 1 B 1und zw eiaus. りた○

1005184
V olksabstim m

ung

N 色chsten Sonntag findeteine V olksabstim m ung

start.
次の日曜日､ 国民投票が行われる○ B 1 B 1

1005185 M ehrheit
D ie M ehrheit1stdafur,also istderV orschlag 大多数が賛成だ､ だからその提案は受け入れら

れる○ B 1 B 1
angenom m en.

1005186 M m derheit N urern e M inderheitsprichtsich furdie 法律を厳しくすることに賛成の意見を述べるの
B 1 B 1V erscharfung derG esetzeaus. は少数派だけだ○

1005187 Parteiprogram

m

Ich habe dasParteiprogram m noch nichteinm al

gelesen.
私はその政党の綱領をまだ読んさえいない0 B 1 B 1

1005188 R esultat D ieR esultate entsprachen nichtden
Erw artungen.

結果は期待に応えるようなものではなかつた0 B 1 B 1

1005189 V orschlag
M em V orschlag w are,das Steuersystem noch 税制について今一度よく考えてみるPというのが

B 1 B 1einm alzu uberdenken. 私の提案です0

1005190 W aW B eiden W ahlen konnten sie in diesem Jahrnur 選挙においては彼らは今年はわずかな成果しか
B 1 B 1germ geErfolgeverm elden. 報告できなかつた○

1005191 V orhang D erV orhang passtfarblich nichtzum Zim m er. そのカーテンは色彩的にこの部屋には合わな ■
い( B 1 B 1

1005192 W asserleitung
Irgendetw as stim m tm itderW asserleitung 水道管はどこかおかしい0 配管工を呼ぶのが一

B 1 B 1m cht.R ufam besten den Installateur. 番いいよ○

1005193 H im m elsnchtu

ng
In w elcherH im m elsrichtung stehtunserZelt? どの方向にわれわれのテントはあるの? B 1 B 1

1005194 U m gebung D ieU m gebung istsehrreizvoll. 周りの環境はとても魅力的だ0 B 1 B 1

1005互95 D am e
Erw olltegerade gehen,dabetrateineelegante 彼がまさに出て行こうとしたその時､ あるエレ

B 1 B 1D am edasLokal. ガントな女性がそのレストランに入つてきた○

1005196 Institut
W irunterrichten an diesem Institutauch
A nfanger. 私たちはこの学院では初心者にも教えている○ B 1 B 1

1005197 K lebsto ff
D erK lebstoffw arschon altund eingetrocknet, その接着剤はもう古くて乾いてしまつていた

B 1 B 1doch erhieltdennoch. が､ それでも持つているQ

1005198 N agel
Er schlug m itdem H am m erden N agelin die
W and. 彼はハンマーで壁に釘を打ち付けた0 B 1 B 1

1005199 Schnur W enn m an an derSchnurzog,setzte sich die
M aschine in G ang.

そのひもを引つ張たら､ 機械が作動した○ B 1 B 1

1005200 Schraube D ie Schrauben sind allezu klein. どのネジも小さすぎる○ B 1 B 1

1005201 W erkzeug
M iristeine M enge W erkzeug verlohren

gegangen.D ie Zange,derSchraubenzieherund
derH am m er.

私は工具を一式なくしてしまつた0 ペンチに ド
ライバーにハンマーをだ0 B 1 B 1

1005202 Ergebnis D asErgebm sw arrechtgut. 結果はかなりよかつた○ B 1 B 1

1005203 R esul也t D ie M m uten,die sie aufdasR esultatw arten

m ussten,erschienen ihnen w ie Stunden.

結果を待たなければならなかつた数分間は､ 彼
らには何時間にも思われた○ B 1 B l

1005204 N ationalpark
W irbefinden unshierin einem dergro/Jten 私たちは､ 世界でもつとも大きな自然公園のひ

B 1 B 1N ationalparksderErde. とつであるここにいる○

1005205 R egenm antel Trotz seinesR egenm antelsw arerbisaufdie レインコー トを着ていたにもかかわらず 彼は
B 1 B 1H autdurchnasst. ､肌までびつしよりと濡れてしまつた0

1005206 iProdukt
W irstellen dieses Produktschon seiteinigen
Jahren her.

私たちはこの製品をすでに数年前からずつと製
造している0 B 1 B 1

1005207 Z iel
D asZ ielunsererFirm aist30% M arktanteile zu

erw irt schaft en.
私たちの会社の目標はマーケットシェア30% を
華成すること◆です0 B 1 B 1

1005208 A ppartem ent
Sie nahm sich ein A ppart em entm itB lick aufs 彼女は海を一望できるスイー■トルームを取つ

B 1 B 1M eer. た○

1005209 Block
N a klar kenne ich Peter,erw ohntsogar im

gleich¢n B lock w ie ich.

もちろんペ一夕ーのことは知つてV､るよO それ
どころか､ 彼は私と同じブロックに住んでいる
んだから〈

B 1 B 1

1005210 P豆ckchen D asistm ein letztesP且ckchen Z igaretten. これは私のタバコの最後の 1箱だ B 1

B 1

B 1

■B 1
1005211

1005212
Pfe fe

Schachtel

Er kaufte sich in A 鮎ka eine holzerne Pfeife. ○
彼はアフリカで木製のパイプを買つた0

Ern e SchachtelZigaretten bitte. タバコを 1箱ください○ B 1 B 1

1005213 G astezim m er W enn du beiunsubernachten w illst kannstdu

im G astezim m erschlafen.
君が私たちのところに泊まるのであれば､ 客間
で寝てもらえるよ○ B 1 B 1

1005214 Schlagzeile A m nachsten Tag w aren die Schlagzeilen voll
davon. 翌日にはそのことが新聞にデカデカと出た0 B 1 B 2
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10052 15 S pm tuose
S pn tu osen du血 n m cht an Jugendliche

abgegeben w erden.
度 の 強い酒 は若者 た ち に売 つ てはい けな い○ B 1 B 2

B 2

B 2 …

B 2

B 2

B 2 ■

B 2

B 2

10052 16 U nterw asche D ie U nterw aschenabteilun g ist im dritten S to ck . 下着 売 り場 は 4 階 ( 3 階) です○ B 1

10052 17 R athaus D as R athaus be丘ndetsich in der R o sen stralie. 市役 所 はローゼ ン通 りにあ ります 0 B 1

10052 18 A bm eldung
S ie so llten die A bm eldun g spate stens m orgen 転出届 けは遅 くとも明 日には 出 した iまうがいい

B 1abg eben . です よ○

10052 19 F m anzam t E r bekam standig B riefe vo m F in an zam t. 彼 は いつ も税務署 か ら警告 上 をも らつて い る0 B 1

100522 0 A nm eldung
K ern e S orge,es bleibt noch genu s Z eitfur die 申 し込み には まだ十分 時 間が あるの で心配 しな

B 1A n m eldun g. いで0

100 522 1 Steuer Ich zahle uber 40% Steu era . 私 は4 0% 以 上税金 を払 つてい る B 1

100 5222 A ntrag E r m usste zahlreich e A nt崎ge au s蝕lien .
○

彼 はた く さん の 申請 用紙 ■に記 入 しなけれ ば な

らなか つた
B 1

100522 3
A ufenth altsb e O h ne A ufenthaltsbew illigu ng ko nn en S ie hier ､､■■′､

在 留許 可 がない とあなた は ここでは働 けませ
B 1 B 2w illig ung m cht arbeiten . ん○

1005224
B earbeitungsg e

b iih r

D ie B earb eitung sgebuhren sind seh rn iedrig

aber notw end ig .
加 工 料は とて も安 価 だが ､ 不可欠 だ○ B 1 B 2

100 522 5 V erbot S ie haben das V erbot nicht beachtet. 彼 らはそ の禁止命 令 を守 らな かつた B 1 B 2

100 522 6 A bteilung
S ie arbeitete in derA bteilung 丘ir

A u fenth altsb ew illigun gen .

○

彼 女 は滞在 許 iTを扱 う部署 で卿 ､て いたO B l B 2

100 522 7 K onzern
D er K onzem w ar riesig g ro fi.A lleine hatt e er

sich hier nie zurechtgefund en .

この コンツ ェル ンは とてつ もなく 大 きい0 1 人
だ つた ら､ 彼 はけ して ここに慣 れ るこ とがで き
なか つた だろ う(

B 1 ■B 2

100 522 8 W erk
Ich habe eine zeitlan g im W erk in E sslingen

g earbeitet.
私 は しば らくエ 東 リン グの工場 で働 いて いた0 B 1 B 2

100 522 9 S tellenang eb ot E r reagierte au ffast alle S tellenan geb ote erfreut 彼 はほ とん ど どの求人 にも喜 んで応 じた○ B 1 B 2

100 52 30
B ew erbun gssc S ie so llten ein form liches B ew erbu ngsschreib en あな たは正 式 な願 書 を書い た ほ うが いい です

B 1 B 2Ihreiben v erfassen. よ0

100 52 31 lE ntlassu ng S ie rech nete m it der E ntlassun g. 彼 女 は解雇 され る こ とを覚悟 してい た B 1 B 2

100 52 32 K tin digu ng
Ich habe gestern m eine K un digu ng erhalten,

aber ich w ar darauf v orbereitet.

(⊃
私 は 昨 日解雇 通知 を受 け取 つた が､ そ れ に対す

る心 の準備 は できて いた0 B 1 B 2

100 523 3 L ebenslau f
F也gen S ie bitte dem B ew erbung sschreiben

Ihren L ebenslauf bei.
願 書 には あなた の履歴 書 を添付 して くだ さい○ B 1 B 2

1005234 D ienst M em D ienstendetum 8 U h r. 私 の勤務 は 8 時 で終 わ ります○ B 1 B 2

100523 5 S portabteilung L aufschuh e fm den S ie in d er S po rt abteilun g. ジ ョギ ングシ ュー ズ はス ポーツ用 品売 り場 に あ
ります よ( B 1 B 2

100523 6
.
B ackerei

In der B ackerei gibt es B rotv om V ortag zum

halben Preis.
パ ン屋 に は前 日のパ ンが半額 で あ ります○ B 1 B 2

100523 7 L aden Ich geh no ch kurz zum L aden und kaufe ein . これ か らち よつ とお店 に行 つて､ 買い 物 して く

る よ( B 1 B 2

100523 8

100523 9

M elzgerei
Q u alilath eifit auch in derM etzgerei das oberste

G ebot.
肉屋 で も品質 が一番 大事 な捷 だQ B 1 B 2

W arenh au s Im W arenhaus gab es letzte N acht ein en B rand . そ のデ パー トで昨夜 火事 が あ つた○ B 1 B 2

1005240 lA ntra g S ie m tissen den A ntrag v olls也rid ig au sfiillen . あなた はそ の 申請 用紙 を漏れ な く記 入 しなけれ

ばな りませ ん〔
B 1 B 2

100524 1 E m w an derungs

bew illig ung

S ie hatleiderk eine E in w an derungsbew illigung

erhalten .
彼 女 は残 念 なが ら移 民許 可 を も らえ なか つた○ B 1 B 2

1005242 B o tscha鮎 r/-in E r istder B o tscha鮎 r der Ph ilipinen . 彼 は フィ リピンの 大使 です○ B 1 B 2
1005243 R eisedokum ent M em e R eisedo kum ente sin d in m einem K off er. 私 のパ スポ ー トな どは スー ツケー スの 中です ○

彼 はハ ン ドボール では キーパ ー を して い る0

B 1

B 1

B 2

B 2
1005244 H andball E r steht beim H an dball im T or.

10 05245 T orm ann/-fr au P er T orm ann ist ein groJier K erl.

N 且ch ste W oche ist schon die W eltm eistersch aft

ゴール キーパ ーは大 きな奴だq B 1 B 2

10 05246 V olley ball 来 週 には も うバ レーボー ル の世界選 手権 が あ
B 1 B 2im V olley ball. る0

10 05247 G eldautom at
D ie B an ken haben son ntags geschlossen ,aber

Sie konnen am G eldautom aten G eld abheben
銀行 は毎 週 日曜 日は閉 まつ てい るが､ お金 は

A TMで下 ろせ ます よ0

私 は気 前 よく払 い込 んた

B 1 B 2

100 5248 E inzahlu ng Ich hab e eine grofizugige E inzah lu ng gem acht B 1 B 2

B 2
100 52 49

100 52 50

100 5

Z m s

I

D ie Z in sen sind in diesem Jahr gar nicht so

schlecht.

｣■○

利 息は今年 は けつ こ う良 い0 B 1

A St

B u sch

D as ist ein gesunder B aum m itstark en A sten .

D erW ind rascheltin den B 屯schen .

これ は しつか りと した杖 の? いた健康 な木 で
す(

B 1 B 2

2 5 1 の 或 小 古 ゝ ゝ 立 立 て す B 1 B 2

100 52 52 S tam m
Jem and hat in d en B aum slam m ein H erz

gesch m tzt.

■日 ｣ 0

誰 かが木 の幹 にハー トを彫 つた○ B 1 B 2

100 52 53 S traiten D er S trauch sieht nicht sehr gesu nd aus.W ir

soliten ih n giefien .
D a s V oglein baut sich aus Z w eigen ein N est

unterm D ach .

E rn e B ek annte v on m ir istG artneri n .

そ の潅 木 は元気 がな さそ うだ○水 をや つた ほ う

がい いね0 B 1 B 2

100 52 54

10052 55

Z w eig

B ek ann te

小鳥 は小枝 で屋根 の 下に巣 を作 つた0 B 1 B 2

の A いの J 陸 ブ 1 B
口 ｣ 0
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10052 56 A rbeitsplatz
Sie sollten sich gutan Ih rem A rb eitsp latz

auskennen .

自分 の職場 につ いて は よく精通 しておい た ほ う

がい いです よ○ B 1 B 2

10052 57 B esprechu ng
Ich w erde m eine Sc reen in d er B esprech ung 私 は 自分 の心配 事 を協議 の中で持 ち 出す つ も り

だ○ B 1 B 2vo rbn ngen.

10052 58 K am ere
M em e K arri ere v erlauft im G roβen und G anz en

ganz gut.
私 の経 歴 は大体 の とこ ろこれ までか な り良 い0 B 1 B 2

B 210052 59 P osition
E m M ann in sein er P ositio n sollte so etw as 彼 の よ うな地位 に ある男 はそ んな こ とは言 わな

B 1m cht sagen. い ほ うがいい0

10052 60 S tellung S ie hates zu einer guten Stellu ng gebracht. 彼女 は 良い職 に就 くこ とがで きた○ B 1 B 2

100 52 6 1 T agung
D ie T agun g w ar seh r anstrengend ,ab er sie h at 会蔑 は とて も骨 が折れ た が､ そ の 甲斐 は あつ

B 1 B 2sich gelohnt. た0

100 52 62 B erufsschule D ie B erufsschule w ar nicht sehr schw er. 職 業学校 は あま り難 しくなか つた○ B 1 B 2

100 52 63 F ortb ildu ng
S ie so llten m in destens ein m al alle zw 占i Jahre 少 な く とも 2 年 に 1 度 は再 研修 を受 け に行 つた

B 1 白2
auf ern e F ortbildung gehen. ほ うが いい です よ0

100 52 64 L end ing
D er L end in g soilnach der A rbeitn och die 見 習い は仕事 の後､ さ らに作業 場 を片 づ ける こ

B 1 B 2W erkstatt au丑■色um en. とにな つてい る0

100 52 65 P rak tikant/-m
D ie Praktik anten so llte m an nicht alleine 研修 生 は 1 人 だ けで働 かせ ない ほ うがいい です

B 1 B 2arbeiten lassen. よ○

100 52 66 W eiterb ildu ng D ie W eiterb ildun g istein e w ichtig e Sach e. 再 研修 は大切 な こ とです0 B 1 B 2

100 52 67
F achm an〟■

frau
E r istF achm ann fur A larm anlagen. 彼 は警報 装置 の専 門家 です○ B 1 B 2

100 52 68
H and w orker/- D ie H an dw orker sind g erad e im erst¢n Stock そ の職人 は ち よ うど 2 階 ( 1 階) で仕 事 を して

B 1 B 2
1n b esch畠丘Igt. い る ところだ0

100 5269
B¢dm gung, U n ter diesen A rbeitsbeding ungen lasst sich nu r この よ うな 労働条件 下 では なかな か仕 事 がで き

B 1 B 2A rbeits- sch w er arbeiten . ない○

100 5270
w irtscha丘liche

L ag e

Im M o m entistdie w irtsch affl iche L age nicht so

g ut.
現 在 の ところ､ 経 済状況 は あま りよ くない○ B 1 B 2

100 527 1 G eb色hr D ie G eb iihr betragt3 E uro pro T ag . 使 用料 は 1 日 3 ユ ー ロです○ B 1 B 2

100 52 72 Sum m ¢
W enn m an alle B etrag e ad diert erhaltm an die す べ ての金額 を加算 す る と､ 合 計額 が得 られ

B 1 B 2Sum m e . る○

100 5273 W echselg eld
T utm ir L eid,auf lOO E u ro kann ich n icht 申 し訳 ない ですが ､ 私 は100ユー ロにはお釣 り

B 1 B 2rausgeb en .Ich h abe kein W echselgeld m ehr. が出せ ませ ん○小銭 が も うない のです○

100 5274 W issenscha ft
In derW issenschaft istd as L and gerad e 科 学 におい てはそ の国 はま さに主導 的立場 に あ

B 1 B 2fuh re nd . る○

100 5275 Z u fall
D a ss w ir un s in dem L ok al getroffen haben,w ar 私 た ちがそ の飲 食店 で 出会 つたの はま つた くの

B 1 B 2rem er Z u以 1■ 偶 然だ つた0

100 5276 L era erゾ■in
E r ist em fleiliiger L era er und w ird es be stim m t 彼 は熱 心 な学 習者 だか ら､ きつ とひ とか どの人

B 1 B 2em m alzu etw as bri ngen . 物 にな るだ ろ う○

100 5277
l
B lu m enstrau fi

Ich h abe ihr zu unserem H o chzeitstag ein en

B lum enstraufi m it 50 R o sen geschenk t.

私 は私 た ちの結婚記 念 日に5 0本 のバ ラの花 束 を
妻 に贈 つた○ B 1 B 2

100 5278 V ase
M ach dir keine Screen u rn die V ase, die du 君 が落 つ こ として しま つた花瓶 の こ とな ら気 に

B 1 B 2h erun tergew orfen h ast. しな いで○

10 05279 B esen
K enr das doch bitte auf.E inen B esen 丘n dest du

im Schran k.

掃 き取 つて おいて くだ さい0 ほ うきな ら戸 棚 の
中 にあ ります0 B 1 B 2

100 5280 Stau bsauger D erS taub sau geristrechtlaut. その電気 掃 除機 はか な りや かま しい0 B 1 B 2
100 528 1 B orse E r hat an der B orse allsein G eld verloren . 彼 は株 で仝財 産 を失 つた○ B 1 B 2
100 5282 G ew inn Ich k ann dich am G ew inn b eteiligen . 私 は君 に儲 け させ て あげ られ るよ0 B■1

B 1

B 2

B 2
100 5283 Scheibe

Ich m ache m ir eine S cheibe B rot m itW urst und 私 は ソーセ ージ とチー ズを載せ たパ ンをこ しら

K ase. え る○

10 05284 Schm tte K ann ich n och eine Schn itte B roth ab en ? パ ンを も うひ と切 れ も らえ ますか ? B 1

B 1

B 2

B 2
10 05285 Schw arzbrot Schw arz brot istsehr g esund un d lecker. 黒 パ ンは とて も健康 によ くて しか も うまい

100 5286 T oast
Ich esse zum F ruhstuck gern e T oastu nd daz u

tn nke ich K affee.

○
私 は朝食 には トー ス ト食 べ､ さらに コー ヒー を
飲 む のが好 きだ0 B 1 B 2

100 5287 W eiB brot D asW eiB brotisth eute im A ngebot. 白パ ンは今 日の 目玉商 品です B 1 B 2

100 5288 G ro libuchstabe
Schreibe deinen N am en bitte in

G ro Bbuchstaben .

○

君 の名 前 を大 文字 で書い て くだ さいQ B 1 B 2

10052 89 V isitenkarte Sem e V isiten ka rt e trug so gar ein B ild v on ihm . 彼 の名詞 には彼 の写真 もつい てい た B 1 B 2

10 05290 A k te
A ls er in das Bむo kam , hatte er einen Stapel

A kten unterd em A rm .

○
事 務所 にや つて きた とき､ 彼 は小 わき に書 類 の

山 を抱 えて いた○
B 1 B 2

100 529 1 Faxgera t M em F axgerat istdefek t.K ann ich Ihres 私 のFAⅩは故 障 してい るので あなたの を使 つ
B 1 B 2 ■benutzen? ､て もいいです か ?

100 5292 T inte
Ich brauche dri ng en d neue T in te 蝕r m em en

Fii er.
私 には万年筆 用 のイ ンクがす ぐにも必要 セす○ B 1 B 2

100 5293

100 5294

U nterlage D ie U nterlagen sind alle bei den A k ten. その証 明書類 はす べて公 文書 の ところ にあ りま
す (

B 1 B 2

C harakter E r hat em en sehr tem peram entv ollen C haracter. 彼 は非 常 に気性 の激 しい性 格 を してい る0 B 1 B 2
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100 5295 T em peram ent
Sem e Freundin lst eine Italien erin m it viel 彼 のガール フ レン ドは とて も活 気 にあふ れた イ

B 1 B 2T em peram ent. タ リア人 です0

100 5296 K om fort A m K om fort w urd e h ier nicht gespart.
快適 さに関 しては こ こではす べて がそ ろつて い

ます (
B 1 B 2

100 5297 K uste
W ir fah ren g erade m it dem A uto die K iiste 私た ち はち よど海外 沿 い を車 で走 つて い る とこ

B l B 2entlang . ろだ○

100 529 8
A nschlu sskabe

1

M irfehlt noch das A nschlu ssk ab el fu rd en

D rucker.
私 にはプ リンタ用 の接続 ケ■ー ブル がま だない○ B 1 B 2

100 5299
A rbeitsb ew illig W enn S ie noch kein e A rb eitsb ew illigung hab en ,労働許 可 をま だお持 ち でない の な ら それ を手

B 1 B 2
ung sollten S ie sich eine besorgen . に入 れた ほ うがい いです よ○ ､

100 5300 Z eugm s
Sie bew ahrte ihr Z eugnis in einer S ch ublade 彼女 は成績 証 明書 を引 き出 しの 中に保管 してい

B 1 B 2 …
auf. た○

100 530 1 G eschw ister
M em e G eschw ister sin d beid e schon erw ach sen 私 の兄弟姉 妹 は 2 人 とも も う大人 で ベ ル リン

B 1 B 2und arbeiten in B erlin . で働 い てい る0 ､

100 5302 E rn ahrung
K ein W un der,d ass er so dick ist,bei seiner 彼 の よくない食 事 をみれ ば､ あ んな に太 つ てい

B 1 B 2schlechten E rnahrun g. て も驚 きは しない0

100 5303 B aby血 n g
A lso,m ir sch m ecktdie B aby nah rung au ch nicht つ ま り私 に とつて はベ ビー フー ドも味 としては

B 1 B 2 …
schlecht. 悪 くない○

100 5304 V erpflegu ng
D as W etter in B arcelo na w arzw ar nicht so g ut, バル セ ロナ の天気 は確 か にそ ん なに よ くな かつ

B 1 B 2aberd ie V erpfl egu ng w ar spitze. た が､ 料 理 はす ば ら■しか つた○

100 5305
K onservenb也C

hse

A lles, w as er noch zu essen im H au s hatt e,

w aren ¢in paar K o nservenbiichsen .

ま だ彼 の家 に食 べ る もので残 つ てい るのは缶詰

が数 缶だ けだ つた0 B 1 B 2 ‡

100 5306 Fensterp latz
Schade,dass w ir keinen F en sterp latz m ehr

bekom m en haben .
窓側 の座席 が も う取 れ なか つた のは､ 残 念だ○ B 1 B 2 ■≡

100 5307 W agg on
D er Speisew agen befi n det sich im hintersten

W aggon .
食堂 車 は最 後尾 の車 両 に あ ります0 B 1 B 2

100 5308 L and ung
W eg en stark em W in d ko nn te un sere L andu ng 強い 風 のせ い で私 たち の着陸 はやや 心地 の悪 い

B 1 B 2etw as ungem uth ch w erden . ものに な るか も しれ な い○

100 5309 V erspatung P er Z ug hatte 7 M in uten V erspatung . 列 車 は7分 の遅 れ です0 B 1 B 2
100 53 10 Z u horerM n D ie Z uh orer w aren entsetzt. 聴 衆 た ちは ぎ よつ とした B 1 B 2

100 53 11 R und fu nk
B eieiligen M eldung en ist der R u ndfunk im m er

n och schnellerals das F ernsehen.

(⊃
緊急 の報道 に際 しては ラジオ放 送 の ほ うがテ レ

ビ放 送 よ りもいま なお早 い○
B 1 B 2 …

100 53 12 F isch suppe

W enn du m ich m al in H am burg besuchen

k om m st,gehen w ir zusa m m en F ischsupp e

essen .

今 度 ハ ンブル ク に私 を訪 ね に来て くれた ときに

は､ 魚 の スー プ を一 緒 に食 べ に行 こ うよO B 1 B 2 ■

100 53 13 F orelle D ie F orellen dieses Jahr sind beson ders gut. 今 年 の鱒 は と りわ けいい○ B 1 B 2

100 53 14 G ans
L eider hab e ich kein A hn ung ,w ie m an G ans

zub ereitet.

ガチ ョウを ど うや つて料 理 した らいい のか､ 残
念な が ら私 には全然 わ か りませ ん0

今 日の昼食 の鳥 料理 は私 の 胃にはや や重 か つ

B 1 B 2

100 53 15 H 色hnchen
D a s H ahn chen von h eute M ittag liegt m ir etw as

B 1 B 2sch w er im M ag en . た0

10053 16 H en ng
Ich habe n och eine B iich se m it sauren H eri ngen

zuh au se.

まだ ニシ ンの酢漬 けの缶詰 が まだひ とつ家 にあ
ります0 B 1 B 2

100 53 17 G egend
K o nnen S ie m ir bitte h elfen ? Ich kenn e m ich in 助 け て くれ ませ んか 僕 は この付 近 の > とは よ

B 1 B 2d ieser G eg en d nicht gut au s. ○ ＼-く知 らな いの です0
10053 18 F eierabend S o.furh eute m ach en w ir F eierab en d. さあ､ 今 日は仕 事は 終わ りだ よ B 1 B 2

10053 19 B ek leidun g
D ie B adebekleidu ng fur d ie D am en istdieses

Jah rb esonders knapp .

○

女 性用 のバ ス ローブ が今年 は特 に 品不足 だ0 B 1 B 2

100532 0 F eierabend E s w ird Z eiちdass der F eierab en d kom m t. そろそ ろ終 業 の時間 にな る よ B 1 B 2

100532 1 K elln er/-in
D ie K ellneri n istja h iern icht gerad e die

S chnellste.

○
その ウエイ トレスが こ こでは必 ず しも一番 手早

い だ とい うわ けでは ない よ○
B 1 B 2

10 05322 K och/K Ochin M em e M utter ist die beste K Ochin der W elt 私 の母 は世界 で い ちばん料 理 が うま い0

ウエイ ターや ウエイ トレスはい つた い どこにい

るの ?

B 1 B 2

B 2
10 05323 B edien ung W o b leibt denn die B edienun g? B 1

10 05324 M ensa S ollen w ir un s um 3 in der M ensa treffen ? 3 時 に学 食 で会い ま しよ うか ?

今 ､ あの角 の軽 食 の屋 台へ行 つて､ ケチ ャ ップ
付 きの フ ライ ドポテ トを買 つて くるよ

B 1 B 2

B 2
10 05325 Im bissstan d

Ich geh jetztzu m Im bissstand an der E ck e u nd

hole m ir P om m es m it K etschu p B 1

10 05326 G eburtsjah r
D as G eburtsjahr m einer b eiden E ltern ist das

S elbe.

′ 0

私 の両親 の生 まれ 年 は 2 人 とも同 じだ○ B 1 B 2

100 5327 W ann ing E rn e ▼ーdeutsch eーーW ah rung gibt es nichtm ehr,

son dern nur noch E u ro .

｢ ドイ ツ｣ の通貨 は も うな い､ あ るのはユ ー ロ

だ けだ○ B 1 B 2

100 5328 W ann in g Ich w ill m ein e W ahrun g tau sch en 私 は 自分 の通 化 を太換 した い B 1 ■B 2

100 5329

100 5330

100 53叫

Schh e凸fach
Sie konnen Ihre T asche da im Schlie瓜fach

nm terleg en .

貝 二く ｣ 0
あなた はそ のカバ ンは コイ ン ロッカー に預 け ら

れ ます よ○
B 1 B 2

A n gebot M irreicht das A ngebo thier einfach n ichtaus. 私 に とつて■は この申 し出で は とにか く不十分 で
す(

B 1 B 2

W are D ie W are istq ualitativ sehr h och w ert ig そ の商 品は 品質 的 には とて も価 値 が高 い0

彼 らの丑 同生活 は金 の 問題 で くずれ た

B 1 2 ■
10053 32 G em em schaft Ihre G em ein schaft zerbrach an G eldfragen

B 1
B

B 2′､ nj/ES ^ ¥ 9 A U/C
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1005333 M ind¢rhext
W irm 也ssen da蝕rsorgen,dassauch 私たちは少数派でもチャンスが得 られるような

B 1 B 2M m derheiten eine Chance haben. 配慮をしなければならない○

1005334 L ippenstiit Siehatte dreiLippenstiftein inrerH andtasche.
彼女はハンドバッグのなかに口紅を 3本持つて
いる<

B 1 B2

1005335 Taschentuch
Putzen Sie sich gefalligstdieN ase.Ich habe お願いですから鼻をかんでください○でも私は

B 1 B2
aberkein Taschentuch. ハンカチがないんです0

1005336 K rauter Ich habe m eine eigenen K rauter. 私には自分独自のハーブがある0 B 1 B2

1005337 A usnahm e
M itA usnahm e von m irsind hieralle Personen

屯her30 Jahre alt.

私以外は､ ここにいるすべての人が30歳以上
だ○ B 1 B 2

1005338 G ram m a‡ik
Ich habe gehort,die russische G ram m atik soil

sehrschw er sein.
ロシア語文法はとても難しいらしいと聞いた○ B 1 B 2

1005339 R egel D ieR egeln furdie{Conjugation sind m irfrem d. 動詞の人称変化規則は､ 私は知らない○ B 1 B2

1005340 B ratkartoffeln
Z um M ittag gibteslediglich ein paar
Bratkartoffeln.

昼食にはジャガイモの油妙めが少しあるだけ
だ0

B Ⅰ B2

1005341 Teig
D erT eig istfertig.M itw as sollen w irdie Pizza 生地はできたよ○それではピザに何を載せよう

B 1 B2
letztbelegen? か?

IOC5342 H andw erker/-

1n
Eristem ausgezeichneterH andw erker. 彼は優秀な職人だ0 B l B 2

1005343 Schreiner/-in
D erSchreinerhatm irm einen Stuhlw ieder その指物師は私のイスを (また使えるよう) 倭

B 1 B 2
repan ert. 理してくれた○

1005344 A usfahrt Seien Sie an derA usfahrtbesondersvorsichtig. 出口では特にお気を付けください0 B 1 B 2

1005345 H auptem gang
Sie verheiien das G ebaude durch den
H auptem gang.

彼らは正面入り口を通つて建物を出た0 B 1 B 2

1005346 H m tert也T
Siescha銃en den B etrunkenen durch die
H interturhinaus.

彼らは酔つ払いを勝手口から運び出した0 B 1 B2

1005347 N ebeneingang
Ich habem ien heim lich durch den
N ebenem gang m sH ausgeschm uggelt.

私はこつそりと通用口を通つて家へ入つた0 B 1 B2

■
1005348 Schloss

D erSchlusselpasstnurinsSchlossder
H m tert ur.

その鍵は勝手口の錠にしか合いません0 B 1 B2

1005349 Schlusselloch
Ich habedas Treiben derbeiden durch das
Schlusselloch beobachtet.

私は鍵穴から2人の行動をずつと見ていた0 B 1 B 2

1005350 Zentralheizung
G eradejetztim W interbew ahrtsich die まさにいま､ この冬にこそセントラルヒーテイ

B 1 甲2
Zentralheizung. ングの有効性が実革される○

1005351 N ationahtat Sem eN ationalitatistnurschw erzu bestim m en. 彼の国籍は特定しにくい0 B 1 B 2

1005352 Em pfangsperso

nal
D asE m pfangspersonalistim m erfreundhch. フロン ト係はいつも親切だ0 B 1 B 2

1005353
A ussichtsterras Ersah sie zum letzten M aiaufder 彼は彼女を最後にホテルの眺望テラスで見かけ B 1 B2
Se A ussichtsterrasse. た○

1005354 Fernsehraum
Ich habe m ien em w enig im Fernsehraum

ausgeruht.
私はテレビル∵ムでしばし休息をとつた0 B 1 B2

1005355 Sw unm m gpool
D erSw im m ingpoolistnichtgerade grofi,aber そのスイミングプールは特に大きいというわけ B 1 B2
sehre血ischend. ではないが､ とても気分を爽やかにする○

1005356 H om epage
Ich habem irdieH om epage derESA 私はヨーロッパ ●スペース ●エージェンシーの B 1 B2
angeschaut. ホームページを見てみた0

1005357 Link H ieristem L ink zu m em erH om epage. ここに私のホームページへのリンクがありま
す( B 1 B2

1005358 W ebseite
Erhatte m eineraufw endigen Åkbon die ganze 彼はお金をかけて人々を組織 しすべてのウェブ

B 1 B2W ebseiteneu gestaltet. サイ トを立ち上げた○

1005359 Zugang M em Internete ugang istnoch nichtfehlerfrei.
私のインターネットアクセスには未だ問題がな
いわけではない(

B 1 B 2

1005360 1B 也geleisen V orsicht!D asBugeleisen istnoch hei凸■ 気をつけて !そのアイロンはまだ熱いよ○ B 1 B 2

1005361 B ttrste,
K leider-

D u hastm chtzufalhg ern e K leiderburste 蝕r

m ien?
君は洋服ブラシをたまたま持つてませんか ? B 1 B 2

1005362 B ekleidung
N ach dem K neg w aren w irso arm ,dassw iruns 戦後は私たちはとても貧しくて､ 服を買うこと

B 1 B 2nichteinm alB ekleidung leisten konnten. すらできなかつた○

1005363 H aut
D a ich sehrhelle H authabe,m ussich in der 私の肌の色はとても白いので､ 太陽には気を付

B 1 B2Sonnevorsichtig sein. けなければいけない○

1005364 K ontaktlm se Ich trageK ontaktlinsen. 私はコンタクトレンズを着用している0 B 1 B2

1005365 H eim w eh W enn ich im A usland bin,bekom m e ich im m er 私は海外へ行くといつもすぐにホームシックに
B 1 B2schnellH eim w eh. なる0

1005366 Zustand Sein Z ustand nach dem U nfallw arkri血sch. 事故後の彼の状態はとても危険だつた0 B 1 B2

1005367 N agelburste
M ist!Ich habe m eineN agelbiirste im H otel くそ !私は自分の爪ブラシをホテルに置いてき

B 1 B21i¢g¢nlassen. てしまつた○

1005368 Tam pon Bittew erfen Sie keine Tam ponsin die Toilette. トイレにタンポンを捨てないでください0 B 1 B 2

1005369
】
H a s

Sie hatem en wunderschon geschw ungenen 彼女の首筋はとてもきれいなカーブを描いてい
B 1 B 2H a s. る○

1005370 K Orper M em K Orpervertragtzu vielStressnicht. 私の身体は多すぎるストレスには耐えられな
i,､∧

■B 1 B 2
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1005371 B rief‡reund M em B rie飴eund kom m tm ich bald besuchen. 私のペンフレンドがまもなく私を訪ねに来る0 B 1 B 2

B2

B2

B2

1005372 K rankheit M em e O m aredetnurnoch iiberihre おばあちやんはもう自分の病気の話しかしな
B 1K rankheiten. いQ

1005373 A bteilung D ie ChirurgischeA bteilung lstden G ang 外科はその廊下に沿つてずつと行つてそれから
B 1entlang und dann links. 左です○

1005374 U nfallstation W irhaben siegleich aufdie U nfallstation

gebracht.
私たちはすぐに彼女を救急病棟へ運んだ0 B 1

1005375 V ersicherung Ich habe letztesJahrm eine Lebensversicherung
占rhoht. 私は昨年自分の生命保険の等級を上げた○ B 1 B2

B2 ■1005376 A ids Kondom e schiitzen vorA ids. コンドームはエイズから守つてくれる○ B 1

1005377 Sum m e A n w elche Sum m e haben Sie dabeigedacht? それについてはどれくらいの金額をお考えでし
たか ? B 1 B2

1005378 M ihtar
M an kann deutlich diePrasenz desM ilitars

Sp屯ren.
軍の存在が明らかに感 じられる0 B 1 B2

B21005379 R 占volution Die franzosische R evolution hatin D eutschland フランス革命はドイツにいくつかの変化をもた
B 1em igesverandert . らした0

1005380 O pfer Im em em K rieg sind T 駄erund O pferoftnicht 戦争では加害者 と被害者とがしばしば互いに見
B 1 B2 jvon em anderzu unterscheiden. 分けがづかなくなる○

1005381 Ta‡ Erhatdie Tatgestanden. 彼は犯行を白状した○ B 1 B2 三
1005382 Backofen Ich habe einen K uchen im B ackofen. オーブンの中にパンケI キがあるよ○ B 1 B2 …

1005383 G eschirrspuler Senate ,w irbrauchen dringend einen あなた､ 私たちはすぐにでも食器洗浄機が必要
B 1 B2 妻

G eschirrsp也ler. よ0

1005384 H erdplatt e
Ich habevergessen die H erdplatte

auszuschalten!
私はレンジのスイッチを切り忘れてしまつた ! B 1 B2 …

1005385 Teekocher
D erT eekocher stehtgleich neben der ティー●メーカーは電子 レンジのすぐ横にある

B 1 B2 享
M ikrow elle. よ0

1005386 G eschi地 Ch Ich habe m itdem G eschirrtuch alles

abgetrocknet.
私は食器拭きですべて拭いて乾かした0 B 1 B 2

1005387 G em alde
D ie D iebe hatten esnuraufdie G em alde

abgesehen.
泥棒たちは絵画のみをねらつていたのだつた○ B 1 B2

1005388 Fe d
Ern eunheim liche G estaltging aufdem kahlen 不気味な人影が草木のない野原をあちこち歩き

B 1 B2Feld um her. 回つていた0

1005389 Landw irtschaft
D ie Landw irtschaft lstein w ichtiger

m dustri ellerZ w eig unseresLandes.
農業は我が国の重要な産業分野の一つです○ B 1 B2 …

1005390 G ebirge Im G ebirge sind w iraufunsallein gestellt. 山奥で我々は孤立状態だ0 B 1 B 2

1005391 H iigel
V on dem H ugelausm iisste m an dasM eer

schon sehen.
あの丘からならきつと海が見えるはずだ0 B 1 ■B2 言

1005392 V erlobte
M em eV erlobte ha‡sich plotzlich von m ir

getrennt.
僕の婚約者は突然僕 と別れた0 B 1 B 2

1005393 V erlobte M em eV erlobte hatm ein H eiratsangebot 私のフィアンセは私のプロポーズを受けてくれ
B 1 B 2

angenom m en. た0

1005394 Taschenbuch D ashieristdie Taschenbuchausgabevon
M ichaelE nde's‖M om o".

ここにあるのはミヒヤエル ●エンデの 『モモ』
の文庫本です0 B 1 132

1005395 U m scnlag
Ich habe m irdasB uch gekauft,w ellm irder 私はその本を､ カバーがとても気に入つたので

B 1 B2U m schlag so gutgefiel. 購入したq

1005396 Em kom m en M em Einkom m en hatsich in den letzten JAhren

germ s蝕gig verbessert.
私の収入は去年､ 微々たる程度だが改善した○

■B 1
B 2

1005397 Steuer A n derSteuerkom m tm an einfach nichtvorbei. 税金はとにかく避けて通ることはできない B 1 B 2
1005398 Snack W irbra uchen noch Snacks furdasM eeting.

○私たちはミーティング用のスナックがまだ要り
ます∴ B 1 B 2■′享

1005399 Buntstift M em Sohn hatm itB untsti氏en ein H aus,einen
Baum and ein A uto gem alt. 私の息子は色鉛筆で家と木と車を措いた○ B 1 B2

1005400 D rogerie D u siehstja garnichtrgesund aus.Soilich dir 君は本当に具合が悪そうだ0 ドラッグス トアで
B 1 B 2ausderD rogerie Tabletten m itbringen? 薬を買つてこようか ?

1005401 V erband Erhatsich m itdem H am m eraufden D aum en

gehauen.Jetztm ussereinen V erband tragen
彼はハンマーで親指を叩いてしまつた○いまや
包帯をしていなければならない0

車の中に包帯とかはあるかい?

B 1 B2 ■

1005402 V erbandszeug H astdu V erbandszeug im W agen? B 1 B 2 …
1005403 U ntersuchung Ich habe heute m eitiejahrlicheU ntersuchung. 私は今日年に 1度の診察がある○

大家は私たちの真上に住んでいる
B 1

B 1

B2
1005404 B esitzerAin D erB esitzerw ohntdirektiiberuns. B 2 i

1005405 H auptm iete Ich w ohne zw arhier,aberdie H auptm iete
bezahltm ein V ater.

0
私は確かにここに住んでいるが､ 家賃は私の父
が支払つている0 B l B 2■妻

1005406 M l改w ohnung G 屯ntherw ohntin einerM ietw ohnung. ギユンクーは賃 アパー トに主んでいる B 1 B 2 ?

1005407 Z w eitw ohnung W eilm ein M ann oftberuflich in Frankfurtist
hatersich dorteineZ w eitw ohnung gem ietet.

0私の夫はしばしば仕事でフランクフル トに滞在
するので､ 彼は当地にセカンドハウスを借り
た(

B 1 B 2■喜

1005408 N ebenkosten DieN ebenkosten m ussen Sie extra bezahlen. 雑費をあなたは別に支払わなければなりませ
ん B 1 B 2■妾

1005409 Solda〟-in
I

DerSoldatbekam nach dem K rieg grofie

psychischeProblem e.
その兵士は戦争の後､ 大きな精神的問題を抱え
た○ B 1
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1005410 Terronsm us D asJahr2003 w argekennzeichnetdurch B ush's
K am pfgegen den Terrori sm us.

2003年とい う年はプッシュのテロリズムとの戦
いによつて特徴付けられた○ B 1 B～

1005411 Terrorist′-in
D erTerrori stbehauptete nursein L and zu

verteidigen.
テロリス トは自国を守るだけだと主張した○ B 1 B 2

1005412 W affe N iem and w usste,w ohersie die W affen batten. 彼 らがどこから兵器を手に入れたのか誰も知ら
なかつた( B l B2

1005413 K om post In unserem G arten stehtein K om posthau氏n■ 私たちの庭には堆肥作りの小山がある B 1 B 2

1005414 B allett,Ballett-
M em e kleineSchw estergehtjetztzw eim aldie
W oche insB allett.

0
私の妹は今､ 週に 2回バレエに通つている0 B 1 ■B 2

1005415 O per
Sollen w irnichtm alzusam m en in dieO per

gehen?
私たちは一度オペラに一緒に行きませんか ? B 1 B 2

1005416 O per Icn w arnoch nie in einerO per. 私はいままで一度もオペラに行つたことがな
かつた〔 B 1 ■B 2

1005417 N ote
A lsich dasB lattm itden N oten sah,w usste ich 音符の書いてある楽譜を見たとき 私はすぐに

B 1 B 2sofort,um w as 蝕rein Lied es sich handelte. ､それがどんな歌のことであるかわかつた○

1005418 Laden
Im kleinen L aden an derEcke 丘ndetsich

em fach alles.
角の′J､さな店にはとにかく何でもある○ B 1 B2

1005419 Sm og
Im Som m ergibteshierschnellSm og w egen 工場とたくさんの車のせいで夏にはここはすぐ

B 1 由2derFabrik und den vielen A utos. にスモッグが発生する○

1005420 U m w eltschutz U m w eltschutz m ussschon den K indern 環境保護はすでに子どもの時から教えられなけ
B 1 B 2beigebrachtw erden. ればならない0

1005421 U m w eltversch

m utzung

D ieU m w eltverschm utzung hatin d¢n letzten
Jahren etw asabgenom m en. 環境汚染は近年､ やや減少した○ B 1 B 2

1005422 K lo Eristschon seiteinerStunde aufdem K lo. 彼はすでに 1時間もトイレにいる B 1

B 1

B 2

B 21005423 B rand D erB rand w utete diega蛇eN achthindurch. ○
その火事は】晩中､ 猛威を振るつた

1005424 Z¢ugm s
O h w eh!D asZ eugnisw ird m einem V ateraber

garm chtgefallen.

0
あーあ !この通知表には私の父はまつたく不満
だろうなあ○

B 1 B 2

1005425 Todesopfer B eiem em A nschlag aufeinen B usgab es

zahlreiche Todesopfer.
バスへのテロ攻撃でたくさんの死者が出た0 B 1 B 2

1005426 Schale
W enn du w illst,kannstdu den A pfelm itSchale

essen.
もしそうしたいなら､ そのリンゴは皮付きでも
食べられるよ○ B 1 B 2

1005427 H ubschrauber
D oit hinten istderL andeplatz飽rden あの後ろに救急ヘリコプター用の発着場があ

B 1 B2R ettungshubschrauber. る0

1005428 Lm ke D ie politische Linke hatein w ich血gesM itglied

verloren.
そわ左翼勢力はある重要なメンバーを失つた0 B 1 B2

1005429 M itte
D ie Part eibem uhtsich zusehensihre Position in その政党は､ 自分たちの立場を中道であると主

B 1 B2derM itte zu behaupten. 張しようとする努力が目立つ0
1005430 R echt¢ D en R echten gingen die A rgum ente aus. 右翼には論拠とすべきことが無くなつた0

私は15年来その会社の被雇用者であつたのに
B 1

B 1

B 2

B21005431 A rbeitnehm er/-

1n

Ich w ar seit15 JahrenA rbeitnehm erbeider
Firm a und 血 rde einfach gekiindigt. 簡単に解雇通告されてしまつた0 ､

1005432
】
W urze

D ie W uizeln dieserPfla氾e reichen sehrtief,
fastbisansG rundw asser.

この植物の根つこはとても深く､ ほとんど地下
水にまで伸びている○ ■B 1 B2

1005433 Em fl uss
Erversuchtauch am politischen Rand seinen
Em flussauszu也ben.

彼は政治における周辺グループの人々にも影蛮
を及ぼそうとした○ B 1 B2

1005434 M a¢ht D ie M achtliegtga蛇 klarbeiderM ehrheit. 権力が多数派にあるのは全く明白だ B 1 B2

1005435 Polizeikontroll
ーe

Fahrliebernichtso schnell.H iergibteshaufig
Polizeikontrollen.

0
そんなに早く走らないほうがいいよ○ここは頻
繁に警察の取 り締まりがあるんだ B 1 B2 ■

1005436 Postam t
Ich bin zum Postam tgegangen und habe einen
Briefaufgegeben.

0
私は郵便局へ行つて手紙を 1通出した○ B 1 B2

1005437 】
Postanw eisung

H astdu die Postanw eisung auch richtig

verstanden?

君は郵便為替についてもちやんと理解 したか
い ? B 1 B2

1005438 Expressbn ef7Ei
Ibrief

Ich schicke dirden BriefalsEilbrie毛daim hast
du ihn noch vorW eihnachten.

私は君にその手紙を速達で送るよ○そうしたら
君はそれをクリスマス前に受け取れるから B 1 B2

1005439 G eb屯hr D ie G ebuhr蝕rdiese Sendung isteinfach zu
hoch.D askann ich m irnichtleisten

○
この発送物の料金はとにかく高すぎる0 私には
支払う余裕がないよ B 1 B2

1005440

1005441

A nsichtskarte
Ich habeeinenetteA nsichtskarte von ihm

erhalten.

′､ ○

私は彼から素敵な絵葉書をもらつたこ B 1 B2

P畠ickchen G rofivaterhatm irein P色ckchen geschickt!

W irkonnen Ihnen einfach nichtnoch m ehr
R abattgeben.

祖父は私に小包 (ふつう2 キロ以内のもの) を
う美つてくれた !

B 1 B2

1005442 R abatt 私たちはあなたにとにかくこれ以上は値引きで
きません0 B 1 B2

1005443

1005444

Illustnerte D ie Illustrierten sind vollvon Bildern des
M instersm itseinerneuen Frau.

グラフ雑誌はどれも新 しい妻といつしよの大臣
の写真でいつぱいだ0 B 1 B 2

Insera土 Ich habe ihm aufsein Inseratgeantw ortet 古L の ムdニナ 重い す B 1 B 2
1005445 R eklam e

W enn m an dieR eldam esieht,glaubtm an,

tatsachlich es seiein gutesProdukt.

[コ｣ 戸 ､-○
もしその宣伝広告を見れば､ 本当にそれが良い
製品だと人は思つてしまう○ B 1 B 2

1005446 Schlagzeile In derSchlagzeile stand etw asfiberein
Erdbeben in derjapanischen ProvinzN iieata.

大見出しには日本の新潟県での地震ついて何か
載つていた○ B l B 2
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100 544 7 Z eitschrift Ich habe m ir die Z eitschrift ab onniert. 私は その雑 誌 を予約購 読 した B 1

B 1

B 2

100544 8 A utov erleih
Sie m ieteten sich beim A uto verleih ein en alten ()

彼 らは レン タカ ー屋 で 旧型 の フォー ドを借 り
B 2 …F ord . た○

10054 49 A u tov erm ietun

g

cU/Ilm cm CIしem ⊂;aifc /¥u [Om ei/iiam K.er.iiauc

ich eine Stelle bei einer A u tov erm ietu ng

.｣*__..J

自動 車整備 士 としての見習 い教 育 の後 ､ 私 は あ

る レンタカー屋 に職 に を見つ けた B 1 B 2 ′

10054 50 Q u ark
A ls sie die Z eitun g aufschlug,fi el ihr sofo rtdie

R eklam e蝕r Q uark ins A u ge.

○
彼 女 が新 聞 を開いた とき､ す ぐにカ ツテ ージ

チー ズ の宣伝 が 目に止 ま つた
B 1 B 2 ■…■こ

10054 51 A ntrag
D er A ntrag auf B ew ahrung kam nicht durch,

w elldie T atzu grau sam w ar.

○
犯 行 が残虐 す ぎたた め､ 執 行猶 予 の申請 は通 ら
なか つた0

B 1 B 2

10054 52 G esetz
V o n gen M onat gab es diesb eziiglich em e

G esetzesanderung .
先月 これ に関 して法 改正 が あつた0 B 1 B 2

10054 53 P rozess
Im P rozess u m d en M illiarden skan dalsind noch

v iele Fragen un geld art.

10億 規模 の汚職 ス キャ ンダル の訴訟 にお いて は

まだ 多 くの問題 が 明 らか に され てい ない B 1 B 2

10054 54 Z euge/Z eu gin
D er A ugenzeuge verschw and nach den erste n

T agen d es Prozesses spurlo s.

O
そ の 目撃者 は訴訟 の第 1 日目のあ と､ 跡形 もな
く消 えて しま つた○

B 1 B 2

10054 55 S ch au er
A m S onntag w erd en b esond ers im H ochland

leichte Sch au er erw artet.
日曜 日には と りわ け高地 では軽 い にわか 雨が予
想 され る0 B 1 B 2 ■二

10054 56 R adtour
B eiihrer R adtour n ach T ubin gen w urden sie

v on em em Schauer屯be汀ascht.

チ エー ビンゲ ンへ のサイ ク リング の際､ 彼 らは
急 なにわ か雨 に見舞 われ た○ B 1 B 2

10054 57 W anderung
W ahrend d er W anderung u nterhielten sie sich ハイ キ ングの 間､ 彼女 らは 自分 た ちのボ ーイ フ

B 1 B 2也herihren Freund . レン ドにつ い てお しやべ りした○

10054 58 Steuer
Ich habe m ich noch nie alko holisierth inters

Steuer gesetz t.
私は いま だ に酔 つ払 J, て運 転 した こ とは ない○ B 1 B 2

10054 59 M 凸digk eit
D ie M udigkeit iiberraschte ihn so sch nell,da ss ■疲 労 が彼 を即座 に襲 い､ 彼 は机 につ いた まま 眠

B 1 B 2er am S chreibtisch einsch lief. り込 んで しま つた0

10054 60 S ch laf S ie hatein en tiefen S ch laf. 彼 女 は深 く眠 つてい る B 1 B 2

10 0546 1 T raum
Stell dir vo r,d u bistm ir heute N acht im T rau m

erschienen .

○
考 えて もご らん よ､ 君 は昨 晩私 の夢 の中 に現れ
たん だ よ0

B 1 B 2

100 5462 W olldecke
D u kann st auf d em S ofa schlafen ,da liegtauch 君 は ソ ファーで寝 られ るよ○ そ こ に毛布 もあ る

B 1 B 2ern e W olldecke. か ら0

10 05463 Silber S ie tauschten die R ing e au s echtem S ilber. 彼 らは純銀 の指輪 を女 換 しあ つた B 1 B 2

00 5464
Sch reibm aschi

ne

S ie w ar noch eine A utori n v on d er alten S chu le,

die C om puter ablehnte,son dern ihre T exte m it

der Schreibm aschin e sch rieb.

○
彼 女 はまだ ､ コン ピュー タを拒 否 し､ か わ りに

タイ プ ライ ター で文章 を書 く古 い流派 の作 家 で
あ る0

B 1 B 2

100 5465 B ri e氏asche D ie B ri e丘asch e w ar vo ller G eld biind el. その札 入れ は札束 でい つ ぱいだ つた B 1

B 1

B 2 ■

B 2
100 54 66 Stiefel E s regnet,zieh besser deine Stiefel an .

し■ し■○
雨 が降 つて い るか ら､ 君は長 靴 をはい た ほ うが

い い よ(
100 5ヰ67 T urnschuh

M em e T urnschuh e h ab en schon L ocher in der

So hle .Ich brauche dri ng en d neue
私 の スニー カー には底 に も う穴 が あい てい る○
す ぐにで も新 しい のが 必要 だ B 1 B 2 ≧

100 54 68
B erufsausbildu

ng

Ich habe m eine B erufsausbildun g b ei einem

m ittelstandisch em B etrieb gem acht

し■0
私 は 自分の職 業訓練 教育 をあ る中小企業 で行
なつた0

教 員た ち もま■た卒業 を喜 ぶ

B 1 B 2

100 54 69 Schulen de A uch die L ehrer freu en sich auf d as S ch ulende B l B ?

B 2
100 54 70 Schuljahr

D as S ch uljahr lstzu E n de und die

So m m erferi en begin nen.

｣ ｣ ○

学年 が 終わ つて夏休 み が始 ま る0 B 1

100 5 与̀7 1 Schulbildung Sem e Schulbildung ist eine der S ch lechtesten ^ の学 育 は最嚢 ゞ B 1 B 2 ､

B 2
100 54 72 Stufe Ich h abe Stufe zw eib estanden .

JLLl､し■○
私 は 2 級 に合 格 した○ (私 は 2 段 に昇進 し
た( ) B 1

100 54 73 F也H er D ie K lassenarbeiten dur氏in nur m it Fu ller 試験 は 万年 筆 を使 つて書 か なけれ ばな りませ
B 1 B 2 ■geschrieben w erd en .

Ich h ab e n eulich ein e Sendu ng 凸her d as T hem a

geseh en .

ん0

10054 74 S endun g 私 は最近 その テーマ に 関す る番 組 を見た○ B 1 B 2 ‡

100 54 75 R athaus D as R athau s ist aus dem Jahre 17 12 そ の市庁 舎は 1712年 に建 て られ た○

ナ ポ レオ ン柱 自分 の弟 (D た めに この城 館 を建 て
させ た のに 誰 も > > には住 まな か た

B 1 B 2

10054 76 S ch lo ss
N apo leon lieJi dieses Schloss fur seinen B ruder

b au en ,der jedoch niem als d arin w ohn te B 1 B 2

1005477 S ch neiderei
Ich habe m einen A nzug zu r Schn eiderei

g eb racht.

､ ロ ､ー､一 つ ｣ 0

私 は 自分 のスー ツ を仕 立 て屋 に持 つて行 つた0 B 1 B 2

100547 8 P arty service
W irm 色ssen noch T elleru nd B esteck beim

P artyservice abholen .
私 はお皿 とナイ フや フォー ク のセ ッ トをこれ か

らパ ーテ ィーサ ー ビス会社 に取 りに行 つて こな
けれ ば な らない(

B 1 B 2

1005479 S ch lusselservic

e

S ie h efi sich d en Schlussel beim

S chlu sselservice nachm achen .

E ntschuld igen S ie,k onnen Sie m ir bitte ein en

A sch enbecher bri ng en ?

Ich habe versehen tiich die V a se zerbrochen

彼 女 は鍵 の110番 で鍵 を コ ピー して も らつた○ B 1 B 2 ‥

10 054 80

10 0548 1

A schenbecher すみ ませ んが､ 私 に灰皿 を持 つて きてい ただ け
ませ んか0 B 1 B 2 汁

⊃ ase フつ ゝ

10 05482 B eratung

Sie w usste nicht w as sie m it dem v ielen G eld

a血 gen sollte,d eshalb g ing sie zu einer
Fm anzberatuns .

f7 つ つ ｣ 0

彼 女 はそ の大金 を ど うした ら良 いか分 か らな
か つた､ そ れで フ ィナ ンシ ャル ●ア ドバイ ザー
(財務顧 問) の ところへ 行 つた○

B 1

B 1

B 2 //=:

B 2
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10 05483
D rogenberatun

g

V iele E ltera rufen sch on beid er す で にた くさんの親 が､ 彼 らの子 どもた ちが マ

B 1 B 2D rogenberatung an, w eil ihre K in der M ari huana

gerau cht haben .

､■■リフ ァナ を用 いて いた こ とで薬 物相 談所 に電話
をか ける○

10054 84
E rziehung surla

ub

S ie konnte ihren E rz iehung surlaub nicht

w irklich geniefien .
彼 女 は育児休 暇 を真 には楽 レめ なかつ た0 B 1 B 2

10054 85 R ente M em e R ente fallt geri nger aus als erw artet. 私 の年金 は期 待 してい た よ りも減額 され る○ B 1 B 2

10054 86 R u hestand
W enn ich in den R uhestand gehe,w erde ich 私は 定年 退職 した ら絵 を書 くこ とに専念 す るつ B■1 B 2
m ich der M alerei w idm en. も りだ○

10054 87 Sp ielregel In dem B也chlein stehen alle Spielregeln dri n .
その小 冊子 には ゲー ムのル ール がす べ て載 つて

い ろ(
B 1 B 2

10054 88 B uch stabe
E s gibt W orter,die aus m eh r als zehn

B uchstaben b estehen.
10以 上の文 字 か らな る単語 が ある0 B 1 B 2

10054 89 L aut A nh an d der L aute v erstandigten sie sich.
諸 々の音 に よつて彼 らは意志 の疎 通 をはか つ

た(
B 1 B 2

10054 90 S Ub¢ D er T renn ung ss廿ich erfolgt nach jeder Silbe. ハイ フ ンはそれ ぞれ の音節 の後 に書か れ る○ B 1 B 2

10054 91 Z w eitsprach e E r hat Franz osisch als Z w eitsprach e g ew ahlt. 彼 はフ ランス語 を第 2 言語 と して選 択 した○ B 1 B 2

100 54 92 Indu stn egebiet
D as Indu stri egebiet 1stzw ar nicht schon ,scha缶 工業 地帯 は確か に美 しくはない が､ そ の地 方 に

B 1 B 2aber A rbeitsplatze in d er R egion . お け る働 き 口を作 る0

100 54 93 K u nstfaser
D ie F irm a stellt K leidung ausschliefilich aus そ の会社 は もつば ら化 学繊維 でで きた衣 服 を製

B 1 B 2
K u nstfaser her. 造 してい る○

10054 94 S eide
D u solltestv orsichtig sein,w enn du Seid e

†一項PR†

君 はシル ク を身 に ま と うとき は気 を付 けた 方が

い い よ
B 1 B 2

100 54 95 A u ff ahrt N ach der A uff ahrt m usst du dich rechts halten .
高速 道路 に進入 した あ とは､ 右側 通行 しな けれ
ばいけ ない よ( B 1

■B 2

100 54 96 F ahrbahn
H ierm usstdu v orsichtig seia,die F ah rbah n ist こ こは車道 が す こ しで こぼ こ してい るか ら気 を

B 1 B 2em w enig h olprig . つ けな きやい けない よ○

100 54 97 F ahrspur D ie hnk e F ahrspu r ist blockiert . 左 の車線 は封鎖 され てい る0 B 1 B 2

100 54 98 Scheidun g M em e F rau w ill die S ch eidung . 私 の妻 は離婚 した がつて い る○ ■B 1 B 2

100 54 99 T renn ung W irreden nichttiber T rennun g 私 た ちは別 居 につい て は話 し合 つて いな い0 B 1 B 2

100 5500
D rog enb eratun

g
D u solltest w irklich zu r D ro genberatu ng gehen . 君 は本 当に薬物 相鉄 所 に行 つた ほ うがい い よ0 B 1 B 2

100 550 1 D rog e
Ich h ab e scho n verschiedene D rogen w ie 私 はす で にコカイ ンやLSD とい つた様 々 な薬物

B 1 B 2K o kam u nd L S D ausprob iert . を試 してみた ことがあ る○

100 5502
D rog en

n eh m ¢n
Ich n eh m e seitzw ei Jahren keine D rogen m ehr. 私 は も う 2 年 前か らク ス リはや つ ていな いQ B 1 B 2

100 5503 K u g¢1
Ich b eko m m e einen B echer E is m il einer K u gel 私 はバ ニ ラ とチ ョコ レー トの ダブル のカ ップ ア

B 1 B 2V am lle u nd einer K ugel Schok olade. イス をひ とつ も ら うわ0

100 5504 Pud ding
A ls N achtisch bereitete er einen V anille

Pu dding v or.
デ ザー トに彼 はバ ニ ラプ リンを用意 した0 B 1 B 2

10 05505 Sufi speise
E r w arim g anzen D orf berilhm t fur sein e 彼 は彼 の作 るデザ ー トのた め村 中 で有名 だ つ

B■1 B 2SiiJispeisen . た○

100 5506 V ani ¢
A ls sie noch jlinger w ar, liebte sie V anille, 彼 女 はも つ と若か つた ときはバ ニ ラ昧 を好 んだ

B 1 ■B 2heute schm eckt ihr E rdbeer besser. が､ 今 はイチ ゴ味 の方 をおい しく感 じる0

10 05507 A bgas

■

D ie ganze Stadt stinkt nach A bgasen,vo rallem 街 中､ 排 気ガ ス の臭 い がす る○ 特 に夏は そ う
B 1 B 2im So m m er. だ○

1005508 V erleih

■

Ich an dem er Stelle w urde m ir beim 私が君 の立場 だ つた ら 買 つた りす るかわ り

B 1 B 2Fah rradverleih ein Fahrrad m ieten, start eines zu ､に､ レンタサイ クル屋 で 自転 車 を借 りるだ ろ う
kaufen . よ○

1005509 V erm ietung
Fu rd en So m m erh ab e ich m ir rech tgtinsti g ein 夏の 間､ 私 はち よ うど都合 よ くオ ー トバ イ を レ

B 1 B 2M oto rrad bei der V erm ietun g gem ietet. ン クル屋 で借 りた○

10055 10
Intern etan scm u

SS

L eider gibt es im W ohnh eim k einen

Internetan schlu ss,aber das m acht nichts.

寮で は残 念 なが らイ ンターネ ッ トに接 続 で きな

い け ど､ でもそれ はた い した こ と じや ない
上〔(

B 1 B 2

10055 11 M o biltelefon W eilitd u die M u m m er ih res M ob iltelefon s? 君は彼 女 の携 帯電話 の番 号 を知 つてい るかい ? B 1 B 2
10055 12 T elefonkabel D as T elefonkabelh at einen D efefc t. 電話 ケー ブル が故 障 してい る○ B 1 B 2

10055 13 T urklm ke
W eilder T也rkn au fk ap uttg egang en ist,hat sie ドア の握 りが壊れ て しま つた ので ､ 彼 女 は ドア

B 1 B 2ihn durch eine T urkline ersete t. の取 つ手 で代 用 した○

10055 14
Intern etan schlu A uf W unsch kon nen Sie auch ein Z im m er m it お望み に よ りイ ンター ネ ッ ト疲 続 のあ る部屋 も

B 1 B 2
】SS Internetan schlu ss b uch en . 予約 でき ます ○

10055 15 H orer
W eildie V erbindun g nicht gutw ar,b rullte sie つ なが りがよ くなか つたの で､ 彼女 は受話 器 に

B 1 B 2in den H orer. 向 かつて大声 で話 した○

10055 16 K abe
A nstattd es teureren N etzw erk kabelveriest er 高価 なネ ッ トワー クケー ブル の代 わ りに彼 は

B 1 B 2nur T elefonk ab el. 電話線 だ けを敷設 した○

10055 17 V orw ah l
Im T elefonbu ch m 也ssten alle V orw ah len 電話帳 に は ドイ ツの市外 局番 がすべ て載 つ てい

B 1 B 2D eutschlands stehen. て しか るべ きだ0

10055 18 V orw ahl

D a die V on vahl nicht im T elefon buch stan d, 電話帳 に は市外 局番 が裁 つていな か つたの で

B 1 B 2bh eb m irk eine W ah laufier die A u skunft ､私 には番 号案 内 に電話 す るほか選択 の余 地 はな
anz urufen . か つた0
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1005519 Ferngesprach Ferngesprache insA usland sind oft billigerals 海外への長距離通話はしばしばドイツ国内の長
B 1 B2 妻em deutschlandw eitesFerngesprach. 距離通話よりも安い0

1005520 N achncht
A ls sie nach H ause kam ,w aren dreineue
N achnchten aufihrem A nrufbeantw orter.

家に帰つてきたとき､ 彼女の留守番電話には 3
件の新しい知らせがあつた○ B 1 B2 妻

1005521 O rtsgesprach H ieristeine Liste 蝕rdie verschiedenen Tari fe ここにはドイツの市内通話の様々な料金表のリ
B 1 ■B2 :derO rtsgesprache in D eutschland. ストがあります○

1005522 V erbesserung
Bittem achen Siebism orgen eineV erbesserung 明日までに試験の間違えたところを訂正してく

B 1desT ests. ださい0

1005523 G edicht Ich habe direin G edichtgeschrieben,aber ich 私は君に詩を書いたんだ○でも君に気に入つて
B 1 B2 <蝕rchte,0 passtnichtzu dir. もらえないんじやないかと心配だつた

1005524 G eschichte
Erkaufte sich ein B uch m itkuizen Geschichten

也berdieL iebe.

0
彼は愛をテーマとした短編集の本を買つた○ B 1■ B2

1005525 M archen M 且rchen nehm en im m erein gutesEnde. メルヘンはいつもハッピーエン ドになる○ B 1 B2■≡■…

1005526 Rom an
Ich befassem ich seitJahren m itdiesem Rom an 私は数年来この長編小説に取り組んでいるが

B 1 B2 ■…三und verstehe ihn im m ernoch nichtganz. 相変わらず完全にはそれを理解 していない○､

｢音無し川は水深し｣ ということわざはあなた1005527 Spnchw ort
D asSprichw ort"StilleW assersind tief" trifft

B 1 B2 ′sehrgutaufSiezu. にぴ? たり当てはまる0

1005528 H andlung D ie H andlung desR om ansistein w enig
kom pliziert. ■その長編小説の痕はいささか複雑だ○ B 1 B2

1005529 K abarett
Ich w arschon seitlangem nichtm ehrim
K abarett. 私はもう長いこと寄席に行つていなかつた○ B 1 B2

1005530 Ro le M em Sohn hatdie H auptrolle im Schultheater
bekom m en. 私の息子は学校の劇で主役を取つた0 B 1 B2

1005531 Schauspielhaus In m em erT細gkeitalsR egisseurhabe ich

schon in vielen Schauspielhausern gearbeitet.

演出家として活動する中で､ 私はすでに多くの
劇場で仕事をした0

相談所は向こうの方にありますよ0

観光案内所にはこの地方についての十分な資料

B 1 B2

1005532 Beratung D ie B eratung finden Siedortdriiben. B 1

B 1

B2

B21005533 Frem denverke Im Frem denverkehrsb也r0 丘nden Sie
hrsburo ausreichend U nterlagen zurR egion hier. がありますよ○

1005534 Reisegesellsch

aft

W ir由血ren seitdreiJahren m itdieser
R eisegesellscha丘in U rlaub und eshatnoch m e

私たちは 3年前からずつと､ この旅行会社を通
じて休暇に出かけているが､ 問題があつたこと B 1 B2 ■

Problem e geeeben. はまだ- 度もない○

1005535 U bernachtung
Siehaben in derG aststatteauch die M oglichkeit

zurU bernachtung.
あなたたちはその飲食店で宿泊もできますよ0 B 1 B2

1005536 U nterkunft A lsw irim D orfankam en,suchten w iruns

zuersteineU nterkunftfiiirdie N acht.

私たちは村に到着したとき､ さしあたつてまず
その夜のために宿を探した0

その旅館は中心部から少し離れた山の中にあ
る0

B 1 B2

1005537 G asthof
D erG asthofliegtein w enig aufierhalb in den

B 1 B2B ergen.

1005538 W ohnw agen M em V aterhatsich einen W ohnw a竿en gekauft,

aberw ir sind noch nichtdam itverreist.

私の父はキャンピングカーを購入したが､ 私た
ちはこれまで一度もそれで旅行に出たことはな
i,､(

B 1 B2

1005539 N achtklub
i

A lsich dasletzte M aiin diesem N achtklub w ar,
habeich sehrvielgetrunken.

前回このナイ トクラブへ行つたとき､ 私はとて
もたくさんお酒を飲んだ B 1 B2

1005540iLautsprecher B eachten Sie bittedie Lautsprecheransagen.
○

スピーカーから流れるアナウンスに気を付けて
ください(

B 1 B2
1005541 K lassenarbeit W as?W ir schreiben heute eine K lassenarbeit!? 何だつて? 今日､ 筆記試験があるつて ! ?

今日のお昼に私はフランスの詩人ボー ドレール
B 1 B2

B21005542 R eferat H eute M ittag m ussich ein R eferatttberden
B 1血inzosischen D ichterB audelairhalten について口頭発表しなければならない

1005543 V ortrag Ich land Ihren V ortrag sehrinteres苧an t

w enngleich ich auch noch ein paarFragen hatte.

○
あなたの講演はとても興味深く感 じました､ た
だ私はまだ幾つか質問したいことがあるのです
が0

B 1 B2

1005544 Ⅴ0Ⅳ¢rkauf D erV orverkaufbeginnt2 W ochen vorder
V eranstaltung. 前売りは興行の2 週間前に始まります0 B 1 B2

1005545 Strafzettel Ich habe schon m einen zw eiten Stra丘ettelfur
払Isch Parken diese W oche bekom m en

私は今週､ 違法駐車で 2度も違反カードをも
らつてしまつた0

罰金刑は彼にはとても厳 しいものだつた○

B 1 B2

1005546 Strafm andat D asStra血landatfielsehrhart furihn aus B 1 B2
1005547

1005548

Stra丘ettel Ich bezahlem eine Stra丘ettelim m ersofort.

Im A nschlussan den IC E fahreich m itdem
Bus
A n dernachste n Station m usstdu um steigen

私は違反カードをもらうといつもすぐに罰金支
払つている( B 1 B 2

A nschluss

Station

都市間特急を降りたあと､ 私は乗 り継ぎのバス
で行く∧

B 1 B 2

1005二〉49 次の駅で君は乗 り換えなければならないよ○

大使館の反対側にタクシー乗 り場があります○

私の姉はフライ トアテンダントとしての養成教
育を受けた

B 1 B 2

B 2
1005550 T axistand G egenuberderBotschaft istein Taxistand B 1

1005551 Flugbegleiter/-

1n

M em eSchw esterhateineA usbildung als
Flugbegleiterin gem acht. B 1 B 2

1005552 K apitan DerK apitan desSchiffesw arein erfahrener
M ann.

0

その船の船長は纏験豊かな男だつたO B 1 B 2

1005553

I

M atrose Z w anzig Jahre w arich M atrose aufdem
Fischkutte r,m ein Junge.

20年間私は小型漁船の船員だつたんだよ､ おま
え0 B 1 B 2

1005554 Zugbegl¢iter/-

1n
D erZugbegleiterserviertC ola und Bier. 列車の乗務員はコーラとビールをサービスし

た0 B 1 B 2
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1005555 Z ugfuhrer/-in D erZ ugfuhreristneu aufdieserStrecke. その車掌はこの路線ではニューフェイスだ0 B 1 B2

1005556 Feder
Ich habeaufdem W ee nach H ause eine w eifie
Federgefunden.

私は家へ帰る途中で白い羽を見つけた0 B 1 B2

1005557 Fliigel
W enn derA dlersem e Fliigelausbreitethat,er もしワシが羽を広げたら､ その幅は 1 メ∵ トル

B 1 B2ern e Spannw eitevon iibereinem M eter. 以上ある0

1005558 M adchennam e D erM adchennam e m einerFrau lautetM uller. 私の妻の旧姓はミュラーという0 B 1 B2
1005559 K andidat/-m W ieviele K andidaten ste hen zurA usw ahl? 何人の候補者が出ているのですか? B 1 B2

1005560 R o ad¢n
D asG esch畠丘scheintgeschlossen zu sein,die 店は閉まつているようだ○シャッターがすべて

B 1 B 2R ollladen sm d alleunten. 降りている0

1005561 F0rぬildu喝 Ihre K entm sse sm d rechtveraltet.Sie sollten 彼らの知識はかなり時代遅れだ0 彼らはちよつ
B 1 B2

m alern e Fortbildung besuchen. と再研修を受けた方がいい○

1005562 Sem inar
Ich habe ein Sem inar凸herStephen H aw king
besucht,dasvon ProfessorSiebertgehalten

w urde.

私碍ジーベル ト教授のシュテフアン●ホーキン
グについてのゼミを取つた○ B 1 B2

1005^63 W eiterbildung
D ie Eltern legten schon sehrfriih vielW ertauf 両親はすでにとても早い時期に彼の教育をさら

B 1 B2
sem e W eiterbildung. に継続することにとても重きを置いていた0

1005564 C ousin M em Cousin istzw eiJahre畠Iter alsich. 私の従兄弟は私よりも2 歳年上だ○- B 1 B2

1005565 C ousine,
K usm e

M eine Cousm e hatletzen M onatgeheiratet. 私の従姉妹は先月結婚した0 B 1 B 2

1005566 Enkel/-in
D ie G ro瓜m utterw em te vorG luck,alssie ihre 祖母は孫を抱きしめたとき､ 幸せのあまり泣い

B 1 B 2
Enkelin dieA rm e schloss. た○

1005567 N eff e
M em N effe istvierJahrejungeralsich,aber 私の甥は私より4つ年下だが､ 私たちは同じ学

B 1 B 2w irgehen aufdie selbe Schule. 校に通つている○

1005568 N ichte
W enn du schon sagsちclass sie gutaussieht,

warte erstem m al,bisdu ihre N ichte siehst.

彼女のことを美人だと言うにしても､ 君はまず
彼女の姪に会うまではその台詞を言うのを待つ
てごらん (= 彼女の1跨はもつ♪貴人だ) (

B 1 B2

1005569
■
H och

Em H och iiber dem A tlan丘k beschehrtuns in 大西洋を覆つた高気圧はここ数日､ 私たちに穏 B 1 B2den nachsten Tagen fr eundhchesW etter. やかな天気をもたちしてくれる○

1005570

i

Tief
In dernおhsten W oche w ird das H och von

em em Tiefverdrangt,dass sich von W esten aus
nach D eutschland bew egt.

来週には高気圧は低気圧によつて押され､ 酉の
方からドイツへと動いて来る○ B 1 B2

1005571 W ettervorhersa

ge
D ie W ettervorhersage irrte sich leidergew altig. 天気予報は遺憾ながらひどく間違つた0 B 1 B2

1005572 Rekord
Sie stellten em en neuen R ekord im Staffellauf 彼らは400メー トルリレーで新たな記録を打ち

B 1 B2fiber400 M eterauf. 立てた0

1005573
E
lA utc

Beim A utorennen gew inntnichtunbedingtder
beste Fanrer,sondern auch dasbesteA uto .

カーレースでは必ずしも最優秀なドライバーが
勝つわけではなく､ もつとも素晴らしい革も然
りでーあろ(

B 1 B2

1005574
I
…Sieg O bwohlnoch 5 M inuten zu spielen w aren,stand まだ 5分試合時間が残つているが､ 彼らLe)勝利

B 1 B 2
ihrSieg schon fest. はすでに確実であつた○

1005575
】
Sieger/-in

D erSiegerdes letzten Jahres血nd sich
diesesm alnuraufPlatz 3 w ieder.

去年の勝者は今回は3位に甘んじた0 B 1 B 2

1005576 V erlierer/-m D erV erhererhatte Tranen in den A ugen. 敗者は目に涙を浮かべたた0 B 1 芦2
1005577 H ase W irz也chten zu H ause H asen. 私たちは家でウサギを飼つている○ B 1 B2
1005578 Jagd W irveranstaltenjedes Jahre eineJagd. 私たちは毎年狩を開催 している○ B 1 B2

1005579 K 姐g
D erL ow ehatenorm e K r畠丘e.G laubstdu ライオンには法外な力がある0 君は本当にこの B 1 B2w irklich,dassderK afig geniigt? 鑑で充分だと思うかい ?

1005580 Tiergarten
Im Tiergarten siehtm an viele verschiede Tiere 動物園ではあらゆる世界のたくさんの様々な動

B 1 B2ausallerW elt. 物が見られる0

1005581 M ute e M em e M iitze hatvierrote Streifen.
私の帽子には4つの赤いス トライプがついてい
ち( B 1 B2

1005582 K onkurrenz
D ie K onkurrenz gab ihm vielG eld,doch erliefi 競争相手は彼に多額のお金を与えたが､ 彼は買

B 1 B2sich nichtkaufen. 収に応じなかつた○

1005583 W are
D ie W aren lassen sich im A usland gut

verkaufen.
その商品は海外ではよく売れる0 B 1 B2

1005584 Zins
D ie Zm sen w aren selten so niedrig w ie
heutzutage.

利子が今日ほど低いことはめつT= になかつた○ B 1 B 2

1005585 B orse D ie B orse hatihn in den R uin getrieben. 株式市場は彼を破産へと追い込んだQ B 1 B 2

1005586 Forschung
D ie G elder蝕rForschung w erden seitJahren 研究資金は何年も前から､ 絶えず減額されてい

る0 B 1 B 2standig gekurzt.
1005587 H andel D erH andelvon R ムhstahlgehtin dieK nie. 粗鋼の取引はがくつと落ちる0 B 1 B 2

1005588 Landwirtschaft
In derLandw utschaft w erden neue M afinahm en

notig.
農業には新たな対策が必要になる○ B 1 B2

1005589 Tounsm us
D as schoneW ettergab dem T ourism us einen
A ufschw ung.

晴天は観光旅行業に活力を与えた0 B 1 B2

1005590 Tischdecke W aS蝕r ern e schone Tischdecke! なんて素敵なテーブルクロスなんだ ! B 1 B2

1005591 G ebaude
K om m m ich doch m albesuchen,ich w ohne in 私はあの向こう側の建物に住んでいるから､ ぜ

B 1 B2dem G ebaude da dr色ben. ひ一回訪ねて来てください0
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1005592 U m zug
D erU m zug kostetvielZeitund G eld,aberer 引越しにはたくさんの時間と費用がかかるが､

B 1 B 2 ′w ird sich lohnen. それはやるだけの価値があるだろう0

1005593 A ltersheim D asneue A ltersheim bietetjeglichen K om fort.
新 しい老人ホームはあらゆる快適な設備を提供
する< B 1 Bi :こミ

1005594 Eigentum sw oh

nung

W irhaben unseine Eigentum sw ohnung

gekau丘■
私たちは分譲住宅を購入 した○ B 1 B≠■■二､■≡

1005595 H ochhaus In dieserStadtgibteskaum H ochhauser. この街にはほとんど高層ビルがない0 B 1 B2

1005596 M i¢tshaus M em G roBvaterbesitztein M ietshausin der 私の祖父は都心に賃貸マンションを構えてい
B 1 B2Innenstadt. る0

1005597
W ohngem einsc Ich habe m itdreiStudenten in einer 私は 3 人の学生とある共同居住グループで生活

B 1 B2haft W ohngem einscha氏gelebt. していた○

1005598 A schenbecher D erA schenbecherwarvollund dasZ im m er 灰皿はいつばいで､ 部屋は煙でもうもうとして
B 1 B2volhgverraucht. いた0

1005599 Filtt汀 Ich rauche m eine Zigaretten im m erohneFilter▲私はいつもフィルターの付いていないタバコを
PR つている(

B 1 B2

1005600 W anning W asfureine W ahrung hatdenn Siidafrika? 南アフリカはいつたいどんな通貨を使つていま
すか ? B 1 B2

1005601 W are Sie dtirfen keineW aren w ie D rogen, 薬物､ 爆薬､ あるいは武器といつた品物を携帯
B 1 B 2Sprengstoffe oderW affen m itsich ft hren. してはなりません○

1005602 Zollkontro lle
Er w urde an derZ ollkontrolle sehrgrundlich
durchsucht.

彼は税関できわめて徹底的に調べられた0 B 1 B 2 〒

1005603 W are H aben Sie irgendw elcheW aren zu verzollen? 何か課税品をお持ちですか ? B l B 2
1005604 Zollam t D asZollam tw arsehrstreng m itihm . 税関は彼に対してとても厳 しかつた0 B 1 B 2
1005605 G ang D asBankett hatte dreiG ange. 祝宴には 3 つの料理が出た○ B 1

1005606 W onnsitz
Bitte schreiben Sie hierIhren N am en und Ihren
W onnsitz au£

ここにあなたの名前と住所を書いてください○ B l

1005607 Behorde In diesem Stadtbezirk sind verschiedene
Behorden zu 丘nden.

この市区には様々な官庁がある○ B 1

1005608 M im sterium
M ich w iirde interessieren,w asdas 環境省がそれについて何と言うか興味深いとこ

B 1U m w eltm inisterium dazu sagt. ろですね○

1005609 Em w ohnerm el W enn du um ziehst m usstdu dich beim もし引つ越したら君は住民登録課へ届け出なけ
B 1deam t Em w ohnerm eldeam tm elden. ればならないよ○

1005610 A rbeitsgenehm

igung

Ern eA rbeitsgenehm igung zu bekom m en ist

m chteinfach.
労働許可を得るのは簡単ではない0 B 1

1005611
-
N achw eis

H aben Sie em enN achw eis,w o Sie die letzten あなたは過去 3 年間どこに住んでいたのかを証
B ldreiJahre gew ohnthaben? 明するものがありますか?

1005612 U rkunde Erhatseine Heiratsurkundevorgelegt. 彼は自分の結婚証明書を提出した0 B 1
1005613 V orschnft Tutm irLeid,aberdas istgegen dieV orschrift . お気の毒ですが､ それは規則に反しています0 B 1

1005614 A ufenthaltsgen

ehra igung

U II1IcUl甚erai古lJd⊥II111⊂;izu w om ieiLTiiu古古CI1
Sie IhreA ufenthaltsgenehm igung verlangem
1ーーl+■★ー

ここに1年以上居住するには､ あなたは滞在許
可を延長 してもらわなければなりません○ B 1

1005615 G eldruckgabe D ie G eldruckgabe finden Sie an Schalter7. お金の払い戻しは7 番窓口になります○ B 1

1005616 Personahen
N ach dem U n払11nahm die Polizeiseine
Personahen auf. 事故のあと､ 警察は彼の個人詞書を取つた0 B 1

1005617 A rbeitsgenehm EU -B urgerbrauchen keine 欧州連合域内の出身者は労働許可は必要ありま
B 1

Ugung A rbeitsgenehm igung. せん0

1005618-H eiratsurkunde
Ich habe m eine H eiratsurkundebeim 如 ま自分の婚姻証明書を市役所の戸籍課で取つ

B 1Standesam tabgeholt. てきた0
1005619 G atte W ie istderN am e IhresG atten? あなたのご主人のお名前は何 というのですか? B 1
1005620 G attin M em e Gattin lsteine M eisterin derK ochkunst. 私の妻は調理法のマイスターの資格を持つてい

ます( B 1

1005621 U m tausch
Em U m tausch istnoch bisM itte Februar

m oghch.
お取り替えはまだ 2月の中旬まで可能です0 B 1

1005622 Telegram m K ann m an hierirgendw o ein T elegram m

aufgeben?
ここではどこかで電報を出せますか ? B 1

1005623 l
Pute

W irhaben dieW eihnachtspute selbst 私たちはクリスマス用の七面鳥を自分たちで締
B 1geschlachtet. めてさばいた0

1005624 Truthahn Ich glaube,ich habe noch nie Truthahn 私はまだ一度も七面鳥を食べたことがないと思
う○ B 1

gegessen.

1005625 U nterm iete Ich w ohnezurU nterm ietebeiH errn R ubens. 私はルーベンス氏のところに又借 り人として住
んでいる( B 1

1005626 A blosesum m e D ieA blosesum m edesFuBballspielersbetragt

nur500二000 Euro.

そのサッカー選手の移籍料の額は50万ユーロに
しかならない○ B 1

1005627 Bereitschaft sdi

enst

Ich arbeite im Bereitschaft sdienstder
Feuerw ehr.
JllCI.U1CSC U I且.uuueTiauロ1CI1⊥urm e

私は消防所の救急業務員として働いている○ B 1

1005628 U rkund¢ lUt ll,111U1111C111⊂;1▲
鈷nft en Plate aufderR egionalm eisterschaft

ほら､ 私は地方選手権大会で 5位になつて､ こ
の賞状をもらつた0 B 1

1005629 Bnefaufgabe D ie Packetaufgabebefi ndetsich links,die
Bn efaufgabe rechts.

小包の窓口は左に､ 郵便の窓口は右にありま
す○ B 1
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1005630 T rim est¢r W irschreiben nurzw eiA rbeiten pro Trim ester.
私たちは 1学期 (3 学期制の場合) に2 本のレ
ポートしか書きません( B 1

1005631
Sozialversicher Ich bin eigen也ich ganz zu加eden m itm einer 私はもともと自分の社会保険にまつたく満足し

B 1
une,- Sozialversicherung. ている○

1005632 G atte
Solange m ein G atteaufD ienstreiseim A usland 私の主人が海外へ出張している間は､ 私が会社

B 1ist,也bernehm e ich dieL eitung derFirm a. の経営を引き受ける○

1005633 G attin
M em e G attin hatzw eiK inderausersterEhe m it私の妻は最初の結婚生活でできた 2 人の子ども

B 1
in die Fam ihe gebracht. を家庭に連れてきた○

1005634
A nm eldeform u
1ar

H aben Sie bereits dasA nm eldeform ularper あなたはすでに申告用紙を郵便で受け取りまし B 1
Posterhalten? たか ?

1005635 V orw ort
Im V orw ortbereitsgehterausdrucklich aufdie 序文において彼はすでたはつきりとその問題点

B2
Problem atik em . を論じている0

1005636 M itschn 氏 H astdu ern e M itschriftangefertigt? 君はノー トをきちんととつキかい? B 2 B 2

1005637 B lazer
Im B lazersiehterausw ieein richtiger ブレザーコー トを着ると彼は本当の紳士のよう

B 2 B 2
G entelm an. に見える0

1005638 K ostum
Z urV erlobungsfeiertrug sie ein schw arzes 婚約パーティーのために､ 彼女は白い絹の手袋 B 2 B 2
K OS拍m m itw eifien,seidenen H andschuhen. に黒いスーツを身につけた○

1005639

-

N achth¢m d
A ls ich beiihrurn lO U hrm orgens klingelte, 私が朝10時に彼女のうちのベルを鳴らしたと

B 2 B2on nete siem irim N achhem d und w irkte noch き､ 彼女はナイ トウエア姿で ドアを開けてくれ

sehrverschlafen. たが､ まだかなり寝ぼけているように見えた○

1005640 Pyjam a D erPyjam a istm irvielzu groiさ■ そのパジャマは私にはあまりに大きすぎる○ B2 B2
l

10056411
I
W este

D ieseW estehatm ein V aterm irausAm erika このベス トは私の父が私のためにアメリカから
B2 B2

m itgebracht. 買つてきてくれたものだ○

1005642 A lter Schre iben Sie bitte hierIhrA lterauf. ここにあなたの年齢を書いてください0 B2 B2

1005643 Einreich丘iSt D ieE m reich丘istlau氏am 15.Septem berab. 提出期間は9 月15日までです○ B2 B2

1005644 G esuch
Sem G esuch beim A uslanderam tstidiauftaube
O hre n.

外国人学生課への彼の請願は聞き入れてもらえ
B2 B2なかつた○

1005645 Fhd iband
In den Ferien arbeiteich gew ohnlich am 休暇中､ 私はふつ う工場の流れ作業ラインで働

B2 B2
Fhefiband. いている0

1005646 Stellenw ecnsel
B eiderm om entanen W irtscha鮎lage kann ich 目下の経済状況では私はあなたに転職を勧める

B 2 B 2
Innen em en Stellenw echselnichtem pfehlen. ことはできません0

1005647 A rbeit
Schicht-

In derSchichtarbeitverdienstdu m ehrals

gew ohnhch.
交替制の仕事なら君はふつう以上に稼げるよ0 B 2 B 2

1005648 Putzm ittel
W enn du die W ohnung putzen w illst,丘ndestdu 住まいのふき掃除をしたいんだつたら､ そのた

B 2 B 2
die Putzm itteldafurim Schrank. めの洗浄剤が戸棚の中にあるよ0

1005649 A sylanly-in
D ie ZahlderA sylanten istdiesesJahrzum 難民保護申請者の数は今年はこれまでで初めて

B 2 B 2ersten M aistabil. (増減なく) 安定している0

1005650 Em wander¢〟- M em V aterw areinerderersten Einw anderer 私わ父は当地における最初のイタリア移民の 1
B2 B2

1n ausItalien hier. 人だつた○

1005651
,IFluchtiing
-I

D ie Fliichtlingeversuchten m itBooten die 難民たちはボー トでもうー方の海岸に到達しよ
B2 B2andere K tiste zu erreichen. うと試みた○

1005652 K onsul/-m D erK onsularbeitetim K onsulat. 領事は領事館で働いている0 B2 B2

1005653 M erkm al
K onnen Sie sich an besondere M erkm ale des
Taters ennnern?

犯人の特徴について思い出せますか? B2 由皇

1005654 R eiseversicher Ich habe eineR eiseversicherung abgeschlossen, 旅行傷害保険に入つた0 というのも､ まもなく
B2 B2

ung da ich bald nach A gypten in den U rlaub fahre. 私はエジプトへ休暇旅行に行くからだ0

1005655 Tounstenvisu

⊆m
IhrT ouristenvisum lau丑in einerW ocheab. あなたの観光ビザは一週間後に切れますよ0 ■B2 B2

1005656
■
G uthaben

B itte schicken Sie m irm onatiich einen 月に 1度､ 私の銀行預金の残高通知書を送つて
B2 B2K ontoauszug m itm em em G uthaben. ください○

1005657 K ontonum m er M em e K ontonum m erlautet728035125. 私の口座番号は728035125番です○ B 2 B 2

1005658
I
Sparbuch

Icn habe seitm einerfri払esten K indheitein 私は子ども時代の小さい頃からずつと貯金通帳
B 2 B 2Sparbuch. を持つている○

1005659 Bekanntscha丘
U lnke gehortezw arnichtzu seinerdirekten
Bekanntschaft,abervom Sehen kannte ersie

schon.

ウル リケは確かに彼の直接の知人ではなかつた
が､ 彼はすでに彼女の顔は知つていた0 B 2 B 2

1005660 Freundschaft
Ich glaube,das istderB eginn einer

w underbaren Freundschaft.
私はそれが素晴らしい友情の始まりだと思う○ B 2 B 2

1005661
[
N achbarscnan

▲iiuoiINannualさiauui甚em uas ¥jcruじ
H errSchneidereine A ffare m itFrau Lischen
1t-1

近所では､ シュナイダー氏がリシエンさん と特
別な仲だという噂が広まつている○ B 2 B2

1005662 B uchhaltung
M em e Buchhaltung istzw arnichtsehr 私の帳簿付けは確かにあまりきちんとしている

B2 B2ordentiich,aberich kennem ich aus. とは言えないが､ 私は事情には精通している○

1005663 Forschung
U rsprunghch habeichja in derForschung (ご存じのように) もともと私は研究に従事し

B2 B2gearbeitet,aberdasM arketing lsteinfach ていましたが､ マーケテイングのほうがとにか
lukrativer. くもう声ゝるんですよO

1005664 F叫nktion
Sem e Funktion lstihm augenscheinlich nicht 自分の役割がどうも彼にはよくわかつていない

B2 B2kk r. ようだ○
1005665 H andel P erH andelvon Elfenbein istillegal. 象牙の取引は違法だ0 B2 B2
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1005666 Lehre W ahrend derL ehre alsZ im m erm ann hater 大工としての見習い修行の間に彼は指を 1本
B2 B2em en Fingerverloren. 失つてしまつた0

1005667 Le血Ⅰ唱
Ihm w urde die Leitung derA bteilung 彼にはその部門の指導者としての役割が任せら

B2 B2

B2

anvertrfmt れた(

1005668 O rgam sa‡i0n
W irm ussen unsereO rganisation neu 私たちは利益の上がるような結果を望むなら､

B2也berdenken,wenn w irzu einem profitablen 自分たちの組織について考え直さなければなら
Ergebnisskom m en w ollen. ない0

1005669 Freiberufler/-in
Eigentiich arbeiteteralsA utoverkauferaberals
Freiberufler schreibterauch 蝕rdie
Lokalazeitung.

本来彼は車の販売員として働いているが､ 自由
業として地方新聞に記事も書いている0 B2 B2

1005670 Ford¢m ng D ie Forderung w arim m enshoch. その要求はものすごく高かつた○ ■B2 B2■

1005671 Forschung Erw arsieben Jahre in derForschung tatig, 彼は外国へ行く前は､ 7 年間研究活動をしてい
■B 2 B2bevorerinsA usland gins. た○

1005672 V erhaltm s U nserV erhaltinsw arilberJahre hinw eg gut. 私たちの関係は長年にわたつてずつと良かつ
た( B 2 B2

1005673 Internat Ich bin in einem Internalaufgew achsen. 私はある全寮制の学校で育つた0 B 2 B2

1005674 K indergartenki Ern e G ruppe von K indergartenkindern 幼稚園児の一群が注意しながら道路を横断して
B 2 B2nd 色berquert vorsichtig die Strafie. いる○

1005675 K m dergartner/-D ie K m dere artnerin liestden K indern eine 幼稚園の先生が子どもたちに物語を読んであげ
B 2 甲2 /

1n G eschichte vor. ているム
1005676 M itschiilerA in D ie M itschiilerhaben ihn gem ein geh畠n selt. 同級生たちは彼をひどくからかつた0 B2 B 2=

1005677 V orschule In derV orschule habe ich bereitsdieersten
B uchstaben gelernt. 幼稚園で私はすでに最初の文字を習つた0 B2 B 2㌻

1005678 B urste, H ierhastdu die Scheuerburste,dam itdu den 床を掃除するための､ 掃除用ブラシならここに
B2 B2Scheuer- Boden sauberm achen kannst. あるよ0

1005679 Schaufら1, Die K ehrschaufelbe丘ndetsich beiden ちりとりは浴室の掃除用具のところにありま
B2 B2K ehr- Putzsachen im B ad. す○

1005680 G eback D ie B ackereiM aierhatdas beste G eback in der マイヤーさんパン屋には街で一番のクッキーが
B2 B2Stadt. ある○

1005681
A nlage, W eifitduzufallig,w ie m an ¢ie Telefonanlage ひよつとして君は電話機をどうやつたらきちん

B2 B2Telefon- nchtig anschliesst? と接続できるか知つてる?

1005682 Farbstifi【
Ich habem irein P色ckchen Farbstift egekauft, 私は色鉛筆を1箱買い､ それを使つて今絵を措

B2 B2nutdenen ich nun ein B ild m ale. いている0

1005683 Stem pelkissen K annstdu m irbitte m aldas rote Stem pelkissen その赤いスタンプ台を私にちよつと貸 してくれ
B2 B2?eben.D u kriegstesgleich zuriick. る? すぐに返すから○

1005684iB uroklam m er
Die B lattersind m itB 也roklam m ern

zusam m engehen et.
その紙束はクリップで綴じ合わされている0 B2 B2 ■

1005685 Lineal
U nterstreichen Sie die w ichtigen Teilebitte m it 重要な部分に定規でアンダーラインを引いてく

ださい0 B2 B2em em L ineal.

1005686 M appe In derM appe sind w ichtige B lattereingeheft et. そのファイルには重要な書類が綴じられてい
る( B2 B2

1005687 B egabu喝
i

Ich glaube,er也berschatztseine Begagbungen もし彼が今もうオリンピックに向けて トレーニ
B2 B2em w enig,w enn erjetztschon furO lym pia ングをしているのなら､ 彼は自分の才能を少し

traim ert. 過大評価しているように思う0

1005688 Eigenschaft Seine Spendierfreudigkeitisteine seiner 彼の気前のよさは彼の感じのよい性質のひとつ
B2 B2angenehm en Eigenschaften. だ0

1005689 Personlichkeit.
Im Laufe derJahre istereine beriihm te
Personlichkeitgew orden.

時の経つうちに彼は有名な人物になつた○ B2 B2

1005690 Talent
IhrTalentaufdiesem G ebietw areinfach

einzigarhg.
この領域での彼女の才能は比類ない0 B2 B2

1005691 R isiko W irw issen von A 血 g an,血SS 血sRisiko 私たちは最初から､ リスクの程度を判断するの
B2 B2schw ereinzusch且.Izen ist. は難しいとわかつている0

1005692一M enuleiste
D ie Sym bole in der M enuleiste sind メニューバ} の記号はアルファベット順に並べ

B2 B2alphabetisch geordnet. られている0

1005693 M enu In diesem M en也kannstdu die
Farbem ste llungen ausw ahlen.

このメニューでは色の調節を選べるよ0 B2 B2

1005694 Softw are Leiderfunktioniertdiese Softw are nuraufsehr 残念ですが､ このソフ トはとても速いコン
B2 B2schnellen Com putern. ピューターでしか動きません○

1005695 H ochzeit U nsere H ochzeitw arheutevorzw eiJahren.Es

istunserzw eiterH ochzeitstag.
私たちの結婚式は 2年前の今日だつた○私たち
の 2度目の結婚記念日です○ B2 B2

1005696 A blauf(s)frist D ie A blau免iststehtaufdem D osenboden. 賞味期限は缶詰の底に記載されています B2 B2

1005697 H altbarkeitsdat

:um

Am H altbarkeitsdatum erkennstdu auch die
Fn sche derW are.

C,
賞味期限でそ,の製品の新鮮さがわかるよ0 B2 B2

1005698 Em nchtung
D ie Einrichtung istetw asgew ohm m gsbedurftig,

aberdieA ussichtvom B alkon isttoll.
設備は慣れるのにやや時間がかかりそうだが､
バルコニーからの眺めは素晴らしい B2 Bi

1005699 Innenausstattu

ng

D ie Inn占nausstattung erinnertw egen dervielen

H eihgenbilderein w enig an eine K irche.

′ Q
内装は多くの聖人画のせいですこしばかり教会
を連想させる○ B2 B2

1005700 Lam pensclurm
D erL am penschirm w ir丘ein m attesLichtauf
den R aum .

ランプのかさが部屋にぼんやりした光を投げて
いる○ B2 B2
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10057 01

】

N eonrohre
N eonro hren darfstd u nicht einfach in den M ull

geb en .D ie m 也ssen entsorgt w erd en .

ネオ ン管 は簡 単 に ゴミ と して捨て てはい け ない

よ○そ れ は廃 棄物 処理 され な けれ ばい けない ん
だか ら(

B 2 B 2

10057 02 S tehlam p¢
Icn glaub e, die Stehlam p e p asstganz gut zur 私 はその フ ロア ス タン ドが この部 屋 の内装 に と

B 2 B 2
Inn en au sstattung dieses R au m es. て も よく合 つて る■と思 う0

100 57 03 E inzelkin d
M eine F reun din h at keine G esch w ister.S ie ist 私 の彼 女 には兄弟 が いませ ん○彼 女 はひ とりつ

B 2 B 2em E inzelkind. 子 です0

100 5704 B egrabnis
Ich w ar in m einem L eb en erst einm al auf ein em 私 は人生 におい て よ うや く初 めてあ る葬 儀 に立

B 2 B 2
B egrabnis. ち会 つた0

100 5705 E ro ff nu ng
D ie E roff n ung de s neu en Stadions istam

Sonn tag .
新 しい スタジ アムの 開業 は 日曜 日です0 B 2 B 2

100 5706 Jubilaum D ieses Jahr haben w ir Jubilau m . 今年 は私 た ちの記念 日があ ります0 B 2 B 2

100 5707 D iat
W eilich 也berW eihnachten zu v ielgegessen 私 は ク リスマ スの 間食 べ過 ぎたので ､ 今､ ダイ

B 2 B 2
habe,m ache ich nun D iat. ニ ッ トを しています0

100 5708 M eerestier
E s gibtno ch ein paar w en ige unentd eckte マ リア ンネ海溝 に はまだ い くつ か の数 少 ない未

B 2 B 2
M eerestiere im M ari an nengraben . 発 見の海 洋動物 がい ます○

100 5709 Sp eisefi sch D ie F orelle ist ein Speisefi sch . マ ス は食 用魚 です0 B 2 B 2

10057 10 O rtsk en ntm s S em e O rt skenntnisse w aren aufierst gering . 彼 の土地 鑑 はきわ めて 乏 しい○ B 2 B 2

10057 11 A bendkleid H eute tr鞄t sie aber ein schickes A bendkleid .
今 日､彼 女 は とつて も粋 なイ ブニ ング ドレス を

着 てい るな あ(
B 2 B 2

10057 12 Sk ianzug
F ur den W interurlau b m u ss ich m ir noch ein en 冬 の休 暇用 に私 は さらにス キー ウエア を購 入 し

B 2 B 2
S kianzug k au fen . な けれ ば な らないム

10057 13 T ram m gsanzug D er T raining sanz ug steht Ihnen sehr gut.
トレーニ ング ウエ アが あな たに とて もよ く似

今 つてい る<
B 2 B 2

10057 14 K o sm 飢ik
-

S ie sieht zw ar gut aus, ab er ein w enig K osm e七k 彼 女 は確 かに美人 だ が､ も うす こ し化粧 してみ
B 2 B 2

W 屯rde inr au ch stehen . て も似 合 うん じやない か な0

10057 15 K o sm etiker/-m
S ie 払nd eine S telle beim F ilm als

K o sm etiken n.
彼 女 は映画 界で美 容師 と しての職 を見つ けた ○ B 2 B 2

10057 16 M assage

Ich bin nach dem T rain ing im m er ganz 私 は トレー ニ ング後 はいつ も筋 肉が引 きつ つて

B 2 B 2v erspannt.Ich brauche dann dri ngend eine しま う0 だか ら､ す ぐに で もマ ッサー ジが必 要

で ある0M assag e.

100 57 17
M asseurA in,

M asseuse
E m F reu nd von m irist M asseur. 私 の友だ ちのひ と りはマ ッサー ジ師 です○ B 2 B 2

100 57 18 T h ek e
A n derT h ek e w ollten sie ih m scho n nichts カ ウ ンターで彼 らは も う彼 に は何 も酒 を 出 した

B 2 B 2m ehr zu tri nk en g eben . くはなか つた0

10057 19
E inzahlun gsfor

m ular
B itte fallen Sie dieses E inzahlu ngsform u lar au s. この払い込 み用紙 に記 入 して下 さい ○ B 2 B 2

100 57 20 F ranken
K o nnen S ie m ird ie S um m e bitte in F rank en そ の金 額 をスイ スフ ラ ンで支払 つてい ただ けま

B 2 B 2au szahlen . す か ?

100 57 2 1 L ieferschem K ann ich bitte m alIhren L ieferschein seh en ? 納 品書 をち よつ と見せ て も らえます か ? B 2 B 2

100 5722
B ankiib erw eisu M ach en Sie sch on einm aldie B ank uberw eisu ng 銀行 振込 の用紙 を とりあえず用 意 して くだ さい

B 2 B 2
ーn g bereit. よ○

100 5723
E inzahlun gsfor

m ular

D as E inzahlu ngsform u lar fm den Sie an S chalter

2●
払込 用紙 は 2 番 窓 口に あ ります 0 B 2 B 2

100 5724
B ank也berw eisu

ng
A uf der B anktiberw eisung steht IhrN am e.

振込 用矧 こはあなた の名前 が記轟 されてい ま
す0 B 2 B 2

100 5725
K osm etikk offe

r

Sie hat ihren K osm etikkoff erim Z ug liegen 彼 女は 自分 の化粧 ポーチ を列車 の 中に置 き忘れ
B 2 ■B 2gelassen . て しま つた0

100 5726 W itw er/W itw e M em e F rau ist gesto rb en .Ich bin W itw er. 私 の妻 は死 んで しまつた0 私 はや もめだ0 B 2 B 2

100 5727 D essertteller
D as hier ist der T eller fur den H auptg ang, das こち らに あるのが メイ ンデ ィ ッシ ュの皿 で､ こ

B 2 B 2hier ist der D essertteller. ち らがデ ザー トの皿 です0

10 05728 E ssgeschirr D as ist em sehr kostb ares E ssgesch irr. これ は とて も高価 な食器 だ0 B 2 B 2

1005729 M ilchkannchen B itte reich m ir m al das M ilchkannchen . ミル クポ ッ トを ち よつ と取 つて くだ さい0 B 2 B 2
1005730 Po rzellan D as ist noch sehr gutes P orz ellan . これ は今 なお とて もいい 陶磁器 だ0 B 2 B 2

100573 1 Salatteller D er Salatteller steht lin ks vo m H au ptgeri cht. サ ラダの皿 はメイ ンデ ィ ッシュの左側 にあ りま
す( B 2 B 2

1005732

1005733

U nte血 SS¢ Stelldie T asse au f die U ntertasse. ソーサ ーの上 にカ ップ を置い て○ B 2 B 2

Z uckerdose K ann st du m itb itte die Z uckerdose geben? シュガ ーポ ッ ■トを放 つ て くれ るか い○ B 2 B 2

1005734 M en sch en recht
In diesem L and w erden die M en sch en rechte m it

F凸Ben getreten .
この 国で は人権 が踏 み に じ られて い る0 B 2 B 2

100573 5 K ulturbeutel
Im K ulturb eutel befind en sich m ein e 化 粧 ポーチ には私 の歯 ブ ラシ とひ げ剃 り機 が

B 2 B 2Z ahnbtirste und m ein R asierap parat. 入 つてい ます 0

10057 36

1005737

M ak e-up Sie trug sonst nie M ak eup ,aber heute sch on. 彼 女 はいつ もは け して化 粧 しませ んで したが ､

今 日は しています(
B 2 ■ B 2

P uder Sie trug etw a s Pu derauf den W angen. 彼 女 は頬 にお しろいを塗 つた○ B 2 B 2

100573 8 P uderdose
】

D ie P uderdose lag offen auf d em T isch . コンパ ク トが机 の上 に開い たまま 置い てあ つ
た(

B 2 B 2

10057 39 至S ch m in ke D ie S ch m inke stand ihr recht gut. そ の化粧 品は彼女 に本 当に よ く似合 つてい る0 B 2 B 2
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1005740 Spange Alsich siedaserste M aiin derB uchereisah, 私が図書館で初めて会つたとき､ 彼女は赤いヘ
B2 B2trug sie cine roteH aarspange. アクリップをしていた○

1005741 Toilette (n) Ich habem eine T oilette nach dem Fruhst馳k

ed¢digt.
私は朝食後にトイレを済ました0 B2 B2

1005742 W im perntusch

e
Sietrug aufi alligeW im perntusche. 彼女は派手なマスカラをしている○ B2 B2 て

1005743 G ebet
Ich schlielJe dich heute A bend in m ein G ebet

em .
私は今晩祈るときに君のことも含めるよ○■ B2 B? ､

1005744 H aarspray M em e H aare w ollen selbstm itH arspray nicht

nchtig halten.

私の髪の毛はたとえヘアスプレーを使つても
セットしたのが保てない○ B2 B2

1005745 Entlassung
BeiguterFuhrung kann eraufeine baldige
Entlassung hoffen.

服役態度がよいので彼は釈放がもうすぐだと期
待できる0 B2 B2

1005746 G efangnis Im G efangnis hatteereinen beriihm ten
Verbrecherkennengelernt.

藍獄で彼は有名な犯罪者と知り合いになつた0 B2 B2二

1005747 U itra l
A lsderR ichterdasU rteilverkundete,herrschte

im G erichtssaalgespannte A ufm erksam keit
裁判官が判決を言い渡 したとき､ 法廷ではみな
緊張して注意を払つた○

安全のために山道には手す りが取り付けられて

B2 B2

1005748

1005749

G elander ZurSicherung 1stam B ergpfad ein G elander
B2 B2angebracht. いる0

H erkun鮎1an d In m einem H erkunftsland schneitesnie. 私の生まれた国ではけして費が降らない B2 B2

B2
1005750 H eim atland Ich bin schon seitdreiJahren nichtm ehrin

m em em H eim atland gew esen.

ヨ ○
私はもう3年前から1 度も自分の国には帰つて
いない○

B2

1005751 G epacktrager Ich lasseIhr Gep色ck vom G ep色cktrageraufIhr
Zira m erbringen.

私はポーターにあなたの荷物をあなたの部屋へ
運ばせます○ B2 B i

1005752 H otelpage In m einer Jugend habe iCh hiera1SH 0telPage

ange血ngen.N un bin ich D irektor
少年時代､ 私はここでホテルのボーイとして始
めた 今や支配人である B2 B 2

1005753 Rezeptionist/-

■1n

Sie konnen Ihren Schlusselbeider
Rezeptionistin hinterlegen.

○ ○
あなたの鍵は受付係の女性にお預けになれま
す0 B 2 B2

1005754 K ategone
Tutm irL eid,aberdaspasstpreislich nichtin

unsere K ategone.
残念ですが､これは価格的に言つて我々の分類
には合いません○ B 2 B2

1005755 iM i血 A ufjedem Z im m erfm den Sie kuhleG etranke

in derM inibar.
どの部屋にもミニバーに冷たいお飲み物がござ
います0 B 2 B 2

1005756 Stem D iesistein kleineszw eiSterneH otelin der
N ahe desM eeres.

ここは海の近くの 2 つ星クラスの小さなホテル
です0 B 2 B2

1005757 H otelbar
Sollen w ir unsheute A bend um 8an der
H otelbartref丘n?

私たちは今晩 8 時にホテルのバーで会いましよ
うか? B2 B2

1005758 A sylant/-in Er istein turkischerA sylant. 彼はトルコ出身の政治亡命者です B2 B2

1005759 Em w and¢rer′ー一

1n
Sem e G roJieltern w aren Einw anderer.

○
彼の祖父母は移民だつた0 B2 B2

1005760 Fluchtling In D eutschland istesverboten,Fliichtlinge,
denen zuhause derTod droht abzuschieben

故郷では殺される危険のある 難民を強制送還
することはドイツでは奉じられている B2 B2

1005761 K leiderbiirste Ich habe m eine Jacke m itderK leiderburste

g¢reim ngt.

70̂ *-s-JnU V.V �"-̂)�
私は自分のジャケットを洋服ブラシできれいに
した○ B2 B2

1005762 Schuhb凸rste Erreinigte seine Schuhem itSchub也rste und
Schuhw ixe.

彼は靴ブラシと靴用ワックスで自分の靴をきれ
いにした (Schuhw ixeは商品名) B2 B2

1005763 Schuhcrem e Es gibtSchuhcrem e 蝕rbra une und Schuhcrem e
蝕rschw arze Schuhe.

○
茶色い靴用の靴クリームと黒い靴用の靴クリー
ムがある○ B2 B2

1005764 Schuhputzzeug H ier,nim m das Schuhputzzeug und reinige alle
Schuhe,diew irhaben

ほら､ この靴の手入れセットを取つて､ 私たち
が持つている靴を全部きれいにしなさい○

私は自分の洗濯物を乾かすため洗濯ロープにか
けた○

彼の呼吸はとても浅かつた○

彼は絶対に防臭剤を使わないので スポーツの

B 2 B 2

1005765 W ascheleine
,

Ich habem eine nasse W asche aufdie
W ascheleine zum Trocknen geh且ngt B 2 B 2

1005766】A tm ung Sem eA tm ung w arsehrkurz B 2 2
1005767 D e0 N ach dem Sportroch erim m erstreng,w eiler

B 2
B

B 2
m e ein D eo benutzte A/ いつ つい い ミ 一 ､

1005768

1005769

Parfum

D eospray

Ich konnte sie am G eruch ihre sParfum s

erkennen.

､ー■0
私はつけている香水の薫 りで彼女のことがわ
かつた○ B2 B2

- B itte bring noch ein D eospray m it.

Erneb sich m itD uschgelein.

Erhatte eine sehrm uskulose Brust.

Ich bin im N acken ganz verspannt

消臭スプレーも持つて来てください0 B2 B2
1005770 D uschgel 彼はシャワージェルを擦り込んだ0 B 2 B2
1005771 B rust 彼は筋肉の盛り上がつた胸をしている○

私は非常に肩がこつている0
彼 らは彼を急いで (病院の) 受付に連れて行つ
た(

1005772 ∃
-
N acken B2 B2

1005773

i

A u丘lahm e Sie brachten ihn schnellzurA ufnahm e.

Sem e Platzw undem usste m itdreiS屯chen

genahtw erden.
M itderV ersicherungspram ie sind Sievoll

abgedeckt.
W enn Sie die W unde nichtsterilisieren,kann da
leichteine Entz也ndung drausw erden.

B2 B2
B2 Bi ■

1005774 Stich

V ersich

琴の裂傷は3 針縫わなければならなかつた○ B2 B2

1005775 ersicnerungs
pram ie

この保険料であなたは完全に保障されていま
す○ B2 B2

1005776 Entz色ndung もし傷を消毒しなければすぐにそこから炎症
が起きるかもしれません○ B 2 B 2
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1005777 R 也ckzahlung D ieR iickzahlung erfolgtnaeh dreiJahren. 返済は 3年後になされる0 虫2 B2
1005778 K am pf Erw urdeim K am pfschw erverw undet. 彼は戦闘で重傷を負つた0 B2 B2

1005779 Schlacht
SchlieBlich prallte die beiden H eerein em er 両軍はついに大規模な会戦の形で互いに激しく

B 2 B 2n esigen Schlachtaufem ander. ぶつかり合つた○

1005780 D ieb/-m D erD ieb istm annhch und etw a 1,80m gro仏● 泥棒は男で身長は180cm ぐらいです0 B2 B 2

1005781 Kri m inahtat
D ie K rim inalitatin den V orstadten hatin den
letzten Jahren w iederabgenom m en.

都市近郊における犯罪はここ数年再び減少し
た■O B2 B2

1005782
Krim inalpohze

l

D ie K rim inalpolizeilstden Verbrechern aufder
Spur.

警■察は犯罪者の手がかりを? かんでいる○ B2 B2

1005783 Eiskast¢n
D u kannstdasFleisch in den Eiskasten legen, 肉はクーラーボックスに入れておけるよ0 そう

B2 B2dann konnen w iresspateressen. したら後で食べられる○
1005784 G efh erschrank Es istnoch Eisim G e丘ierschrank. 冷凍庫にまだ氷があります○ B2 B2

1005785 K uchenk色stche

n

Im K uchenkastchen istein St触k K asekuchen

und em Stuck Schw arzw 色IderK irschtorte.

ケーキの箱の中にはチーズケーキが 1つとシユ
ヴアルツヴアル ト風サクランボケI キが 1つ
入つています〈

B2 B 2

1005786 Schublad¢ W enn du die Schubladeaufm achst,dann もし君がこの引出しを開けたら､ それをもう1 B2 B 2bekom m tm an sie schw erw iederzu. 度締めるのが大変だよ○0

1005787 Porzellan
D asPorzellan istvom G rofさivaterm einerFrau. その陶磁器は私の妻の祖父の代からのものだ○

B2 B 2
G ib gutdaraufacht! 充分に気をつけて○

1005788
Tiefkiihlschran
k

Furdie Party am Sam stag habeich den 土曜日のパーティーのために私はまたもや冷凍 B2 B 2
Tiefkuhlschrank schon m alaufgefullt. 庫をいつぱいにした0▲

1005789 A cker
M em em V atergehortdieserA cker,den du dort

siehst.
そこに見える畑は父のものだ0 B2 B2

1005790 D schungel
A lsK ind habe ich geglaubt,dassim D schungel 子どもの頃､ 私はジャングルにはライオンが棲

B2 B2
Low en w ohnen. んでいると思つていた0

1005791 Regenw ald
■

D ie A bholzung desR egenw aldesm ussunter 熱帯雨林の伐採は何があつても阻止 しなければ
B2 B2alien U m standen verhindertw erden. ならない○

1005792 W uste
In derW 凸ste Saharaim nordlichen A 丘ika leben 北アフリカのサハラ砂漠にはたくさんの種類の

B2 B2
viele Insekte narten. 昆虫が棲息している0

1005793 A lter Im Altersing esgesundheitlich m itihm bergab.年をとつて彼の健康は下り坂になつた○ B 2 B 2

1005794 K m dheit
In m einerK indheithabeich vielunbeschw erter 子どもの頃､ 私は今よりもずつと気楽に暮らし

B 2 B 2gelebtalsnun. ていた○

1005795 Saughng
Sie trug ihre n gerade dreiTage alten Saugling 彼女はちようど生後 3 日の自分の赤ん坊を腕に

B 2 B 2
aufdem A rm . 抱いていた○

1005796 Sozialstaa‡ D erSozialstaatkann nichtm ehralleLeistungen もはや福祉国家といえども､ どんなサービスで
B 2 B 2屯bem ehm en. も引き受けられるわけではない○

1005797 B eziehung W irhaben seitzw eiJahren eine Beziehung. 私たちは2 年前からずつと付き合つている0 B 2 B 2

1005798
IL ebensgefahrte M em eL ebensgefahrtin und ich,w irw ollen 同棲相手と私ですが､ 私たちははつきり舌つて

B2 B2′-gefahrhn em fach m chtheiraten. 結婚するつもりはあり草せん○

1005799 L iebespaar
A m A bend,w enn die Liebespaaregeheim e 夜に､ 恋人たちがヒミツの言葉を言い交わして

B2 B2W orte w echseln,laufe ich einsam durch die
Stra凸en.

いるとき､ 私はひとりで通りを抜け走つてい
る○

1005800 Sm gl¢ Icn liebe m em Leben als Singel.
私はシングルとしての自分の生活がとても好き
だ( B2 B2

1005801 Lebensgefahrte Erw ohntzusam m en tnitseinerLebensgefahrtin 彼はつれあいと一緒にシュトクツトウガル トに
B2 B2

′-gefahrtm m Stuttgart. 住んでいる○

1005802 Liebespaar
Ich dachte,V enedig w are eine rom antische 私はベニスはロマンティックな街だと思つた

B2 B2Stadt,aberalsw irdortankam en,w aralles が､ 私たちがそこに着いたとき二どこも恋人た
vollerLiebespaare. ちでいつぱいだつた0

1005803 Liebesverhalーni

S

D ie Beiden haben ihrLiebesverhaltnisgestern
b¢endet.

その 2人は彼 らの関係を昨日で終わらせた○ B 2 B 2

1005804 V erlobung U nsereV erlobung fand im A uguststatt. 私たちの婚約は8月に執り行われた○ B 2 B 2

1005805 B and D ie erste grolie Schlacht丘ndetbereitsim ersten
B and statt.

最初の大きな戦いはすでに第 1巻で出てくる0 B2 B 2

1005806 D ruck D ie neue A usgabe befm detsich noch im D ruck. 新しい版はまだ印刷段階にありますO B2 B 2

1005807 Inhalt K annstdu m irkurz den InhaltdesK apitels その章の内容について簡単に私に説明してくれ
B2 B2

erlautern? るかい ?

1005808 K apitel Im zw eiten K apitelkom m en sienach Rom . 第 2 章では彼らはローマに行きます○ B2 B2

1005809 Prosa
Ich habe in den Fenen vielProsavon H erm ann 私は休暇中､ ヘルマン●ヘッセのたくさんの散

B2 B2H esse gelesen. 文作品を読んだ○

1005§10 Lohnerhohung
A ufern e Lohnerhohung w artete ernun schon

seitdreiJahren.
彼はもう岳年来賃上げを期待していた0 B2 B2

1005811 G ehalt Sein G ehaltw arseinerL eistung entsprechend
hoch.

彼の給料は､ 彼の業績にふさわしく､ 高かつ
B2 B2た0

1005312 G ehaltskiirzun

g

Icn m ussteim letzten Jahreine G ehaltsk伽zung 私は去年､ 報酬カットを受け入れざるを得な
B 2 B 2hinn占hm en. かつた0

1005813 Pram ie
D ieganze A bteilung erhielteine groliziigige すべての部門が大盤振る舞いの割 り増し手当を

B 2 B 2Pr且m ie. もらつた0
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10058 14
S ch ok oladenn e A lsN achtisch h ab e ich einen デ ザー トに私 はチ ョコ レー トステ ィック をも ら

B 2 B 2

B 2

gel Sch okolad enriegel. う○

10058 15 氾 ebstoff
M itd em K lebstoff befestigte er das P oster an

der W and.
彼 は接 着剤 でポ スター を壁 に貼 つた0 B 2

10058 16 K reide
D ie K inder haben m itK reid e au f die Strafi e

gem alt.

子 どもた ちが道路 にチ ョー クで絵 を措 いて い
る○ B 2 B 2■

10058 17 W asserfarbe M itW asse血 rb en zu m alen ist kin derleicht. 水 彩絵 の具 で措 くの とつて も簡 単だ0 B 2 B 2

B 2′

B ?

1005 318 S chm erzm ittel
Ich habe so lche K opf岳chm erzen !H ast du nicht 私 は ひ どい頭 痛 がす る !君 は鎮痛剤 を持 つてな

B 2
em Schm erzm ittel fu r m ich ? いか L,■､?

100 5819 W irk ung

W enn d ie W irkun g der S pritze nachlasst,

solltestdu zw eiv on diesen P illen g egen die
Schm erzen nehm en .

注射 の効果 が弱 ま つた ら､ 君は この沈 痛剤 を 2

粒 飲 む といい○ B 2

100 5820 R ontg en G ehen Sie b itte zum R ontg en nach nebenan. 隣ヘ レン トゲ ンを受 けに行 つて くだ さい○ B 2 B 2

100 582 1
F acharzl/- Ich kann Ih nen da nicht helfen,d a m 也ssen Sie 私は この 点で はあ なたの力 に なれ ませ ん0 これ

B 2 B 2 ■
arztin zu em em F acharzt gehen . は専 門医 の ところへ行 く しか ないです よ0

100 5822 S ozialw oh nung W ir w ohnen in einer S oz ialw oh nung . 私た ちは低 所得者 用住 宅 に住 んでい る○ B 2 B 2

100 5823 H eer M em G roBv ater hat im K rieg im H eer gedient. 私 の祖 父 は戦争 中 は陸軍 にいた ○ B 2 B 2
100 5824 iM elodie D a s ist eine sehr einprag sam e M elodic. これ は非 常 に憶 えやす い メ ロデ ィー だ○ B 2 B 2

100 5825
G run dnan rung s

m itt el
B rot ist ein G rund nahru ngsm ittel. パ ンは基礎 食 晶です○ B 2 B 2

100 5826 N ahrun gsm itt el
In derK ri esen region w ar die V ersorgung m it

N a hrun gsm itteln sch lecht.
紛争 地域 では食 料 品の供給 が滞 つ ていた○ B 2 B 2

10 05827
N aturschute ge

biet

Seit diese G egend ein N aturschu tzgebiet

gew orden ist,kom m en sogar n och m ehr
M ensch en hierh er.

この辺 が 自然保 護 区域 にな つて以来 ､ 逆 にます

ます 多 くの人 が ここへ来 る よ うに なつた0 B 2 B 2

100 5328 G ardero be
G ib d einen M antel beid er G arderobe ab .W ir コー トをク ローク に預 けな よO それ か ら､ バ ー

B 2 B 2treffen u ns dann an d er B ar. で落 ち合 お う○

100 5829 N ebenraum D ie G etran ke fi ndest du im N ebenraum . 飲み 物 は隣 のへ や にあ るよ○ B 2 B 2■

100 5830 Schirm stand er
W enn du reink om m st,kannstdu deinen Schirm 中に入 るんだ つた ら､ 君 の傘 を傘 立て に さ して

B 2 B 2
in d en S chirm stan der stecken. お けばい い よ0

10 0583 1 T iirvorieger B itt e streif dir die Schuh e am T iirvo rleg er ab . ドアマ ッ トで靴 をぬ ぐつて くだ さい○ B 2 B 2

10 05832 erste H ilfe
B ei dem U nfall kam d ie erste H ilfe g erade noch そ の事故 で は､ 応急 手 当が かろ うじて 間に合 つ

B 2 B 2rechtzei也g . た0

10 05833 C harterflug Sem C h arterflug nach B erlin w ar ptink tlich .
彼 のベル リン行 きのチ ャー ター便 は時 間 どお り
だ つた( B 2 B 2■

100 5834 O m nibus P erO m nibus h at fi inf M inuten V erspatung . バ スは 5 分遅れ です0 B 2 B 2
10 05835 Schiene D erZ ug fah rtauf den S chienen . 列車 は レール の上 を走 る○ B 2 B 2
10 05336 K oalも0n D ie K oalitio n zerbrach. 連 立は崩 れ て しま つた○ B 2 B 2

10 05837 M im steriu m
Im V erteid igung sm inisterium w ird iiber einen

A uslandsein satz d er B un desw ehr beraten.

国防省 では連 邦国 防軍 の海外 への投 入 (= 海 外
派遣 ) につい て協議 してい る○ B 2 B 2

10 05838 O pposition
D ie O pp osition hat auch kein e b esseren

V orschlage.
野 党 にも よ りよい案 が ない0 B 2 B 2

10 05839 B ew egung A us der B ew egung w u rd e eine P artei. そ の運動 か ■らひ とつ の政 党 が生ま れた0

ナ チズ ムのす べて の犯罪 行為 が暴 かれ てい るわ

B 2

B 2

B 2

B 2
10 05840 N ationalsoziali N icht alle V erb rechen d es N atio nalsozialism us

sm us sm d aufgeklart. けでは ない0

10 0584 1 N azi
A uch n ach d em K ri eg w aren viele der N azis 戦後 もナチ 党員の 多 くがなお も高 い地位 に い

B 2 B 2noch in hohen Po sitionen . た○

10 05842 G artenb eet
-

Ich habe Schnitti auch in m ein em G artenbeet

an gepfl anzt.
私 はア サツ キを庭 の花壇 に植 えた○ B 2 B 2

10 05843 Po stangestellte
D erP ostan gestellte w ar ein sehr fr eun dlicher

M ann .
そ の郵便 局員 は とて も感 じの よい 男だ0 B 2 B 2

10 05844
Po stbeam te/-

ibeam tin
D erP o stbeam te istein F reun d vo n m ir. そ の郵便 局員 は私 の友人 です○ B 2 B 2

10 05845
B enachn chtig u

ng

K annst du ih m ein e B enachri chtigung

schreiben?
君 は彼 に知 らせ を書 い て くれ るか い ? B 2 B 2

10 05846 B n efpapier
Ich h ab e m einen B ri ef auf dem b esten

B reifpapier g eschri eben, das ich hatte
私 は 自分 が持 つて い る丁番 い い便毒 に手紙 を書

い た○ B 2 B 2

10 05847 A usgabe
In der M orgenausgabe derZ eitu ng sta nd nichts

也ber den U be血 11●

新 聞の朝 刊 にはそ の強盗 事件 につ いて何 も載 つ

ていな かつ た○ B 2 B 2

10 05848 R edakb on
In der R edakti on w ar nichts iiber diese

N ach ri cht bekannt. 編集 部 は この報道 につい て何 も知 らな かつた○ B 2 B 2

100 5849

10 05850

H art k ase

⊇W eichk ase

D erH artk ase aus dem A llgau w ar seh r lecker.

D ies istein au sgezeich neterW eich kase.

アル コイ地方 の硬質 チー ズ は とて もおい しかつ
た(

B 2 B 2

これ は 上 の ソフ トチー ズ で B 2 B 2

100 585 1 Justiz
N ach dem die P olizeiih n gefasst hatte,w urde er

derJustiz 屯bergeben.

(⊃
警察 が彼 を逮捕 した後､ 彼 は司法機 関 に引 き渡

され た0 B 2 B 2二
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100 5852
R echtsanw alt/-

anw altin

E r hatte sich den besten R echtsanw alt der Stadt

besorgt.
彼 はそ の衝い ちば んの弁護 士 を手配 した0 B 2 B 2

100 58 53 R ichter/-m D erR ichter hatte ein hartes U rteil ge飽lit. 裁 判官 は厳 しい判決 を下 した○ B 2 B 2

10058 54
A bschlepp dien

St

A ls m ein A uto in der Stadt lieg en geb lieben ist

m u sste ich den A bschlep pd ienst rufen .

私 の車 が街 なかで 立 ち往 生 した とき､ 私 は レツ

カー車 を呼 ばな ければ な らなか つたO B 2 B 2

10058 55 A rm b and
S ie trug ein sehr au fw end ig gefertigtes 彼 女 は とて もお金 をか けて作 られ た腕輪 を して

B 2 B 2A rm b an d. いた○

10058 56 B ro sche E rn e einzige B ro sch e ziert e ih rK leid.
彼 女 の ワン ピー スを飾 つてい たの はた つたひ と

つ の ブ ロー チだ つた(
B 2 B 2

1005 857 G o d
S ie liessen diese R inge in den funfziger Jahren 彼 らは これ らの指 輪 を5 0年代 に純金 で作 らせ

B 2 B 2aus echtem G old fertigen . た0

10058 58 H aarb an d
Ihre H aare w urden von einem roten H aarband 彼 女 の髪 は赤いヘ アバ ン ドでま とめ られ てい

B 2 B 2
zusam m engehalten . た○

1005 859 H a∬span g¢
M em e kleine S chw ester hatih re H aarspange in 私 の妹 はヘ ア ク リップを更衣 室 に忘れ て しまつ

B 2 B 2d er U m k leidekabin e v erg essen . た0

100 5860 M odeschm uck
S ie w ar au飽 llig gekleidet und trug reichlich 彼 女 は派手 に着飾 り､ ふ ん だん に流行 りの アク

B 2 B 2M odeschm uck. セサ リー を身 に付 けていた○

1005 861 0 h汀in g
Sie tr鞄td ie O h汀ing e, die sie zur H ochzeitvo n 彼女 は結婚 式 の ときに彼 か らプ レゼ ン トして も

B 2 B 2ihm g esch enk tbekam . らつたイ ア リング をつ けて い る○

100 5862 P erle D ies hier ist keine echte P erle . ここに あるの は本 物 の真 珠 では あ りませ ん○ B 2ー B 2

100 5863 F h eg e
A n m em es B ruders H o chzeittrue ich k eine 兄 の結 婚式 で は私 は ネク タイで はな く､ 蝶 ネ ク

B 2 B 2K raw att e sondern eine F liege. タイをつ けた0

100 5864 G 也rtel D er G 色rtel passt nicht seh r gutzu d ieser H o se.
そ のベル トは この ズボ ンには あま り合 つて いな

い(
B 2 B 2

100 5865 H alstuch D as H alstu ch flattertim W ind . スカー フが風 に翻 つてい る0 B 2 B 2

100 5866 H au sschuh
W enn du das H au s betri ttst,zieh dir bitte die 家 に立 ち入 るのな ら､ 室 内履 きを履い て くだ さ

B 2 B 2H au sschuhe an . い0

100 5867
l
K raw atte

L eiderk an n er nicht einm aleine K raw att e 残念 な こ とに､ 彼 は ネ クタイ を結 ぶ こ とす らで
B 2 B 2b inden . きない○

100 5868 Sandale Im m er w enn ich ihn seh e,tr鞄t er Sandalen . いつ 見 て も､ 彼 はサ ン ダル を履 いてい る○ B 2 B 2

100 5869 Schulpflicht
In D eutschland gehtdie Schulpflicht bis zum

16.L ebensiahr.
ドイツ では16歳 ま で就 学義 務 があ ります0 B 2 B 2

100 5870 Stu ndenplan
M em Stu ndenplan ist dieses Jahr nicht sehr 私 の時 間割 には今 年 は､ そ れ ほ どわ くわ く させ

B 2 B 2aufregend. る よ うな授 業 がない○

100 587 1
F ederm appche H eute m orgen beim A ufr軸m en hab e ich dein 今朝 部屋 を掃 除 して いた ら､ 君 のな くな つたペ

B 2 B 2
n v erlorenes Federm 色ppchen gefunden . ンケー スを見つ けた よ○

10 05872 K reid e D er L ehrer sch reibt m it K reide auf die T afel. 先 生は チ ョー クで黒板 に書 く0 B 2 B 2

100 5873 B ildhauer/-in
D er B ild hauerH an s A rp w urde auch'als P oet 彫刻 家 のハ ンズ ●アルプ は行 情詩 人 と して も有

B 2 B 2be血 m t● 名 にな つた○

100 5874 P lastik Im P ark stehtein e ri esige P lastik. 公 園 には巨大 な彫 刻 が ある0 B 2 B 2

100 5875 Skulptur
In A then sind n och einige S kulpturen aus d em アテネ にはま だい くつか のギ リシ ャ ●ロー マ時

B 2 B 2A ltertum erh alten. 代 の彫像 が残 つてい る0

100 5876 Z ustelldienst Ich arbeite im Z u stelldienst. 私 は配達 業務 に就い てい る○ B 2 B 2

1005877 Schuh m acher
D er S chuhm ach er hatm ir m einen A bsatz

rep an ert.
靴職 人 は私 の ヒール を修理 して くれ た0 B 2 B 2

1005878 Schu ster
M em G rofi vater w ar v or dem K rieg d er einzig e

Schu ster im D orf.
私 の祖父 は戦 前､ 村 で唯一 の靴職 人 だ つた○ B 2 B 2

10 05879 G edeck E s fehlt noch em G edeck . 食器 が も う1 セ ッ ト足 りない○ B 2 B 2

10 05880 T eekessel
D er T eekesselp fei氏.D as bedeutet d as W asser や かん が鳴 つて る○ も うお 湯 が沸い たPt い うこ

B 2 B 2kochtb ereits. とだ よ0

100588 1 K ochloffel R屯hr bitte m it dem K o ch loffel die N udeln um . 料 理用 スプー ンで麺 を掻 き混ぜ て くだ さい B 2 B 2

1005882 K ork enz ieher
Ich h ab e einen W ein geka鴫 aber verg essen,

dass ich keinen K orkenzieher habe.

0
私 は ワイ ンを買 つた の に､ コル ク栓抜 きを持 つ

てい ないの を忘れ ていた0
B 2 B■2

1005883 D osenoffi ier
Ich h ab e d ie D ose E rbsen m it dem D o senoff n er

aufgem acht.
私 はエ ン ドウ豆 の缶詰 を缶 き りで 開けた0 B 2 B 2

10 05884 Set
Ich h ab e m ir ein neues SetB esteck im 私 は スーパー マー ケ ッ トでナイ フ とフォー ク と

B 2 B 2Su perm ark tgekau丘. スプ∵ ンの新 しいセ ッ トを冥 つた○

1005885 Salzstreuer D er S alzstreuer ist leer. 塩 入れ はか らつぼだ○ B 2 B 2

1005886 B eratungsstelle
D ie B eratung sstelle far M issbrauch opfer spricht

v on em er ho hen D unk elziff er.

虐待 被 害者相 談所 は統計 の表 に出 ない高 い数字

につい て触れ た0 B 2 B 2

1005887 Pech B eim W iirfeln habe ich im m er P ech ! サイ コロ賭博 では僕 には いつ もツ 寿がな い ー B 2

B 2

B 2

B 2
1005888 B edeutung

U ber die B ed eutung desW o rtes "L iebe" kan n ｢愛｣ とい う言葉 の意味 につい て は論 争 の余地
m an sich streiten . があ る○

1005889 A bc D ie K in der lern en flei/Jig da sA be. 子 どもた ちは熱 心 にアル フ ァベ ッ トを勉 強 して

い る(
B 2 B 2

1005890 A lphabet
E r konnte das A lp habet schon im K indergarten 彼 はす で に幼稚 園児 の ころに アル ファベ ッ トを

B 2 B 2schreiben. 書 くこ とが できた○
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10058叫 B egriff D ieserB egriffistm irunbekannt.
■この概念は知りません○

B2 B2

1005892 U m laut V ieleA usl蝕derhaben Problem e,die U m laute 多くの外国人にとつてウムラウトを正しく発音
B2 B2nchtig auszusprechen. するのは難しいQ

1005893 G r也nflache D asBetreten derG runflachen 1stverboten. 芝生への立ち入りは禁止されている0 B 2 B 2
1005894 A rm el D ieA rm elsind m irein w enig zu lang. この袖は私には少 しばかり長すぎる0 B 2 B2

1005895 Knopfloch
Ich habedas Knopfloch in derSchneiderei

erw eite rn lassen.
私はそのボタン穴を洋裁店で広げてもらつた0 B 2 B2

1005896 Kragen Er liefm ithochgeschlagenem K ragen durch die
N acht.

彼は襟を立てて夜 じゆう歩いた0 B 2 B2

1005897 ReiJiverschluss
O hne eszu m erken,isterm itoffenem 彼はズボンのチャックが開いたままなのに､ そ

B2 B2

B2

ReiJiverschlussausdem H ausgegangen. れと気付かず､ 出かけた0

1005898
A utobahndreie D ie B austelleam A uto bahndreieck w ird noch 高速道路の分岐点の工事はさらに来年まで続く

B2Ck bis zum nachsten Jahrdauern. だろう○

1005899 A utobahnkreuz D asA utobahnkreuz istschw ierig zu その高速道路のインターチェンジは見通しがつ
B2 B2也berschauen. きにくい0

1005900 BundesstraBe
W ir血hren in m einem A uto aufder 私たちは私の車で国道27号線をチュービングン

B2 B2Bundesstrafie 27 Richtung Tubingen. 方面へ行く○

1005901 Tunnel Em langerTunnelverbindetdie beiden Inseln. 長い トンネルが二つの島を結んでいる○ B2 J B2

1005902
D rogenabhangi

ge(r)

D ie ZahlderD rogenabhangigen hatsich in
A m enkaverdoppelt.

薬物中毒患者の数はアメリカでは倍増した○ B2 B2

1005903 A lkoholike〟●in
In m em erFirm a hatesm indestensdrei 私の会社には私の課だけで少なくとも3 人のア

B2 B2A lkohohkerallein in m einerA bteilung. ルコール中毒者がいる0

1005904 Betreuer/-m ErarbeitetalsBetreuerin einerSozialstation. 私は福祉センターで世話人として働いている○ B2 B2

1005905 Suchtm ittel
N ikotin isteinesderstarksten Suchtm ittel,die

eslegalzu erw erben gibt.

ニコチンは合法的に手に入れることのできるも
のがある薬物の中で､ もつとも強いもののひと
つだ【

B2 B2

1005906 Rausch Im Rausch isterunberechenbar. 彼は酔つているときは何をしでかすかわから■な
い( B2 B2

1005907
∃Sucht D ie Suchtnach H eroin treibtihn im m erw eiter ヘロイン中毒のせいで彼はますますひどい犯罪

B2 B2in die K rim inalitat. を犯すようになつていく○
1005908 Therapi¢ D ieT herapie hatnurbegrenztgeholfen. その療法は限定的な効果しかなかつた○ B 2 B2 /

1005909iTherapieplatz W irhaben hart fureinen Therapieplatz 私たちはその療法の参加定員枠を得ようと激し
B 2 B2 …

gekam p丑■ く戦つた0
1005910 Zigarre D ashiersind w irklich guteZigarren. これらは本当に上等な葉巻です○ B 2 B2 ､

1005911 K urzgeschichte Ich habe diese Sam m lung von K urzgeschichten 私はこの短編集をもう数年前に読んだことがあ
B 2 B2vorJahren schon gelesen. る0

1005912
毛細

I

Im ersten A ktw erden dieH auptfiguren

em gem hrt.
第 1 幕では主要人物たちが導入される○ B 2 B2

1005913 B iihne D ieB iihne istvon hierausgutzu iiberblicken. 舞台はここからよく見わたせる0 B 2 B2

1005914 Szene
In dieserSzene erschlagterseinen Freund und このシーンで彼は友人を■殴り殺し､ 森へ逃げ

B 2 B2fliehtin den W ald. る○

1005915
≡
V orst¢Hung

D ie V orstellung w arbisaufden letzten Plate その上演の席はほとんどひとつも残らず売り切
B 2 B2 ､ausverkau氏l れだつた○

1005916 Tierart D erB lauw algehort zu den bedrohten Tierarten. シロナガスクジラは絶滅危倶種だ○ B 2 B2

1005917 Tierschutz Sie setztsich vorbildlich furden Tierschutzein. 彼女は模範的と言えるほど動物保護に尽力して
いる{ B2 B2

1005918 C lub
W irhaben in unserem Ibiza U rlaub in einem

guten C lub 也bera achtet.

私たちはイピッア島での休暇の際､ ある上等な
会館に泊まつた0 B2 132

1005919 山otel D asM otel,in dem w irubernachtethaben,w ar 私たちが泊まつたモーテルはけつこうお得だつ
B2 Bュ≡rechtpreisw ert. た0

1005920[Lebensg血 r Sie schw ebtseitihrem U nfallaufderA utobahn 彼女は高速道路での事故以来､ 今もなお生死の
B2 B2 …noch im m erin L ebensge払hr. 境をさまよ? ている○

1005921 K abelfernsehe Im K abelfera sehen kom m teine W iederholung ケーブルテレビでは昨年のものの再放送があ
B2 B2

a vom letzten Jahr. る0

1005922 K anal Schnell,schalte m alaufK ana17,dakom m t

gerade etw as也berdieM arsm ission.

急いで､ ちよつと7 チャンネルに替えて○ちよ
うど火星探索について何かやつているから B2 B2

1005923 K opihorer D as sind qualitativ w ertvolleK opfhorer.
く)これらは品質的に言つて価値のあるヘッドホン

です( B 2 B2

1005924 Lautstarke K annstdu die Lautstarke bitte runterstellen?Ich ボリュームを下げてくれるかい 君が何を書つ
B2 132versteh dich jakaum . ているかほとんどわからないじ0* ないか○ロ

それはコード■レスマイクです○
1005925 M ikrofon D asistein schnurlosesM ikrofon. B2 B2 喜

1005926 Sender
(
I

M anchm alscheintesm ir,alsob alle
Fernsehsenderdasgleiche bringen.

ときどき､ どの放送局も同 じものを放送してい
るかのように私には思える○ B2 B卓<…

1005927 A pplaus D aflirhaben sie einen grofien A pplausverdient. そのことで､ 彼らは大いに 手喝采を尊けた B2 B 2

1005928 A bendveransta
Itung

D ieA bendveranstaltung zog sich etw as in die
Lange,doch sieharrten biszum Endeaus.

二又 ｣■0
晩の催しは少々長引き過ぎたが､■それでも最後
まで行きついた○ B2 B ≠■;……董

1005929 B esichtigung
ICh habe fBrden U r1aub auCh eine B eSiChtigun g
desM usee dーO rsee in Pariseingeplant.

私は休暇のための計画にパリのオルセー美術館
の見学も入れた○ B2 B孝′…
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1005930 K onzert
DasK onzert w arausverkau氏und,alsdie
beiden ankam ea,bereitsgeram m eltvoll.

コンサートはチケットが売 り切れていて､ 2 人
が着いたときには満員ですし辞め状態だつた0 B2 B 2

B 21005931 K unst SiehatK unststudiert. 彼女は大学で芸術を専攻した○ B 2

1005932 Lesung
BeiderLesung von G 也ntherG rass 心aren viele
beriinm tePersonlichkeiten anw esend.

ギユンター ●グラスの朗読会にはたくさんの有
名人が居合わせた0 B2

■B2

1005933 Literate In derL iteraturw ird oftaufsym bolische 文学ではしばしば象徴的なス トーリーが持ちだ
B2 B2H andlungen zuriickgegriffen. される0

1005934 A lkoholtest D a er schon dreiFlaschen B iergetrunken hatte,
fielderA lkoholtestnichtgutfurihn aus.

彼はすでにビールを 3本も飲んでいたので､ ア
ルコールテス､トは彼にとつてまずい結果となつ
た〈

B2 B 2

1005935
G eschw indigke

itsbeschrankun
g

Bittehalten Sie sich an die
G eschw m digkeitsbe畠chrankung.

速度制限を守つてください○ B2 B2

1005936 Pannenstreifen
Bittehalten Sie in einem Stau unbedingtden 渋滞中は絶対に駐停車用車線を空けておいてく

B2 B2Pannenstreifen frei. ださい0
1005937 Landeplatz D erL andeplatz istim N ebelverschw unden. 発着場は霧の中に消えてしまつた○ B2 B2
1005938 Term inal Bitt egehen Sie zu Term inall. ターミナル 1へ行つてください○ B2 B2
1005939 W artesaal D erW artesaalw ar也berf ullt. 待合室は超満員だJ, たO B2 B2

1005940 A ufschrirt D ie Schildererkennstdu anhand der
A ufschnft en. その看板は文字でわかるよ○でわかるよ○ B2 B2

1005941 Pfeil D iePfeile deuten alle in eineR ichtung. それらの矢印はすべて一方向を指し示してい
る〔 B2 B2

1005942 R eisende
D ieR eisenden nach Frankfurtsollten sich bitte フランクフル ト行きの旅行者は第 8 ターミナル

B2 B2zu Term ina18 begeben. へ行くようにしてください0
1005943 N est D asK uken w arausdem N estgefallen. ヒナが巣から落ちた○ B2 B2

1005944 G ardm e
B ittezieh die G ardinen zu,dam itdie N achbam 隣から見えないようにカーテンを閉めてくださ

B2 B2m chtreinschauen konnen. い○

1005945 A ngehonge
N ach dem U nfallw urden dieA ngehorigen der 事故の後､ 死亡した犠牲者の家族は警察から知

B2 B2Todesopfervon derPolizeiverstandigt. らせを受けた0

1005946 H im m elsnchtu

ng

W enn du in diese H im m elsrichtung gehsち
kom m stdu an einen groBen Fluss.

この方向へ行けば､ 君は大きな川に出るよ○ B2 B2

1005947 W ettbew erb D erW ettbew erb w urde vom Fufiballverein

ausgen chtet.
競技会はサッカー協会によつて開催された○ B2 B2

1005948 W ettkam pf D erW ettkam pfdauerte bisin dieN achthinein. 試合は夜中まで続いた○ B2 B2
1005949 Jager/-m D erJagergehtaufdie Jagd. 狩人は狩りに行く○ B2 B2

B21005950 R eh W 急nrend unserem Spaziergang im W ald haben 森を散歩しているうちに､ 私たちは臆病なノロ
B2w irein scheuesR eh gesehen. ジカに出会つた0

1005951 W ild In dieserG egend gibteskaum m ehrW ild. この周辺にはもうほとんど (狩猟の対象とな
ち) 野獣がいない B2 B2

1005952 K appe Ertagtern e rote K appe. ■==■彼は赤い帽子をかぶつている○ B2 B2

1005953 SC王id
Ich habe m irfurden kom m enden W intereinen
Schalgestrickt.

私は今度の冬用に自分のマララーを編んだ○ B2 B2

1005954 EiS
Im W intergehen w iraufdem Eis des 冬には私たちは凍結した湖の氷の上でスケー ト

B2 B2zuge丘orenen Seesgerne Schlittschuh laufen. をしに行くのが好きです○

1005955 Eishockey
D ieB erlinerEisb畠ren sind eine beriihm te ベルリナー L. アイスベアーは有名なドイツアイ

B2 B 2deutsche Eishockey M annscha丑■ スホッケーチームです0
1005956 Export D asProduktkam schliefilich in den Export. その製品はついに輸出された○ B2 B2

B21005957 Im port
D ieFirm a organisierte lange Zeitden Im port その会社は長い間､ 原料の輸入を組織してい

B2 ■von R ohstoffen. た0
1005958 In凸ation D iehohe Inflation setztderW irtscha氏Zu. ひどいインフレが経済を苦しめている B2 B2

1005959 Kapitahsm us
D erK apitalism ushatauch in sozialistische
System Einzug gehalten.

()
資本主義は社会主義体制の中にも到来した0 B2 B2

1005960 Konsum P erK onsum von B ieristgestiegen. ビールの消費が上がつた○ B2

B2

B2

B2

B2

B2

1005961 Produktion Ich arbeite beim einerFirm a in derProduk丘0n. 私は会社では生産部門で働いている

1005962 Eckbank
W irhaben die alte Eckbank aufden Balkon 0

私たちはバルコニーに古いコーナーベンチを据
gestellt. えた○

1005963 Esstsch A m A bend safien w iram E sstisch und spielten

eineR undeM ensch-argere-dich-nicht.
夜､ 私たちは食卓に座つてすごろくを1 回した B2 B 2

1005964 Kom m ode
Ich habe m eine alten Schulbucherin der
K om odeverstaut.

私は自分の古い教科書を整理ダンスにきちんと
詰め込んだ○ B2 B2

1005965 Lehne Sem e H ande ruhen aufden holzem en Lehnen. 彼の両手は木製のひじ掛けに置かれている B2

B2

B2

B2
1005966 Schublade

Seibitte vorsichtig,w enn du die Schublade ○
引出しを開けるときは､ 気を付けて ちよつと

aufm achst.Sie klem m tein w enig. 引つかかるから○ 0

1005967 Sitzecke
-

N ach dem kostlichen M ahlhaben sie es sich in おいしい食事の後､ 彼らは部屋の角の壁イスで
B2 B2derSitzecke bequem gem acht. くつろいだ○

1005968 Zigarre
Eigentlich rauchte ernicht aberab und zu 本来彼■は喫煙しなかつた○しかし 時々はタバ

B2 B2gonnte ersich eineZ igarre. ､コを一服することもあつた○
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1005969 Zollerklarung
Ich m usstealle G egenstande,die ich m itm ir 私は自分が携行 していたすべての物を課税申告

B2 B2 三

B2

B2

fiihrte,in derZ ollerklarung erw ahnen. の際に言及しなければならなかつた0

1005970 Zollkontrolle A lsich von H olland nach D eutschland オランダからドイツへ戻るとき■私は税関検査
B2zuruckfuhr,genetich in eine Zollkontrolle. ､に会つた0

1005971 Zollerklarung
Ich verm ied es in derZollerkl畠rung den Tabak, 課税申告の際､ 私は持つていたタバコに言及す

B2den ich m itm irfuhrte,zu erw ahnen. るのを避けた0

1005972 Z61lner/-in D ieZ ollnerw inkten unsan derG renze einfach 税関吏たちは国境で､ あつさり 止まらずにそ
B2 B2durch. ､のまま行けと､■私たちに手首を振つた○

1005973 H auptgang
D erH auptgang bestand auseinem delikaten メインディッシュはおいしいロース トに蒸かし

B2R ostbraten m itged血steten K artoffeln. たジャガイ羊が添えてあつた○

1005974 A nschrift B itte schreiben Sie hierdeutlich Ihre A nschri 丘 そのうえにはつきりとあなたの住所を書いて下
B2drauf. さい○

1005975 Sta ff
D erStofffurdieses Schuljahristnichtgerade

w em g.
この学年の題材はかなり多い0 B2

1005976 A nschlag A n derTiirhing ein w ichtigerA nschlag. ドアに重要な掲示がかかつている○ B2

1005977 offentlicher Stellungen im offentlichen D ienstgalten bisher 公務員のポストはこれまで危機的状況にならな
B2D ienst als knesensicher. いと思われてきた0

1005978 V erw altung B eidnngenden Fragen w enden Sie sich bitte an 緊急の質問の場合は管理部にお問い合わせくだ
B 2die V erw altung. さい0

1005979 M eldefrist B itte beachten Sie die M elde丘ist. 申請期間に気を付けてください0 B 2

1005980 M ehrw ert steue

r

D ieM ehrw ertsteuerw ird diesesJahrerneut

angehoben.
消費税が今年新たにアップされる○ B 2

1005981 am m che
M itteilung

Ich habe die am 也iche M itteilung ansschw arze
B rett gehangt. 私は掲示板に職務通知を掲示した○ B 2

1005982 B eglaubigung
Tutm irLeid,aberdafiirbrauchen Sie eine
B eglaubigung vom N otar.

すいませんが､ それには公証人の証明が必要で
す0L B 2

1005983 B ¢scheid D en B escheid zeigen Sie bitte Frau R ugensim その報告は4 階 (3 階) のルーゲンスさんに見
B 2dntten Stock. せてください0

1005984 B escheim gung
M itderB escheinigung konnen Sie sich dann an
derU niversitatanm elden.

証明書を持参すれば､ あなたは大学で入学申請
できますQ B 2

1005985-
V erordnung D iealte V erordnung hatlangstausgedient. その昔い通達はとうの昔に効力を無くしている

よ( B 2

1005986 R eferenz Em M ann m itihren R eferenzen hates sicher
leichteine gute Stelle zu finden.

彼らの書いた紹介状を持つたその男はきつと楽
によいポストを見つけられる○ B 2

1005987 V ertretung
D oktorFreud istab nachsterW oche inU rlaub. フロイ ト博士は来週から休暇です 私が彼の代

B2Ich w erde seine V ertretung ubernehm en. 理を引き受けます○ 0

100598§Einw anderungs
behorde

D ieE inw anderungsbehorde w urde bereitsvor

em em Jahraufihn aufm erksam .
移民局はすでに一年前から彼に気付いていた0 B 2

1005989 K onsulat
D asK onsulatem pfangtheute einen hohen
R egierungsvertreter. 領事館は今日､ ある大物の政府代表を迎える○ B 2

1005990 Putzlappen B itte w isch den D reck,den du gem achthast, 君が作つた汚れを雑巾でまた拭き取つておいて
B 2m itdem Putzlappen w iederauf. ください

1005991 Polizei, D ieFre m denpolizeiisteinerSchleuserbande

aufderSpur.
外国人課はある密入国手引者の一味を追跡して
いる B2Frem den-

1005992 Q uote, D ieA uslanderquote in den Innenstadten steigt 町の中心部での外国人の比率が急速に上がつて
B 2A u岳はnder- rapidean. tiいる0

1005993 Em reisegeneh Sie m ussen eineE inreisegenehm igung あなたは入国許可を申請 しなければなりませ
B2m igung beantragen. ん0

1005994 Em w anderungs
bew illigung

G liicklicherw eise hatm eine Frau ebenfallseine
Em w anderungsbew illigung erhalten. 幸いにも私の妻も同様に移民許可を受けた○ B2

1005995 W asserhahn P erW asserhahn tropft. その蛇口は水滴がしたたり落ちる○

強盗たちは金庫を開けられず､ そのまま金庫ご
と持つて行つた

B2

1005996 Tresor D ieR auberkonnten den Tresornicht6放len

und haben ihn einfach kom plett m itgenom m en B2

1005997 A uszahlung
D a ich kein G eld m ehr aufdem K onto habe,
kann ich keineA uszahlung tatigen

く)
私は口座にもうお金がないので､ 支払いを行え
ません0

月に一度私の預金残高通知書を送付 していただ

B2

1005998】

1005999!

i
K ontoauszug

D auerauftrag

K onnten Sie m irbitte einm alim M onatm einen
B2K ontoauszug schicken? / ｣ ､■-けませんか ?

Ich lassedie M ieteperD auerauftrag abbuchen 私は家賃を自動引き落とししているQ

その契約は有効期間が限られている
B2

B2
1006000 Laufzcit P erV ertrag hateine begrenzte La止 eit.

1006001 G ebiisch M em V aterhatdasG ebusch zurecht

geschm tten.

/ 0
私の父はやぶをうまく刈つた0 B2

1006002

1006003

Laubbaum D erA horn ist¢in Laubbaum .

D ie Tanne istem N adelbaum .

カニデは広葉樹です0 B2
N adelbaum みの は金 で B2

1006004

0

Partnerscha丘
Zw ischen den beiden hatsich im L aufederZeit

eine gute Partnerschaft entw ickelt.

○
両者の間には時が経つにつれてよい協力関係が
育つた0 B2

100600⊃A nst¢Hung Icn habe m eine A nstellung verloren. 私は職を失つてしまi, た0

私は食料品部門で働いている0
B2

B2
1006006 B ranch¢ Ich arbeitein derLebensm ittelbranche.
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1006007
G esch豆氏sfuhru

ng ■
In der G esch aft s紬hrung gab es eine Ån derung . 経 営 には変化 が あつた○ B 2

10060 08 H otelgew erbe
D as H otelgew erbe ist stark v om W etter

abhangig .
ホテル 業 は天候 に強 く左 右 され る○ B 2

10060 09 T atigkeit U rn w as fur ein e T atigkeit handelt es sich denn ? い つた い どんな仕 事 の話 しなの ? B 2

10060 10 V erw altun g
In der V erw altung g ab es einen F ehler, der

A rbeitsplatze gefahrdeth a‡●
その経 営 には職場 を危 うくす る誤 りが あつた0 B 2

10060 11 B etn ebskh m a
S eitder neue C h ef da isL istd as B e廿ieb sklim a

eher etw as ang espan nt.

新 しい 上 司が ここに来 て以来 ､ 職場 の雰 囲気 は

以前 よ りもやや ぴ りPぴ り してい る0
B 2

1006 012 B etn ebsrat Ich bin seit 1998 im B etriebsrattatig. 私 は1998年 以来 ､ (従 業員 の代表 に よ り構成 さ
れ る) 経営 協義 金で働 いて い る( B 2

10060 13 A u sverkau f
Ich habe das H em d im A usverkauf sehr gun stig 私 はその シャ ツをバ ーゲ ンセ ール で うま く手 に

B 2
erg attert. 入れ た○

10060 14
W m tersch lussv D ie G escha鮎 haben einen erfolgreichen それ らの店舗 は太物在庫 一掃 バー ゲ ンセ ール で

B 2erkauf W m tersch lussv erkau fhinter sich . ､好成果 を収 めた○

100 6015
G eistesw issenschaft E r studiertei血G eistesw issenscha氏liches

T hem a.
彼 は人文科 学分 野の テーマ を研究 して い る○ B 2

100 6016
N aturw issen sc

h aft

D ie N aturw issenschaften m ach en standig

F ortschritte.
自然科 学 は絶 えず進歩 してい る○■ B 2

100 6017 A ktie E r hateine M enge G eld m itA ktien v erd ient. 私 は大 金 を株 で稼 い だ○ B 2

100 6018 A ktienku rs D ie A ktienk urse steigen. 株価 が上 昇 してい る0 B 2

100 6019 F ond s S ie hatihr G eld in F on ds angelegt. 彼女 は 自分 のお金 を国債 に投資 した0 ■B 2

100 6020 V ollk ornb rot
Im V ollkornbrot sind eine M enge gesu nde

D inge▼enthalten .

全粒 パ ンに は健 康 にいい ものが た くさん含 まれ

て います○
B 2

100 602 1 Im tiale S chreiben Sie bitte Ihre Initialien hier auf. ここに あなた のイニ シ ャル を書い て くだ さい0 B 2

100 6022 Spitzer S ie sp itzte den B leisti氏m it dem S pite er an . 彼女 は鉛 筆削 りで鉛 筆 を削 つた○ B 2

100 6023 V eranlagung
S ie hatt e ein e V eran lagun g zum Schreiben un d 彼女 は文 章 を書 くこ とと絵 を描 くこ との素質 が

ある○ B 2M a1¢n●

100 6024 F lu ssbett D as F lu ssbett w ar au sgetrocknet. 河床 は干 上が つてい た0 B 2

100 6025 H albm s¢1
D ie K oreanisch e H albinsel hat eine w ichtige 朝鮮 半 島に はアジ アにお け る重要 な戦 略的基 地

B 2strate gische Po sition in A sien. が あ る○

100 6026 K lipp e
P ass bloB auf,dass du nicht von der K lip pe とにか く､ 岩礁 か ら落 ちない よ うに気 を付 けな

さい○ B 2fallst.

100 6027 M itglied scha丘
E rn e M itg lied scha丘im V erein ist eine lohn en de そ の協会 の会員 資格 は手 に入れ る価 値 あ るもの

B 2S ach e. です よ○

100 6028 Server D er S erver lst ausgefallen. サ ーバー が ダ ウン した0 B 2

100 6029
P ersonalausw ei

S
M em P erson alausw eis ist ab gelaufen . 私 の身分 証明書 は期 限切れ だ○ B 2

100 6030
E m kaufsbu m m A m F re i也gab¢nd m ach¢n w ir em en 金曜 の晩 私た ち は中心街 で楽 しくシ ョツピ ン

B 2e1 g em uu ich en E ink aufsbum m elin der Innenstadt. ､グを します0

100 603 1 G astgeb¢〟●in
D ie G astgeber w aren von den vielen G asten

beeindruck t.
ホ ス トはた く さんの 客 に感銘 を受 けた0 B 2

100 6032
M ehrfachsteck

er

W enn w ir das C o m p utern etz beim ir aufb auen

w o llen,brauchen w irn och m ehr

も し私 の ところに コン ピュー タ†ネ ッ トワー ク
を構 築 したい のな ら､ 私た ち には もつ と多 くの B 2

M eh rfachstecker. ハ ブが必 要です ○

100 6033 V erlang erung s D as V erlangerung skabel ist leidern ichtlang 延長 ケー ブル は残念 な こ とに長 さが まだ足 りな
B 2k ab el g¢n ug. い0

100 6034 B eerd igung Ich habe auf derB eerd igun g heft ig gew eint一 私 は葬 儀 で号泣 した0 B 2

100 6035
,
B eisetzun g

D ie B eisetzung 丘ndetu nter A ussch luss der

O ffentiich keit statt.
埋葬 は非公 開 で行 なわれ る○ B 2

100 6036
iN ationalfeierta M an beschlo ss den T ag d es K ri egsendes zum 終戦 の 日を国民 の休 日と音 言す る こ とが決 まつ

B 2
g N ationalfeiertag z u erk l豆ren . た○

100 6037 N am en stag
M em N am en stag ist nur ein e W o che nach

m einem G eburt stag .

私 の聖名 の祝 日は私 の誕生 日の わず か一 週 間後

の 日です○
B 2

100 6038 -
T aufe

Ich habe die heilige T aufe erst im A lterv on 16

Jahren erhalten .
私 は16歳 の ときに初 めて洗 礼 を受 けた0 B 2

100 6039 K ost Ich ern ahre m ich im A ug en blick nur von

leichter K ost.

私 は 目下 ､ 消化 の 良い ものだ けで栄養 を摂 つ七

い る○
B 2

100 6040 K u rznacnn cht

-

Ich habe ihr nu r eine K urzn achri cht zum 私 は彼 女 の誕生 日に短 い メ ッセー ジだ け を送 つ
B 2G eburt stag geschick t. ｣た0

100 604 1心 rver S ie kon nen Ihre P ostjederzeit vom S erver あなた はご 自分 の郵便 をい つで もサーバ ⊥ か ら
B 2abholen . 引 き出す こ とがで きます○

100 6042 N achsaison
W enri S ie in derN achsaison fahren,sp aren S ie

也ber dreifさig Prozent.
も しシー ズ ンオ フ に行 けば､ あなた は3 0% 以 上
節約 で きます よ0 B 2

100 6043 V o rsaison Ich habe dieses Jahr die V orsaison gebu cht. 私 は今 年 はシー ズ ン前 の時期 を予約 した○ B 2
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1006044 M oderatorAin
D erM oderatorbrachte dieZ uschauerzum
Lachen.

司会者は観客を笑わせた○ B2

I
1006045 U bertragung

Ich habe dieU bertragung vom Finalspielleider 私は仕事をしなければならなかつたので､ 残念
B 2verpasst,w ellich arbeiten m usste. ▼ながら決勝戦の中継を見逃してしまつた0

1006046 A u丘lahm e M irsind ein paargute A ufiiahm en gegliickt. 私はうまくいつて､ いくつかの良いシヨ■ツトを
撮れた( B 2

1006047 Lm se
Erre im gtedie Linsevorsichtig m iteinem 彼はレンズを柔らかなスポンジで注意深くク

B 2w eichen Schw am m ー リーニングした0

1006048 N egativ Leiderw ardasN egativ zu stark beschadigt,urn

noch D etailsausm achen zu konnen.

残念ながらネガはあまりにもひどく傷んでいた
ので､ さらに細かいところまで確認することは
できなかつた(

B2

1006049 O bjektiv
M em V aterhatsich ein neuesO bjektiv

angeschafft.
私の父は新 しい対物レンズを購入した0 B2

1006050 V ergroiJerung
-

A ufderV ergrolierung 1stselbstdas
N um m ernschild desW agensim H intergrund
deutiich zu erkennen.

引き伸ばし写真では背景にある車のナンバープ
レー トさえもはつきりと認識できる○ B2

1006051 A bkom m en,
Fn edens-

Beidem A bkom m en w urden alle Seiten

zufneden gestellt.
その取り決めでは､ どのサイ ドも満足した○ B2

1006052 V erhandlung
D urch die neuen A ttentate sind die 新たな暗殺計画のせいで交渉は行き詰まつてし

B2V erhandlungen insStocken geraten. まつた○

1006053 W affens滋liste n
d D erW aff enstillstand w urdeerneutverletzt. 休戦協定は再び破 られた○ B2

1006054 K uchenhilfe D ie K 也chenhilfe hatdasw ert volleG eschirr 台所の手伝いの人が高価な食器を落としてし
B2血Hen gelass¢n● まつた0

1006055 M usikbox
D ieM usikbox hatm einen Lieblingshitleider そのジ1 Pークボックスには残念ながら私の大好

B2nicht一 ■きなヒットソングがありません0

1006056 Personal D asPersonalw arsehrzuvorkom m end und
freundlich. その従業員はとても気がきいて愛想がよい○ B2

1006057 Stam m tisch
A m Stam 血tisch sitzen dreiH erren undtrinken 常連用のテーブルには 3 人の紳士が座つてピー

B2hellesBier. ルを飲んでいる0

1006058 Bankom atkarte D erG eldautom a土hatm eine K arte eingezoge血■ 現金自動支払機が私のカー ドを吸い込んでし
まつた( B2

1006059 G eheim num m e Leiderhabe ich m eine G eheim num m er 残念ながら私は自分の暗証番号を忘れてしまい
ま■した○ B2

r vergessen.
1006060 W ¢ChS¢Istub∋̀ D ieW echselstuben haben unverscham tePreise. 両替所はべらぼうな値段を要求する0 B2
1006061 U bergepack Sie sollten besserkein U bergepack haben. 重量超過荷物は持たないほうがいいですよ○ B2

1006062 A uslage
D asK leid in derA uslage istw irklich ganz ショーウィンドウにあるワンピースは本当にと

B2reizend. ても魅力的だ○

1006063 V erkaufsstand
D erV erkaufsstand hatte keinew irklich 売店で売 りに出されている物たは､ 本当におも

B2m teressanten D inge anzubieten. しろい物時何もなかつた○
1006064 R eklam ation Ich m ochte eine R eklam ation m achen. 私はクレームを付けたい○ B 2
1006065 flacherT eller D ieflachen T ellerbefinden sich im Schrank. 平皿は食器棚にあります○ B 2
1006066 Teller Ich habe alle schm utzigen Tellergew aschen. 私は汚れた皿を全部洗つた0 B 2

1006067 K undgebung
l

B eiderK undgebung gegen den K rieg ging es
丘ledlich zu. 戦争に反対する集会は穏やかに進行 した0 B2

1006068

1006069
Tem t Sie hateinen gesunden T eint. 彼女は健康的な肌の色つやをしている0 B 2
V ollbart D erV ollbartstehtihm nichtschlecht. 顔いつぱいの髭は彼にはけつこう似合う0 B 2

1006070 Schnittlauch Ich habe m ein eigenesSchnittlauch auf dem 私はバルコニーにいくつか自家用のアサツキを
B 2B alkon angepflanzt. 植えた0

1006071 Einzahl D ieE inzahlvon "G loben" ist"G lobus". ｢Globen｣ の単数は ｢Globus｣ だ0 B 2

1006072 Fall D ievierFalle desD eutschen sindA kkusativ,
G em tiv,D ativ und N om inativ.

ドイツ語の4つの格はAkkusativ (4 格) と
Genitiv (2 格) とDativ (3 格) とNom inativ
(一路) です(

B 2

1006073iG eschlecht Jedes Substantiv hatim D eutsch ein G eschlecht. ドイツ語ではどの名詞にも性があります0 B 2

1006074 K asus H eutenehm en w irden K asusA kkusativ durch. 今日は 4 格を授業で取り上げてみましよう○

言の練習では単語の複数形を作つてみましよ
つ○

B 2

B 21006075

1006076

M enrzahl

Plura l

In dieseru bung bilden w irdie M ehrzahlvon
W ort ern.

D iePluralform m usstdu noch lernen. 数形も君はさらに 強しなければいけない B 2

1006077 Singular

≡

D ie Singularform istm itderPluralform

identisch.

0
その単数形は複数形 と同じです0 B 2

1006078

1006079

G el,H aar-

Freispruch

D asH aaigelm ag ich nicht. このスタイリング用ジェルは好きじやない○ B 2
Sem A nw altpladiertaufFreispruch. 彼の弁護士は最終弁論で無罪を要求する0

囚人は裁判官の前に連れてこられた
B 2

B 2
1006080 G efangene P erG efangenew urde dem Richtervorgefuhrt.

1006081
iH a氏 Sie w urde w egen fahrlassigerTotung zu 5

Janren H a氏verurteilt.

｣く)
彼女は過失致死で禁固5 年に処せられた0 B 2

�"

1006082 iH 組ling D ieH 弧 ingew urden w egen guterFiihrung

vorzeitie aus derH a氏entlassen.

その囚人は般務態度が良かつたせいで予定より
早く釈放された○ B 2

き
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10 06083 T odesstrafe
D ie T od esstrafe w ird in E urop a nicht m ehr

verhangt.
死刑 は ヨー ロ ッパ では も う科せ られ ませ ん○ B 2

1006084 N utztiere
A uf dem B auernh of kann m an einige N utzti ere 農 場で は人 の役 に立つ動 物た ち を何 匹か 見 るこ

B 2fi nd en . とが できます○

100608 5 H erk un氏 D ie H erkun氏des M annes istu nb ek annt. その男 の出 自は不 明だ○ B 2

1006086 H ausdien¢r
D er H au sdiener serviertpun ktlich u m 5 den

T ee.
ホテル のボー イは きつ か り5 時 にお茶 を出す○ B 2

10060 87 M eldezettel
D er M eldezett elm uss dringend ausge払11t 申告用紙 はす ぐにで も記 入 しな けれ ば な りませ

B 2w erden. ん0

10060 88 Im m ig血 0n
D ie Im m ig ration b ringteinige Prob lem e m it

sich .
移 民 に よ りい くつ かの 問題 が生 じます○ B 2

10060 89 Ⅰ山and M eine F irm a ist nur im Inland tatig. 私の会社 は国内だ けで営 業 してい る○ B 2

1006090 Ⅰnl むid er/ーin
Ich bin trotz m einer g ri echischen E ltern 私は､ 両親 はギ リシ ャ人 です が､ あなた とまつ

B 2
g enauso In lander w ie S ie. た く同様 に国内居住 者 です○

100609 1 S pinn e E in e grofie Spinne krabelte unter die D ecke. 一匹 の大 きなクモ が毛布 の下 をカ サカサ はい ま
わ つた( B 2

1006092 L eiden schaft S em e L eidenscha:氏w aren M o dellauto s. 彼 はモ デル カー に凝 つてい た0 B 2

100609 3 V orfuhru ng D ie V orfuhru ng m uss heute leider entfallen.
公 演 は今 日は額念 なが ら取 りや め ざるを得 ませ

ん B 2

1006094 W aschestand er
D erW asch estander ist unter der L ast der

W asche zu sam m en geb ro ch en .
物干 し台 柱洗 濯物 の重 さで壊 れ て しま つた○ B 2

100609 5
W aschetrockne

lr
D erW asch etro ckn erw ar也bervoll. 乾燥機 は洗濯 物 を入れす ぎだつた0 B 2

10060 96 G ardero be D ie D am en gard erob e istein en S tock hoher. 女性用 の クロー クは 1 階上 にあ ります0 B 2

10060 97 M ode
D ieses M odell hatd en R eisverschlu Ji an den この新 作 は両サイ ドにフ ァスナー がつ いてい

B 2S eiten . る0

100609 8 T extilien T extm en allerA 托fm den Sie im dri tt en Stock.
繊 維製 晶 は どれ もを 4 階 (3 階) に あ ります

よ(

■B 2

100609 9 U niform D er P ohzisttragt eine U niform . 警 官 は制服 を着用 する○ B 2
1006 10 0 S ch w eiB D er S chw ei凸stand ihm auf der S也rn . 汗が彼 の額 に浮 かんで い る0 B 2

1006 10 1 N agelfeile
Ich habe m ir die N agelgeschnitten un d m it der

N agelfeile saub er gem acht.
私 は爪 を切 つて､ 爪や す りできれ い に した○ B 2

1006 102 N agellack
Inr roterN agellack hatte ein e anziehende 彼 女 の赤い マニ キュア は彼 には魅 力的 に映 つ

B 2W irk ung auf ihn . た0

1006 103 K orrespon denz
A u s seiner K orrespondenz kon nte m an auf sein 彼 の手紙 か ら彼 の人生 を推 し量 るこ とがで き

B 2L eben schliefien. た0

1006 104
V ersicherung s S ie so llten die V ersicheru ngspolice sorgfaltig あ なた は保険 証券 に注 意深 く目を通 した方 がい

B 2p olice d urchlesen . い○

1006 10 5 B lutdruck S ie haben einen zu h ohen B lutdruck . あな たは血圧 が高 す ぎます○ B 2

B 2

B 2

1006 10 6 K om a E r istin ein tiefes K o m a gefallen. 彼 は深 い昏 睡状態 に陥 つた○

1006 107 V ergift u ng D ie V ergift ung legte sein N ervensystem lahm . その 中毒 は彼 の神経 系 を麻療 させ た

1006 10 8 L uぬ n gri ff
B ei den L u鮎ngriff en kam en v iele M ensch en

urn s L eben .

○

空襲 ではた くさんの人 々が死 んだ0 B 2

1006 10 9 S treitkraft e Ich bin den Streitkraft en beigetreten. 私 は革 に加 わ つた0 B 2

B 2
1006ユ10 V ert eidigung

D ie V ert eid igung dieses A b schn itt s liegt in den この地 区 の防衛 はブル ー メ将 葦 の手 にかか つて
H anden vo n G eneral B lu m e. い る0

1006 111 U b erfall
D ie R auber batten ein en U ber血11auf die B ank

g ep lant.
その 強盗団 は銀行 強盗 を計画 していた0 B 2

1006ユ12 V erbrech en
E s handelt sich hierbeiu m ein schrecld ich es

V erbrechen .
こ こで問題 とな つてい るの はあ る恐 ろ しい犯罪

です○ B 2

1006 113 A nn chte
Ich habe dir dein A bendessen auf die A nrichte

g estellt.
君の 夕飯 はサイ ドボー ドの上 に置 いた よ0 B 2

1006 114 A quarell D as A quarell 1st eines seiner besten W erke. その水 彩画 は彼の最 良 の作 品のひ とつ です B 2

1006 115 A uf§eher/-in
D erA ufseherh at sein en Schlu ssel lieg en

gelassen .

く)

看 守 は 自分 の鍵 を置 き忘 れ て しまつた○ B 2

1006 116

1006互17

A ufsicht W enn S ie F ragen h aben, w end en Sie sich bitte

an die A ufsicht.

も し質 問が あ りま した ら､ 監視 員 にお 問い合 わ

せ くだ さい0 B 2

F也hrung D ie F uhrung w ar seh r interessan t. その案 内 は とて も興 味深 か つた0

私 は この展示 会のす べ ての油絵 が載 つ てい るカ

B 2

B 2
1006 118 O lb ild

Ich habe m ir ein en K atalog aller O lbilder dieser

A u sstellun g gekau丘■ タ ログを買 つた0

1006 119 S elbstpprtrait
D erK iinstler hat ein Selbstportraitvo n starker

A u sstrahlung skraft geschaffen .
その芸術 家 は強い力 を放 出 してい る よ うな 自画

像 を創 作 した○ B 2

1006ユ20 R ad ierung
E rn e R adierung lstcine spezielle

Z eichentechnik . エ ッチ ン グはあ る特 殊 な線 描画 の技 法だ0 B 2

1006 12 1 Skizze
D ie S Ja zzen sind noch etw as u nbeh olfen und

arob .
そのス ケ ッチ はまだ やや ぎ こちな くて粗 い0 B 2
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100 6122 V erniss喝e D ie V em issag e w ar ein E rf olg . 絵画 展 の初 日は成功 だ つた○ B 2

100 6 123 G ut
D as G utv on B auer K rむn er ist nicht m ehr viel

w ert .

農 夫の ク レー マー さん の農 園 は もはや あま り価
値 がな い○ B 2

100 6ユ24 Scheune
A ls K inder haben w ir o氏in der S ch eun e 子 どもの とき､ 私 たち は しば しば納屋 で遊 ん P

B 2gespielt. だ○

100 6互25 W eid e D ie S ch afe schlafen auf d er W eide . 羊 は放牧 場 で寝 て い る○ B 2

100 6 126 E bene D ie E bene streckte sich kilo m eterlang d ahin.
その平地 は何 キ ロメ二 トノ■レも向 こ うに伸 びて い

ち(
B 2

100 6 127 A thlet E r istein ausg ezeichn eter A thlet. 彼 はす ば ら しいス ポー ツ選 手 だ B 2

B 2
100 6 128 G ym nas也k

V or dem L au f m ach en alle A thleten ein w enig ○
レー ス前 には どの アス リー トも少 し体操 を し

G ym nas滋k. た0

100 6 129 L eichtathletik
L eichtathletik besteht aus vielen verschiedenen 陸上競技 は た くさんの異 な つた種 目か ら成 つて

B 2D isziplinen . い る0

100 6 130

100 6ユ3 1

Fitnessstud io
Ich bin ins Fitnessstudio g eg ang en, w eilich 私 は背 中 に問題 を抱 え てい るので ､ フ ィ ッ トネ

B 2Pro blem e m itd em R iicken habe. スス タジオ に行 つ た0

A rm ut D ie A rm u thatd as L an d k orrupiert. 貧 困が その 国を腐敗 させ た B 2

100 6ニ32
W ohlstand sg es

ellscha ft

D ie W ohlstand sgesellschaft ist in derL age, sich

relativ sch nellihre m ateriellen W 也nsche zu

e瓜 H en .

○

豊 か な社 会 は比較 的す ばや く物 質 的な願 望 を浦

たす こ とが でき る○
B 2

100 6ユ33 L uxu s
■

G oldene W asserhah ne sind ein u berfl u ssig er

L ux us.
金製 の蛇 口な どは過 剰 なぜ い た くで ある0 B 2

100 6ユ34 iR eichtum Ihr R eichtum stieg ihr sch nellzu K op f. 彼 女 は富 を得 て､ す ぐい い気 にな つてい る B 2

B 2100 6 135

100 6ユ36

L eben sstand ar D erL eb en s占itand art ist hier in den letzten 0
生活 水 準は こ こ数十年 の間 にものす ゾ く上が つ

d Jahiz eh nten gew altig g estiegen . ､■■●た○
W ohlstand W ir leben im relativ en W oh lstan d. 私 た ちは比較 的裕福 に暮 ら してい る○

彼 は彼 女が 自分の友 人 と浮気 して い るこ とに気

B 2

100 6ヱ37

100 6ユ38

A ffare

G eh ebt¢

E r an nt nicht,d ass sie eine A 飽 re m itsem em
B 2Freun d hat. 付 い ていな いO

M ein e G eliebte w eiJJeine M eng e也her m ich . 私 の恋人 は私 の こ とをた くさん知 つてい る0

そ の本 はか な りの発行 部数 があ る○

主人公 は意気 消沈 Pした人 物だ

B 2

B 2

B 2

100 6三39 A ufl age D as B uch hateine h ohe A ufl age .

100 6140 H aup t丘g ur D ie H auptfi gur ist ein depressiv er M ensch .

100 6 14 1 H erausg eb er
D erH erausg eber hat Prob lem e m it dem A utor

bekom m en .

L1 Q

編集 者 は著者 の こ とで悩 ん でい る○ B 2

100 6142 U n tertitel D erU ntertitel ist typ isch 蝕r d iesen A utor. そ のサ ブタイ トル はい かに もこの作 家 らしい B 2

1006ユ43 V erlag

i

M urakam i H aru kipu bliz iert ausschliefllich bei

em em b estim m ten V erlag .

0
村上 春樹 は もつば ら特定 の出版 社 か らの み本 を

出 して い る0 B 2

1006互44 A b gabe Sie m ussen Ihre A bgaben rechtzeitig bezahlen . あなた は税金 を遅れ ない うちに支払 わな けれ ば
な らな い( B 2

1006互45 A b zu g D ie A bz卑ge iib ersteigen m ein E inkom m en . 控 除額 が私 の収 入 を上 回 つて い る B 2

B 2
1006ユ46 Inflation D ie Inflatio n steigtstandig. 0

イ ン フ レで物価 が上 が りつ ばな しだ

1006互47
M ind¢St¢iⅠ止0

ーm m en

Ich b eziehe g erade einm aldas

M m desteink om m en.

○

私 はか ろ う じて最低収 入 を得 てい る○ B 2

1006 14 8 Inflation srate D ie Inflation srate liegt bei 1,8 % . イ ンフ レ率 は1.8% 程 度 であ る0 B 2

1006ユ4 9 K aution Sie h at die K auti on o hne ein M urren bezah lt. 彼女 は文 句 を言 わず た保証 金 を支払 J, た B 2

1006 150 A ttentat
B eid em A ttentat kam en dreiM en schen urn s

L eben .

､■一■0

要人 テ ロで は 3 人 の人 間 が命 を失 つたム B 2

1006ユ51 B om be
G liicklicherw eise konnte m an d ie gelegte

B om be rechtzeiti g entscharfen
幸 いに も仕 掛 け られ た爆 弾は爆発 前 に処理 す る

こ とが できた○

空軍 は第 二次世 界大戦 で はひ とつ の重 要 な戦 闘
部隊 となつた○

第 1 次世 界大戦前 ､ 英 国海 軍 は世界最 強 の海軍

と見 な され てい た○

私 は兵役 を拒否 した○

B 2

1006 152 L uftw affe
D ie L uft w affe ist im zw eiten W eltk ri eg zu einer

b ed eute nden K am pfeinheit gew orden B 2

1006 153 M arin e
V o r dem ersten W eltkrieg g ait die bri tisch e

M an ne als die starkste derW elt B 2

1006ニ54 M ilitard ienst Ich habe den M ilitardien stv erw eigert B 2
10 06 155 M ine D ie M in e w ar zum G lu ck ein B lin dganger そ の地雷 は幸い にも不 発弾 だ つた0

戦車 は深 いぬか るみ には まつ て しま た

B 2
10 06 156 Panzer D er P anzer versan k im tiefen Schlam m B 2

100 6 157 R akete
D ie R ak ete traf ein K aufhau s und totete viel占

M en sch en .

｣ つ ｣○
ミサ イル はデパ ー トに命 中 し､ た くさん の人 が

死ん だ0
B 2

100 6 15 8

100 6 159

Sp ion

Sp ion age

N iem an d w u sste,da ss er ein S pio n 蝕 die

R ussen w ar.
彼 が ロシ アのスパ イだ つた こ とは誰 も知 らな

か つた0 B 2

Sie w urde der B etri ebssp ion ag e b esch uldig t ∠ ､ スパ の容 古ゝ 2

100 6160 U -B oot
Im U -B oot herrschte eine klau strop hobisch e

Stim m u ng. ｢ r

｣ 0
Uボー ト全体 に 閉所 恐怖 症 的雰囲気 が漂 つてい
た0 B 2

100 616 1 U n iform In der M ilitarun iform habe ich ih n erstgar nicht

erk an nt.

D ie Z ahl der L an derm it A tom w affen lst etw as

zuruckgegan gen.

D ie W ehrpfl icht w ird ab eesch afft .

私 は､ 軍服 姿の彼 を最初 は誰 ギ か全然 わか らな

かつた ○ B 2

100 6ユ62

100 6163

W aff e

W ehrpflicht

核 兵器 を保有 してい る国の数 はやや 減少 した○ B 2

徴 兵制 が廃止 され る○ B 2
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100 6164 Z ivildien st
Ich h ab e m einen Z iv ild ienstim A u sland

geleistet.
私 は兵役 代替勤務 を海 外 で行 なつた○ B 2

100 6 165 Z ivih st/-m D ie Z iv ilisten w urden ev akuiert. 民 間人 は疎開 させ られ た0 B 2

10 06 166 D m g ent/-in E r istein m eisterhaft er D iligent. 彼 は素晴 ら しい指捧者 だ○ B 2

10 06 167 K lassik
In der K lassik kennt er sich leider w enig aus,er

horteher R o ck und H eav y M etal.

彼 は どち らか とい うとロックや ヘ ビー メタル を
聴 くので､ クラシ ック音楽 の こ とは残 念 なが ら

ほ > ん ど4>か りませ ん(
B 2

100 6 16 8 K om p om st/-m
D er K om p onist ist ftir seinen w ilden L ebensstil そ の作 曲家 は彼 の奔放 な ライ フス タイル で知 ら

B 2
bekannt. れ てい る0

10 06 169 C h or D er C ho rttbte taglich fur den A u触Itt. 合 唱団 は出演 に向 けて毎 日練習 して い る0 B 2

10 06 170
■
W aldsterben

D as W aldsterb en 1stein e ernsthaft e B edrohung

粒r die M en sch heit.
森林 の枯 死 は人 類 に とつて深刻 な脅威 であ る○ B 2

10 06 17 1 K leid erhaken
H 且ng do ch deine Sachen bitte an den

K leid erhaken .
君 の ものはそ のフ ック に掛 けて くだ さい よ○ B 2

10 06 172 K leiderstand er In der D iele ste ht ein K leiderstan der. 玄関 の間 にコー ト掛 けが あ ります○ B 2

10 06 173 Sch lusselbrett
W enn du den K ellerschltissel suchsちerh ang t も し地 下室 の鍵 を探 して い るんだ つた ら､ それ

B 2am Schlu sselbrett. は壁 の鍵 か け板 に かか つて るよ0

1006 174 B lauh cht
D as F euerw ehrauto raste m it B laulichtd urch 消 防車 は青色警 告灯 をつ けて街 を疾 走 してい つ

B 2die Stadt. た○

1006 17 5 N 0ぬ l1 Im N otfallrufen S ie bitte die P olizeian. 緊 急 の場合 は警 察 に電話 して■くだ さい○ B 2

1006 176 M o rd
D ie P oliz¢i kam zu dem Schlu ss, dass es sich 警 察 は､ それ は殺人 で ある に違 い ない との結論

B 2
urn M ord han deln m usste. に至 つた○

1006 177 S¢Ibstm ord
S ie w ollte m it S ch laftabletten un d R u m 彼 女 は睡眠薬 とラム酒 を使 つて 自殺 しよ うと し

B 2S elbstm ord b eg ehen . た○

1006 17 8 U berfall
B etrunken w ie er w ar, w ollte ereinen U b erf all

auf die Sparkasse begehen.

な に しろ彼 は酔 つ払 つ ていた ので ､ 貯蓄銀 行へ
押 し入 ろ うなんて した のだ○ B 2

1006 17 9
K abm ettschef/-

1n
D er K abm ettschef erklartdie Sache 鈷r erledigt. 首相 は事態 は片付 いた と宣言 した○ B 2

1006 180
B iirgerim tia土iV

ら

D ie B iirgerinitiative setzte sich fur eine neue

S ch ule ein .
市 民運 動は新 しい学校 建設 の た めに尽力 した○ B 2

1006 181 A rbeitskra 氏 D ie A rb eitskra鮎 reichen einfach nicht au s. 労 働力 は が とにか く足 りない○ B 2

1006 182 A ush ilfe
D ie A ushilfe hat w egen m angeln der E血 ru ng 臨時職 員 は経 験未熟 のせ いで あ る ミス を犯 し

B 2em en Fehler gem acht. た0

1006 183 Eムospe D ie P fl anze hat schon zarte K nospen . その植 物はす で に若 いつ ぼみ をつ けてい る B 2

10 06 184 Stangel
Ich habe ihr eine R ose m itlang em Stangel ○

私 は長 い茎 のつい たバ ラを 1 本 彼女 のた め に
B 2gekauft. 買つ た0

10 06 185 Stiel
D er S七eld er R ose ist fast dreissig Z entim eter そのバ ラの茎 は ほ とん ど3 0cm近 くの長 さがあ

B 2lang . る0

10 06 186 D ik tatur
D ie D iktatur ko nnte sich zu m G luck nicht lan ge

halten .
独 裁政 治は幸 い にも長 く■は続 かな かつた0 B 2

10 06 187 H errsch erA m
Ich bin in der L age,alle europaischen H errscher

des M itt elalters aufe v㍑ahlen .
私 は 中世 の ヨー ロッパの支 配者 た ちをすべ て列
挙 す る こ とがで きる○ B 2

10 06 188 M ihtardiktatu r
D ie M ilitard iktaturv ersu chte die B evolkerung

gleichzu schalten.
軍 部独裁 は住 民 を統制 しよ うと した ○ B 2

1006 189 M o narchic E n glan d istbis heute noch ein e M onarch ic. イギ リスは今 日もなお も君 主 制です B 2

1006 19 0 R epu bh k
D ie B undesrepublik D eutschland w urde nach

d em K rieg geg畑n det.

0

ドイ ツ連 邦共 和国 は戦後建 国 された ○ B 2

10 06 19 1 iStaatsform

】

Im L aufe der G esch ichte hat sich die

dem o kratische Staatsfon n als die stabilste

en viesen.

歴 史 の流 れ の中で民 主主義 の 国家形 態 がも つ と

も安定 した もので あ るこ とが 明 らかにな つた○ B 2

10 06 192 Ⅴe血 ssu ng
D as V olk einig te sich auf ein e grun dlegende

Ⅴe血 ssung .
国民 は基本 的な憲法 に合意 した○ B 2

10 06 193

I

R azzia

B ei der R azzia auf ein e D isco in der S tadtm itte

w urden am 加 h en M orgen m eh rere M enschen

verha:丘et.

市 の 中心部 にあ るデ ィス コで の手入 れで ､ ㌧早

朝 ､ 何人 か の人が逮捕 され た0 B 2

10 06 194
Z ahlun gsverke

hr
D erZ ah lung sverk eh rv erl乱l丘problem los. 支 払流通 は 問題 な く進 行 してい る0 B 2

10 06 19 5

10 06 196

Q uittung B itte bew ahren S ie Ihre Q u ittu ng g ut auf. あなた の領収 書を しつか りと保 管 して くだ さ

い(
B 2

A nnon ce Ich habe auf seine A nnon ce geantw ortet. 私 は彼 の出 した広告 に 返 事 を出 した B 2

10 06 197 K olum ne
Ich lese m orgen s gern e d ie K olu m ne auf S eite

1■

､ し■○
私 は毎朝 1■ペ ージ 目の コラム を読む のが好 き
だ0

B 2

10 06 19 8 M agazm Sie srtzt m org甲s gew o hnlich in d er B ucherei

und liestem Po litm agazin .

彼 女 は毎 朝､ たい ていは図 書室 に座 つて政 治雑
誌 を読 んでい る○ B 2

10 06 199 A ngekiagte

A nw alt/A nw alt

1n

D ie A ng eklagte brach in T ran en aus. 被 告が わ つ と泣 き 出 した0 B 2

100 6200 D er Staatsanw alt halt sein P ladoyer. 検 察官 は論告 を行 な う○ B 2
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1006201 Bew eis
Ich konnte keine Bew eisedafurfm den,dasses 私には､ それが殺人があることの証拠は何も見

B2em M ord w ar. 出せなかつた0 ■

1006202 G enchtssaal
Im G enchtssaalherrschte gespannte Stille,als
derRichtersein U rteilverk也ndete.

裁判官が判決を言い渡したとき､ 法廷は緊迫し
た静けさに包まれた○ B2

1006203 G eschw orene
D ie G eschw orenen zogen sich zurB eratung
hm terverschlossene Turen zuriick.

陪審員たちは別室での非公開の審議に戻つて
行つた0 B2

1006204 U ntersuchung D ie U ntersuchungen dauern noch an. 調査はまだ続いている○ B2 iS I

1006205 V erteidige〟■in D erV erteidigerw usste nichtm ehrw eiter. 弁護人はこれ以上どうしてよいかもう分からな
かつた

■B2

1006206 V erteidigung D ie V erteidigung hatte dasW ort. し
弁護側が発言した○ B2

1006207 Bundesland
D asB undesland B aden-W iirttem berg liegtim
Sudw esten derR epublik.

連邦州のバーデン◆ヴュルテムベルクは共和国
の南西にあります0 B2

1006208 Ersatzteil D a m irdasErsatzteilfehlt kann ich die 交換部品が足 りないので､ 私は修理ができませ
B2Reparaturnichtdurchfiihren. ん○

1006209 A ccessoir¢
Sie kau鮎 sich nichtnurneue Schuhe,sondern 彼女は新 しい靴だけでなく､ いくつか高価なア

B2auch noch einige teureA ccessoires. クセサリーも買つた0

1006210 Tageshchtproje D erLehrerlegteine Folieauf den 教師はオーバーヘッドプロジェクターにシー ト
B2ktor Tageshchtprojektor. を 1 枚載せる○

1006211 Pu t Em Schillerstehtam Pultund halteineR ede. ある生徒が演台に立つて､ 演説を行なつてい
ら( B2

1006212 K eram ik D iese K eram ik istausdem 16.Jahrhundert. この陶磁器は16世紀のものです○

私は貸衣装屋でドラキュラめコスチュームを借

B2

B21006213 K ostum verleih
Ich habe m irbeim K ostum verleih ein D racula
K OS拍m ausgeliehen. りた○

1006214 旧ehindertenbet
】reuung

A lsich noch im Zivildienstw ar,habe ich bei
derBehinderte nbetreueung gearbeitet.

兵役代替勤務についてV■､たとき､ 私は障害者福
祉施設で働いたO B2

1006215 Selbsthilfegrup

pe

Ich w ar schon beiverschiedenen
Selbsthilfegruppen alsB etreuertatig.

私はかつて様々な自助グループで世話人として
活動していたことがある○

畠2

1006216 Sozialdienst
l

D erSozialdienstleistetB etrachtliches. 社会福祉業務により相当なことが成し遂げられ
ている( B2

1006217 G esellscha鮎Sp

弓iel

Ich habe m irdas beliebteG esellscha鮎spiel
ーーD ie Siedlervon Catan▼ーgekau氏●

私は ｢カタンの入植者｣ という人気のある集団
ゲームを買づた0 B2

1006218

10062 19
A m ateur
■

EristA m ateurfuBballer. 彼はアマチュアのサッカー選手だ0 B2
A kzent Sem sudlandischerA kzentistuniiberhorbar. 彼の南国靴りは､ すぐそれとわかる0

この表現は少し微妙な問題を含むよ

B2

B21006220 Form uherung D iese Form ulierung istein w enig heikel.

1006221 Phrase
D ie Phrasekannstdu auch an dasEnde des
Satzeshangen.

○
このフレーズは文の最後にも付られるよ○ B2

1006222
■

R edew endung
I

Sem e G ram m atik istgut,aber erm usssich noch

m iteinigen R edew eムdungen vertrautm achen.

彼の文法は問題ない○ しかし､ いくつかの言い
回しについてはもつと習熟しなければならな
い○

B2

1006223■
IG ram m atik

In derG ram m atik desD eutschen kenneich

m ien leiderw enig aus.
ドイツ文法は残念ながらほとんど知りません0 B2

1006224iK orrektur M oreen m achen w irdie K orrekturder
Klassenarbeit. 明日は筆記試験の間違い直しをしましよう○ B 2

1006225 V okabel Ich tue m ich ein w enig schw erm itden
V okabeln. 私は単語を覚えるのに少し苦労しています0 B2

1006226

1006227

Inland Erkennstsich im Inland besseraus,alsim 彼は国内のこと▲は海外のこと以上に精通してい
B 2A u占land. る○

lG 占m einde Ich kenne den PfarrerderG em einde personlich 私はその教区の牧師を個人的に知つている B 2

B 2
1006228

I
O rtschaft
.

D ie O rtscha丘istetw a 3 K ilom eterin nordlicher
R ichtung.

しー 0
集落は北方約 3 キロのと土ろにあります0

1006229

1006230

D ealer
D ie Polizeiverhaftete den D ealerin seiner
W ohnung. 警察は麻薬密売人をその住居で逮捕した0 B 2

Entzug

I
D erE ntzug w ar紬r sie diereinste Q ual. 禁断療法は彼女にとつてひどく苦しいものだつ

たハ B 2

1006231

ワ

i竺liigkeit

O lw echsel

U berW eihnachten habe ich vielzu viele
S色Bigkeiten gegessen.

クリズマスの間､ 私はあまりに多くの甘いもの
を食べすぎた○ B 2

1006232 D erO lw echseldauerte fasteine Stunde ル交 こ古 ま 寸1 ゝゝ . B2

1006233 K urznachricht D ieK urznachrichterreichte sie noch

rechtzei七gI

､ F つ ｣0
その短いメッセージは何とか間に合つて彼女に
届いたO B2

1006234

1006235

Pfeift on

A uff uhrung

G eneralprobe

Sie konnen m irnach dem Pfeifton eine
N achrichthinterlassen.

D ie A u瓜hrung w ar ein vollerErfolg.

D ie G eneralprobe istentsetzlich schiefgelaufen

ピーという音の後にメッセージをお残しくださ
い○ B2

235

1006236

上演は大成功だつた0 B2
最終 リハーサルはひどい失敗に終わつた○

初演はあさつて行なわれる0
2

1006237 Prem iere D ie Prem ierefi ndet也berm orgen statt. B2
つ Probe Ich habe beiderPro be zugesehen.

Ich habe das Stuck bereitsin D resden einm al

gesehen.
BeiderU rauff iihrung ging etw asschief.

私はリハーサルをじつと見ていた0 B2
1006239

1006240

Stuck

U rau飽 hrung

私はその作品をすでに ドレスデンで一度見た0 B2

初演はやや失敗だつた○ B2
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1006241 Studiennchtun

蛋

Erw arsich nichtsicherbeiderW ahlseiner
Studienrichtung.

彼は自分の研究方向を選択するに当たり､ 砲信
が持てなかつた0 B2

1006242 Plattenspieler D erPlatte nspieleristm irlieb und teuer;den

seb ich nichther.

そのレコー ドプレーヤーは気に入つているし高
価なものです○だから､ これは譲れません○ B2

1006243 B OX D ieB oxen haben einen guten K lang. そのボックス型スピーカ■ーは響きが良い○ B2

1006244 Fernbedienung M itderFernbenienung kannstdu die
Program m eausw ahlen. リモコンで番組を選べるよ0 B2

1006245 Satelhtenschus W irm iissen die Satellitensch也sselneu 受信状態がとてもひどいので 私たちはパラポ
B2sel ausnchten,w ellderEm p血is so schlechtist. ､ ｣ラアンテナを新たに調整しなければならない

1006246 Schallplatte
D ies isteine ganz seltene Schallplattevon Pink ○

これはピンク ●フロイ トの非常に珍しいレコー B2Floyd. ドです0
1006247 B e fa D erB eifallnahm kein Ende. 拍手が鳴り止まなかつた○ B2

1006248 Loge
W irsitzen in derLoge und lassen uns 私たちはボックス席に座つてシャンパンをつい

B2Cham pagners¢rvieren. でもらう○

1006249 A nzeige Ich habe in derZeitung eineA nzeige

aufgegeben.
私は新聞に広告を出した○ B2

1006250
G eschw m digke

itsbeschrankun
g

In diesem B ereich derStrecke istdie その区間のこの区域では速度制限が廃止されて
B2G eschw indigkeitsbeschrankung aufgehoben. いる○

1006251 Radarkontrolle
Eristin eine Radarkontrolle geraten und m uss

nun em B u瓜geld bezahlen.
彼はネズミ取りに引つかかつたのでいまや罰金
を支払わなければならない○ B2

1006252 Schnab¢1 D erV ogelhateinen W urm im Schnabel. その鳥はくちばしにミミズをくわえている○

妻が私のことを愛称で呼ぶと､ 私は我慢ならな
B2

B21006253 K osenam e
Ich k弧n esnichtleiden,w enn m ich m eineFrau
m itK osen胡nen anspri cht. い0

1006254 Zunam e

V olksbefragun

g

Sie m 也ssen das Feld m itIhrem Z unam en noch その欄にはあなたの姓も記入しなければなりま
B2auS蝕lien. せん○

1006255 D ie V olksbefragung ging zugunsten der
O pposition aus.

世論調査は野党に有利な結果となつた○ B2

10062⊃6 K andida血r Eristvon derK andidaturzuruckgetreten. 彼は立候補を取り下げた B2

1006257
】M itbestim m un

■g

D ie M itbes血im ungsrechte derR andgruppen

w urden beschnitten.

○
(政党などにおける) 周辺的なグループの共同

決定権が制限された品 B2

1006258IV olksbegehren
D ure h die katastrophalen Zustande kam es zu

em em V olksbegehren.
破局的な状況を経て住民請願に行き着いた○ B2

1006259 W ahllokal D ie W ahllokale w aren iiberfiillt. 投票所は超満員だつた0 B2

B2
51006260 IStore

D ie Store in derK uche m 也ssen m alw iederin 台所のレースのカーテンは そろそろまたク
die R einigung gebrachtw erden. ､リーニングへ持つて行かなければならない

1006261 V olkshochschu
le

Ich habeeinen A rabischkursin der
V olkshochschule gem acht.

0
私は市民大学 (夜間講座) のアラビア語の授業
を受けた0

B2■

1006262 Schw,喝e一
M em Schw agerund ich arbeiten in dergleichen
Firm a.

義弟と私は同じ会社で働いている0 B2

1006263 Schw agenn M em eSchw 鞄erin istschw 弧ger. 私の義妹は妊娠 している B 2

1006264 W aise M eineEltem sind beieinem U nfallurn sLeben

gekom m en und ich bin ietzteinW aise.

0
私の両親は事故で死んでしまい､ 今や私は孤児
です○ B 2

1006265 W etterprognos

ら
D ie W etterprognose sagtgutesw ettervorraus. 天気予報は晴れると言つている0 B 2

1006266 G egner/-m
W irhaben unseren nachsten G egener
herausgefordert. 私たちは次の対戦相手に挑んだ0 B 2

1006267 M atch In dem M atch stehtes zurZ eit l:1. 試合は目下のところ 1対 1 だ B 2

1006268 W eltm eistersch

a丘

D ieW eltm eisterscha丘丘ndetdiese Jahrin
D e叫schland statt.

0
世界選手権は今年ドイツで開催される0 B 2

1006269 N iederl喝¢ Siehatdie N iederlage gutw eggesteckt. ∠ は をしつかりと んじて受けた B 2

1006270 Olym piade

I

B eiderO lym piade holt占dasjapanische Team
16 M aiG old.

又 ｣0
オリンピック大会では日本チームは16個金を
取つた0

B 2

1006271】

1006272

1006273

Turm er Eristbeim R eitturnierleidernurdritter

gew orden.

彼は馬術競技で残念なことに 3位にしかなれな
かつた○ B2

Skifahrer/-in

Sti

D ie Skifahrerrasen die Pistehinunter. スキーヤーは滑降コースを猛スピードで下り
滑つて行く( B2

D ie Skisteckten im Schnee. スキー板が雪の中にはまる B2

1006274 Skill氏
Ich bin m itdem Skili氏bisaufden G ipfel

ge血liren.

○
私はスキーリフトで頂上まで行つた0 B2

1006275 Zm ssatz B eidem Z inssatz w erden w irnichtreich.(=D er
Zinssatz istniedrig.)

この利率では私たちは豊かにはならない○ (=
利率が低い) B2

1006276 B etnebsw irt sc
haft

Sie hatvon 1998 bis2001B etriebswirtschaft

studiert.

彼女は1998年から2001年まで大学で経営学を勉
強した0 B2

1006277 Technologie In derTechnologic istunsSudkorealeider

uberlegen.

テクノロジーでは残念ながら我々よりも韓国が
上だ0 B2
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1006278
V olksw irtschaf Ern e gesundeV olksw irtscha丘istw ich七g 蝕r 健全な国民経済は順調な政治運営にとつて重要

です○■ B2I ern eerfolgreiche Politik.

1006279 W eltw irtschaft
D ieseFirm a hatgrolien E influssaufdie この会社は世界経済に対 して大きな影響を持つ

B2W eltw irtschaft . ている○
1006280 Fach Ich habe die Tellerim unteren Fach abgelegt. 私は皿を下の仕切棚にしまつた0 B2

1006281 W andteppich
Em w undervollerW andteppich schm uckteden

groJien Saal.
見事なタペス トリーが大広間を飾つていた○ B2

1006282 R auchw aren Ich habe m irim D utyfree Shop noch einige 私は免税店でさらにいくつかタバコ類を購入 し
B 2R auchw aren gekauft . た○

1006283 D uty-free-
W aren

D ie D uty-free-W aren sindteurerals

angenom m en.
免税品は想像していたよりも高い0 B 2

1006284 K urs,
U m rechnungs- D erU m rechnungskursbetragt1:0,75. 為替レー トは 1対0.75だ0 B 2

1006285 D uty-fr ee- B eiunsan B ord erw artetSieeinegroBe 私たちの機内では免税品を取りそろえてあなた
B 2W aren A usw ahlvon D uty-free-W aren. をお待ちしています

1006286
Z ollbeam t¢′ー
beam tm

D ie Zollbeam ten fragten m ich nach m einem
A usw eis.

税関職員は私の身分証明書について尋ねた0 B 2

1006287 Z ollbehorde
D ie Zollbehorde regte sich sehruberdies甲
Z w ischenfallauf. 税関はこの突発事件にとても 興奮していた○

/
B 2

1006288 D essert D asD essertw arw irklich aufierordentlich
lecker.

デザー トは本当にとびきりうまかつた○

1006289 N achtisch
A lsderN achtisch kam ,w arich noch nichtm it デザー トが来たとき､ 私はまだメインデイツ
dem H auptgerichtfe止igl シュを食べ終わつてなかつた0

1006290 G egenstand D erG egenstand desU nterrichtsistder

m enschliche K orper.
この授業のテーマは人間の身体である0

1006291 Jackett In dem Jackettsiehstdu richtig vornehm aus. そのジャケット着ていると､ 君は本当に上品に
日Lえるよ( ( ドイツ方言ー

1006292 Jupe E sistdasersteM ai,dasich sie in einerJupe

sehe.

スカー ト姿の彼女を見るのはこれが初め七で
す○ (スイス方言)

1006293 Sakko D as Sakko istin derR einigung,w eilich m einen
R otw em daraufverschiittethabe.

替えの上着は､ ワイ ンをこぼしてしまつたの
で､ ク■リーニング屋に出しています0 (オース
トリア方言)

1006294 A nsuch¢n
■

Ich hoffe,sie haben sich urn ihrA nsuchen たぶん､ 彼らは彼女の申請を気にかけてくれた
gek也m m ert. し■■と､ 思います○ (オース トリア方言)

1006295 K assa D ie K assa hatbereitsgeschlossen. レジはすでに閉まつているQ (オーストリア ●
スイス方言)

1006296 Fleischer D erFleischerhatein grofiesStuck Fleisch in 肉屋は大きな肉片を手にもつている○ (ドイ
derH and. ツ ●オーストリア方言)

1006297 Fleischere i A m W ochenende helfe ich in derFleischerei

内us

週末に私は肉屋で臨時に仕事を手伝つている0
(ドイツ ●オース トリア ●方言)

1006298 Fleischhauer
D erFleischhauerbereitetallesfurdasB ankett

aufderH ochzeitvor.
肉屋は結婚式の披露宴のためのrものなら何でも
用意している○ (オース トリア方言)

1006299I
Fleischhauerei

In derFleischhauereiw ird m ontags nicht 肉屋は毎週月曜は休業です○ (オーストリア方
gearbeitet. 言)

1006300 Tra丘k,Tabak-
Ich geh noch schnellzum T rafik und kaufe m ir 私はこれから急いでタバコ屋へ行つて タバコ
cine SchachtelZigaretten. ､を1 箱買います0 (オーストリア方言)

1006301 O rdination A lsich m irden Fingergebrochen hatte,bin ich 私は指を折つてしまつたので､ 診察室たすぐに
gleich zurO rdination gegangen. ●行つた○ (オース トリア方言)

1006302 O rdm ationszeitD ie O rdinationszeitlstSonntags nurvon lO U hr
bisum 1U hr.

診察時間は日曜日は10時から1時までです0
(オース トリア方言)

1006303 K ubel In dem K iibelsind auch Lappen und Putzm ittel. バケツには雑巾と洗浄剤も入つています○
(オース トリア ●スイス方言)

1006304 Identi也tskart e Ich habe m eine Identitatskarte vergessen. 私は自分の身分証明書を忘れてしまつた0 (ス
イス方言)

1006305 Fahrausw eis Sie w urdenach ihrem Fahrausw eisgefr agt. 彼女は運転免許証の提示を求められた0 (スイ
ス方言)

1006306 F也hrerausw eis D erFiihrerausw eislag in derSonnenblende. 運転免許証は車の日よけの中にあつた○ (スイ
ス方言)

1006307 Lavabo Ich w illm irfiberdem Lavabo dieZ 血ne putzen 私は洗面台で歯を磨きたい0 (スイス方言)
現金自動支払機は夜には休止します○ (ドイ
ツ ◆オース トリア●スイス方言)

1006308

I

B aⅠ血om at D erB ankom at1stnachtsnichtin B etrieb.

1006309 K asse D ieseK asse m achtjetztzu,bitte gehen Sie an

eineandere.
このレジは今閉まつているので､ 他のレジへ
行つてください○

1006310 A uszubildende D ieA uszubildenden haben nichtgenug zu tun. 訓 は べ ことがそんなに ない

1006311 K assa Ich habe an derK assa zuvielRausgeld
bekom m en abernichtsgesagt.

｣ ()
私はレジでお? りを多くもらいすぎたが､ 何も
言わなかつた0 (スイス方言)

�"

1006312

0

Betnebsw irtsc
haft

Biologic

In derB etriebsw irtscha丘lerntm an einen
B etneb richtig zu flihren.

経営学の授業では会社をきちんと経営していく
ことを学びます○

1006313 Ich habe B iologic aufLehram tstudiert. 私は教職の生物学を専攻 した0

彼女は二つの外国語を専門に勉強している01006314 Frem dsprachen Si占studiertzw eiFrem dsprachen. B
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10063 15 Geographic
Im G eographieunterrichtm ussten w irheute alle 地理学の授業では今日私たちはすべての首都を
H auptstadte aufzahlen. 列挙しなければならなかつた○

1006316
Kunsterziehun

蛋
In K unsterziehung hat sie ern eE m s!

美術は彼女は 1だ○ (1 までの評価で 1 が

～番長い)

1006317 M edizin
Erstudiert M edizin m itSpezialisierung in
Chirurgie.

彼は医学部の学生で外科が専門だ○

1006318 M usik
Im M usikunternchthaben w irLiedervon den

Beatles gelernt.

私たちは音楽の授業でビー トルズの歌を習つ
た0

1006319 N aturkunde
Im N aturkundeunterrichtsind w irgestern m den
W ald gegangen.

博物学の授業で私たちは昨日森へ行つた○

1006320 Turnen
D erTurnunterricht魚litdiesesJanraufdie

M ittagsstunden.
体操の授業は今年は真昼時にある○

1006321 Sem m el D ie Sem m eln beim B ackerFritz sm d lecker. フリッツさんのパン屋の丸パンはうまい0 (ド
イツ ●オース トリア方言)

1006322 C ouvert Ich habe dir lOOO Euro in das Couvertgesteckt. 私は君のために封筒の中に1000ユーロ入れてお
いたよ∧ (スイス方言)

1006323 K uvert Ich o蝕le dasK uvertm itdem B ne鉛ffner.
私はペーパーナイフで封筒を開けます0 ( ドイ
ツ ◆オース トリア方言)

1006324 Pu t A ufdem Pultstehteine K erze. 机の上にはろうそくが 1本立ててある○ (ドイ
ツ ●オース トリア ●スイス方言)

1006325 Fahrausw 占iS
A ufdem Fahrausw eis stand sein N am e und sein 運転免許証には彼の名前と誕生日が記載されて
G eburtsdatum . いる0 (スイス方言)

1006326 Fuhrerausw eis D erFiihrerausw eislag im H andschuhfach.
車の免許証はダッシュボードの中にあつた0
(スイス方言)

1006327 Identitatskarte IhreIdentitatskarte istabgelaufen. あなたの身分証明書は切れています○ (スイス
方言)

1006328 M eldezettel
D erM eldezettelm ussdrm gend ausge蝕l1t 届け出用紙はすぐにでも記入されなければなら
w erden. ない○ (オーストリア方言)

1006329
-A blauf(s)d虹ll

m

Ich habe dum m erw eise Eiergekauft,beidenen
dasA blaufdatum schon vorbeiw ar.

私は愚かにも賞味期限の切れた卵を買つてし
まつた○ (ドイツ ●オーストリア■●スイス方
言)

1006330 Sessel
Erm achte es sich im Sesselbequem und las 彼は椅子でくつろぎ､ 新聞を読んだ○ (オース
Zeitung. トリア方言)

1006331 B ub M em B ub hatsich m itdem M essergeschnitten.
私の息子はナイフで切 り傷を作つてしまつた○
(ドイツ●オース トリア ●スイス方言)

1006332 IH arass Im K ellerstem noch em H arassCola. 地下室にまだコーラが 1 ケースあるよ○ (スイ
ス方言)

1006333 K iste FurdieParty am Sam stag habe ich noch drei

w eitere K asten Biergekauft.

土曜 日のパーティーのために私はさらにビール
を3 ケース購入した○ (ドイツ●オース トリア
方言)

1006334 B illett
,

B eim Em steigen m 也ssen Sie sich ein B illet 乗車の際は乗車券を買わなければいけません0
kaufen. (スイス方言)

1006335 Fahrschem
Tutm irLeid,aberIhrFahrschein isthiernicht すみませんが､ あなたの切符はここでは無効で
gulヰg- す0 (ドイツ ●オース トリア方言)

1006336 Retourbillett D asR etourbilletistim Preism itinbegriffen.
往復乗車券は価格に含まれてしlJる○ (スイス方
育)

1006337 Zuseher/-m
D ie Zuseherw aren von der Sendung ganz 視聴者はその放送に魅了されていた○ (オース
gebannt. トリア方言)

100633§H end(e)l Ich habe m irem H endlm itgebracht. 私はチキンを買つてきた○ (ドイツ ●オース ト
リア方言)

1006339 Poulet H eute gibtesPouletauseigenerSchlachtung.
今日は自家製の若鶏で作つた料理がありますO ■
(スイス方言ー

1006340 Faschierte Zum A bendbrotgibtesheute Faschiertes. 夕蝉は､ 今日はひき肉料理だ0 (オーストリア
方言)

1006341 H ackepeter
W irbrauchen noch etw asW ein zum 私たちはタルタルステーキ用にさらにいくらか
H ackepeter. ワインもほしい0 ( ドイツ方言)

1006342 Coiffeur/C oiffe D erC oiffeurhatm ein H aar sehr elegant その床屋は私の髪をとてもエレガントになるよ

use geschrutten. うに切つてくれた○ (スイス方言)

1006343 Bedi¢nuns
R ufbitte noch em m aldie B edienung an unseren
T isch.

もう一度サービス係を私たちのテーブルに呼ん
でもらえますか ?

1006344 Fraulem Fraulem ,die R echnung bitte. おねえさん､ お勘定をお願いします0

1006345 O ber H errO ber!N och einen K rug W ein,bitte. ボナイさん､ ワインをピッチャーでもうひとつ
ください(

1006346 Beisel D ie B eiselam H ang hatdasbesteB ierim D orf.
坂道の居酒屋には村で一番のビールがある0
(ドイツ ●オース トリア方言)

1006347 B eiz D ie B eiz istein w enig teurerals die andere. その飲み屋は他のところよりも少 し高い? ( ド
イツ ●オーストリア ●スイス方言)

1006348 K affeehaus
Ich sa瓜im K affeehausaufderTerasse und las 私は喫茶店のテラスに座つて新聞を読んだ0
Zeitung. (オース トリア方言)

1006349 B areinzahlung Ich habe eine Bareinzahlung getatigt. 私は払い込み用紙でお金を振り込んだ0 (ドイ
ツ方言)

1006350 Einzahlungssc
hem

D en Einzahlungsschein bekom m stdu beider
Bank.

払い込み用紙は銀行でもらえるよ0 (スイス方
言)

1006351 Erlagschem H astdu den Erlagschein schon fertig gem acht? 払い込み用紙にもう書き込んだかい0 (オース
トリア方言)

1006352 M unz
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1006353 N ote Leiderzahltdie B ank m irnurN oten und keine
M 也nzen aus.

残念ながら､ その銀行は私にコインではなく､
紙幣でしか支払つてくれません○ (スイス方
言)

1006354 B areinzahlung
Ich bin furdie Bin鈷hrung einerA usw eisp瓜icht 私は現金振り込みの際の身分証明義務の導入に
beiBareinzahlung. 賛成だ0 (ドイツ方言)

1006355 C heck K ann ich Ihnen em en Check ausstellen?
あなたに小切手で払つてもいいですか? (スイ
ス方言)

1006356 Einzahlungssc Ich habe direm en Einzahlungsschein von der 私は君のために銀行の払込票を持つて帰つてき
hem B ank m itgebracht. たよ0 (スイス方言)

1006357 Erlagschein B itte fullen Sie den Erlagschein vollstandig aus.
振 り込み用紙はすべて記入してください○
(オース トリア方言) /

1006358 E rdapfel
Erw arzum Erdapfelschalen verdonnert 彼は罰としてジャガイモの皮をむくよう言いつ
w orden. かつた0 (ドイツ ●オーストリア方言)

1006359 M ohre D ie M ohren diesesJahrsind ausgezeichnet. 今年のニンジンは極上だ○ ●(ドイツ方言)

1006360 Paradeiser
D ie Paradeisersind diesesJahrbesondersgrofi トマ トが今年は殊のほか大きくなつた○ (オー
gew orden. ス トリア方言)

1006361 Schw am m erl Ich habe im Superm arktein Packet 私はスーパーでキノコを 1パック購入した0
Schw am m erlgekauft . ( ドイツ●オース トリア方言)

1006362 Beut¢1
D erBeutelnssihrunten aufund alles fielauf 彼女の袋は下の方がサツと破れ､ 中の物が全部
die StraBe. 道路に落ちてしまつた0■ (ドイツ方言)

1006363 Sack D erBauer蝕lite die Sacke m itReis.
農夫はそれらの袋を米でいつぱいにしたO
(オーストリア ●スイス方言)

1006364 Sacked Ich habe ihnen ihre W aren in dasSackerl 私は彼らのために彼らの商品を袋に詰めまし
gepackt. た0 (ドイツ ●オース トリア方言)

1006365 Tute D ieT ute w arubervollm itN ussen. 袋はナッツで溢れんばかりだつた○ (ドイツ方
育)

1006366 Schale D ie Schale aufdem Tisch w arge蝕lltm it 机の上の深皿はおいしそうなクッキーでいつぱ
leckerem G eback. いだつた○ (ドイツ ●オーストリア方言)

1006367 D achgeschoss Erw ohnte 蝕rem Jahr im D achgeschoss. 彼は1年間､ 屋根裏部屋に住んでいた○

1006368 Etage D ie obere Etagew arunbew ohnbar. 上の階は住むことはできません○

1006369 Parterre
D ieFam ilie,die im Parterrew ohnt heifさt P1 階に住んでいる一家はフーベアトさんと言い
H ubert . ます0

1006370 Stiegenhaus Im Stiegenhaus hangen ein paarG ew eihe. 階段の吹き抜けには魔の枝角がかかつている○

10G6371 N astuch Ich habe m ich insN astuch geschneuzt. 私はハンカチで鼻をかんだ○

1006372 N ecessaire Im N ecessaire fm destdu eineN agelschere und 化粧バッグには爪切りバサミと口紅が入つてる
em en Lippenstift. よ○ (スイス方言)

1006373
Toilette(n)tasc Ich habe m em e Zahnb也rste in die 私は自分の歯ブラシを化粧ポーチに入れた○
h¢ T oilettenta芦che getan. (オース トリア方言)

1006374 M ineral Selbst丘irdas M ineralm uss m an hierbezahlen.
水に対してさえも､ ここではお金を支払わな
ければならない○ (オ一ストリア ●スイス方
言)

1006375 Teigw aren D ie Teigw aren schm ecken vorzuglich. 麺は非常に素晴らしい味だ○
1006376 Tischle〟ーin P erT ischlerhatm einen Schreibtisch repariert . 家具職人は私の机を修理してくれた○

1006377 R auchfang Ich habeH olz in den Rauchfang nachgelegt. 私は暖炉の中に薪をくべ足した○ (ドイツ ●
オース トリア方言)

1006378 Schornstem A usdem Schornstein quollschw arzerR uss. 煙突から煤煙が流れ出た0

1006379 A u丘ug
D erA ufzug istzふischen dem dritten und エレベーターは4 階と5 階の間で立ち往生して
vierten Stock stecken geblieben. いた0

1006380 Fahrstuhl D erFahrstuhlfahrtleidernurbiszum zehnten そのエレベーターは残念ながら10階 (9 階) ま
St0¢k● でしか行きません○

1006381 Stieg¢ D ie erste Stufe derStiege istm orsch. 階段の 1 段目は腐つてぼろぼろだ0

1006382 Turglocke D ie Tiirglocke istso leise,dasm an sie kaum ドアチャイムは小さな音で､ ほとんど聞こえな
hort. いほどだ0

1006383 Putzerei Ich habe dasSakko in die Putzereigegeben. 私は替えの上着をクリーニング屋に預けた0
(オーストリア方言)

1006384 Spital
Im Spitalhatm an ihm auch nichtm ehrhelfen 病院でも彼をもはや助けられなかつた0 (オー
konnen. ストリア ●スイス方言)

1006385 Krankenkassa D ie K rankenkassakam nicht蝕r den Schaden その健康保険はその障害に対しては保障しな
au£ かつた○■(オ∵ストリア方言)

1006386
V ersicherungs

polizze
H aben Sie Ihre V ersicherungspolizze dabei? あなたはそこに自分の保険証書をお持ちです

か? (オーストリア方言)

1006387 IV erkuhlung
G en m chtm itnassen H aaren nach drau仏en,

sonsthoistdu direine V erkiihlung.
濡れたままの髪で外出してはいけません○さも
ないと､ 風邪をひきますよ0

1006388 A bw asch Im A bw asch stehteine M engedreckiges
G eschirr.

流しには汚れた食器がたくさんある○ (オース
トリア方言)

1006389 A bw aschbecke

n

Im A bw aschbecken fehltderStopfen,w as das
Spulen aufw endigerm acht.

流しに栓がない0 そのせいで食器洗いは不経済
だ0 (オーストリア ●スイス方言)

1006390 Backrohr Ich habe einen K uchen im B ackrohr. オーブンにはパンケーキがあります
1006391 Som e In derSpiileisteineK akerlake. く)

流し台にゴキブリがいる○
1006392 B ussi Sie gab m ireinen B ussiaufdieW ange. 彼女は私の頬に軽くキスした0 (ドイツ ●オー

ストリア方言ー
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1006393 A bendbrot D asA bendbrotistangerichtet. 夕食の用意ができました0
1006394 B rotzeit D ie B rotzeitistheute leidernurkalt. 軽食は今日は残念ながら冷たいものだけです○

1006395 Jause
W irsind den ganzen Tag gew andert,ohne 私たちは間食をとることなく､ 一日中ハイキン
unsere Jause zu essen. グした○ (オーストリア方言)

1006396 M orgenessen D asM orgenessen istschon um 6 U hr 触h. 早朝 6 時にはもう朝食です0 (スイス方言)

1006397 N achtessen Zum N achtessen gibtesim m erdas selbe. 夕飯にはいつも同じ物しかない0

1006398 Zn也ni
Ich habem ein Zniinischon heute m orgen 私は午前のおやつをすで今朝食べてしまつた0

gegess¢n● (スイス方言)

1006399 Bub D erkleine B ub stand im K aufhausund w einte. その小さな男の子はデパートの中に立つて泣い
ていた(

1006400 H ausabw art D erHausabw art hatheuteseinen frei占n T ag. 管理人は今日はお休みを取つています○ (スイ
ス方言)

1006401 C oncierge D erConcierge w ohntim Parterre. 管理人は 1 階に住んでいます0 (スイス方言)

1006402 H ausbesorger/- D erHausbesorgeristnie da,w enn m an ihn 管理人が必要だとしても､ ここには管理人がい

1n braucht. たことがない○ (オーストリア方言)

1006403 H ausw art/-m W irhaben den H ausw artzum N achtessen

eingeladen.
私たちは管理人を夕食に招いた○

1006404 B etriebskosten
D ieB etriebskosten sind diesesJahrhoherals im
letzten.

雑費は今年は昨年よりも多くかかつている
(ドイツ ◆オーストリア方言) 0

1006405 A bfa k凸be1
D u solltestdem Z im m eraufraum en und alles, 君は自分の部屋を掃除して もう要らない物は
w asdu nichtm ehrbrauchst,in den A bfallkubel ､すべてギミバケツに捨てた方がいいよ○ (スイ
w erfen. ス方言)

1006406 M istk也bel D erM istk色belistvollbiszum Rand. ゴミバケツは縁までいつぱいだ○ (オース トリ
ア方言ー

1006407 D iele
D u kannstdem en M antelin derD iele

aufhangen.
君のコー トは廊下にかけるといいよ○

1006408 F ur D ieT oilette istden Flurentlang und dann links. トイレは廊下に沿つていつて左に曲がつたとこ
ろにあります(

1006409 V orraum Im V orraum m usste m an seine Schuhe 廊下では靴を脱いで､ さつとスリッパをはかな
ausziehen und in Pantoffeln schl叫血n■ ければならなかつた0 (オース トリア方言)

1006410 A m bulanz
D ieA m bulanz schaffte esgliicklicherw eise 救急車は幸いにも何 とか間に合つて事故現場に
noch rechtzei血g zum U nfallort. ついた○ (スイス方言)

10064 11 R ettung R utdie R ettung! 救急車を呼んでくれ ! (オース トリア方言)

10064 12 Sp血1 D as Spitalhatrund um die U hrgeoff net. その病院は24時間､ 開いている0 (スイス方
言)

1006413 Zensur
Sem e Zensuren sind w eituberdem
D urchschnitt.

彼の成績は平均よりずつと上だ0

1006414 A pfelsm e A ufdem M arkthatm ein V aterein Kilo 市場で私ゐ父はオレンジ 1 キロを 1ユーロで

A pfelsm en fur 1E uro gekauft. 買らた0

10064 15 M anlle
G en doch bitte zum Superm arktund kaufe スーパーに行つて､ アンズ味のジャムを冥つて
M arm eladem itM arillengeschm ack. 来てください○ (オース トリア方言)

10064 16 Tram D ieT ram istziem lich g也nstig. 路面電車はかなり安い0

1006417 G endarm erie
A ufderG endarm erie w urde ein Sackerlm it 地方警察でお金の入つた財布が引き渡された
G eld abgegeben. (オース トリア方言) 0

1006418 PostboteAbotin
■

Im Pneu vom V elo desPostboten w arein Loch. 郵便配達人の自転車のタイヤには穴があつた○

10064 19 Postkasten D erB ub w arfern e Postkarte in den Postkasten. 男の子は郵便ハガキをポストに投函した○

1006420 Couveれ D as Couvert entfaieltG eld. この封筒には現金が入つている○ (スイス方
言)

1006421 K uvert D asK uvertw og 也ber200g. この封筒は200グラムを超えていた○

1006422 C am ion
A lsich nach W ien perA nhalterge以iren bin, 私がウィーンへヒッチハイクで行つたとき､ ト
hatm ich ein Cam ion m itgenom m en. ラックが私を載せてくれた0 (スイス方言)

1006423 Car
Ich bin im C arnach Salzburg ge以iren,um 私はガールフレンドを訪ねるため旅行バスでザ
m em e Freundin zu besuchen. ルツプルクへ行つた○ (スイス方言)

1006424 V elo
■

Sabinehatte gestern m ildem V elo einen U nfall. ザピーネは昨日自転車で事故つた○ (スイス方
言)

1006425 W agen Sem W agen istrotund schnell. 彼の車は赤くて速い○
1006426 R ahm D ie K atze lecktden Rahm ausderSchiissel. 猫がボールの中のクリームをなめている

1006427 Topfen T utm irLeid,aberTopfen m ag ich nicht.
0すみませんが､ 私は凝乳が好きではありませ

ん (オーストリア方lき)
1006428 K anton A usw elchem K anton kom m stdu? - rl

君はどの州の出身だい ? (スイス)

1006429 巨G arage M em V elo stehtin derG arage. 私の自転車はガレージにあります0 (スイス方
言)

1006430 Pneu Ich habe einen Ersatzpneu im K offerraum . 私は車のトランクルームに予備タイヤがある0
(スイス方言)

1006431 L em tuch Ich habe m em Bett ra it丘ischen L einentiichern 私は自分のベッドに清潔なリンネルのシーツを
bespannt. ′､かけた0

1006432 Polster
D ie Polster氏irdasSofa sind w eich und ソファーの詰め物は軟らかくて座 り心地がよ
kuschelig. い○
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1006433 C ouvert
Schreib aufjeden Fallnoch deinen N am en auf いずれにしても君の名前も封筒に書いてくれ0
das C ouvert. (スイス方言)

1006434 K uvert
D CVUIさicua.さ♪ゝuveii∠;uiueoie,ver呂ew iささcue さ1t;
sich noch einm al,dass sie nichtsvergessen
1ーL▲一L.

彼女は封筒に封をする前に､ もう一度､ 自分が
何も忘れなかJ, たか確認 した0

1006435 Schuletui D asSchuletuiliegtin m einem Schulranzen. 筆入れは私のランドセルの中にありますO (ド
イツ ●スイス方書)

1006436 Federpennal Im Federpennalistauch ein Spitzer.
ー｢■ー筆入れには鉛筆削りも入つています○ (オース

トリア方書)
1006437 Fullfeder P erFullfederschreibtw irklich ausgezeichnet. ★｢■｢■

その方年輩は本当に書き味が素晴らしい

1006438 F也llfederhalter M einen neuen Fullfederhalter habe ich von ○
私はおばあちやんから新 しい万年筆を贈つても

m em erO m a geschenktbekom m 印- らつた○

1006∠ー39 Putzerei Ich habem eine V orhange zurPute ereigebracht.私はカーテンをクリーニング屋へ持つて行つ
た( (オース トリア方言)

1006440 K arenzurlaub N achdem sie ihrKind bekam ,hatsie erstm al
K are nzurlaub genom m en.

彼女は子どもを出産後､ 初めて育児休暇をとつ
た○ (オース トリア方言)

1006441 M utterscha丘Su

rlaub

E sistem Skandal,dassihreFirm a ihrnurvier
M onate M utterschaftsurlaub geben w ill.

彼女の会社が彼女に4ヶ月の産休しか与えよう
としないなんて､ まづたくけしからん !

1006442 Sprachen 1sthierjem and,derD eutsch spricht? 誰か､ ドイツ語を話せる人がここにはいません
か<

1006ヰ43 N ationalis t E rhatdieosterreichischeN ationalis t. 彼はオーストリア国籍です○

1006444 Staats一泊rgersc
haft

Ich habe deutsche▲Staatsbiirgerscha丘● 私は ドイツ国籍を有している○ (オース トリア
方言)

1006445 B ezirk In diesem B ezirk bin ich a嶋 ew achsen. この地区で私は育つた0

1006446 O uartier D ie SeestraBe liegtin unserem Q uartier. ゼ一通りは私たちの街区にある0 (スイ子方
言ー

1006447 V iert el D iesistdasA rbeiterviertel. ここは労働者が多く住んでいる地区です

1006448 A bfahrt B eidernachsten A bfahrt m usstdu raus.
0次の出口で君は高速を降りなければいけない

よハ (オース トリア方言)

1006449 B iirgersteig V orsicht!A ufdem B urgersteig w ird beiEis

m chtgestreut.

気を付けて !歩道は氷つても滑り止めが撒かれ
ていないから○

1006450 ECk G eh doch bitte kurz zum K onditoram Eck. 角の菓子屋へちよつと行つてきてよ

1006451 G ensteig A ufdem G ehsteig liegteine ganze M enge M 也l1
herum .

(⊃
歩道にたくさん■のゴミが散らかつている0

1006452 Trottoir D asT rottoiristnichtfurV elos. 歩道は自転車用ではありません

1006453 G lac¢ B ring m irbitteauch ein G lacem it.
0私にアイスクリームも持つてきてください○

(スイス方言)
1006454 Zuckerl Ich habe dem B ub ein Zuckerlgegeben. 私はその男の子にボンボンをあげた0

1006455 Plafond D iePlafond istheirsehrniedrig. ここの天井はとても低い0 (ドイツ ●オースト
リア方言)

1006456 Tiirfalle D ieT 也rfalle istm irabgerissen,als ich dieT也re

off nen w ollte.

私がドアを開けようとしたとき､ ドアの握りが
もげてしまつた○

1006457 Tiirschnalle D ieT iirschnalle istnoch ausdem vorigen このドアの取つ手は100年以上前からのもの
Jahrhundert. だ0

10064 58 Telefonkabine
In dieserT elefonkabine kann m an nurm it
M ut旺en telefonieren.

この電話ボックスではコインでしか電話をかけ
られません○■(スイス方言)

1006459 K lassenarbeit D asThem a kom m tbestim m tm orgen in der そのテーマはきつと明日の筆記試験に出るだろ
K lassenarbeitdran. う0

1006460 Schularbeit D ie Schularbeitw ird ganz gehori g schw er

w erden.

筆記試験はまつたくひどく発しくなるだろう0
(オーストリア方言)

1006-161

1006462

H ausubungen
N ach den H ausubungen m usstdu dein Zim m er

aufraum en.
宿題の後は君は自分の部屋を掃除しないといけ
ないよ○ (オ｢ ス トリア方言)

B uJie Ste m 也ssen eine B uiさe bezahlen. あなたは罰金を支払わなければなりません0

反則切符はめちやくちや高い○1006463

1006464

B u凸enzettel P erBufienzettelistungem ein teuer.

G arage In derG arage hatm an m ein W agen repariert. 私の車は修理工場で修理してもらつた0 (スイ
ス方言)

1006465

1006466

G leis A ufG leis 3 bitte nichteinsteigen,derZug endet
hier.

3 番線は乗らないでください○その列車はここ
で終点です0

J=Perron D erZ ug aufPerron 4 fahrtnach W ien. 4 番線の列車はウィーン行きです○ (オース ト
リア ●スイス方言)

1006467

1006468

V orrang W enn Sie dieses Schlid sehen,haben Sie
V orrang.

もしこの標識が出ていたら､ あなたの方に優先
通行権があります0

A.V ortnti亡 Ich lasse ihm den V ortritt. 私は彼に先 (= 優先通行権) を譲る0 (スイス
方言)

1006469

100647

C hauffeur/-in,
C hauffeuse

PassagierAm

D erC hauffeurt埼gtw ellさe H andschuhe◆

D ie Passagiere steigen in dasFlugzeug ein.

運転手は白い手袋をはめている○ (オ⊥ストリ
ア ●スイス方言)

0 旅客たちは飛行機に乗 り込む○

彼女は白い帽子をかぶつている○

私は弟は外がとても暖かかつたせいで学校に上
着を忘れてきた0 (ドイツ ●スイス方言)

彼らはカウチに座つて､ テレビを見ている0

1006471 H aube Sie true eine w eifie H aube.

1006472 K ittel M em B inderhatseinen K ittelin derSchule

vergessen,w eilesdraufien so w arm w ar
1006473 C ouch Sie sitzen aufder Couch und schauen fern.
1006474 Faute m l D asistein sehr bequem erFauteuil. これはとても心地のよい安楽椅子だ0
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1006475 K asten M em e H osen hangen im K asten. 私のズボンがタンスにかかつている0

1006476 Tischtuch Breiteschon m aldasT ischtuch aus. とりあえずテーブルクロスを広げなさい0

1006477 Zundholz
Ich habem irim R estaurantZundholzer

m itgenom m en.
私はレストランからマッチを持つて来た0

1006478 Stube In derStube w ares warm . 居間は温かかつた○■(スイス方言)

1006479 N ationalis t
Sie m ussen Ihre N ationalitatnachw eisen あなたは自分の国籍を証明できなければならな
konnen. い0

1006480 Staatsburgersc
haft Erhatte griechische Staatsbiirgerscha丘-

彼はギリシャ国籍だつた0 (オース トリア方
言)

1006481 A rabisch
Im A rabischen schreibtm an ､′on rechtsnach
links.

アラビア語は右から左へ書く○

1006482 Enghsc王l Enghsch istein M uss,D eutsch istein Plus! 英語はできて当然､ ドイツ語はさらにプラスに
なる(

1006483 Franzosisch Franzosisch w ar紬r sie unm oglich フランス語は彼女には発音するのは無理だつ
auszusprechen. た0

1006484 Itahenisch
Ersprach gutesItalienisch,w enn auch m it 彼は靴りはあるが､ 上手なイタリア語を話し
A kzent. fe e

1006485 N iederl畠ndisch
l

N iederl且ndisch hort sich furD eutsche sehr オランダ語はドイツ人にとつてはとてもよく耳

vertrautan. 慣れしたことばです○

1006486 Slaw isch
Ich spreche Slawisch,w eilm ein Vateraus 私は､ 父がボスニア出身なのでスラブ語を話し
B osnien kom m t. ます0
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第3部:DJPDを利用して作成した
授業用ワークシート例

1 )文脈を利用したナンセンス語の推定

�"Brat (p.139)

. M山ter (p.!40)

�"Lehrer (p.141)

● ¶sch (p.142)

�"arbeiten (p.!43)

�"gehen (p.!44)

�"machen (p.145)

2)文脈を利用した同じ語場に属する語の語義区分

Iernenとstudieren (p.146) /解答(p.147)

･前置詞(p.148)/解答(p.149)

･形容詞(p.150)/解答(p.151)

･色彩形容詞(p.152)/解答(p.153)

3)類義語の用法の区別

�"anru氏nとtelefonieren (p.154)/解答(p.156)

�"wissenとkennen (p.158)/解答(p.160)

4)造語法の学習

･接尾辞bar (p.162)

5)語の意味の広がり

･色彩形容詞(p.164)

6)日本語とドイツ語の語場の違い

･ 『高い』 (p.165)

7) DJPDの検索機能を利用したドイツ語作文支援(テーマ別の小作文)

･食事(p.166)

･趣味(p.168)

･買い物(p.170)

･クリスマス(p.172)
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課題:Brektというのはでたらめの名詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡

Brekt ist ein Pseudosubstantiv, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was Brekt auf Deutsch bedeutet.

1 Ich mochte gem ein Bi･ekt und einenApfel.

2　Heute abend essenwir nur Brekf.

3　Probieren Sie doch mal das dunkle Brekt.

4 Ich hatte gerne einen halben Laib Brekt.

姦Ich esse am韮揺鮎毛細繊細kles B托比

6　Das i鈍出i&JSliSSrSpi;態拡ke週eS B托虹

7　Morgens esse ich em Brekt mit Honig.
◆

8 In der Backerei gibt es Brekt. vom Vortagzum halben Preis.

9 Ich mache mir eine Scheibe汚rekt mit Wurstund K畠se.

10　Kami ich noch eine Schnitte Brekt haben?

1 1 ‡うーでkとist ein Grundnahrungsmittel.

12 Das Fr抽s帖ck besteht aus Brekt mil Wurst.

13 Ich esse ein Brekt mil Erdbeermarmelade zum Fr也hstuck.

14 Ich habe mir em Brek† beim Backer an der Ecke gekauft.

Is Kannst du das Brekt einfrieren?

1 6 Er hat vom指rekl nichts iibrig gelassen.

Ich habe das Brekf. eingefroren. damit es langer halt.

18 Ich mag K畠se am liebsten mil etwas lうTビkt und Wurst.

韮9 Wir hab班別s蛾es海蛇拭野蜘嫌en･
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課題:pospeというのはでたらめの名詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡

Pospe ist ein Pseudosubstantiv, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was Pospe auf Deutsch bedeutet.

韮　Meine ‡磯野野蜘幻鵜野iliteil

Die Pospごfohnt ihrer Tochter die Haare.

Meine Pospe hat morgens meistens keine Zeit zu friihstiicken.

4　Bitte hilfdeiner Pospe, das Geschirr zu spiilen.

Meine Pospe hat mich 1980 zur Welt gebracht.

6　Sie is‡雄踏se迅雷雌雄B組強syolle P照準

Meine Pospe hat meine Jeans gewaschen.

8　Meine Pospe ist eine Dichterin.

9　Die Erdbeermarmelade hat meine Pospe se-bst gemacht･

10　Meine Ehefrau lst eine gute Pospe.

ll Meine Pospe kocht gerne mit Hackfleisch.

12　Die Pospe passte gut aufihr Kind auf.

韮3　Meine P郎群臨穏蝕mmm濫壬e鵜we蜘裁･

韮護　Sie i鎌瀬鞭緋純銀誠磁狙紐erni

15　Die Pospe kiisst ihr Kind beim Spielen aufden Bauch.

16　言㌔xspe hat die Hosen frisch gewaschen.

17　Meine Pospe hat das Fleisch gekocht.

18 Die圭'ospe spielt mit ihrer Tochter aufder Wiese Fangen.

19 Mein Vaterhat ein Bild von meiner Pospe gemacht.

20　Mein Vater ist Deutscher, meine Pospe ltalienerin.
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課題:pfahmというのはでたらめの名詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡

Pfahm ist em Pseudosubstantiv, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was Pfar皿auf Deutsch bedeutet.

韮　!iJs筈申auち漸紺血紐曲浦紙m議誰etwas erkはtt.

2　Der Pf油rn korrigiert unsere Arbeiten sehr genau.

Er hort dem Pfahro nicht richtig zu.

4　Ichbin Pfahmvon Beruf.

5　Der P伝搬v藤臓器S甜e紐縫整諮馳'o-｡s&-｡o':-f｡0:*&&｡-Jv頭e雷S組鵬茄.

6　Der Pfahm wirkt sehr autoritar.

7　Der盲)f'ahni wischt die Tafel mit dera Schwamm.

8　Der Pi'ahrn schreibt mit Kreide auf die Tafel.

9　Der Pfal胡n hat sich um einen Punkt verrechnet.

10 Der書二'fabm hat den Schiilern erlaubt, fr屯her zu gehen.

ll Der P地m hatte es sehr eilig und ist direkt nach dem Unterricht gegangen.

12 Erinnerst du dich noch daran, was der Pfahm iiber die Grammatik gesagt hat?

13 Der Pfalim hat versprochen, die Tests bis morgen zu verbessenl.

14　Der Pfahrn hat den Unterrichtsstoff wiederholt.

15 Der Schiller fragt den Pfahぬnach der Bedeutung des Wortes.
1

16 Der呈^fahm hat mir auf die Schulter geklopft.

17 Sie hat eine Frage, 1st aber zu feige den Pfai-m zu fragen.

18 Der neue繋嶺鹿由軸s餓棄瀧軸達韮拙禦alien,

19 Der首fahrn komgiert die Hausarbeiten.

20 Der純ihni erklart die Bedeutung aller Vokabeln.
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課題:Mochというのはでたらめの名詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡

Moch ist em Pseudosubstantiv, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was Moch auf Deutsch bedeutet.

韮　Ⅰch wische過怠n賦o故iiilil

Haben Sie einen Moch reserviert?

1st der Moch noch丘ei?

4　Ich hatte meinHeft doch hieraufden Mocli gelegt. Wo lst es denn?

Ruf bitte noch einmal die Bedienung an unseren Moch.

6　Wisch denMoch ab und bringbitte das Essen rein.

7　Das Wohnzimmerlst bis aufeinen Moch volligunmobliert.

Pfeffer und Salz stehen bereits auf dem Modl.

9　Aufdem Moch steht ein Glas mit Kugelschreibern.

10 Ich habe den Mod- und das Spiilbecken gereinigt.

ll Schreib bitte nicht direkt auf dem Moch, sonden leg dir eine Unterlage darunter.

12　Breite bitte die Mochdecke aus und deck den Mock

13　DasEssenstandaufdem Moch.

14　DerModistehtanderWand.

15　Am Modュ sitzen ber屯hmte Personen.

16　DerStiftistvom M二och gefallen.

17　Die Geschenke stehen aufdem Moch.

18　Auf clem Modi steht ein Topfvoller damp fender Spaghetti.

19　DerMochwackelt.

20　Erne offene Flasche Wein steht aufdem Mく)eh.

望韮　Sie lee戎董輸e拭弧雛as紬e拙紺em如≡¢ch aus.
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課題:peltenというのはでたらめの動詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡
Pelten ist ein Pseudoverb, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was pelten auf Deutsch bedeutet.

I lchpcitcregelmaBigvon 8bis 16Ulir.

Sie pe!tet in KOhl,

Werni sie mehr verdienen wollen, miissen sie melir piぬ.

4　Ich habe die gaiize Nacht gepeltet.

Ich mochte spater im sozialen Bereich pe-ten,

6　Ich peiteim teclmischenZweig.

7　Sie hat durchgehend an diesem Bericht aepe-let,

8　Heinrich p亡Itct als舟eier Journalist.

9　Ich pelte heutenicht, well ich eigentlich im Urlaub bin.

10　Meine Tochter peltet am Computer.

1 1 Ich pelte lieber praktisch als theoretisch.

12　Nachts peltel er noch zusatzlich als TaxifaJlrer,

13　Wirpe如nhierimTeam.

14 Idl Ce壬te in den Semesterferien in diesein Cafe.

1 5　Meine Schwester peltet in der Reisebranche.

16　Er主)eltet in einergroBen Firma.

1 7 Ich habe heute viel gepe!let und habejetzt groBen Hunger.

18　Mem Vater pellet in derApotheke am Markt.

1 9 In dieser Finna盲-ellen Menschen init verschiedenen Nationalitaten.

20　Er peltet im Reiseburo und organisiert Gaippenreisen
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課題:halmenというのはでたらめの動詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡

Halmen ist em Pseudoverb, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was halmen auf Deutsch bedeutet.

Ich l畑rde gerne tanzen halmen, aber ich habe keinen Partner.

Sie duscht meistens morgens, bevor sie aus dem Hans llallnt.

Komm, lass mis mal wieder in der Stadt bummeln halraen.

4　Er naimtnichtso genie in dieBergewandern.

Halme11 Wir schwimmen. Das Wasser ist scllon warm!

Nach dem Essen hal王neil wir noch in eine Bar.

Ich lはl--1e zum See angeln.

8　Ich hzミ1m noch kiirz ziim Laden und kaufe ein.

9　Soilen wir nach der Vorstellung noch etwas tri止en halil-en?

10　Es macht mir keinen SpaB, im Regenjoggen zu halm亡il.

■

1 1　Wemi Sie zum Rathaus wollen, halmen Sie am besten hier nach rechts.

証2　Ichha馳番組護組寮続enSki樹頼光.

13　Heute lst so schemes Wetter. Sollen wir nicht spazieren halmen?

14　Ich halme nur an We血achten in dieKirclle.

15　hl welches Restaurant sollen wir esseu halincn?

16　Ich muss heutenoch einkaufen halmeil.

17　Sie h技軸m舶臓若挺e繊鮎n gememsam ms駈畠捷Tr溢血藍.

18　Sollen wir zusammen ins Kino hal11】e!1?

19　Es ist schoi- spat. Ich I-alme lai-gsam nach Haus.
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課題　pfauenというのはでたらめの動詞です｡ここに入る単語が

本当はドイツ語で何というか､当ててください｡

Pfauen ist ein Pseudoverb, das es nicht gibt. Raten Sie mal vom Kontext her,

was pfauen auf Deutsch bedeutet.

Kaiuist du bitte ein Foto von uns p&iもi亡!3?

Ich habe em gutes Geschaft cepf;ミu!.

Sie pfauモeinen sympathischen Eindnick.

4　l^falien Sie schon wiederin Spanien Urlaub?

Wir planeま1 eine Reise nach Mexiko.

Meine Kinder haben ihre Zimmer selbst sauberきepfaut.

Das p払tt･ dami zusammen 25 Euro.

8　Sollen wirjetzt eine kleine Pause pfau血?

9　Bittepfaue王】 SiekeineFehler.

10　Die Arbeit ist sehr schwer zu pfauc王】.

11　Du pfaustmich ganznervos.

12　Was pfauen wir am Wochellende?

13　Teh habe am Wochenende frei! Sollen wir einen Ausfhig pfaueii?

14　Erpfaしit sich immer lustigtibermich.

15　WillstdumirAiigsatpfauen?

16 Ich hatte keine ZeitKopien zii p鮎ほil..

17　Was pfausl du gem in deinerFreizeit?

18　Was pfaut dein Freund beniflich? Er lst Jounlalist.

19　Welche Sportartpfaut dir am meistei- SpaB?

20　DieHitze p血-t michnoch gaiiz fertis.
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課題トA : lernenとstu血erenの意味に違いに注意し､どちらかを適当な
形に変えて入れよう｡

1 Ich Japanologie im Hauptfach.

私は日本学を主専攻としている｡

㌧

　

　

　

I

l

2　An derVolkshochschule habe ich Japanisch

私は市民講座で日本語を習いました｡

sie ㌔ .㌔ dreiFachergleichzeitig.

彼女は,専門科目を同時に3つ勉強している｡

4　Ich habe vier Jahre in Berlin

私は4年間ベルリンで大学に通った｡
/　　　^

Wir durchschnittlich sieben Stunden am Tag鉛r die Priifimg.
､_=`､ ㌔: ∴ ㌔ L_L-　‥　　　　　　　　､ :  ､　　　　　　　　､ . ㌔ ､　､　.　　L ､∴　‥､､ ～ ‥∵･

亀たちは読替のために平均してl日7韓鷲監護します｡
√　1

Meme S chwestern Medizin.

私の姉たちは医学部の学生だ｡

Die Kinder fleiBig das Abe.
′　x･ ､　/ 1　　∴

子どもたちは熱心にアルファベットを勉強している｡
ヽ　√

8DiePluralformmusstdunoch

8S8S383､.A,′複数形も君はさらに勉強しなければいけないよ｡

､-_∵､.
9Siehatvon1998bis2001Betriebswirtschaft

÷ソ://蟹女はIOCS
*s^｡年から二r-r¥*
¥----Ti年まで大学で謹書学を監護した=＼､/′㌧㌧ヽ
10InderUnibibliothekkannichungestort

大学付属図書館では.私は邪魔されずに勉強することができる｡

:∫
ll

du Padagogik?

君は.教育学を専攻しているの?

12　AusFehlernkann man

失敗から人は学ぶことができる｡

13　In derBeruf盲schule

14

er viele niitzliche Dinge.

職業学校で,彼は役に立つことを多く学んでいる｡

du im Musikuntericht Geige spielen?

音楽の授業ではJくイオリンを習っているの?
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課題1解答: lernenとstudierenの意味に違いに注意し,どちらかを適当
な形に変えて入れよう｡

1 Ich stiidiere Japanologie im Hauptfach.

私は日本学を主専攻としている｡

An der Volkshochschule habe ich Japanisch g蔓垣了3t.

私は市民講座で日本語を習いました｡

Sie stud主ert drei Facher gleichzeitig.

彼女は,専門科目を同時に3つ勉強している｡

Ich habe vier Jahre in Berlin studiert.

私は4年間ベルリンで大学に通った｡

Wir垣旦塾durchschnittlich sieben Stunden am Tag fur die Priifung.

私たちは試験のために平均して1日7時間勉強します｡

Meme Schwestern軸盛ere顎Medizin.

私の姉たちは医学部の学生だ｡

Die Kinder呈量㌍哩丑fleiBig das Abe.

子どもたちは熟心にアルファベットを勉強している｡

8　Die Plural form musstdu noch垣呈些.

複数形も君はさらに勉韓しなければいけないよo

Sie hat von 1998 bis 2001 Betriebswirtschaft studiert

彼女は1998年から2001年まで大学で経営学を勉強したo

10 In der Umbibhothek kann ich ungestort近臣暖塁.

大学付属図書館では.私は邪魔されずに勉強することができる｡

ll Studierst du Padagogik?

君は.教育学を専攻しているの?

12　Aus Fehlern kann man呈些些塁.

失敗から人は学ぶことができる｡

13 In derBerufsschule lerr蛙er viele mitzliche Dinge.

職業学校で.彼は役に立つことを多く学んでいる｡

14　垣盛du im Musikuntericht Geige spielen?

音楽の授業では/くイオリンを習っているの?
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課題:下線部に以下の前置詞あるいは前置詞と定冠詞の融合形を
入れなさい｡同じものを何回使ってもかまいません｡

am, an, ans, auf, bei, beim, im, in, ins, vom, von, zum, zur

‡　施姓灘油竜m鐘_ B銀地感触母riri-.::;:'l>::>>:i転雄繊細eso脚.

Ich habe vier Jalire dieser Fabrik gearbeitet･

Sie mieteten sicll Autoverleih eineil alten Ford.

4　Wielangel乱iftmanvonhierbis … Park?

Er hat der Schule nichts eelernt.

Ich habe mir - dem Markt frisches Obst eekauft.

I

害

9

10

韮韮

12

13

14

15

護6

17

18

1i

20

21

22

23

24

diesem Geschaft gibt es aber tolle Sachen!

Ich habe der Post ein Konto eroffnet.

Mem Bruder geht noch Schule.

Ich habe Geld der Bank eingezahlt,

Halten Sie der Post einmal kiirz an.
二~~　て~:TT1.

Sie hat mich Balmhof abgeholt.

der Kneipe giebt es guten Wein.

Meme Schwester lehrt Physik _ der Universitat KOln.

Morgen muss ich mem Auto叫die Werkstatt bringen.

Er hat seinen Geldbeutel der Bank vergessen.

Wir feiern meineu Geburtstag dem Grillplatz.

Wir unterrichten diesem li-stitut auch An fan ger.

Es liegt schon Schnee der StraBe.

Wenn ich frei habe, gehe ich Kino.

Das Museum liegt sudlich der Stadtmitte.

Ich wohne einer breiten StraBe.

Wir sind zum Tauchen Meer gefahren.

Susanne針山stuckt meistens erst der Uni.
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課題:下線部に以下の前置詞あるいは前置詞と定冠詞の融合形を

入れなさい｡同じものを何回使ってもかまいません｡ (解答例)

am, an, ans, auf, bei, beim, im, in, ins, vom, von, zum, zur

I Ich habe mir am Bahnhof eine Telefonkarte besontf.

Ich habe vier Jalire in dieser Fabrik gearbeitet.

Sie mieteten sich beim Autoverleih einen alten Ford.

Wie laiige lau氏man von hier bis王u血Park?

Er hat in der Schule nichts gelernt.

Ich habe mir auf dem Markt frisches Obst gekauft.

7　　書n diesem Geschaft gibt es aber tolle Sachen!

8　Ich habe bei der Post ein Konto eroffnet.

9　　Mein Binder geht noch zur Schule.

10 Ich habe Geldbei derBankeingezahlt.

11　Halten Sie an derPosteinmalkurz an.

12　Sie hatmich vom Bahnhofabgeholt.

13　In derKneipe giebtes gutenWein.

14　Meine Schwester lehrt Physik an der Universit畠t KOln.

15　Morgenmuss ich mein Auto in die Werkstatt bringen.

16　Er hat seinen Geldbeutel主皿der Bank vergessen.

17　Wir feiern meinen Geburtstag auf dem Grillplatz.
十

18　Wir unterrichten an diesem lnstitut auch Anfaimer.

19　Es liegt sclion Schnee aufder Strafle.

20　Wenn ichfrei habe, gehe ich主ns Kino.

21　Das Museum liegt sudlich von der Stadtmitte.

22　Tell wohne in einerbreiten StraBe.

23　Wir suid zum Tauchen tins Meer gefahren.

24　Susanne鮎hsttickt meistens erst in der Uni.
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課題:下線部にはかっこ内のどんな形容詞が入るでしようか｡適切な
ものを選んで入れてみてください｡

groB, klein, weit, schmal, breit, eng, hoch, niedrig, teuer, billig, preiswert

Der Weg ist so　　　　, dass man kaum Qberholen kann.

丑　　Deillli拭　　　　紅組s誠as鮎轍

Sein濫董義臓m組若誰減速　　　. Davon鮭aim er m故餓挺弧

Als ich war, wollte ich Pilot werden.

Dieses Jahr haben wir wenig Geld. Wir mussen die Gurtel er schiiallen.

Zum Bahnhofist es sehr　　　. Sie sollten ein Taxi nehraen.

7　　Sielst 1,68m

8　In der U-Bahn war es und heiB.

Das Taxi lst zu wirねhren mit dem Bus.

10　Als Laubbamn werden Baume bezeichnet, die _e Blatter besitzen.

1 1 DasAuto lst sehr　　　^ kann ich nur empfelilen.

12　Der Huge1 1st hochstens zwanzig Meter

13　Tch habe ein es Verb畠Itnis zu meinerMutter

14　Die Decke ist so　　　, dass man nicht au丘edit stehen kann.

15　Wie叫istdein monatliches Einkommen?

16 1st das　　　! Das kannich mirnichtleisten.

17　Hier ist imd叫kein Zigarettenautomat.

18 Ich habe叫en Durst. Hast du etwas zutrinken鉛rmich?

19　Bittewerfen SiedenBall, so

20　Ich habedenFernseher

21
Es war dunkel. Nur ein

zu sehen.

Sie konnen!

von memem Vater bekommen.

er Sichelmond war zwischen den Wolken
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課題:下線部にはかっこ内のどんな形容詞が入るでしょうか｡適切な
ものを選んで入れてみてください｡ (解答例)

groB, klein, weit, schmal, breit, eng, hoch, niedrig, teuer, billig, preiswert

1DerWegistsoschmal,dassmankaumiiberholenkann.

芝B鮮批s董就細筆嶺eralsdas洗出o.

SeinEinkommenistsehrmeかig.Davonkannernichtleben.

4Alsichideinwar,wollteichPilotwerden.

DiesesJalirhabenwirwenigGeld.WirmiissendieGlirtelengerschnallen.

ZumBahnhofistessehrwest.SiesollteneinTaxinehmen.

Sieistl,68mgroB.

InderU-BahnwaresengundheiB.

DasTaxiistzuteuer.Wir肘irenraitdemBus.

10AlsLaubbaumwerdenBaumebezeichnet,diebreiteBlatterbesitzen.

11DasAutoistsehrpreiswert,kaimichnurempfehlen.

12DerH屯ge11sthochstenszwanzigMeterhoch.

13IchhabeeinengesVerhaltiliszuraeinerMutter.

14DieDeckelstsoniedrig,dassmailnichtaufrechtstehenkaim

15WiehochistdeinmonatlichesEinkommen?

161stdasぬicr!Daskaimichmirnichtleisten.

I
17Hieristwe王手midbre主tkeinZigarettenautomat.

18Ichhabegro鮎nDurst.Hastduetwaszutrinkenfurmich?

19BittewerfenSiedenBall,soweitSiekomien!

20IchhabedenFen-sellerbilligvonmeinemVaterbekommen.

二Es

zu;:≡nd?nkel-Xur亡inさ血ミ呈-e王"Sichelmon山z山schenden¥¥｡lken
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課題:下線部にはどんな色彩形容詞が入りますか｡固有名詞や名詞の一部
になっている場合等は､適宜大文字にしてくださいね｡

blau, braun, gelb, golden, grau, grim, rot, schwarz, weiB

1　Die Ampel ist … fahr zu!

Sie ist vor Schain ganz

Trinkst du den Kaffee

Er hat zu ､iel getrunken und ist jetzt
√　ヽ/

Er kam gebrannt aus dem Urlaub in Hawaii wieder.
､　㌧ 1　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　√　;

6　_　cWasserhahne sindein也berfliissigerLuxus.
/ /㌧　　′ ､　㌧　㌧　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　､､

三DerChauffeu

A7~--;~U4-J'二tragt

ォ,�譎?�T��襾66Ⅲ��

㌧ヽ +

･∴

8　　Vor≦icht. die Ampel ist
‡てこJ≡.こ∴=十　三∴;:.､=‡ ､≡==:こ､二;∴‥:;こ:__≡=.≡∴　∴L;ここ=:､　　ミJこ∴ ∴∵ 二∴∴:==∴∴こ.≡､こ.::‥`=･∴　‥∴二∴:::;.:∴≒ ∴･､三∴: ∴･∴≡≡､:･

Mein Vater hat c Haare bekommen.
･∴てミ::∴:て‥　㌧二　　日:･･≒∴こ:}-T∴　　; ≒ ::二十: ::+ ､　::∴-､≡∴∵/ ㌔: ∴∴∴∴:㌔::::､∴:: :, ∴∴:∴二三L∴-:≡:.:･~て＼･:､･て

緋--ォ8ォォ88888､珊- ～. h害-..･鵜　　　　　　ゝ莞　　　　耕.

Die Miilleimer in Deutschland sind nach Biom也11.
:ここ∴ :∴こ~∴:∴∴∴/.1･≡二‡:　‡∴∴∴ここ: :※∴　二　‥　　　ここ･=:∴~-;　∴　=∴: ‡∴∴_∴こ1､
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er Sack
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去譲垂範葉築輔ugen.

15　DerMaim mit den　　　∈ii Haaren istmein Gro臥･aler.
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≡;∴:∴　　∴　て∴`=∴‥∴三.十≡ミ∴≡｣∴∴■. . I: 1二∴∴　　こ=‥:‥~≦

16　ヽiiristzanz　　　　ヽorAusen.
､;㌔:･こて=二三∴1: ､=こL l､.､∴∵　　‥二:L∴∴‥　　　　　∴-　　　こ　　‥･･.∴､‥∴'=

:さ

㌧÷　　′÷/㌔
_==~■

十｢十:-:∵∵∴∴　こ:∴,.∴ . ::　　て=∴:＼∴∴∵　　　　､､ ,二日.Lこ~二十∴ .こ･: ∴L:こL

L･ /㌔

㌧′　　㌔㌧　　　　　　　　　　　l∵/､　√　ェl㌧､㌧

lT Jo主chkaFisch亡ristem _き至Politiker.
/ ㌔

18　Beckham hatim letzten Spiel eine

>

宝過!垂bekommen.

19　Er ist emMenschmit er Vergangenheit.
/:　　　　　　　　　　　　　　　　　　　<

こ1..;･十　　　∴､■‥　　　　　こ/:こ　11=∵　　　　　∴-∴　~. ~∴

二〔事　Sie hat ～-om ､ielen ¥¥Temen sanz　　　きAiisen.

三1 Der Marchenprinz ritt aufeinemーi-一三i Pferd dalier.

Kraiikenこasen iiihr mit二這durch die Stadt.二三　Der K∫al止己n､vasen iiihr mit　　過
LT　　､ノノ

: LLl:,H:::
√′

′　　.㌔

√J

′･㌧　√

コ　　Er ist noch hinter den Ohren.
'∴/　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　㌧　　< '･

Ql '-

ヽ′　Ll　　　　　　　　　　　㌧J　　.1ソ

24　Ichmagden en Oktober.
ぺ

(
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課題:下線部にはどんな色彩形容詞が入りますか｡固有名詞や名詞の一部
になっている場合等は､適宜大文字にしてくださいね｡ (解答例)

blau, braun, gelb, golden, grau, griin, rot, schwarz, weiB

1DieAinpe11stgr諒n,fahrzu!

2SieistvorSchamganzrot!

TrmkstdudenKaffeeschwilr王?

Erhatzuvielgetnmkenundlstjetztbiau.

ErkambraungebranntausdemUrlaubiilHawaiiwieder.

GoideneWasserh蝕nesindeiniiberflussigerLuxus.

DerChauffeurtragtweiBeHandschuhe.

8Vorsicht,dieAmpelistrot.

MemVaterhatgraueHaarebekommen.

･-DieMiilleirnerinDeutschlandsindi
lu-aCl-BiomiilLo三言転言'SackundRestmiill
^etrennt.

11Siehatgrofie,brauneRehaugen.

12DervieleSchneehatdieLandschaft>veほsefarbt.

13Wirspielenaufeinergrime凸Wiese.

14DerHimme11stb王at】.

15DerManninitdengraue月HaarenistmeinGroBvater.

16Miristganzschwar王vorAugen.

JoschkaFischeristeingriinerPolitiker.

18BeckhamhatimletztenSpieleineGe伽Kartebekommen.

19EristemMenschmitbrauneだVerganget-heit.

20SiehatvomvielenWeinenganzroteAugen.

21上)erMarchenprinzrittaufeinemwe主鮎nPferddaher.

22DerKrankenwagenfiihrmit盲主!滋illichtdurchdieStadt.

23EristnochgriinhinterdenOliren.

24Ichmagdengol<!enenOktober.
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telefonieren oder anrufen?

課題1 :以下の例文を見ながらtelefonierenとanrufenの基本的な意味の違いを考えよう.

Teh habe gestern zvvei Stunden nach England telefoniert.
,-　　､　　　　　　　　､　　　　　　,　　　　､･

私は昨日2時間イギリスに電話をした｡
/㌔

Mit wem telefonierst du?
(

誰と電話で話しているの｡
′　㌔　　　　　　　㌧　　÷　∴　　　　　　　　　-)

Sie telefoniert immer sehr lange.m&st　.
㌧､.∴∵.　∴∴∴　‥≡　　　て

:､､ ､､､　=: ∴ ㌔ - ㌔ ㌔ ､∴　　∴■∴:

彼女は,いつもかなり長電話する｡
･∴　∴:  ;∴-.∴こ,-;∴∴:こ.=.:

+ /

∵　　　　′去∨′′ソ‡ぺ､　≡㌧.∫/ ㌧H宍､ ㌻　　　　　　　　　　　′/

4　Hastdu ihnschon angerufen? Ja, aberes istdie ganze.㌔/　/リ　./

√トだ,∫-5 ㌧ヾ≡崇≡‡萱､､ I//話手w ､‡∴!v:.某≡ ′㌧　　′､ン　:㌧′

Bitte rufmich nicht mehr aufmeinem Telefon an.

∵

‥

､

∴

∴

エ

‡

　

｣

･

∵

√

　

　

′

Zeit besetzt.
､~:.=

÷

ン.　. ∫ ＼斑　　､∴ ㌔ ..～.

言はもう彼に電話をしたのかい｡はい､でもずっと書芸中なんですご

ヽ<

､∴　　　　　　　　　　　　　　　　　′　㌔

/　/

右手拭∴㌧ ‡萎拭註賢毒草√芸-rl-　芸琵≡

もう私に電話をかけてこないでくださいこ
㌧　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　､ ‡′�"#サ.

週末は当直医に電話してください｡
=こ　∴､ ‡､=: ∴　　∴∴ミ∴‥二∴~Lこ㌔ :1‡‥二㌘:･三≡こ;:;:こ∴‥三≡こ;≡ =∴ †‥= 1丁㌔==;  :1､;_一二　　　　　‥､::‡

こ鞍十･;:てこ≡≒≒:}≡ ≡…≡≡≡･≡L‡こ;=….≦こ　さ:.::::; !…:≡∴=:≡､_∵十1こき=:;:三三=;.:‡=!､-≡::L‡≡i≡≡こ

仮説:
telefonierenは

意ロ　の上では

､虫

･㌧　≡､…l<:≦'≡　桝/i-､㌧㌧!:吉祥:､溝壬11≡㌧　　　　　　ギ､

二1　_i:n Wochenende rufen Sie bitte den Bere主ミSこr.att≦arzi an.
･SfSJ oo■

ンリ､　　√壮#√よ1/まま　史､lリ　ム　　　　　　ンSm㌧　㌔≡　√　∴.リ

∴　　‥ ､∴,∴∴こ､∴~-/≧　∴ .■∴∴

^.-/

::こ∴:‥二:. ∴∴ ㌔:L∵:_I:､こ･

/　　　　t :

√√　　′　　′ヽ
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/ ヽ　㌧
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･∴ :-～
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ロ法的には

他方,

anrufenは,

意味の上では

文法的には

課題2 :その仮説に従い以下の例の下線部に何が入るか考えよう｡

なお下線部が空欄の場合は×を付けよう｡

′㌔

.∴

10　Im Not fall Siebitte die Polizei
√㌧　　　　　　　　　　　　　　　　　　ヽ　　ヽ

/ /　　　　　　　　　　　　　÷　　　′ /　　　　　　　　　　　　: :

vss&ssss　　　　　･ ∫

二I. Iこn ri三bes三e _ aDeres¥vareeseizt.
X

16　Lass unsmorgenmiteinander　　　　"　　　.
√　ヽ

//

^^^^^lli^MMMilT^g . " ゝ　　　　　　　　　　　　　　～ ～′ ㌔

Er -mi亡ieごenTas

lS　_ nichtきoian要一Ieaenaliこhauf三　　三ufle享　　受話器を葺く
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課題3 :さっき立てた仮説から見ると以下のtelefonierenとanrufenの用法はどう言えるだろうか.

元の仮説にはどのような修正.拡張が必要だろうか｡

Ins Ausland 201 telefonieren lst komischerweise manchmal billiger als ins Inland.
/ ..

海外に電話する方が.おかしなことにときどき国内に電話するよりも安い｡
㌔′　′

ll In dieser Telefonzelle kann man nur mit M屯nzcn telefonieren.
′′′　　′

(

この電話ボックスではコインでしか電話をかけられません｡
ヽ　′:　､ / ､　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　′　㌧

′　′

-､　　,-■

ここではどこで雪害毒がかけられますかこ

15　Sonntags kann ich Bundcsweit zum Ortsgcspr註;hstarif telefonieren.-　　　　　▲

:く　　　　　ヽ　′　′

毎週日曜日は.私は.ドイツのどこ-でも市内通話料金で電話することができる｡
1≡‥=::∴1 ㌔;:;､≡こ　て:∴=:†‥　:　　　ン　　　∴ ､‥､･∴ニ‥∴　∴　二＼､ /㌔  ::.∴∴∴三=:‥‥::∴､　∴∴‥∴　､:I:

㌧､/㍊<㌧　　　　　　ソ′ソ　　､､　　　　　　　m　　　　　　　､㌔

二1i　Ⅵo k.inn man hiごtelefonieren?

2
6

l喜J…　　　　-J三-,n∴ ､≡≡喜　-滋㌧≡､茸‡葉H.

このテレホンカードでは国際電話はかけられない｡
㌔∴=､こ　‡.:.∴八一∴∴∴　　-∴　※/-=､:･Tl∴∴:毛∴∴:~≡二こ∴∴■:こ　∴.≡　　:=~､ ∴ '-十二∴:/`二　十≡:I.∴:∴　　　-　二　　≡･

･∴.

Mit der Telefonkarte kann man nicht ins Ausland telefonieren.
JGSS8XO

∴､~､､､≒､

'･･1　ソ

/　ソ　　　′

′　ヽ

1:I.:∴　∴∴

■ I ､､　　6S88SS8

耕
㈱
感
泣
耕

■

(　　㌧+　　　　　　　　; ;　　　　　　　-　ぺ. ÷　√　　　　1V㌧′. .′た　㌧

14　Rufdoch noch mal kurzbeim Partyservice an und bestcll noch eine Pizza mehr.
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19　Der Weckdienst hat piinktlich um acht Uhr angerufen.
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モーニングコールは8時きっかりに電話をかけてきた｡
㌧:㌔

≡､∴十==L∴　　　　　‥L二二　≡::f∵ト　‥:∴　　三∴≡.テ≡≡二手⊇≒:∴ ≒…‥:i∴=_∫:二≡:‥:; ≡:∴∵こ　≡:;こ､･‥　二十　　　∴ L:∵　∴十=;;≡≒L≡1==≡二三一二≡こ　‥L十≡.;二三､二三∴　　　∴ /∴∴■

20　Als ich angerufen habe, hat er einfach aufgelegt
′√　　>　　ン　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ソ　　㌧

′■ ､　　　　　　　　　　　　　　　　　～　′ ｣8888888888888　　　　　　　　　　　　　　　　. ～　　　　. ,

私は電話したが.彼はあっさりその電話を切ったo

ユ7　Sic rufen auBcrhalb unscrer Sprccl-slundc an.

あなたは私たちの診察時間外に電話しています｡

仮説の補足:
telefonierenもanrufenと同様,

違いは,

≡

　

㌧

という意味でも使うが,両者の

他にあなたが気付いたこと:

にある｡

- 155

R
F



telefonieren Oder anrufen? (解答例)

課題1 :以下の例文を見ながらtelefonierenとanrufenの基本的な意味の違いを考えようo

l　Ⅰ血払ab畢溜塔銚宅m牙即ei畠轍iiliiiji蝕En基Iiiialteliiili排毛.

私は昨日2時間イギリスに電話をした｡

Mil we血1 telefonier岳t d山?

誰と電話で話しているの｡

Sie telefoniert immer sehr lange.

彼女は.いつもかなり長電話する｡

Hast du ihn schon angerufen? Ja, aber es lst die ganze Zeit besetれ

君はもう彼に電話をしたのかい｡はい,でもずっと話中なんです｡

5　　Bitte rufmich nicht mehr aufmeinem Telefon an.

もう私に電話をかけてこないでください｡

24　Am Wochenende rufen Sie bitte den Bereitschaftsarzt an.

週末は当直医に電話してください｡

仮説:
telefonierenは

意ロ　の上では　　岩昌詣で実際に人と詞｡る

文法的には　　　音的語無しで層｡うか　mit+人でも贋う

他方,

arirufenは,

意ロの上では　　.,に話がで　たかどーかはともかく

文法的には　　　雪害｡即ナる目　　4害音的語にとる

帝王
【コ⊂コ　ロ[:コ 即ナる

課題2 :その仮説に従い以下の例の下線部に何が入るか考えよう｡

なお下線部が空欄の場合は×を付けよう｡

10　ImNot!all血Siebittedie Polizei an.

23　Ichhabe sie a確蔓rui軸abereswarbesetzt.

緒　iiilil蚤粗O瑠組誠轍Ilili君雄臓玩由托粍

37　Er誕生michjedenTag迎.

18　丁和知iermchtsolang ⊥x ,legendlichauf!　　auflegen-受話器を置く
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課題3 :さっき立てた仮説から見ると以下のtelefonierenとanrufenの用法はどう言えるだろうか.

元の仮説にはどのような修正･拡張が必要だろうか｡

Ins Ausland zu暮elefonieren lst komischerweise manchmal billiger als ins Inland.‥ ､､ =1∵＼､.

-.. .≡ ,:.::≒こ∴L:: ∴:こ､~†､∴　､.:I: ∴　:L　　　　∴､

‥ ∴;/:‥､､:=‡こ∴,:二+三　;㌔:≡ ;1･‡∴∴

海外に電話する方が.おかしなことにときどき国内に電話するよりも安い｡
､√､÷…≡′‡%/手蔓.㌔ .斌ン､

ll In dieser Telefonzelle kann man nur mit Munzcn telefonieren.
､･‥二.■∴･ ■∴~:､･∴_∴∴こ､; 二二∴:

･/　ン､㌘態.

この電話ボックスではコインでしか雪言責をかけられません=
リ　　/LT㌧　㌧　　㌧

' ､鞭～戟|5gBS||g|Ss||K|s　　　冗　｡q
∴:こ.∴二:∴こ　‡ ､∴

15　Sonntags kann ich Bundesweit zum Ortsgesprachstarif telefonieren.ー　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ー　　　　　▲

ン　　　　　　　　　　　　　　　　　　　′　㌧　/ ㌔

.　′′　　　　　　　　　　　　　>､′　　6BRサ

21　Wo kann man hier telefonieren?
n/ ∴'+　､　　　　　　　　　､､.

ここではどこで電話がかけられますか=

二き　ヽli; d亡r Tele丘onkartc kann man nichi 宝ns Ausland telefonieren

- ;x…､′　　　　　　　　　　　　　　　　　　- ÷,≡/

ヽ　BS888S

■ ､■■

毎週日曜日は.私は,ドイツのどこへでも市内通話料金で電話することができる｡
､ gssBSBa　･　氏
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㌔

･ p屯nktlich um acht Uhr angerufen.II19　DerWeckdiensth;

モ_ニンブコ_ルi*8E|きっか托電話去かけてきたこ
:√　　､.､　　　　　　　　　　　　　　小ンヒ､㌧≡ Hill∴I]‡㍑/㌔-: ′　∴､;:､､ "

二O AJs iこh angerufen habe- ha:亡丁亡三pLたこhユニ?一己k≦ミ･

∴ま∴/芯宅　　　㌧l-　ヾ≡-吉　　　　　　　　′: ､､　　　　　√､

私,:ま電話したが､彼はあっさりその電話を切ったニ
∴■_･∴､::∴∴･ ㌔.■∴..∴　∴､､∴

､

ヱ7　Sie rufcn auBerhalb unserer Sprechstunde an.
≡:二:∴‥±∴∴　二:.‥二･､:_

1　/

:L:1 1`~､∴〃∴:∴　　　　∴二∴こ∴　　　　ゝ　　　　　　　　　　:

/　ヽ

あなたは私たちの診察時間外に電話しています｡

仮説の補足:
telefonierenもanmfenと同様,　電話する という意味でも使うが,両者の違いはanrufenが具

的に吉日かに曹記｡るケースで｡ロるのに,し　telefonierenは　うしたst岳が　まらロー　岩g-詣　即ナ

ること一般の意味で使われている点にある｡

他にあなたが気付いたこと:

anrufenで目的語が省昭　れているのは 文脈から意口　的に曹言｡即ナる旨　が明帽で｡□るか　Ej

的語に｡□たるものが　uJの形で口頭 れている日.で｡口る
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kennen oder wissen?

課題1 :以下の例文を見ながら英語のknowに当たるwissenとkennenの使い方の違いを考えよう.

Wisscn Sie zufallig, wie man von hier aus nach Frankreich kommt?
1 /
㌔㌧ 'ノ　　　　/

､　　　~ ､　　　　　　　　　　　　　　1∴､　-'. ∴

ひよつとしてここからフランクフルトへどういったらいいかご存じですか｡

Ich wei応Ieider nicht, ob man sich hier eine Wohnuno; mieten kann.

ここで.部屋を借りられるかどうか,残念ながら私にはわかりません｡
㌔　　㌧

:∴ .

WeiBt du schon, wo wir iibernachten?
､*/　　　　　　　　､ :

ヽ　　　ヽ

私たちがどこで泊まるのかもうわかっていますか｡
/ .1.

_　. ㌔. ㌔ ･　　-　　　　　　　　　∴　　二､ ∴

′　㌧　　　　　㌔　√　　　　　　ン　　　√　㌧　､

I I(ennen Sie Herrn Meier personlich?
㌧　　ヽ (

-ヽ　　　　'/　′
≒ :∴∴:㌔- :こ.

‥~∴.‥　∴/こ:∴=:､‥■:二:.∴､､ -∴≒-:∴:≡､十二て

あなたはマイヤーさんと個人的な面識がありますか｡
茸語群//:三菱′芳l､lン≡㌔諾l安き葺く,I ,小;㌧　≡≡/　　　　､､

'/窒ミ鞍′∵∴l葉　詩黙ン′黙　　　/≡,/
I(ennstdusie? -　Nein, sieistmirfremd.

言㌧//㌧ill拭詫溝､</､詩､′∵､.′′ .ン　÷､′､≡㌔　　　　､.1

君は彼女を知っているかい? -いや,知らない人だよ

･ユ　　,㌔

//

､ ′　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　√〟1

Ich kenne ein sehr billiges Geschaft. Da konnen wir einkaufen.

･喜≡諾′､汁/:､…拭桁//　/㌔
/ ･･ ヽ　′　/.･

私はとても安い店を知っています｡そこで買い物できますよ｡
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Der Witz ist alt. Ich kenne ihn schon.
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仮説:両者の8約諾に着日すると何が言えるだろうか?
kennenは,
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他方,

wissenは,

課題2 :その仮説に従い以下の例の下線部に何が入るか考えよう｡

*
*
*

･
2
∴
十
　
e
n

=
u

.･h

√
､

Wir

genau, wer micll da ann.瓜
㌧　㌧ / // ㌔

_ Sic, wie man zum Bahnhofkommt?
､ソ≡I　　　　∴!∴l　　　　　　　　　　㌧J ㌔

･､三誌　　　　∵.≡

du dieses Programm schon?
､　　　ソ　　　　　:H ∫

､ √√.'㌧</　　　　　　　　　/ ､ノ

8888888:

_ uns personlich.
･-'∴∴~∴∴∴　　　二:(　　　　　　　　　　　　　∴　L~

Ich noch nicht, was ich in den Ferien mache.
･･こ　≡､‡ ≡≡ミ:1≡二三､‡≡≡;I:≡≡:≡テ__∴∴∴｢ ､‡`こ;≡∴‥　→∴こ､:一二こ.

∴　∵　<㌧､

Deil Film ich schon.
/　/　　/

ヽ //
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課題3 :さっき立てた仮説から見ると以下のwissenの用法はどう言えるだろうか｡再度, kennen

と比較しながら,元の仮説にはどのような修正･拡張が必要か考えよう｡

i Wenn Sie etwas nicht wissen, stellen Sie ruhig eine Frage.

何か分からないことがあったら.遠慮なく質問してください｡

Woher weiCt du denn das?

何でそんなこと知っているの?

3　　Die Kinder sind nochjung und wissen noch nichts von der Welt.

その子供たちはまだ幼く,世の中のことが分かっていない｡

4　Wenn du etwas uber dieses Landwissen willst, erkundige dich doch bei derBotschaft.

その国について何か知りたいなら.大使館に問い合わせてごらんよ｡

Meine Geliebte weifi eine Menge iiber mich.

私の恋人は私に関してたくさんのことを知っている｡

Weilさt du die Nummer ihres Mobiltelefons?

君は彼女の携帯電話の番号を知っているかい?

1　Kennst du seine Handynummer?

君は彼の携帯の番号を知っているかい?

Er kennt die Hauptstadte von alien Landern Europas.

彼は.ヨーロッパ全ての国々の首都を知っている｡

Harald und ich kennen uns schon seit der Grundschule.

ハラルドと私はお互い小学校から知っている｡
◆

4　Ich kenne leiderkeinespanischen T豆nze.

私は残念ながらスペインのダンスを知りません｡

仮説の補足:
wissenもkennenと同様,

両者の目的語には意味の上で

違いがある｡ただし

他にあなたが気付いたこと:

1

を目的語とすることもあるが,その場合

という

のような目的語ではwissenもkennenも両方使える｡
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kennen oder wissen? (解答例)

課題1 ･･以下の例文を見ながら英語のknowに当たるwissenとkennenの使い方の違いを考えよう｡

Wissen Sie zufallig, wie man von hier aus nach Frankreich kommt?
ヽ　㌧

L'/　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　;: .I

ひょっとしてここからフランクフルト-どういったらいいかご存じですか｡

Ich wei8 Ieider nicht, ob man sich hier eine Wohnung mieten kann.
-:

ここで.部屋を借りられるかどうか.残念ながら私にはわかりません｡

Wei爪t du schon, wo wir iibernachten?
∴　∴

+

私たちがどこで泊まるのかもうわかっていますか｡
′㌧/

:㌔ ㌔ ㌔ :㌔

Kcnnen Sie Herrn Meier personlich?
･//-;リン/'ソ玉//､三三′､吉/くxl｡ ㍊､亡

′く　､

′　ヽ

㌧-′　　ヽ　　　　〟′

あなたはマイヤーさんと個人的な面識がありますか｡
ン　　　和ン､∴＼S;満会椎茸芸-詩語.､｡ ;√　-モl:

Ich kenne ein sehr billiges Geschaft. Da konnen wir einkaufen.
w　､　　　　　　　　､詩.轟x轟..写･　≦�"MササifflMiliMiaS

Kennst du sie?

m

//

ソく∵八八-㌔./き　　ソW:諾諾/㌔ ､∴ l‡<㌧榊､　　　　　　ノ㌧

君は彼女を知っているかい? -いや,知らない人だよ｡
JT∴‡祥瑞認諾き,/鞘　ヾ; 'I､"{　∵　　　㌔′

Der Witz ist alt. Ich kenne ihn schon.
::≡　てL≡:‥二∴二　∴‥-=;こ:こ‡こ:･∴1-　;二;∴=≡:∴:㌔ :__､てて　ここ.:=て

そのジョークは古いよ､俵はそんなのもう知っているよ=

㌧㌧相,　､㌔. ､1′
･~..･ :･:

∴∴･､‥.‥　‥‥∴∴　こ　　こ~､∴:::∵　‥=.≡  1:‡:1三三こ‡ :こ､=;∴=…､≡L∴:‥　‥　二∴∴;-: ‡.H

仮説:両者の目的語に着目すると何が言えるだろうか?
kennenは,

岩訴や代岩書p　音的語にとる

･く､ t:

･ ､㌧三√　-ぺ㌧桝㌔ll　<　　ン　く/㌧､√　　　　　　　　　､､1､　　　　'

私はとても安い店を知っています｡そこで買い物できますよ｡

d-lさ壬e; Ne主コ,S壬istm三rrremd.　‥~l'
･:㌔:∴　　､ ･二■･.～-∴こ､‥　∴　　∴′　･∴､:二こ.㌔

.　p　　､ ～　　　〉､　o ESgjgSSSggg　免　　　　　　　　　　　　,>

∵

÷

　

､

∴
　
′

J
･
.

他方,

wissenは,

was/wie/obなどに-かれる文｢目的語にとる

課題2 :その仮説に従い以下の例の下線部に何が入るか考えよう｡

i Iこ三.. _｣望哩_享eri恥､､?r miこh da三nnm.
■-　■,-

SSKttSK
ヽ

2　　遡且　Sie, wieman zum Bahnhofkoramt?

3　　_｣≦呈旦坦　cu三主eさe享Proizra‥rim schoユ-?
棚　　W I 1 I　　　　　　　　　　　　　　　　　　･･

Wir kennen unspersonlich.

5　1こIf- _｣望哩｣_ n〇｡h r!主chL ¥vまS主ch
㌔　ソ　　/　　､^

l :ソ　ま､､　　､ ㌔‡　　.' ;　/㌔､㌔′√÷//I

DenF主im　虫塾生　iこh.s亡hon.
㌧:･ン　　㌔

in den下erien maclle.
㌔/

一ノ∵　　′′-

//
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課題3 ‥さっき立てた仮説から見ると以下のwissenの用法はどう言えるだろうかo再度, kennen

と比較しながら,元の仮説にはどのような修正.拡張が必要か考えよう｡

I Wenn Sie etwas nicht wissen, stellen Sie ruhig eine Frage.

何か分からないことがあったら､遠慮なく質問してください｡

空　　WiHiiiii尉du d印n das?

何でそんなこと知っているの?

3

4

Die濫inder sind no組jung imd wissen noch ni蛾繕棚n d鮮郡毎轍

その子供たちはまだ幼く,世の中のことが分かっていない｡

Wenn du etwas iiber dieses Land vvissen willst, erkundige dich doch bei der Botschaft.

その国について何か知りたいなら.大使館に問い合わせてごらんよ｡

Meine Geliebte weifi eine Menge iiber mich.

私の恋人は私に関してたくさんのことを知っている｡

Wei応t du die Nummer ihres Mobiltelefons?

君は彼女の携帯電話の番号を知っているかい?

韮　濫護nnstdusel緬撹弧藤mmm醐

君は彼の携帯の番号を知っているかい?

Er kennt die Hauptstadte von alien Landem Europas-

彼は,ヨーロッパ全ての国々の首都を知っている｡

Harald und ich kennen uns schon seit der Grundschule.

ハラルドと私はお互い小学校から知っている｡

護　Iiiilieili拭脳髄翫蓬　　主義改組認知EC.

私は残念ながらスペインの.ダンスを知りません｡

･<.

仮説の補足:

wissenもkennenと同様,一名選や代名垂_を目的語とすることもあるが,その場合

両者の目的語には意味の上で幽一目的語はetwas/das/nichts等の抽象的なも0)という

違いがあるoただし　Nummer　のような目的語ではwissenもkennenも両方使えるo

他にあなたが気付いたこと:
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-barで終わる形容詞

課題1 : -barで終わる形容詞の多くに共通するのはどんな意味だろうか｡

下の例文を見ながら考えよう｡

共通の意味は? :

課題2 : -barの前に来るものには文法的にどんな特徴があるだろうかo

文法的特徴についての仮説:

1 Die Milch ist bis n畠chste Woche haltbar.

ミルクは来週まで持つ｡

2 Aufdem Handy ist erjederzeit erreichbar.

携帯を使えば彼にはいつでも連絡することがきます｡

3 In Japan lst das Leitungswasser trinkbar

日本では水道水が飲めます｡

4 Die Verpackung lst biologisch abbaubar

その包装容器は有機的に分解可能だ｡

i> Im Rausch ist er unberechenbar

彼は酔っているときは何をしでかすか予測できない｡

6　Sein s由dlandischer Akzent ist un益berhorbar.

彼の南国靴りは,すぐそれとわかる｡

7 Die obere Etage war unbewohnbar.

上の階は住むことはできません｡

8　Seine Krankheit war leider unheilbar.

彼の病気は,残念ながら不治の病だ｡

9 Das Gesprach mit ihm war fruchtbar･ Wir sind aufeine Losung gekommen.

彼との話し合いは生産的だった｡私たちは解決策に至った｡

10 Diesen S細kannst du auch am Tegeslichtprojektor benutzen. Er ist abwaschbar.
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このペンは.オーバーヘッドプロジェクターでも使うことができるよo
: :■:∴::二

それは水で洗えば落ちるから=
∴:･∴　　　∴-.･∴　　､ ･∴･∴･､こ･∵

1 1 Die Verpackung lst biologisch abbaubar.
-:∴√:

その包装容器は有捜的に分解可能だ=
′　ヽ･

､ :1 ;･;`≡`:: :: ≡ …､:-:::≡:≡:≡:≡:≡:;: ::∴:二三:  : :ミ二三こ≡二三;こ三こ∴∴二../:

.:‡1

1 2 Ein schwarz-griines B由ndniss scheint denkbar geworden zu sein.

.ヽ′

､:て‥ ‡‥;､‡二‥;;‥1こ≡;こ､‡:≡ ∴　三‡…∴‥三三:≡,:≡_∴ :こ　≡1=
∴

+.:;:こ､二≡≡　　三　三　≡::‡L二二::二こ;:≡こ; ≒Lこ　ぃ†=:;†i:㌢ここ∴こ:∴こ　こ.∴ :‡∴:L‡と;1;.;?∴■二二:.≡:こ二-i

黒(-CDし_)と緑t_-緑の党)の同盟が想像しうるようになったようだ｡
･ ㌔- ′.　　　講　､ご≡Lh≡リ′　　　　　　　　　　宗　　　　　　　　　　　　<

･:　/

13　Die BersstraBe ist so elatt. da≦s sie unpassierbar geworaen is:

山道は(凍って)あまりに滑りやすいため,通行することができなくなった｡
:.･∴~ ･'

ヽ　㌧　{

14 Der Platz ist vom Fenster aus gut品berschaubar.
･こ

′､√ ÷㌧　　　　､√　　　　鞍㌧∴.

広場は､窓から､良く見渡せる｡
-l㌧　.′　　　　､　　　ン芸　　　　　ン㌧　　∵′∵

･∴ここ二∴..:∴HL:≡　≒:　こ､≡　こ　∴;‡二こ　‥=二‥;､二三一三こ､=: }さこ:.こ≡こ-≡.∴-:■　∴::-:∵ ` =≡　∴`∵‥∴'≡1L≡1∴こ≡'.∴ /∴

15 Das Team lst unschlagbar.
′　　/　　/

二.二､ ､､≡∴;※＼

あのチームは倒すことができない｡
▲■

㌧　　ヽ

:･て･■

/　/

√　　′

㌧ノ

/､ぷ　　　　　　//シ

÷

∴

課題3 :課題2で立てた仮説に従って,新しい形容詞を5つ作ってみよう｡

そして本当にその形容詞が存在するかどうか,ドイツ語のGoogle

検索(http:伽ww.望oogle.com/intl/de/)で調べてみようo

予想した形容詞とその意味:

あったものとその件数:　　　　　　　　　　なかったもの:
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コーパスを使った課題(Farben)

例文データベース　　　姐p:叫
ドイツ語Google模索　　http:〟www.google.com/intl/de/

課題1 :自分の知っている代表的な色彩を表す形容詞を最低10個以上列挙して見よう｡ 10個以下しか

わからない場合は.上記のドイツ語例文データベースに日本語を入れて調べよう｡

課題2 :上記のドイツ語例文データベースやドイツ語のGoogle検索で色彩形容詞を10個選んで調べ､

形容詞ごとにその形容詞と結びつく名詞やその形容詞を含む合成語を5つ書きだそう｡

色彩形容詞 名詞･形容詞を含む合成語

課題3 ‥色彩形容詞の中には､日常的な色彩を表す用法の他に､比喰的な意味や特定の社会的な意味を

表す用法があります｡形容詞を5つ選んで､それぞれどのような意味があるか説明しよう｡

色彩形容詞 比喰的な意味や特定の社会的な意味
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コーパスを使った課題( ｢高いJをドイツ語に訳すと?)

例文データベース　　　　http://www.yuJiiroshima-u.ac.ip/deutsch test/

ドイツ語Google検索　　http://www,巳oosle.com/intl/de/

課題1 :上記のドイツ語例文データベースに､日本語で｢高い｣ ｢高｣などのキーワードを入れ､

日本語の｢高い｣に対応するドイツ語の形容詞にどんなものがあるか調べて.書き出そう｡

課題2 :上記で調べたドイツ語の形容詞をキーワードにして｢高い｣という意味で使われている例を

ドイツ語例文データベースやドイツ語のGoogle検索で調べ､形容詞ごとにその形容詞と結び

つく名詞を5つ書きだそう｡

形専詞 その形容詞と結びつく名詞

課題3 : ｢高い｣という日本語の訳語としての､それぞれの形容詞の使い方の違いや意味をわかり

やすく説明してください｡

形専詞 使い方と意味
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例文データベースを使った作文課題(∈ssen & Trinken)

課題1 :以下の単語をいくつか使い1) - 5)のa.の欄に自由に1つの文章を書きなさい｡

essen,B rot,Butter,M arm elade,K ase,Schinken,K artoff el,Salat,R eisch,Fisch,E i,R eis,Suppe

Lieblingsessen,trinken,M ilch,Tee,K affee,Saft,B ier,Zucker,W asser,Friihstiick,M ittag,abends,

gem ,am liebsten,kochen,zubereiten,schm ecken,gesund,lecker,einfach,nichts,w arm ,kalt,heiB

1)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

2)選んだ単語群(

a.

)漆削メモ[

3)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

4)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

5)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

課題2 =例文データベースの検索例を参考にしながら自分の書いた文を赤で添削し,

ミスがあれば一番大きなミスを1つか2つ以下の記入例に従い,添削メモ欄

にメモしよう｡記入例‥ [意味の勘違い/動詞の活用の誤り/目的語の使い方]
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課題3 :上記の件業で学んだことを基に､各単語のb.の欄に同じ単語を使ったもう

ひとつの別のオリジナル例文を考えて書いてください｡

課題4 :ドイツ語のGoogle検索(http://www.google.com/intl/de/)を使って,ドイツ語

圏の人たちが毎日どんなものを食べているか調べて,ドイツ語で書いてみよ

う｡調べるときは,以下の検索語を2重引用符で因って使うと便利です｡

zum Fr缶hstiick esse ich / morgens esse ich / zu Mittag esse ich /

mittags esse ich /abends esse ich/ mem Lieblmgsessen ist

日本ではなじみのない食べ物については,日本語で簡単に説明しよう｡なお

知らない単語が出たらドイツ語のGoogleのイメージ(Bilder)検索(http://www.

google.com/imghp?hl-de)を使って絵を表示させてみよう｡またドイツ語例文

データべ-ス(http://www.vu.hiroshima-u.ac.jp/deutsch test/)でも調べて

みよう｡

ドイツ語の単語 説明

課題5 :あなたの典型的な朝食･昼食･夕食についてドイツ語で簡単な文章を書いて,
1.

掲示板に投稿してください｡ (量の目安:文5つ程度)

発展:時間の余裕のあるひとは､さらには､クリスマスや復活祭などの祝日に(zu weihnachten,

zuOstern)はどんなものを食べているか調べてみよう｡また日本におけるお正月(Neujahr)の

食べ物やそのレシピ(Kochrezepte, Rezeptefur)についても書いてみよう｡
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例文データベースを使った作文課題(Hobby & Sport)

課題1 :以下の単語をいくつか使い1) - 5)のa.の欄に自由に1つの文章を書きなさい｡

H obby,haben,m achen,FuBball,spielen,horen,sm gen,lesen,sam m eln,fotografieren,reisen,sehen,

im Fernsehen,bum m eln,einkaufen,angeln,w andern,spazieren gehen,schw im m en,Schw im m bad,

tauchen, tanzen, C om puterspiel, Internet, surfen, m alen, zeichnen, Ski, A uto, R at, Skateboard

fahren,Sport,treiben,Sportverein,Fitnessstudio,Freizeit,am W ochenende,in den Ferien.

1)選んだ単語群(　　　　　)添削メモ[

a.

2)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

3)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

4)選んだ単語群(

a.

)漆削メモ[

5)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

課題2 :例文データベースの検索例を参考にしながら自分の書いた文を赤で添削し,

ミスがあれば一番大きなミスを1つか2つ以下の記入例に従い､添削メモ欄

にメモしよう｡記入例: [意味の勘違い/動詞の活用の誤り/目的語の使い方
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課題3 :上記の件業で学んだことを基に､各単語のb.の欄に同じ単語を使ったもう

ひとつの別のオリジナル例文を考えて書いてください｡

課題4 :ドイツ語のGoogle検索(http://www.google.com/intl/de/)を使って,ドイツ語

圏の人たちの趣味について調べて,ドイツ語で書いてみよう｡調べるときは,

以下の検索語を2重引用符で囲って使うと便利です｡

mein Hobby / meine Hobbys / meme Hobbies / in meiner Freizeit

meine Freizeitbeschaftigung/ meine Lieblmgsbeschaftigung / wenn ich zeit habe

クラスのみんなが知らないと思われる単語は日本語で簡単に説明しよう｡なお

知らない単語が出たらドイツ語のGoogleのイメージ(Bilder)検索(http://www.

google.com/imghp?hl-de)を使って絵を表示させてみよう｡またドイツ語例文

データベース(http://www.vu.hiroshima-u.ac.jp/deutsch_test/)でも調べよう｡

ドイツ語の単語 説明

課題5 :あなたの趣味とそのおもしろさについてドイツ語で簡単に紹介する文章を

書いて,掲示板に投稿してください｡ (量の目安:文5つ程度)

発展:時間の余裕のあるひとは､ドイツ語圏の人々の余暇の過ごし方のベスト5や人気のあるス

ポーツのベスト5､今週の歌謡ベストテンなどをインターネットで調べて表にしてみよう｡
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例文データベースを使った作文課題(Einkaufen)

課題1 :以下の単語をいくつか使い1) - 5)のa.の欄に自由に1つの文章を書きなさい｡

suchen,kaufen,schenken, G eburtstag, Strickjacke, Pullover,K leid,H ose,H em d,T-Shirts,B luse

K raw atte,Jeans,Rock,A nzug,M antel, B adeanzug,Socken, Schuhen,Stiefel,H ut,Schal, stehen,

passen, gefallen, linden, groB, klein, eng, w eit, m odern, schick, interessant, langw eilig, G roBe,

kosten,teuer,billig,preisw ert,g血 stig,zahlen,bezahlen,Sonderangebot,W interschlussverkauf

1)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

2)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

3)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

4)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

5)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

課題2 :例文データベースの検索例を参考にしながら自分の書いた文を赤で添削し,

ミスがあれば一番大きなミスを1つか2つ以下の記入例に従い,添削メモ欄

にメモしよう｡記入例: [意味の勘違い/動詞の活用の誤り/目的語の使い方]
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課題3 :上記の作業で学んだことを基に,各単語のb.の欄に同じ単語を使ったもう

ひとつの別のオリジナル例文を考えて書いてください｡

課題4 :以下のドイツのオンラインデパートのページに行って, Herrenmodeあるいは

Damenmodeをクリックし,気に入った服を2つ選んで,以下の質問に文の形

で答えてください　http:〟www.otto.de/isbin/INTERSHORen血ity代作S/OttoDe/de DE

1) Was ist das?

2) Wie viel kostet das?

Wie groβ ist das?

4) Welche Farbe lst das?

Warum gefallt lhnen das?

課題5 :あなたの友人が,結婚することになりました,オンラインデパートのペー

ジで,プレゼントを選んで,その画像を右の四角の位置に貼り付けるととも

に,そのプレゼントについて詳しく記述し,なぜそれを買ったか説明してく

ださい｡なお,必要な単語は以下のドイツ語例文データベースで調べよう｡

http://www.vu.hiroshima-u.ac.jp/deutsch test/ (量の目安:文5つ程度)

発展:時間の余裕のあるひとは､インターネットのドイツ語サイトで調べ､欲しいドイツ車を一台

選んで.その特徴と気に入っている理由を書いてください｡
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例文データベースを使った作文(Weihnachten&Neujahr)

課題l :以下の単語をいくつか使い1) - 5)のa.の欄に自由に1つの文章を書きなさい｡

Weihnachten, am Heiligen Abend, Weihnachtskarte, schreiben, Advent, Nikolaustag, Christkind,

Wemnachtsbaum, schmiicken, Geschenk, schenken, kaufen, feiern, zusammentrefFen, besuchen,

Famihe, Kirche, Weihnachtskekse, Lebkuchen, Stolle, Gliihwein, Weihnachtstorte, Stem, Kerze,
●

Glaskugel, Glockchen, Weihnachtsmann, Schnee, Silvester, Neujahr, Party, Schinto-Schrein, beten,

spenden, Taschengeld, Mandarine, Neuj ahrskarte, Reiskuchensuppe, Ritual, Orakelzettelchen

1)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

2)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

3)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

4)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

5)選んだ単語群(

a.

)添削メモ[

課題2 :例文データベースの検索例を参考にしながら自分の書いた文を赤で添削し,

ミスがあれば一番大きなミスを1つか2つ以下の記入例に従い,添削メモ欄

にメモしよう｡記入例: [意味の勘違い/動詞の活用の誤り/目的語の使い方
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課題3 :上記の作業で学んだことを基に,各単語のb.の桶に同じ単語を使ったもう

ひとつの別のオリジナル例文を考えて書いてください｡

課題4 :ドイツ語のGoogle検索(http://www.google.com/intl/de/)を使って,ドイツ語

圏におけるクリスマスの過ごし方について調べて,ドイツ語で書いてみよう｡

調べるときは,以下の検索語を2重引用符で囲って使うと便利です｡

Wie feiert man Weihnachten in Deutschland /

Wemnachtsessen/ Weihnachtsbaum /

課題5 :ドイツ語圏におけるクリスマスの過ごし方と比較しながら,あなたの

お正月の過ごし方をドイツ語で書いて見よう｡ (量の目安:文5つ程度)

課題6 :ドイツ語でクリスマスおめでとうはなんて言うだろうか｡また,ドイγ語圏
91

ではクリスマスカードにどんなことを書くだろうか｡ドイツ語例文デニタベー

スやGoogle検索を使って調べ,抜き出してみよう｡

課題7 :以下のオンラインの電子クリスマスカードのページに行って,友だちに画像

付きのドイツ語のクリスマスカードを送ろう｡

圭処p : /Avw¥v. grusskarten- e-cards. de /空russkarte王1 /festage.Dhn
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あとがき

ここでは,日独例文パラレルコーパスDJPDの今後の開発計画と残された課題につい

て簡単に触れたい｡現在,千葉大学外国語センター助教授田中慎先生の協力も得て,さ

らに8000個の例文データを作成中であり､ 2005年度末を目処に公開を目指している｡

オンラインによる共同メンテナンスと拡張のためのシステムは既に完成済みなので,

2005年度以降も, DJPDを運用しながら常時その拡大を目指す予定である｡また,この

例文データベースを核にして, Duisburg-Essen大学英語学科のRiischoff教授(EUROCALL

会長)らのグループとともに,独･日･英の3か国語によるパラレルコーパスを開発す

る計画が持ち上がっており､現在その実現に向けて協議中である｡具体的には, BUの

枠内および日本国内における研究資金を申請しつつ国際協力による開発プロジェクトの

実現を目指している｡

本研究を通じて残された課題は,初級者にとって重要な､例文-の音声の付与の問題

である｡技術的には,検索データの表示の際にMP3の音声-のリンクを自動的に作れ

ば済むだけの話しで,プログラム上特に問題となることはない｡しかしながら, 1万件

以上の例文の音声をスタジオ等で録音し,デジタル化するのは,実際には膨大な作業で

あり,今回はあえてそれをしなかった｡というのも,与えられた時間と予算の枠内では

実現するのが難しかったというネガティブな理由だけではなく､労力を掛けて高品質な

音声を作る作業をするよりも,実用面でほとんど差がない品質の音声をより効率的な形

で作成するシステムを開発する方が長期的に見て役立っと考えたからである｡具体的に

は,オーサリングソフトFlashを使って音声の遠隔入力システムを作ることでオンライ

ン上での音声入力を実現し,簡易マイクとネットワークに接続したコンピュータさえあ

れば,日独例文パラレルコーパスDJPDの『教員用ページ』を経由して,ドイツ語ネイ

ティブの教員がどこからでも簡単に音声を入力し,各例文に付与できるようなシステム

を開発中である｡なおこのシステムは,たとえば,ドイツ語学習者によるスピーキング

課題の遠隔提出などにも応用することができる｡岩崎は,平成17年度から3年計画で

科学研究費補助金基盤研究(c) 『オンライン型ドイツ語スピーキング練習･テストの開

発とその評価管理システムの構築』 (課題番号17520381) (H17-19)を取得し,現在こう

したシステムの研究を始めているが,これと並行してDJPDにおける音声入力システム

も完成させてゆく予定である｡

最後になるが, 2年間の研究を支援してくださった多くの方々に心から感謝したい｡

(文責　岩崎)
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